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SEANCE DE L'APRES-MIDI - NAMIDDAGVERGADERING

PRESIDENCE DE M. TOUSSAINT, VICE-PRESIDENT
VOORZITTERSCHAP VAN DE HEER TOUSSAINT, ONDERVOORZITTER

Le procès-verbal de la dernière séance est déposé sur le bureau.
De notulen van de jongste vergadering worden ter tafel gelegd.

La séance est ouverte à 14 h 10 m.
De vergadering wordt geopend om 14 h 10 m.

CONGES- VERLOF

M. Vanderborght, malade, demande un congé.
Verlof vraagt: de heer Vanderborght, ziek.
- Ce congé est accordé.
Dit verlof wordt toegestaan.
MM. Appeltans, en mission à l'étranger; De Bondt, à l'étran-

ger, et Van den Broeck, pour raison de santé, demandentd'excu-
ser leur absence à la réunion de ce jour.

Afwezig met bericht van verhindering: de heren Appeltans,
met opdracht in het buitenland; De Bondt, in het buitenland, en
Van den Broeck, om gezondheidsredenen.

- Pris pour information.
Voor kennisgeving aangenomen.

COMMUNICATIONS- MEDEDELINGEN
Cour des comptes - Rekenhof

M. le Président. - Conformément aux articles 14 et 17 modi-
fiés de la loi du 29 octobre 1846, la Cour des comptes a transmis au
Sénat, par dépêche du 20 février 1991, la délibération (nº 231) du
Conseil des ministres du 25 janvier 1991, concernant le différend
survenu entre son collège et le ministre de l'Intérieur à propos de
l'imputation des dépenses découlant de la réalisation d'une cam-
pagne publicitaire visant à promouvoir le recrutement d'agents de
police dans la Région de Bruxelles-Capitale.

Overeenkomstig de gewijzigde artikelen 14 en 17 van de wet
van 29 oktober 1846, heeft het Rekenhof aan de Senaat gezonden,
bij dienstbrief van 20 februari 1991, het besluit (nr. 231) van de
Ministerraadvan 25 januari 1991, betreffende hetgeschil gerezen
tussen zijn college en de minister van Binnenlandse Zaken
omtrent de aanrekening van de uitgaven voortspruitend uithet
voeren van een publiciteitscampagne om de recrutering van poli-
tieagenten in het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest te bevorde-
ren.

- Renvoyé à la commission des Finances.
Verwezen naar de commissie voor de Financiën.

M. le Président. - Il est donné acte de cette communication au
premier président de la Cour des comptes.

Van deze mededeling wordt aan de eerste voorzitter vanhet
Rekenhof akte gegeven.
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Administratieve begrotingen - Budgets administratifs

De Voorzitter. - Overeenkomstig artikel 10, § 2, van de wet
van 28 juni 1963 tot wijziging en aanvulling van de wetten op de
rijkscomptabiliteit, en verwijzende naar het ontwerp van wet
houdende aanpassing van de Algemene Uitgavenbegroting van
het begrotingsjaar 1990, heeft de regering voor datzelfde jaaraan
de Wetgevende Vergaderingen overgezonden, de volgende aange-
paste administratieve begrotingen :
Ambt;

1º Van het ministerie van Binnenlandse Zaken en Openbaar

En exécution de l'article 10, § 2, de la loi du 28 juin 1963 modi-
fiantetcomplétant les lois sur la comptabilité de l'Etat et référant
au projet de loi ajustant le budget général des Dépenses de l'année
budgétaire 1990, le gouvernement a transmis aux Assemblées
législatives, pour cette même année, les budgets administratifs
ajustés suivants :

1º Du ministère de l'Intérieur et de la Fonction publique;

- Verwezen naar de commissievoorde BinnenlandseAange-
legenheden.

Renvoyé à la commission de l'Intérieur
2º Van deDiensten van de Eerste minister;
2º Des Services du Premier ministre;

- Verwezen :
a) Naar de commissie voor de Financiën (Kredieten :Eerste

minister)en
b) Naar de commissie voor het Onderwijs en de Wetenschap

(Kredieten :Wetenschapsbeleid).
Renvoyé :
a)A la commission des Finances (Crédits : Premier ministre) et
b) A la commission de l'Enseignement et de la Science (Cré-

dits :Politique scientifique).
3º Van het ministerie van Sociale Voorzorg;
3º Du ministère de la Prévoyance sociale;

heden.- Verwezen naar de commissie voor de Sociale Aangelegen-

Renvoyé à la commission des Affaires sociales.
4º Van het ministerie van Culturele en Wetenschappelijke

Aangelegenheden - Onderwijs.
4º Du ministère des Affaires scientifiques et culturelles - Edu-

cation.
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- Verwezen naar de commissie voor het Onderwijs en de We-
tenschap.

Renvoyé à la commission de l'Enseignement et de la Science.

VOORSTELLEN - PROPOSITIONS

Inoverwegingneming - Prise en considération

De Voorzitter. - Aan de orde is thans de bespreking over de
inoverwegingneming van voorstellen.

L'ordre du jour appelle la discussion sur la prise en considéra-
tion depropositions.

U heeft de lijst ontvangen van de verschillende in overweging te
nemen voorstellen met opgave van de commissies waarnaar het
bureau van plan is ze te verwijzen.

Vous avez reçu la liste des différentes propositions à prendre en
considération, avec indication des commissions auxquelles le
bureau envisage de les renvoyer.

Leden die opmerkingen mochten hebben, gelieven mij die vóór
het einde van de vergadering te doen kennen.

Je prie les membres qui auraient des observations à formuler, de
me les faireconnaîtreavant la finde laséance.

Tenzij er afwijkende suggesties zijn, zal ik beschouwen dat die
voorstellen in overweging zijn genomen en verwezen naar de
commissies die door het bureau zijn aangeduid.

Sauf suggestions divergentes, je considérerai les propositions
commeprises en considération et renvoyées aux commissions
indiquées par lebureau.

ONTWERP VAN WET TOT ORGANISATIE VAN DE
OPENBARE KREDIETSECTOR EN TOT HARMONISE-
RING VAN DE CONTROLE EN WERKINGS-
VOOR WAARDEN VAN DE KREDIETINSTELLINGEN

Hervatting van de algemene beraadslaging
en stemming over artikelen

PROJET DE LOI PORTANT ORGANISATION DU SEC-
TEUR PUBLIC DU CREDIT ET HARMONISATION DU
CONTROLE ET DES CONDITIONS DE FONCTIONNE-
MENT DES ETABLISSEMENTS DE CREDIT

Reprise de la discussion générale
et vote d'articles

De Voorzitter. - Wij hervatten de algemene beraadslaging
over het ontwerp van wet tot organisatie van de openbare krediet-
sector en tot harmonisering van de controle en de werkings-
voorwaarden van de kredietinstellingen.

Nous reprenons la discussion générale du projet de loi portant
organisation du secteur public du crédit et harmonisation du con-
trôle et des conditions de fonctionnement des établissements de
crédit.

Het woord is aan de heer Van Thillo.

De heer Van Thillo.- Mijnheer de Voorzitter, de herstructu-
rering van de sector van de openbare kredietinstellingen (OKI's)
werd uitgewerkt door de Commissie-Verplaetse. De opdracht
van deze commissie bestond erin een structuur uit te werken die de
rendabiliteit van de OKI-sector moet optimaliseren en hem aldus
in staatmoet stellen het Europa van morgen te trotseren. Vanuit
dieopdracht ishetonbegrijpelijk datde Commissie-Verplaetse
geopteerd heeft voor de creatie van twee OKI-holdings. Om een
nog steeds bescheiden Europese dimensie te krijgen dienden de zes
verschillende kredietinstellingen te worden gefusioneerd in één
enkele financiële holding.

Wanneer toch niet wordt gekozen voor een enkele openbare
holding is het financiële nonsens om die OKI's, die zelf met moeite
voldoen aan de vereiste solvabiliteitsratio's, te bezwaren met
andere instellingen die daaraan helemaal niet kunnen voldoen.
Het gevaar iszeer reëeldat die instellingendoordeze fusiezelfs

grotendeels de verantwoordelijkheid voor hun eigen financieel
beleid kunnen ontlopen. Zo is het niet denkbeeldigdathetCen-
traal Bureau voor hypothecair krediet, dat door het aanbieden
van vaste hypothecaire rentevoeten in tijden van lage rente,
marktleider is geworden met een voor het vorige boekjaar gepu-
bliceerde winst van zegge en schrijve 1 miljoen Belgische frank,
door deze fusie ongestraft kan doorgaan met deze kamikazepo-
litiek.

De algemene ontevredenheid in de OKI's over de geplande her-
vorming is frappant en bleek toen de verantwoordelijken van de
kleinere instellingen werden gehoord in de commissie voor de
Financiën. Uiteindelijk blijkt enkel het Gemeentekrediet tevre-
den te zijn over de gang van zaken. Deze instellingkreeg inder-
daad de NMKN in de schoot geworpen en zij zal hierdoor kunnen
profiteren van de sterke positie van de NMKN op het vlak van de
bedrijfskredieten, een domein waarin het Gemeentekrediet nooit
vaste voet aan de grond heeft gekregen.

Het voordeel van de hergroepering rond deASLK bestaatvol-
gens de minister van Financiën in de rationalisatie van de centrale
diensten,metandere woorden,een aanwijsbaarvoordeelvan
complementariteit tussen de verschillende OKI's binnen de
ASLK-holding, is onbestaande.

Het behoud van de openbare kredietsector zou slechts verde-
digbaar kunnen zijn voor zover de gelijkheid tussen de openbare
en de privé-kredietinstellingen wordt gerespecteerd. De OKI's
behouden echter verschillende voordelen die in feite concurren-
tievervalsend zijn. Zo blijft het Gemeentekrediet ingevolge de be-
staande en niet-afgeschafte wettelijke compensatieregel steeds
een bevoorrechte schuldeiser tegenover de gemeenten waarvan de
inkomsten langs het Gemeentefonds om verplicht via het
Gemeentekrediet transiteren. Dit heeft als gevolg dat wanneer
andere financiële instellingen kredieten verstrekken aan een
gemeente, het Gemeentekrediet, ingevolge dit wettelijk voor-
recht, als bevoorrechte schuldeiser zijn rechten kan doen gelden
voor zijn kredietverlening aan dezelfde gemeente. Aldus wordt
aan de ondergeschikte besturen geen echt alternatief tot
daadwerkelijk schuldbeheer geboden.

Door de op te richtenholdings stevig in handenvan de overheid
te houden, wordt hetde facto onmogelijk de bestaande privileges
van deOKI's af te schaffen.De overheid zal als hoofdaandeel-
houder, tegen welke prijs ook, steeds weer met middelen over de
brug moeten komen wanneer de rendabiliteit en/of desolvabili-
teit van deOKI's inhet gedrang komt.Kijken we maar naarhet-
geen dezer dagen gebeurd is inhetSabenadossier.

De loodzware structuur waarin de holdings worden vervat,
vormt een garantie voor verstarring en verspilling, waaruit alleen
het politieke establishment voordeel zal halen, door middel van
tientallen - ik meen dat het er 46 zijn - nieuwe zuiver politieke
benoemingen die, naar goede Belgische gewoonte, zullen worden
gedaan.Vanechte beheersautonomie, noodzakelijk voor de effi-
ciëntewerkingvan deOKI's, zal, zo vrees ik, in dergelijke context
niets inhuiskomen.

De voorgestelde hervorming is dus niet gebaseerd op een ban-
cair maar op een politiek scenario. Ik zal hier niet over uitweiden.
Iedereen weet maar al te goed wat er aan het gebeuren is. Het is
echter niet mijn taak mij hierover uit te spreken; ik laat dit over
aan de echte politici. Er werd niet gedacht in termen van rendabili-
teit, maar in termen van politiekemacht,van verdeling van de
koek onder de vrienden.

Dit wetsontwerp is, sedert ik senator ben, het meest irrationele
werkstukdatdedoorcommissievoordeFinanciënaandeopen-
barevergaderingheeftovergemaakt. (Applaus.)

DeVoorzitter.- Hetwoord is aan de heer Deprez.

De heer Deprez.- Mijnheer de Voorzitter, in de eerste plaats
wil ik de heren de Wasseige en Aerts bedanken voor hun zeer
instructief verslag. Zij hebben de moeite gedaan om een aantal
gegevens teverzamelen waarvannietalleen wij,maar ookonze
nakomelingen nuttiggebruik zullen kunnen maken.

De CVP-fractie zal het ontwerp goedkeuren omdat het de
hoogste tijd is dat onze OKI's ingaan op de uitdagingen die ver-
band houden met de internationalisering van het bedrijfsleven in
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het algemeen en met het bankwezen in het bijzonder. Het is duide-
lijk dat hun juridische en bedrijfsorganisatorische structuren die-
nen te worden aangepast teneinde de groeiende en onverbidde-
lijke concurrentie het hoofd te kunnen bieden.

Er zijn verschillende modellen van structuurhervormingen mo-
gelijk. De regering heeft er uiteindelijk één vastgelegd in het
onderhavige ontwerp. De regering heeft een keuze gemaakt en
zoals aan ieder model, iedere keuze, zijn er positieve, maar ook
negatieve aspecten.

Erger zou zijn geweest indien men geen keuze had gemaakt,
want in dat geval zijn er enkel nadelen. Het model dat door de
regering voorgesteld wordt, heeft de grote verdienste dat het geba-
seerd is op diepgaand onderzoek in de Commissie-Verplaetse en
op breed overleg met en tussen de openbare kredietinstellingen.
Het onderhavig ontwerp biedt dus geen louter politieke oplos-
sing,maarkanwordenbeschouwd als een juridische enbedrijfs-
organisatorisch verantwoorde herstructurering van de OKI's.

In dat kader dringen wij dan ook aan op een vlugge afwerking
van de herstructurering. De huidige overgangsperiode duurt
reeds zeer lang en dient zo vlug mogelijk te worden beëindigd om
de OKI's in staat te stellen gebruik te maken van de nieuwe moge-
lijkheden en de concurrentieslag aan te gaan.

Mijnheer de minister, heeft de regering een tijdschema uitge-
werkt om, rekening houdend met het naderende einde van de
legislatuur, de herstructurering zo vlug mogelijk operationeel te
maken?

Er is toch nog iets dat ons verontrust in verband met de voorop-
gezette herstructurering.

Zullen de OKI's over voldoende kapitaal kunnen beschikken ?
Wij hebben er begrip voor dat de overheid ten minste voor de helft
van het kapitaal in de OKI's moet participeren,omdatditde
garantie biedt dat het overheidsbeleid via de openbare kredietin-
stellingen kan worden waargemaakt. Wij denken hierbij aan het
monetair beleid en aan aangepaste kredietverlening zowel aan de
overheid als aan de nijverheid, handel, ambachten en landbouw.
Maarvolgens mij zal de grensvan50pct. vermoedelijk leiden tot
« onderkapitalisatie », omdat noch de centrale, noch de lokale
overheid over voldoende middelen beschikt om vandaag en wel-
lichtook inde toekomsthaar aandeel te verhogen en zo aan der-
den de mogelijkheid te bieden om vers kapitaal aan te brengen.

Mijnheer de minister, ik ben er niet zo zeker van dat de beleids-
doelstellingen van de overheid en het vrijwaren van een aantal
belangen enkel en alleen met een meerderheidsparticipatie in de
OKI's kunnen worden gerealiseerd. Wellicht kan het publiek
karakter van deze instellingen even goed via wettelijke bepalin-
gen, samenwerkingsakkoorden en nog te sluiten protocollen tus-
sen Staat en kredietinstellingen worden gegarandeerd. De tijd zal
het ons leren. Wij hopen dat, indien het nodig is, de wet tijdig zal
worden aangepast, zodat de OKI's met behoud van hun publiek
karakter toch in de hoogst mogelijke mate operationeel kunnen
blijven in de nationale, maar ook in de internationale concurren-
tie.

Tot besluit onderstreep ik het belang van een dynamische
groepsstrategie. De hervorming van de OKI's is immers gebaseerd
op een delicaat evenwicht en zelfs op een zeker wantrouwen van-
wege de participanten tegenover elkaar en tegenover de nieuwe
holdings. Ik ben ervan overtuigd dat deze hervorming niet het
eindpunt, maar slechts een begin zal zijn. Wil men aan de concur-
rentie het hoofd bieden en overeind blijven, dan zal men een stra-
tegie moeten uitwerken van specialisatie en complementariteit.
Ook debestaandenetwerken,zoalshetnetwerk van agenten, die-
nen optimaal te worden gebruikt. Ingeen geval mag devertrou-
wenwekkende inzet van de meeste plaatselijke agenten verloren
gaan

Als illustratie van het belang van de groepsstrategie verwijs ik
naar de artikelen 76 en 98 van het ontwerp, waarin de toegestane
activiteiten van de Nationale Kas voor beroepskredieten vanhet
Nationaal Instituut voor landbouwkrediet zijn omschreven.
Deze « taakverdeling »ofdemanierwaaroptoteenverderetaak-
verdeling kan worden gekomen, is mooi op papier, maar kan
slechts worden waargemaakt met een dynamische groepsstra-
tegie.Als een dergelijke drijfkracht achterwege blijft zal het alle-
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maal dode letter blijven en zal men blijven steken in wantrouwen
en tegenstellingen. Dit zal gegarandeerd leiden tot de ondergang
van zo niet alle, dan toch een aantal OKI's.

In het kader van de vooropgestelde groepsstrategie is het van
belang over goede medewerkers te kunnen beschikken. Zij zijn
het immers die de hervorming en de nieuwe structuur moeten
waarmaken. Zowel de bestuurs- als de directiefuncties moeten
door deskundigen worden waargenomen, die slechts één doel
voor ogen hebben, met name, de groei en de bloei van de instel-
ling.

Wij vragen dan ook aan de regering heel voorzichtig te zijn bij
de aanwerving en de benoemingen. Alle politieke strekkingen
moetenweliswaaraanbodkunnenkomen,maardanwelviaper-
sonen diehunstielkennenen diehunbestuurs-endirectiefunctie
uitoefenen in het belang van de financiële instellingen waarin zij
verantwoordelijkheid dragen.

Wij rekenen er dan ook op dat de regering er voor zal zorgen dat
ditwetsontwerp onverwijld wordtuitgevoerden datdenieuwe
structuren alleen bevolkt worden met verantwoordelijke deskun-
digen. (Applaus.)

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Garcia.

De heer Garcia.- Mijnheer de Voorzitter, aan het wetsont-
werp met betrekking tot de herstructurering van de openbare kre-
dietsector, dat wij hier vandaag bespreken, isheelwat voorberei-
dend werk voorafgegaan. In overeenstemming met het
regeerakkoord van 5 mei 1988 heeft een commissie van experts, in
de grootst mogelijke vrijheid wat betreft de aan te wenden midde-
len en bronnen, een zeer compleet onderzoekgewijdaande moge-
lijke toekomststrategieen voor de openbare kredietsector. Dit
onderzoek resulteerde in een terdege gedocumenteerd verslag
waarvan de conclusies en mogelijke beleidsopties de grondslag
vormden voor dit wetsontwerp

De commissie voor de Financiën van de Senaat heeft in de voor-
bije twee en een halve maand een zeer grondige bespreking gehou-
den over het wetsontwerp.

De voorstudie van de commissie van experts en de zeer inten-
sieve werkzaamheden van de senaatscommissie voor de Finan-
ciën, vormen een overtuigend bewijs van het belang dat aan de
openbare kredietsector wordt gehecht voor het maatschappelijk
en economisch leven indit land.

Het belang van de OKI's is, mijns inziens, op vier diverse
vlakken gesitueerd : teneerste, het vertrouwen van het publiek in
de openbare kredietinstellingen; ten tweede, het belang van de
openbare kredietinstellingen voor de overheid; ten derde, het
belang van de openbare kredietinstellingen voor onze economie;
ten vierde, het belang van de openbare kredietsector als werkge-
ver.

Het vertrouwen van het publiek in de openbare kredietinstel-
lingen mag, zonder enige overdrijving, bijzonder groot worden
genoemd. In het Belgische financiële landschap, dat wordt
gevormd door de banken, de spaarbanken en de OKI's, dingen
ruim 120 verschillende instellingen naar de gunst van het publiek.

Hoewel de OKI's slechts 5,7 pct. uitmaken van het aantal
financiële instellingen in ons land, nemen zij niet minder dan
40 pct. van de totale deposito's voor hun rekening. Vooral inzake

financiële activa op lange termijn en voor de inleggingen op
gewone spaarboekjes nemen zij een stevige middenpositie in.
Deze spaar- en beleggingsinstrumenten zijn bij de Belgische gezin-
nen erg in trek. Ondanks de branchevervaging op het vlak van het
aantrekken· van de spaarmiddelen van de gezinnen blijven de
OKI's een sterke positie bewaren.

Inzake kredietverlening op lange termijn- en ik denk vooral
aan het huisvestingskrediet, dat zeer belangrijk is voor de gezin-
nen -staan de OKI's nog steeds duidelijk aan de spits. Zij nemen
ruim 50 pct. van de kredietverbintenissen op lange termijn van de
gezinnen voor hun rekening

De zes OKI's samen vinden wij ook terug in de rangschikking
vandeveertien belangrijkste financiële instellingen in ons land
wat de kredietverstrekking aan de privé-sector en aan het buiten-
land betreft.
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De Vlaamse socialisten menen dat het de taak van de overheid is
tegemoet te komen aan de uitgesproken behoefte die bij het grote
publiek bestaat aan de dienstverlening van de openbare krediet-
sector.

Wij zijn dan ook van mening dat het de taak is van de overheid
er zorg voor te dragen dat deze openbare kredietsector een dege-
lijke structuur krijgt, die toekomstgericht is en die de voorwaar-
den schept om met gelijke kansen, gelijke mogelijkheden en gelij-
ke verplichtingen als de prive-sector op de markt op te treden.
Aldus zullen de OKI's de rendabele, goed presterende en vertrou-
wenswaardige instellingen kunnen blijven die zij steeds geweest
zijn.

Ten tweede, is er het belang van de openbare kredietinsrellin-
gen voor de overheid.

De OKI's spelen een vooraanstaande rol in de kredietver-
strekking aan de overheid. Maar er is meer. De openbare krediet-
sector is tevens een belangrijk steunpunt voor de overheid bij de
realisatie van haar economisch en sociaal beleid. Voor de
Vlaamse socialisten is het zeer belangrijk dat dit ook in de toe-
komst mogelijk zou blijven en dat zij niet weerloos overgeleverd
zou worden aandemachtvan enkele financiële lobby's. In het
verleden is overigens met zeer grote regelmaat gebleken hoe nuttig
het was voor de overheid om, naast de prive-sector, ook een
beroep te kunnen doen op de financiële diensten vandeOKI's.Dit
kan een antwoord zijn aan de voorstanders van absolute privati-
sering.

De SP is ervan overtuigd dat de rol die de OKI's hebben gespeeld
en de bijzondere aandacht die zij steeds hebben gehad voor de
openbare sociale sector ook inde toekomst moet kunnen behou-
den worden.

Ten derde, is er het belang van de openbare kredietinstellingen
voor onze economie.

Niet alleen de gezinnen en de overheid doen een beroep op de
OKI's. Deze instellingen vormen tevens belangrijke financie-
ringskanalen waarlangs de nodige middelen worden georiënteerd
naar die economische sectoren die er behoefte aanhebben

In het kader van de sterk groeiende internationalisatie in de
financiële sector, is het van het allergrootste belang dat wij in ons
land kunnen beschikken over stevige openbare kredietinstellin-
gen. Zij bieden ons de zekerheid dat zij, zowel op het vlak van het
beslissingsrecht, als op het vlak van de kapitaalsstructuur een zui-
ver Belgische verankering zullen behouden. Ook dit kan een
antwoord zijn aan de absolute tegenstanders van het ontwerp.

Het is overigens geen overbodige luxe, wanneer wij weten dat
van de 88 in ons land gevestigde banken er 65 zuiver buitenlandse
banken zijn. Door overnames, fusies en participaties is daarenbo-
ven het Belgisch karakter van tal van andere financiële instellin-
gen sterk verwaterd

Ten vierde, is er het belang van de openbare kredietsector als
werkgever.

:Eind 1988 telden de openbare kredietinstellingen nagenoeg
17 000 personeelsleden, onafhankelijke agenten niet inbegrepen.

De OKI's kunnen steunen op hoog geschoold, degelijk profes-
sioneel gevormd en zeer gemotiveerd personeel. Daarmee be-
schikken zij in de sterk concurrentiële omgeving waarin zij
werken, over een belangrijke garantie voor de toekomst.

Dat dit personeel zich bewust is van de scherpe uitdagingen
waarvoor de gehele financiële sector geplaatst is, moge onder
meer blijken uit de grote meerderheid waarmee nog heel recent
het ASLK-personeel zich achter een ondernemingsplan heeft ge-
schaard dat de weerbaarheid van hun instelling in de komende
jaren moet vergroten. Ook dit is een factordiehetbelangonder-
streept van hetwetsontwerp

Mijnheer de Voorzitter, de Vlaamse socialisten steunen het
wetsontwerp tot hervorming vandeopenbarekredietinstellin-
gen. Wij doen dit niet zozeer vanuit een ideologische overtuiging
maar vanuit een aantal zeer pragmatische standpunten.

Wij zijn ervan overtuigd dathet wetsontwerpde mogelijkhe-
den inhoudt om de openbare kredietsector de aangepastestructu-
ren te geven teneinde de verhevigde concurrentiële uitdagingen te
kunnen beantwoorden waarmee de gehele financiële sector

geconfronteerd wordt, niet alleen in het perspectief van de een-
heidsmarkt na 1992, maar ook ten gevolge van een aantal andere
factoren.

Wij vinden het belangrijk dat voor de openbare kredietinstel-
lingen de voorwaardenworden geschapen om verderhunsteun-
functie voor het sociaal-economisch beleid van deoverheid te
kunnen vervullen. Wij vinden het ook belangrijk dat zij, werkend
in het kader van een gelijkheid van rechtenenplichtendiegelden
voor de gehele financiële sector, een marktregulerende rol zullen
kunnen blijven spelen. (Applaus.)

De Voorzitter.- Het woord is aan de heer Van Hooland.

De heer Van Hooland.- Mijnheer deVoorzitter,de herstruc-
turering van de openbare kredietsector in het kader van de uitda-
ging van de Europese eenheidsmarkt na 1992, was één van de be-
langrijke onderwerpen die in het regeerakkoord werden
opgenomen, samen met de invoering van de beheersautonomie
voordeoverheidsbedrijven uitdecommunicatiesectorzoalsde
NMBS, de Regie der Posterijen, de RTT en de Regie der Luchtwe-
gen.

Het ontwerp in verband met de OKI-sector vloeit voort uit de
krachtlijnen van het verslag van de commissie van deskundigen
onder leiding van Alfons Verplaetse, nu gouverneur van de Natio-
nale Bank,dat in januari 1989 werd gepubliceerd, en is gebaseerd
op de daarin gemaakte keuzen.

Mckinsey heeft in 1988 ten gerieve van het Gemeentekrediet
een merkwaardigestudieuitgevoerd inverbandmetderendabili-
teitendenoodzakelijke groei van deze instelling. Een dergelijke
studie werd voor de ASLK uitgevoerd door Telesys.

De Commissie-Verplaetse koos voor een hergroepering van de
hele OKI-sector rond twee assen, enerzijds rond de ASLK en an-
derzijds rond het Gemeentekrediet.Aan de basis van deze twee-
assenconstructie lag het inbouwen van een zogenaamd concur-
rentiemodel in de OKI-sector. De Commissie-Verplaetse heeft
nog twee alternatieven voorgesteld waarover ik straks verder zal
uitweiden.

De OKI-sector zelf reageerde indertijd met heel wat scepticisme
en kritische argwaanop de conclusies vanhet rapport-Verplaetse.
Zouhetnietzinvollerzijn geweest in plaats van een concurren-
tiemodelvooroptestellen, te strevennaar een synergiemodel tus-
sen de OKI, aangezien deperspectieven van de Europese een-
heidsmarkt na 1992 werden gebruikt om voor de schaalvergroting
en ook voor een voldoende sterk concurrentieel draagvlak teplei-
ten ? Als er in België geen concurrentie zou bestaan, dan zal die
binnenkort wel ontstaan op EG-vlak, of zelfs daarbuiten.

Indien men dan toch vasthield aan een twee-assenconstructie,
konmen wellicht evengoed een andere samenstelling van de twee
assen verantwoorden, bijvoorbeeld het samengaan van de ASLK,
de NMKN en het Hypothecair Krediet als complementaire ban-
caire as, enerzijds en het Gemeentekrediet, de NKBK en het NILK
als een conglomeraat van de lokale besturen en lokale kassen,
anderzijds.

Behalve deze opties bestaat ook de mogelijkheid om de niche-
strategie te volgen, of ook om elk zijn activiteiten, maar dan mits
een grotere samenwerking,verder te laten uitvoeren.

Op een bepaald ogenblik waren ook regionale assen denkbaar
en zelfs verdedigbaar, maar de discussie daarover is nu gesloten,
helaas.

De zaken zijnde wat ze zijn, vinden wij dit wetsontwerp een
technisch goed uitgebalanceerde vertaling van wat in het rapport-
Verplaetse wordt vooropgesteld.

Uitgaande van de federale beginselen van de staatshervorming
is de Volksunie bijzonder gevoelig voor de regionale vertegen-
woordiging in de nieuwe beheersstructurering van de OKI's en
voor de betwistbare taalkaderproblematiek. Terloops gezegd, de
VU-VlaamseVrijeDemocratenzijnvoorstandervan taalkaders
diebedrijfseconomisch verantwoord zijn en zijn zeer gekant
tegen nutteloos « taalkaderisme ».

Vanuit federaal en bedrijfseconomisch oogpunt licht ik nog
even de essentiële uitgangspunten van de Volksunie ten opzichte
vanditontwerp toe.
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Ook de Volksunie pleit voor het behoud van een sterke en dyna-
mische openbare kredietsector in het geheel van ons financiewe-
zen mits eerbiediging van de elementaire spelregels in hetkader
van de economische en monetaire unie (EMU) en rekening hou-
dend met het onomkeerbaar proces van de financiële en marktin-
tegratie. De verschuivingen rond de Société générale die via Suez
volledig in de greep van de Franse haute finance is gekomen,
maken de discussie rond een nationale verankering wel overbo-
dig. Met de galopperende internationalisering van het privé-
bankwezen, ook in ons land, zullen de federale en de regionale
overheden zich nog gelukkig prijzen dat ze via de OKI's over een
reële verankering in het eigen financiewezen beschikken, en dit
ten dienste van de financiële behoeften van de eigen gemeen-
schaps- en andere overheden.

Voorts pleiten wij voor competent management gebaseerd op
professionalisering en wars van politisering. Uit een diepere
ontleding van de situatie van de openbare kredietsector, die nog
steeds 40 pct. van onze kredietsector of ruim 4 000 miljard
werkingsmiddelen vertegenwoordigt, blijkt dat de OKI's zich in
het kader van de Europese richtlijnen inzake harmonisering van
de financiële sector noodgedwongen zullen moeten aanpassen, en
dusherstructureren. Het is niet overdreven te verklaren dat de
OKI-sector in de komende jaren met een overlevingsstrategie zal
worden geconfronteerd

Vooral de kleinere OKI's zoals de Nationale Kas voor beroeps-
krediet, het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet en het
Centraal Bureau voor hypothecair krediet, maar ook degrotere
OKI's zullen internationaal gezien voor zware uitdagingen
inzake rentabiliteit staan. Ook het behoud of het verwerven van
een evenwichtige kapitaalstructuur met betrekking tot het eigen
vermogen en tot de financiële ratio's zal niet gemakkelijk zijn.

Deze regering is niet de toer van de totale privatisering van de
overheidssector opgegaan, wat ik goed vind, ook al denk ik eco-
nomisch graag liberaal. De regering heeft gekozen voor de invoe-
ring van beheersautonomie en responsabilisering inde overheids-
instellingen, wat uiteraard direct samenhangt met een
professioneel management in de overheidsinstellingen. Zoals bij
het ontwerp op de overheidsbedrijven in de communicatiesector
zullen ook bij dit ontwerp de «overleefbaarheid » en de
« dynamisering » rechtstreeks worden gekoppeld aan de eisen van
een competent management en van verantwoordelijke beheers-
structuren.

Bij de behandeling van het globale OKI-ontwerp hield de
Volksunie rekening met deze wezenlijke uitgangspunten en met
de reële druk voor het formuleren van een overlevingsstrategie,
waarmee niet kan worden gewacht, zoals hier al herhaaldelijk
werd gezegd. Wij kunnen, het weze onderstreept, in geen geval
politieke topfiguren in functie aanvaarden aan het hoofd van de
nieuwe OKI's. Bovendien staan wij erop dat de OKI's in alle
opzichten marktconform werken en blijven werken. Professio-
naliteit is een voorwaarde.

Een derde uitgangspunt betreft het economisch aandeelhou-
derschap. De Volksunie verdedigt de overlevingsstrategie in het
OKI-dossier omdat ze blijft geloven in de zinvolle taak en de open-
bare en sociale opdrachten van een gezonde OKI-sector. Dat wil
echter helemaal niet zeggen dat de Volksunie dit ontwerp als de
ideale blauwdruk beschouwt. In het licht van de federalisering
van het land kan of kon men ook pleiten voor federalisering, of
opsplitsingvandeOKI'snaardeGemeenschappen.Hiervanbe-
staan verschillende voorbeelden in de Europese Gemeenschap.

De regionalisering van het spaar- en kredietwezen kan door de
Volksunie, en trouwens ook door de Waalse Parti socialiste, wor-
den erkend en moet ook in de bestuursstructuren totuiting
komen. De noodzaak tot schaalvergroting en ruimere, zelfs inter-
nationale samenwerkingsverbanden mag geen elegant alibi zijn
om de regionale belangen te miskennen in wat wij het
« economisch aandeelhouderschap » van de Vlaamse en Fransta-
lige gemeenschap in de verschillende OKI's kunnen noemen. Wij
verdedigen een sterk regionaal economisch aandeelhouderschap.

Nauw hiermee verbonden is de problematiek van de taalka-
ders, vermits de taalwetgeving op de openbare kredietinstellingen
van toepassing blijft. Wij blijven het spijtig vinden dat het
ontwerp de concrete toepassingsmodaliteiten van de taalwetge-
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ving voor de OKI's niet duidelijk regelt. Ik herinner hier aan de
negatieve ervaring die wij in ons land zoveel jaren geleden hebben
gekend, en zolang hebben blijven kennen.

Uit de ervaringen met de huidige taalkaders, voornamelijk van
de ASLK blijkt dat het vastleggen van de taalkaderverhoudingen
louter op basis van administratieve tellingen erg betwistbaar is
Dergelijk administratief « taalkaderisme » is manifest in tegen-
spraak met de bedrijfseconomische imperatieven die aan een cor-
recte taalkaderverdeling ten grondslag moeten liggen, op basis
van reële en objectieve criteria en in overeenstemming met de wer-
kelijke « Nederlandstalige » en « Franstalige » marktaandelen.

Ik verwijs hier opnieuw naar de ASLK waar de Raad van State
het vroegere taalkader van 1974, met een verhouding van 56,5
tegenover 43,5 pct. heeft vernietigd en in een arrest een verhou-
dingvan52,5-47,5 heeft vastgelegd.

Ik denk ook aan het Gemeentekrediet waar nooit een taalkader
bestaan heeft en dat als OKI het meest marktconform heeft
gefunctioneerd, met een feitelijke verhouding van minstens
55 pct. Nederlandstaligen tegenover 45 pct. Franstaligen.

De minister van Financiën heeft zich ertoe verbonden de
taalwetgeving bij het van kracht worden van de nieuwe wet cor-
rect te doen naleven via bedrijfskundig verantwoorde taalkaders
per OKI. Indien de instellingen binnen de zes maanden geen voor-
stel doen zal de minister van Financiën zelf cen initiatief nemen. Ik
neem aan dat dit inderdaad zal gebeuren, maar nergens staat
echter geschreven binnen welke termijn dit moet gebeuren. Wij
staan erop dat dit in een zakelijke geest eveneens binnen dezes
maanden zou geschieden.

Hoe dan ook, zij die het goed menen met de verdere bedrijfsren-
dabele uitbouw van de OKI's, zullen erover waken dat de taalwet-
geving correct zal worden toegepast en dat de taalkaders zullen
worden gerespecteerd, in verhouding tot het reele marktaandeel
van iedere Gemeenschap. De Volksunie zal deze aspecten van
rechtmatig gemeenschapsbelang in de OKI's nauwlettend opvol-
gen, wetende dat een correcte toepassing van de taalwetgeving
samenvaltmetde bedrijfsmatige belangen van de OKI's. Het zou
schadelijkennefastzijn voordeOKI-sectorwanneerde taalka-
ders vastlopen in een communautair opbod of in een wafelijzer-
politiek die de rationalisering van de werkingskosten van de
OKI's kunnen hypothekeren.

Uit recentebedrijfsresultaten blijkt duidelijk dat de OKI's het
de volgende jaren, en dit ondanks de herstructurering, zeker niet
gemakkelijkzullen hebben. De hele financiële sector zal trouwens
onder druk komen te staan door de verscherpte internationale
concurrentie na 1992 en door de kleinere marges inzake rendabili-
teit.Ikdenkhieraan een grote Vlaamse bank, die zich richt tot een
onafhankelijk clienteel, en die, met de hulp van een reeds eerder
geciteerd consultingbureau, recent 200 miljoen heeft besteed om
haar rendabiliteit te verhogen.

Meer en meer wordt beweerd dat ons land aan « overbanking »
lijdt, vandaar kleinere marges, zeker inzake het distributie-
netwerk. Een rationaliseringdringt zichmeerdan ooitop, mede
ten gevolgevan de algemene informatisering van her bank- en
financiewezen. Het behoud van een dynamische en concurren-
tiële OKI-sector blijft belangrijk, zeker in de optiek van de markt-
regulerende en sociaal-economische functie die de OKI-sector
vervult in ons financiewezen. De OKI-herstructurering en de har-
monisering van haar werkingsvoorwaarden en van de rest van de
financiële sector, moeten tevens gepaard gaanmet een aanpassing
van de bedrijfs-en bestuursstructuren aan de staatshervormingen
aan de imperatieven van een geloofwaardig professioneel mana-

gement, dat deze belangwekkende herstructurering zalmoeten
begeleiden en vorm geven.

Zulks kan zelfs vermindering van personeel met zich brengen.
Erzijn thans ongeveer 17 000 personen tewerkgesteld, de zelfstan-
dige agenten niet meegerekend. Aangezien we het hebben over
strategie en overleving is het niet denkbeeldig dat dit getal over
enkele jaren zal teruglopen tot 14 000. Wanneer we het goed
menen met deze herstructurering, kunnen wij nu al stellen dat we
later nog wel tot een herziening, een vereenvoudiging of een ver-
sterking van de bestuursstructuren zullen komen.

De Volksunie-Vlaamse Vrije Democraten achten het behoud
van een dynamische en bedrijfsrendabele OKI-sector ten dienste
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van de Gemeenschappen in ons land belangrijk genoeg om dit
pragmatische ontwerp van wet, dat echter wel een grote stap in de
goede richting is, te steunen. (Applaus.)

M. le Président. - La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele. - Monsieur le Président, dans son exposé
introductif devant la commission, le ministre a indiqué qu'il con-
venait de doter les institutions publiques de crédit d'une structure
juridique qui soit apte à mieux rencontrer les besoins financiers de
leur développement futur dans un environnement européen,mar-
qué par de sévères contraintes de solvabilité etde rentabilité.

Force est de constater que le projet ne rencontre absolument pas
cet objectif. Vous vous êtes inspiré d'un rapport établi par
M. Verplaetse, généré sur la base d'un accord politique. Le rap-
port Verplaetse est, à cet égard, explicite puisqu'il précise que
vous avez, dès l'abord, imposé un choix de stratégie, à savoir que

« la possibilité de privatiser les institutions publiques en question
ne pouvait être envisagée, le gouvernementsouhaitant,eneffet,
conserver l'ancrage public du secteur et même le renforcer ».

De ce fait, vous enfermiez la réforme structurelle dans un car-
can. Vous condamniez les IPC à se retrancher dans un contexte
belgo-belge qui exclut les ouvertures européennes indispensa-
bles. Je citerai un seul exemple : la Caisse nationale de crédit pro-
fessionnel est membre de la Confédération internationale du cré-
dit populaire qui réunit la plupart des banques populaires qui
œuvrent au sein de la CEE et qui, toutes, utilisent le même logo et
poursuivent le même objet social, à savoir le crédit professionnel
en faveur des PME. Or, plutôt que d'ouvrir le capital de la future
société anonyme de droit public CNCP que vous voulez consti-
tuer aux différentes banques populaires européennes, vous res-
treignez la possibilité d'y participer à la seule Caisse d'épargne-
holding et à quelques caisses agréées belges, lesquelles ne
disposent pas des moyens de souscrire les participations significa-
tives si ce n'est en sous-évaluant les fonds propres de l'actuelle
institution. Ce schéma est mauvais.

Plus grave encore : votre projet s'articule sur les conclusions du
rapportVerplaetse remontantàplusdedeuxans.Parailleurs,
vous n'avez aucunement tenu compte de l'évolution des condi-
tions économiques intervenues depuis lors. M. Verplaetse recom-
mandait de regrouper les IPC autour de deux pôles, l'un étant la
Caisse d'épargne et l'autre le Crédit communal car cela lui avait,
d'une part, été imposé politiquement et, d'autre part, il en confé-
rait une apparence de justification à cette solution, considérant
que l'uncomme l'autre aurait été financièrement capable de ren-
forcer en fonds propres les autres IPC pour satisfaireauxnormes
européennes de solvabilité, lesquelles imposent aux institutions
financières de disposer de fonds propres à concurrence de 8 p.c. du
volume pondéré de leurs risques.

Or, aujourd'hui nous savons que la contraction des marges
d'intermédiationaprofondémentaltéré la rentabilité des institu-
tions financières qui trouvaient dans l'épargne leur principale
source de financement. C'est ainsi que nous avons récemment
appris que la Caisse d'épargne elle-même était à la recherche de
fonds propres pour satisfaire à ses propres obligations en matière
de coefficient de solvabilité. Comment voudriez-vous qu'elle
puisse encore renforcer ceux des autres institutions que vous
entendez regrouper autour d'elle, alors qu'elle-même se trouve, à
cet égard, en position marginale ?

Avant de prétendre réaliser la réforme que vous voulez nous
imposer, il aurait fallu, d'une part, réactualiser le rapport Ver-
plaetse et, d'autre part, faire procéder à un audit de faisabilité de
votre projet. Vous mettez la charrue avant les bœufs. Votre projet
prévoit bien un audit financier des institutions publiques de crédit
actuelles mais, a posteriori, après l'adoption des lois pour déter-
miner le montant de leur capital respectif. Cette information
aurait dû précéder la discussion parlementaire pour que nous
puissions juger en pleine connaissance de cause. C'est la raison
pour laquelle nous nous voyons dans l'impossibilité devoterce
projet. (Applaudissements.)

M. le Président.- La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt, ministre des Finances.- Monsieur le Président,
jepourraiêtre trèsbrefàce stade de la discussion, car les rappor-

teurs, MM. Aerts et de Wasseige, nous ont fourni un rapport écrit
fort complet, contenant une massed'informations, rapport dans
lequel figurentdéjà les réponses à laplupart des questionsqui ont
été posées en séance publique. En outre, la présentation orale de ce
rapport qui a eu lieu ce matin a mis clairement en évidence les
enjeux et les lignes de force de ce projet de loi. Il me reste donc
essentiellement à féliciter et à remercier les rapporteurs, les mem-
bres et le secrétariat de la commissionqui, tousensemble,ont
accompli un travail remarquable a un rythme qui dement la
légende selon laquelle un « train de sénateur » serait un train parti-
culièrement lent.

Les orateurs de l'opposition ontdéveloppéunealternativeque
l'onpeut considérer mais qui part évidemment d'un point de vue
tout à fait différent de celui du gouvernement. Ils ont en effet opté
pourune privatisation totale ou partielle du secteur public du
crédit alors que le gouvernement, ainsi qu'il s'en est longuement
expliqué, souhaitait maintenir un secteur public du crédit

M. Van Thillo a prétendu qu'il n'avait jamais vu de projet de loi
aussi mal préparé. J'attire son attention sur le fait que ce projet a
d'abord été élaboré par une commission d'experts pluralistes
dans laquelle siégaient des membres très proches de la famille
politique à laquelle ilappartient. Cette commission d'experts a
remis un avis unanime. Ensuite, sur cette base, le projeta été soi-
gneusement rédigé avec l'aide de la Commission bancaire. C'est
seulement après cette double préparation technique que le gou-
vernement, saisi du projet, y a mis le point final et l'a présenté au
Parlement.

Ilest exact, comme l'ont notamment relevéMM.Hatry et de
Clippele, que cette commission d'experts, présidée parM.Ver-
plaetse, qui a l'époque n'était pas encore gouverneur de la Banque
nationale,savaitque legouvernement,ainsiqu'il l'avaitannoncé
dans sa déclaration gouvernementale, avait choisi de maintenir
un secteur public du crédit. D'une certaine manière, la commis-
sion apris cette position comme une donnée. Iln'empêche que,
tout à fait spontanément, cette commission, composée entre
autresdemembreséminentsde la famille libérale,adonnédans
son rapport une des meilleures justifications du choix opéré par le
gouvernementdumaintien d'un secteur public du crédit.

A cet égard, je me permets de vous renvoyer à la page 85 du
rapportde laCommission Verplaetse:« Premièrement, les inter-
médiaires financiers du secteur public doivent pouvoirêtre un
instrument de la politique économique et financière. Il est apparu
régulièrement dans le passé que la possibilité pour les pouvoirs
publicsde faire appel à un autre circuit financier que celui du
secteur privéconstituait un atout solide. »

La première raison pour laquelle le gouvernement a opté pour
cette formule de maintien du caractère public est donc le souhait
degarderun réseau d'institutionspubliques auxquelles, à cer-
tains moments et dans certaines circonstances, il est possible de
confierdesmissionsspéciales. Celles-ci sont explicitement pré-
vues par le projet et devront faire l'objet d'un protocole de ges-
tion.

Nous constatons également - plusieurs d'entre vous l'ont
relevé, notamment M.de Wasseige- qu'un secteur public du
crédit continue à exister, même dans les Etats les plus gagnés par la
vague de privatisation que nous avons connue au cours de ces
dernières années. Il apparaît que, même dans ces pays, on estime
utile de maintenir des institutions de crédit auxquelleson peut
confier des missions spécifiques quand cela s'avère nécessaire.

Cela m'amène àpoursuivre ma lecture du rapportde laCom-
mission Verplaetse :«En outre, les autres Etats membres de la
Communauté européenne disposent également d'un réseau
financier public chargé de réaliser des aspects bien définis de la
politique. Si l'importance du secteur public devait par contre être
réduite en Belgique, l'égalité d'action sur les marchés financiers
serait menacée.»

Il s'agit donc du deuxième argument invoqué à l'unanimité par
la Commission Verplaetse. Il serait souhaitable de maintenir un
secteur public du crédit pour que nos institutions puissentgarder
des chances égales d'accès au marché, en prenant en considération
la forte concurrence qui se manifestera en Europe.

Je continue la lecture de ce passage important du rapport:
« Troisièmement, dans un contexte d'internationalisationcrois-
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sante, le caractère public des institutions publiques de crédit
apporte la certitude que non seulement ces institutions elles-
mêmes, mais aussi leur pouvoir de décision et leurs tâches spécifi-
ques conserveront un ancrage belge. »

Ce troisième argument me semble important. En commission,
je n'ai pas caché qu'il était déterminant à mes yeux. En effet,si
nous voulons garder un secteur belge du crédit, ilest sansdoute
nécessaire de maintenir un secteur public du crédit. Je me permets,
àcet égard, de rappeler les chiffres cités tout à l'heure par
M. Garcia, qui ont montré le caractère limité et précaire de
l'ancrage belge du secteur privé du crédit. Par conséquent, si nous
voulons préserver notre place dans ce grand marché européen, il
paraît plus sage d'assurer cet ancrage belge par le maintien d'insti-
tutions publiques.

Le gouvernement a donc fait ce choix, dont il découle un certain
nombre de dipositions bien entendu différentes de celles que
l'opposition libérale voudrait voir adopter. L'optique de ce
groupe est tout autre et il est donc normal qu'il dépose des amen-
dements allant en sens opposé. Ilest certain qu'à partir du
moment où nous choisissons de maintenir un secteur public du
crédit, cela implique un certain nombre de conséquences, par ail-
leurs indiquées d' · iblée dans le rapport Verplaetse : « Le carac-
tère public doit se manifester notamment dans le capital :plusde
la moitié du capital-actions doit, de toute façon, être détenu par
les pouvoirs publics ou par des institutions du secteurpublic. ( ...)Le pouvoir de décision doit continuer d'appartenir en toutes cir-
constances au secteur public : la loi doit dès lors empêcher quedes
minorités de blocage puissent se formerdans les IPC.»

Nous nous sommes directement inspirés de ces recommanda-
tions, traduites dans le projet de loi qui vous est soumis.Nous
prévoyons effectivementque lespouvoirspublicsgarderontau
moins 50 p.c. du capital et qu'en aucun cas, une minorité de blo-
cage ne pourra leur être opposée.

Toutefois, comme plusieurs d'entre vous l'ont fait remarquer,
cette option en faveur du caractère juridiquement public de ces
institutions n'est pas dogmatique.

Elle n'exclut pas l'ouverture du capital des IPC à des investis-
seurs privés ou étrangers et, dans le cas de la Caisse nationale de
crédit professionnel et de l'Institut national du crédit agricole, le
projet va jusqu'à organiser soigneusement l'ouverture du capital
aux associations ou caisses de crédit agréées. Dans le cas de la
CNCP, il est prévu que les caisses agréés, qui sont des caisses pri-
vées, détiennent la moitié du capital. A l'inverse, les institutions
publiques de crédit auront pour vocation de prendre des partici-
pations dans d'autres institutions financières, éventuellement des
participations croisées dans l'espace financier européen, comme
M. Wintgens le rappelait tout à l'heure. Mon souhait est de voir se
réaliser ce type de participations.

Vous m'avez, monsieur Wintgens, posé des questions très con-
crètes sur les perspectives en la matière. Vous comprendrezqu'il
n'est pas opportun d'annoncer publiquement aujourd'hui ce qui
peut être envisagé. Je vous dirai simplement que, dans certains
domaines, notamment dans le secteur des assurances, certaines
formesde rapprochemententre lesdeuxpôlesetéventuellement
avec des partenaires étrangers ne sont pas exclues.

En ce qui concerne l'ouverture au secteur privé, je peux vous
annoncer qu'un groupe financier prive s'est montré intéressépar
uneparticipationaucapitald'undesdeuxgroupes,pourautant
qu'un accord intervienne sur sa participation réelle dans la ges-
tion du groupe public. Des perspectives s'ouvrent donc qui, je
l'espère, se concrétiserontdans lesannées àvenir.

Le premier principe consistait à maintenir un secteur public du
crédit. Le deuxième principe à la base de ce projet réside dans le
choix du regroupement fonctionnel en deux axes. Nous avons eu
l'occasion, en commission, de nous expliquer sur ce choix. Nous
nous sommes fondés sur le rapport de la Commission Verplaetse
qui, à partir de la page 91, explique longuement les raisons de cette
option, laquelle rendpossibleun certainnombre de complémen-
tarités. Je vous renvoie, pour les arguments qui ont ete avances, au
rapport de la Commission Verplaetse et au rapport des travaux de
votre commission.

Ann. parl. Sénat de Belgique- Session ordinaire 1990-1991
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Guidés par une attitude pragmatique face aux impératifs du
marché unique européen, nous avons soumis la question à un
arbitrage. Ilnous a semblé qu'il fallait atteindre une taillesuffi-
sante permettant de trouver sa place dans cegrand marché euro-
péen et c'est la raison pour laquelle nous avons souhaité procéder
à un regroupement.

Pourquoi ne pas, dès lors, aller jusqu'au bout de cet argument et
réaliser un regroupementsurun seul pôle ? Certainsontdéfendu
cette idée de créer un seul groupe public de crédit dans notre pays,
mais ici également, le sens des réalités, le poids des deux principa-
les institutions publiques de crédit ainsi que la diversité de leurs
statuts et de leurorganisation recommandaient de ne pas prendre
d'emblée en tout cas, une telle option. Je pense qu'elle aurait inu-
tilement expose les institutions publiques de crédit à des risques
d'autant plus grands que la concurrence européenne s'accroît. Il
nousasembléqu'ilvalaitmieux, dans un premier temps, se limiter
àceregroupementsurdeuxaxes.

Le troisième principe à la base de ce projet est la nécessité de
trouver un équilibre adéquat entre, d'une part, les pouvoirs du
centre - - en clair, les pouvoirs reconnus à chacun des deux hol-
dings - et, d'autre part, l'autonomie qui doit être laissée à cha-
cune des filialespourqu'elles puissentcontinuer à agir avec suffi
samment de dynamisme, en tenant compte des spécificités de sa
clientèle. Nous pensons avoir réalisé cet équilibre dans les textes
mais, comme l'a souligné M. Deprez, il ne suffit pas de voter un
beau texte- car ce dernier peut n'être que du papier - si, dans
l'esprit, les responsables des diverses institutions ne s'efforcent
pas d'arriver à ce pointd'équilibre.

Pour que l'entreprise réussisse, il faut une bonne collaboration
entre les hommes. C'est l'un des éléments clés; la réforme
échouera ou réussira selon que les hommes placés à la tête des
institutions concernees auront le souci non seulement de respecter
la lettre des procédures prévues par le texte du projet, mais aussi
d'en respecter l'esprit.

Tels sont donc les trois principes de base de ce projet que je
tenais à rappeler à ce stade de la discussion. J'ajoute qu'il ne suf-
firapas devoter la loietque, comme l'a soulignéM.de Wasseige,
son exécution devra retenir toute notre attention. J'ai d'ailleurs
l'intention, dès le vote du projet de loi, ici, au Sénat et sans atten-
dre son adoption à la Chambre, de demander immédiatement aux
différentes institutions de se mettre au travail, prenant pour
hypothèse que si le projet est voté dans la première chambre, il le
sera vraisemblablement dans la deuxième.

En conséquence, je souhaite que l'on se mette activement à pré-
parer toutes les mesures d'exécution nécessaires. M. Deprez a
d'ailleurs souhaité que l'on établisse un calendrier le plus précis
possible de toutes les opérations indispensables dont certaines-il ne faut pas le dissimuler- poseront problème. Je pense plus
spécialement à la mise en œuvre des mesures prévues en ce qui
concerne la Caisse nationale de crédit professionnel, pour les-
quellesdesdifficultéssurgiront et devront être rencontrées de
manière pragmatique. Je rappelle que M. de Wasseige a exprimé
le souhait qu'iln'y ait pas làmatièreà retarder l'ensemble de la
restructuration.

Il faut donc avancer le plus rapidement possible, car il n'est pas
bon que ces institutions soientmaintenues dans une période
d'entre-deux, d'incertitude. De plus, tous les problèmes ne seront
pas résolus par la mise en place des nouvelles structures et
M. Deprez a attiré l'attention notamment sur les exigences en
termes de fonds propres. Il est clair que ce regroupement sur deux
pôles ne résout pas totalement à lui seul la question. Bien entendu,
si les choses se passent correctement, un apport de capital frais
sera effectué par les caisses agréées, à concurrence de la moitié du
capital de la nouvelle Caisse nationale de crédit professionnel.

Faut-il préciser que la situation budgétairede l'Etat ne luiper-
met pas d'apporterde l'argent frais ? Il faudradonc que cetapport
soit généré d'abord par les institutions elles-mêmes et que donc,
elles améliorent leur capacité d'autofinancement. La restructu-
ration rend les choses possibles, mais elle ne les réalise pas de
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manière automatique. Aussi, les dirigeants des institutions
devront-ils saisir cette possibilité pouraméliorer larentabilitéde
ces institutions ainsi que leur capacité d'autofinancement.

Nous retrouvons la un problème soulevé par MM. Van Hoo-
land et Deprez, à savoir la question importantedu choixdeces
dirigeants. M. Van Hooland a souhaité qu'il s'agisse de managers
professionnels; je ne puis que me rallier à ce souhait. Les choses ne
seront pas nécessairement aisées et des pressions s'exerceront en
sens divers, mais je constate que ce souhait a été émis pas des
porte-parole de différents groupes.

Je ne puis qu'inviter tous ceux qui se sont exprimés en ce sens à
continuer à plaider, notamment au sein de leur groupe politique,
pour que l'on veille, tout en respectant les équilibres politiques
traditionnels, à choisir des personnalités dont la compétence,
l'expérience et l'autorité seront les bienvenues pour relever ce qui
restera, de toute façon, un défi difficile.

La restructuration des institutions publiques de crédit crée les
conditions du maintien etdu renforcementdusecteurpublicde
crédit dans le grand espace européen, mais les choses ne se feront
pas toutes seules. Il ne suffit pas de mettre des structures en place,
encore faut-il que les hommes les animent et en tirent toutes les
potentialités.

La majorité, qui partage l'option du gouvernement de mainte-
nir un secteur public du crédit votera, je l'espère, ce projet et je l'en
remercie à l'avance, tout en sachant que nous ne sommes pas au
bout de nos peines.

Comme l'a indique M. de Wasseige, il s'agit d'un processus de
longue haleine. Le présent projet peut être considéré comme une
première étape, laquelle n'est peut-être pas suffisante, mais qui se
révélait en tout cas nécessaire. Je vous remercie d'aider le gouver-
nement à la franchir. (Applaudissements.)

M. le Président. - La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, je remercie M. le ministre
des quelques mots qu'il a consacrés aux critiques de l'opposition.
Je tiens à lui faire remarquer que notre position n'est pas du type
blanc-noir. Nous sommes également favorables à une présence de
l'Etat dans certaines des institutions en question et j'en veux pour
preuve notre proposition de l'y voir apparaître à concurrence de
25 p.c. ou d'une golden share dans les institutionsquiontune
mission publique.

Nous estimons également que dans des circonstances determi-
nées, certaines institutionspeuventêtreamenéesà jouerun rôle
qui justifierait la présence de l'Etat, mais de façon moins massive.

Nous craignons cependant,malgré l'assurancedu ministre,
qu'il soit difficile d'attirer le secteur privé dans des institutions de
ce genre et ce, dans de bonnes conditions.

Une de nos critiques principales porte sur la lourdeur des dispo-
sitions du projet.Nous risquons,commecefut lecasdanscertai-
nes entreprises et je pense aux fusions successives ayant conduit à
Cockerill, d'en arriver à une juxtaposition d'états-majors d'entre-
prises travaillant l'une a cote de l'autre et non l'une avec l'autre.
C'est ce qui condamne le plus cette réforme dont le point culmi-
nant se situe dans le Conseil supérieur des institutions publiques
de crédit, ce grand « machin » inutile et coûteux dont nous
reparlerons lors de la discussion des amendements.

Pour conclure, monsieur le Président, je dirai qu'à la lumière de
l'échec probable de cette réforme, je suis tout à fait certain qu'elle
ne sera pas la dernière sur laquelle le Parlement va devoir se pen-
cher. Dans un laps de temps difficile àdéterminer,maisquin'est
certainement pas éloigné, nous devrons revoir l'ensemble de ce
projet sous une prochaine législature et avec un autre gouverne-
ment.

De Voorzitter. - Het woord is aan de heer Van Hooland.

De heer Van Hooland. - Mijnheer de Voorzitter, ik dank de
minister voor zijn gevat antwoord. Ik wens hem vooral veel succes
met dit belangrijk ontwerp, het zoveelste dat hij op zijn naam
schrijft.

Toch vestig ik nog even de aandacht op twee punten. Allereerst
is er de professionalisering van het management. Mijnheer de

minister, ikdankuvoorwatudaarover hebtgezegd. Professio-
naliseringvanhetmanagementhoudt indat figuren die niet uit
een professionele sfeer komen worden geweerd om topfuncties
uit te oefenen. Wat u hebt gezegd is fundamenteel. Ik twijfel niet
aan uw bedoelingen ter zake, maar ikherhaal dat wij er de nadruk
op leggen dat we geen politieke topfiguren in professioneleof
managementfuncties aan de top van de nieuwe OKI's kunnen
aanvaarden.Ditstandpuntwordtook ingegevendoorpolitieke
moraliteit.Hetzou immoreelzijndergelijkepersonen in functie
ook een topfunctie inde OKI's te laten bekleden.

M. Maystadt, ministre des Finances.- Monsieur le Président,
il serait raisonnable de faire une distinction entre, d'une part, une
fonction de direction, c'est-à-dire membre et, a fortiori, président
du comité de direction d'une institution et, d'autre part, une fonc-
tion de membredu conseild'administration.

En effet, le Président de votre assemblée est égalementprésident
du conseil d'administration d'une de nos plus grandes institutions
publiques de crédit. Cela n'a, à mon avis, en aucune façon nui à
l'efficacité et aux performances de cette institution. Cependant, il
est certain que les fonctions exercées au sein du comité de direc-
tion requièrent un professionalisme et des compétences particu-
lièresdans le chef des personnes choisies.

De heer Van Hooland.- Mijnheer de Voorzitter, dit is onge-
twijfeld waar. Ikheb geen namen genoemd en heb ook niemand
direct op het oog

Het tweede punt waarop ik nog even de aandacht vestig, is het
taalkader. Er is een procedure bepaald, die voldoende gekend is.
We hebben er echter alle belang bij daarin te blijven geloven en
een regelinguit tewerken.

Mijnheer de minister, ik ben voorstander van de termijn van zes
maanden en van het vaststellen van een beperkte periode nadien
waarin de minister van Financiën- uof uw opvolger- hierin
klaarheid moet brengen. Het taalkader is immers één van de basis-
voorwaarden om de instellingengoed te laten functioneren.Wij
trekkende lessen uit het verleden en dringen hierop dus aan.

M. Maystadt, ministre des Finances.- Monsieur le Président,
sur cepoint, jenepuisévidemment m'engagerau nom d'unéven-
tuel successeur. Comme vous l'avez rappelé, le gouvernement a
pris l'engagement de demander, dans les six mois de l'entrée en
vigueur de la loi,aux institutionspubliques decréditde se mettre
enrègleavec la législation linguistiqueetde faireuneproposition
de cadre linguistique.

Aux termes de ce délai de six mois, si aucun accord n'est inter-
venusurun projetdecadre linguistique, pour une institution, ilappartiendra alorsau ministredesFinancesdeprendresesres-
ponsabilités et de faire une proposition.

Si cette responsabilitém'incombait toujours à ce moment-là, je
puis m'engager à faire ces propositionsdans un délaidesix mois
après l'expiration de ce premier délai. Mais ils'agit, en l'occur-
rence, d'un engagement personnel qui ne lie en rien mes succes-
seurs.

M. le Président.- Plus personne ne demandant la paroledans
la discussion générale, je la déclare close,etnous passonsà l'exa-
men des articles

Daar niemand meer het woord vraagt in de algemene beraad-
slaging verklaar ik ze voor gesloten en bespreken wij de artikelen.

Je signale qu'une série d'amendements, signés par moins de
trois membres, ont été présentés à différents articles du projet de
loien discussion.

Bijverschillende artikelen van het ontwerp van wet dat wij
thans bespreken, zijn amendementen ingediend die doorminder
dan drie leden zijn ondertekend.

Puis-je considérer que ces amendements sont appuyés ?
Worden deze amendementen gesteund? (Talrijke leden staan

op.)
Ces amendements étant régulièrement appuyés, ils feront par-

tie de la discussion.
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Aangezien deze amendementen reglementair worden ge-
steund, maken ze deel uit van de bespreking.

L'article premier est ainsi rédigé :
LIVRE Ier. - De l'organisation

du secteur public du crédit

TITRE Ier.- Du groupe
de la Caisse générale d'épargne et de retraite-holding

Chapitre ler. - De la Caisse générale d'épargne
et de retraite-holding

Section Ire. - Constitution - Statuts - Capital- Objet

Article 1er. La Caisse générale d'épargne et de retraite, établisse-
ment public régi par la loi du 16 mars 1865, modifiée,endernier
lieu, par l'arrêté royal nº 1 du 24 décembre 1980, est, sans solution
de continuité de sa personnalité juridique, transformée en société
anonyme de droit public, dénommée « Caisse générale d'épargne
et de retraite-holding », en néerlandais « Algemene Spaar- en Lijf-
rentekas-holding », en allemand :« Allgemeine Spar-undRenten-
kasse-Holding ».

La Caisse générale d'épargne et de retraite-holding est régie par
les lois coordonnées sur les sociétés commerciales dans la mesure
où il n'y est pas dérogé par la présente loini, en raison de lanature
spéciale de la société, par ses statuts.

Son siège social et son administration principale sont établis
dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

BOEK I.- Organisatie
van de openbare kredietsector

TITEL I. - De groep van de Algemene Spaar-
en Lijfrentekas-holding

Hoofdstuk I. - De Algemene Spaar-en
Lijfrentekas-holding

Afdeling I.- Oprichting- Statuten- Kapitaal - Doel

Artikel 1. De Algemene Spaar- en Lijfrentekas, een openbare
instelling die is onderworpen aan de wet van 16 maart 1865, laat-
stelijk gewijzigd bij het koninklijkbesluit nr.1van24december
1980, wordt, zonder onderbreking van haar rechtspersoonlijk-
heid, omgevormd tot een publiekrechtelijke naamloze vennoot-
schap, onder de naam « Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
holding », in het Frans: «Caisse générale d'épargne et de
retraite-holding », in het Duits: « Allgemeine Spar- und Renten-
kasse- Holding ».

Op de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding zijn de gecoör-
dineerde wetten op de handelsvennootschappen van toepassing,
voor zover hiervan niet wordt afgeweken door deze wet of,
wegens de speciale aard van de vennootschap, door haar statuten.

Haar maatschappelijke zetel en hoofdbestuur zijn gevestigd in
het bestuursrechtelijke arrondissement Brussel-Hoofdstad.

M. Hatry et consorts proposent la suppression des articles
1erà18.

De heerHatryc.s. steltvoordeartikelen 1 tot 18 te doenverval-
len.

La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele.- Monsieur le Président, la création du hol-
ding ne résout pas les problèmes essentiels des IPC et, en particu-
lier, ceux de la CGER parce qu'elle n'a pas le quota de solvabilité
et de rentabilité exigé.

Aucune des carences structurelles n'est résolue : l'existencedu
holding telle qu'elle est envisagée par le projet, ne fait qu'ajouter
un « étage » inutile de décision à une structure déjà très bureaucra-
tique. Elle va empêtrer la gestion journalière des institutions
visées et renforcer la mainmise de l'Etat.
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De Voorzitter.- De heer Buchmann stelt eveneens volgend
amendementvoor:

« De artikelen 1 tot 18 te doenvervallen.»
« Supprimer les articles 1er à 18. »
Hij stelt ook voor de artikelen 1 tot en met 18 te vervangen door

de volgende bepalingen:
« Artikel 1. De hierna vermelde instellingen worden omge-

vormd tot privaatrechtelijke naamloze vennootschappen:

- De Algemene Spaar- en Lijfrentekas, openbare instelling
onderworpen aan de wet van 16 maart 1865, laatst gewijzigd bij
het koninklijk besluit nr. 1 van 24 december 1980;

- De NV Gemeentekrediet opgericht op 24 november 1860
en onderworpen aan decontrole van de Staat door de wet van
16 maart1963;

- De Nationale Maatschappij voor krediet aan de nijverheid
opgerichtdoordewetvan16maart 1919, laatstgewijzigddoorde
wet van 14 maart 1984;

- De Nationale Kas voor beroepskrediet, openbare instelling
onderworpen aan het koninklijk besluit van 2 juni 1956, laatst
gewijzigd door de wet van13 juli1983;

- Het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet, openbare
instelling opgericht bij koninklijkbesluit van 30 september 1937,
laatst gewijzigd bij de wet van 17 juli 1985,

- Het Centraal Bureau voor hypothecair krediet, openbare
instelling onderworpen aan het koninklijk besluitnr.226van
7 januari 1936, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 58
van 10 november 1967.

Deze omvorming geschiedt zonder onderbreking in de con-
tinuïteit van hun respectieve rechtspersoonlijkheden

Art. 2. Op deze instellingen zijn de gecoördineerde wetten op de
handelsvennootschappen van toepassing

Art. 3. De statuten van elk van deze vennootschappenende
wijzigingen ervan worden vastgelegddoorde algemene vergade-
ring.

Dealgemene vergaderingbrengtdestatuten in overeenstem-
ming met de wet binnen een termijn van zes maandna de invoege-
treding van deze wet, zoniet worden zij gewijzigd bijeen in Minis-
terraad overlegd koninklijk besluit.

Art.4. Het maatschappelijk kapitaal van elk van deze instellin-
genwordtvastgestelddooreen in Ministerraad overlegd konink-
lijkbesluit,naadvies van een college van drie bedrijfsrevisoren,
aangesteld door deministervanFinanciën.

Deaandelendiehetkapitaalvertegenwoordigen, worden aan
de Staat toegewezen, met uitzondering van die van het Gemeente-
krediet. De verwerving ervan of inschrijving erop zijn onderwor-
penaandenormale regelsvanhet financieelenhandelsrecht.

Art.5.De inartikel1 vermelde vennootschappen oefenen in
België en in het buitenland, rechtstreeks of onrechtstreeks, het
bankbedrijfuit.

Zij kunnen alle verrichtingen uitvoeren die rechtstreeks of
onrechtstreeks verband houden met hun bankfunctie.

Art. 6. De vennootschappen worden bestuurd door een raad
van bestuur en een uitvoerend comité. Gedurende zes maand na
datum van de inwerkingtreding van deze wet blijven de huidige
bestuurs- en beheersorganen in functie. Daarna zullen overeen-
komstig de vigerende wetgeving nieuwe bestuurs- en beheersor-
ganen samengesteld worden.

Art. 7. De in artikel 1 genoemde instellingen zijn onderworpen
aanhetkoninklijkbesluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de bankcon-
trole en de uitgifte van titels en effecten.

Art.8. Het personeel van de in artikel 1 vermelde instellingen
wordt onderworpen aan de wet op de arbeidsovereenkomsten
van 3 juli 1978 vanaf de le januari volgend op de datum van
goedkeuring van deze wet.

Art. 9. Opgeheven worden :
1º De wet van 16 maart 1865 houdende oprichting van een

Algemene Spaar- en Lijfrentekas, gewijzigd bij de wet van 21 juni
1894, de wet van 9 augustus 1897,dewetvan30april1958,het
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koninklijk besluit nr. 20 van 23 mei 1967, het koninklijk besluit
nr. 44 van 24 oktober 1967, het koninklijk besluit van 15 april
1977 en het koninklijk besluit nr. 1 van 24 december 1980;

2º Het koninklijk besluit nr. 113 van 27 februari 1935 op de
inrichting van het klein beroepskrediet, gewijzigdbijhetkonink-
lijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 en bij de besluitwet van
23 december 1946;

3º Het koninklijk besluit nr. 226 van 7 januari 1936 houdende
instelling van een Centraal Bureau voor hypothecair krediet, ge-
wijzigd bij het koninklijk besluit van 14 oktober 1937, het
koninklijk besluit nr. 67 van 30 november 1939, het koninklijk
besluit van 3 oktober 1955 en bij het koninklijk besluit nr. 58 van
10 november 1967;

4º Het koninklijk besluit van 30 september 1937 tot oprichting
van een Nationaal Instituut voor landbouwkrediet, gewijzigd bij
het koninklijk besluit nr. 67 van 30 november 1939, het konink-
lijkbesluitvan10november1955,de wetvan 15april1958, de
wet van 4 april 1963, het koninklijk besluit van 14 april 1965, het
koninklijk besluit nr. 57 van 10 november 1967, de wet van
6 december 1974, de wet van 17 juli 1985 en bij de wet van
22 december 1989;

5º Het koninklijk besluit van 2 juni 1956 houdende
omwerking van het statuut van de Nationale Kas voor beroeps-
krediet, gewijzigd bij het koninklijk besluitvan31 januari 1958,
de wet van 14 februari 1962, het koninklijk besluit nr. 59 van
10 november 1967, de wet van 14 maart 1975, de wet van
4 augustus 1978, de wet van 13 juli 1983 en bij de wet van 31 juli
1984

6º De wet van 16 april 1963 betreffende de controle ophet
GemeentekredietvanBelgië

7ºHetkoninklijkbesluitnr. 2 van24december 1980betref-
fende het toezicht op de Spaarkas van de Algemene Spaar- en Lijf-
rentekas;

8º Artikel 48 van de wet van 17 juli 1985 tot wijziging van de
wetten op dekredietinstellingen,voornamelijkteraanpassing
aan het recht van de Europese Gemeenschappen.

Art. 10. De Koning regelt, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, de inwerkingtreding van de bepalingen van deze wet.De
minister van Financiën is belast met de uitvoering van deze wet. »

« Article 1er. Les établissements mentionnés ci-après sont trans-
formés en sociétés anonymes de droit privé:

- La Caisse générale d'épargne et de retraite, établissement
public régi par la loi du 16 mars1865, modifiéeendernierlieupar
l'arrêté royal nº 1 du 24décembre 1980

- La SA Crédit communal, instituée le 24 novembre 1860 et
soumise au contrôlede l'Etatpar la loi du 16 mars1963;

- La Société nationale de crédit à l'industrie, instituée par la
loi du 16 mars 1919, modifiée en dernier lieu par la loi du 14 mars
1984;

- La Caisse nationale de crédit professionnel, établissement
public régi par l'arrêté royal du 2 juin 1956, modifié en dernier lieu
par la loi du 13 juillet 1983;

- L'Institutnational de crédit agricole, établissement public
créépar l'arrêté royaldu30septembre 1937,modifiéendernier
lieu par la loi du 17 juillet 1985

- L'Office central de crédit hypothécaire, établissement
public régi par l'arrêté royal nº 226 du 7 janvier1936, modifiéen
dernier lieu par l'arrête royal nº 58 du 10 novembre 1967.

Cette transformation a lieu sans solution de continuité de leurs
personnalités juridiques respectives.

Art.2. Les loiscoordonnées sur les sociétés commerciales sont
applicablesàces organismes.

Art. 3. Les statuts de chacune de ces sociétés et les modifications
de ces statuts sont arrêtés par l'assemblée générale.

L'assemblée générale rend les statuts conformes à la loi dans un
délai de six mois à compter de l'entrée en vigueur de la presente loi;
sinon ils sont modifiés par arrêté royal délibéréen Conseildes
ministres.

Art. 4. Le capital social de chacun de ces établissements est fixé
pararrêté royaldelibereenConseil desministres,aprèsavisd'un
collège de trois réviseurs d'entreprises désignés par le ministre des
Finances.

Les parts qui représentent le capital sont attribuées à l'Etat, à
l'exception de celles du Crédit communal. Leur acquisition et la
souscription à celles-ci sont soumises aux règles normales du droit
financier et commercial.

Art. 5. Les sociétés visées à l'article 1er exercent l'activité ban-
caireen Belgiqueet à l'étranger, directement ou indirectement.

Elles peuvent exécuter toutes les opérations liées directement
ou indirectement à leur fonction bancaire.

Art. 6. Les sociétés sont administrées par un conseil d'adminis-
tration et un comité exécutif. Durant les six mois qui suivent la
date de l'entrée en vigueur de la présente loi, les organes actuels
d'administration et de gestion restent en fonction. Ensuite, de
nouveaux organes d'administration et de gestion seront consti-
tués conformément à la législationen vigueur.

Art. 7. Les établissements visés à l'article 1er sont régis par
l'arrêté royal nº185 du 9 juillet 1935 sur lecontrôle des banqueset
le régime des émissions de titres et valeurs

Art. 8. Le personnel des établissements visés à l'article 1er est
régi par la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, à
partirdu1er janvierquisuit ladated'adoption de la présente loi.

Art. 9. Sont abrogés :
1º La loi du 16 mars 1865 qui institue une Caisse générale

d'épargne etde retraite,modifiée par la loi du21 juin 1894, la loi
du 9 août 1897, la loi du 30 avril 1958, l'arrêté royal nº 20 du 23 mai
1967, l'arrêté royal nº 44 du 24 octobre 1967, l'arrêté royal du
15 avril 1977et l'arrêté royalnº1du24décembre1980;

2ºL'arrêté royalnº113 du 27 février 1935 sur l'organisationdu
petitcrédit professionnel, modifié par l'arrêté royal nº 185 du
9 juillet 1935 etpar l'arrêté-loi du 23 décembre 1946;

3º L'arrêté royal nº 226 du 7 janvier 1936, instituant un Office
centralde crédit hypothécaire, modifié par l'arrêté royal du
14 octobre 1937, l'arrêté royal nº 67 du 30 novembre 1939, l'arrêté
royal du 3 octobre 1955etpar l'arrêté royal nº58 du 10 novembre
1967;

4ºL'arrêté royaldu 30 septembre 1937 relatif à la création d'un
Institut national de Crédit agricole, modifié par l'arrêté royal
nº 67 du 30 novembre 1939, l'arrêté royal du 10 novembre 1955, la
loidu15avril1958, la loidu4avril1963, l'arrêté royaldu 14 avril
1965, l'arrêté royal nº 57 du 10 novembre 1967, la loi du6décem-
bre 1974, la loi du 17 juillet 1985 et par la loidu 22 décembre 1989;

5º L'arrêté royal du 2 juin 1956 portant refonte du statut de la
Caissenationale de créditprofessionnel, modifié par l'arrêté
royal du 31 janvier 1958, la loi du 14 février 1962, l'arrêté royal
nº59du10novembre1967, la loidu14 mars 1975, la loi du4 août
1978, la loidu 13 juillet 1983 et par la loi du 31 juillet 1984;

6º La loi du 16 avril 1963 relative au contrôle du Crédit com-
munal de Belgique;

7º L'arrêté royal nº 2 du 24 décembre 1980 relatif à la surveil-
lance de laCaisse d'épargne de la Caisse générale d'épargne et de
retraite;

8º L'article 48 de la loi du 17 juillet 1985 modifiant les lois sur
les établissements de crédit, principalement pour les adapter au
droitdes Communautés européennes.

Art. 10. Le Roi règle, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, l'entréeenvigueur des dispositions de la présente loi. Le mi-
nistre des Finances est chargé de l'exécution de celle-ci. »

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 1 worden aangehouden.

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 1er sont réser-
vés.

Art.2. Lesstatuts de la société et leurs modifications sont arrê-
tés par l'assemblée générale. Le projet des délibérationsdecelle-ci
est communiqué au commissaire du gouvernement visé à l'arti-
cle 12, quinze jours au moins avant la convocation de l'assemblée.
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Les dispositions statutaires dérogeant aux lois coordonnées sur
les sociétés commerciales n'entrent en vigueur qu'après l'appro-
bation duRoi

L'assemblée générale conforme les statuts à la loi dans le délai
que celle-ci détermine.A défaut, ils sont modifiés pararrêté royal
délibéré en Conseil des ministres.

Les premiers statuts sont établis par arrêté royal délibéréen
Conseil des ministres.

Art. 2. De statuten van de vennootschap en de wijzigingen
ervan worden vastgesteld door de algemene vergadering. Ten
minste vijftien dagen vóór de vergadering wordt samengeroepen,
wordt het ontwerp van de beraadslagingen van deze vergadering
meegedeeld aan de regeringscommissaris als bedoeld in artikel 12.
De statutaire bepalingen die afwijken van de gecoördineerde wet-
ten op de handelsvennootschappen treden pas in werking na
goedkeuring door de Koning

De algemene vergadering brengt de statuten in overeenstem-
ming met de wet binnen de hierin vastgestelde termijn.Zoniet
worden zij gewijzigd bijeen inministerraadoverlegdkoninklijk
besluit.

De eerste statuten worden vastgesteld bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit.

- Réservé
Aangehouden.

M. le Président.- L'article3est libellécommesuit:
Art. 3. Le capital social s'établit au montant de l'actif net de la

Caisse générale d'épargne et de retraite tel qu'il est fixé par arrêté
royal delibere en Conseil des ministres sur le rapportd'uncollege
de trois reviseurs d'entreprises dont deux sont désignés par le mi-
nistre des Finances et le troisième est désigné conjointement par
les conseils d'administration de la Caisse d'épargne et des Caisses
de retraite, d'assurances et de rentes-accidents du travail de la
Caisse générale d'épargne et de retraite. Les actions représenta-
tives du capital sont attribuées à l'Etat.

Le capital social sera augmenté de la valeur des actions repré-
sentatives du capital de la Caisse nationale de crédit professionnel
et de l'Institut national de crédit agricole attribuées à la société en
vertu des articles 75, alinéa 1er, et 97, alinéa 1er. Les actions de la
société correspondant aux augmentations du capital prévues au
présent alinéa sont attribuées à l'Etat.

Les titres représentatifs ou non du capital, conférant droit de
vote, sont nominatifs. Ils ne peuvent être acquis ou souscrits que
par l'Etat et des organismes d'intérêt public relevant de celui-ci et
exerçant une activité financière.

Sauf en ce qui concerne l'Etat, l'acquisition par voie de cession,
de souscription ou de conversion, d'actions et titres conférant
droit de vote est soumise à l'agrément du ministre des Finances
après avis du conseil d'administration; les refus d'agrément sont
motivés et communiqués avec leurs motifs aux intéressés.

L'Etat doit, en tout temps, detenir plus de 50 p.c. de l'ensemble
desdroitsdevoteattachésaux titresémispar lasociété.

Par dérogation à l'alinéa 3, 2e phrase, la Gewestelijke Investe-
ringsmaatschappijvoorVlaanderen, la Société régionale d'inves-
tissement pour la Wallonie et la Société régionale d'investisse-
ment pour Bruxellespeuventêtreactionnairesde lasociété.Les
sociétés précitées et laSociété nationale d'investissement ne peu-
vent ensemble détenir, à quelque titre que ce soit, plus de 20 p.c. du
total des droits de vote.

Art. 3. Het maatschappelijk kapitaal wordt vastgesteld op het
bedrag van het netto-actief van de Algemene Spaar- en Lijfrente-
kas zoals dit is vastgesteld bij een in ministerraad overlegd
koninklijk besluit, op verslag van een college van drie bedrijfsre-
visoren waarvan er tweezijn aangesteld door de minister van
Financiën en de derde gezamenlijkdoorde radenvanbestuurvan
de Spaarkas en van de Lijfrente- en Verzekeringskassen en de Ren-
tekasvoorarbeidsongevallen van de Algemene Spaar- en Lijfren-
tekas.Deaandelen diehetkapitaalvertegenwoordigenworden
aan de Staat toegewezen.

1407

Het maatschappelijk kapitaal wordt verhoogd met de waarde
van de aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen van de
Nationale Kas voor beroepskrediet en het Nationaal Instituut
voor landbouwkrediet die aan de vennootschap zijn toegewezen
op grond van de artikelen 75, eerste lid, en 97, eerste lid. De aande-
len van de vennootschap die overeenstemmen met de in dit lid
bedoelde kapitaalverhogingen, worden aan de Staat toegewezen.

Alle stemrechtverlenende aandelen, die al dan niet het kapitaal
vertegenwoordigen, zijn op naam. De verwerving ervan of in
schrijvingerop isvoorbehouden aan de Staat en de instellingen
van openbaar nut die ervan afhangen en een financieel bedrijf
voeren.

Behalve wat de Staat betreft, is voor de verwerving van de stem-
rechtverlenende aandelen en effecten via overdracht, inschrijving
of omzetting, de goedkeuring vereist van de minister van Finan-
ciën, na advies van de raad van bestuur; de weigeringen van

goedkeuring worden gemotiveerd en samen met de motieven ter
kennis gebracht van de betrokkenen.

De Staat moet steeds meer dan 50 pct. bezitten van het totaal
aantal stemrechten verbonden aan de door devennootschapuit-
gegeven effecten.

In afwijking van het derde lid, tweede zin, kunnen de Geweste-
lijke Investeringsmaatschappij voor Vlaanderen, de Société
régionale d'investissement pour la Wallonie en de Gewestelijke
Investeringsmaatschappij voor Brussel aandeelhouder zijn van de
vennootschap. Voornoemde vennootschappen en de Nationale
Investeringsmaatschappij, mogen gezamenlijk, op welke grond
ook, niet meer bezitten dan 20 pct. van het totaal aantal stem-
rechten.

M. Hatry et consortsproposent l'amendementquevoici:
« Au deuxième alinéa de cet article, supprimer les mots « de la

Caisse nationale decrédit professionnel et. »
« In het tweede lid van dit artikel te doen vervallen de woorden

« van deNationale Kasvoor beroepskredieten.»
Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 3 sont réser-

vés.
De stemming over de amendementen en de stemming over arti-

kel 3 worden aangehouden.
L'article 4 est ainsi libellé :
Art. 4. La société a pour objet:
1º A titre principal, de détenir et de gérer, en qualité de holding

bancaire d'intérêt public, des participations dans le capital de la
Caisse générale d'épargne et de retraite-banque, de la Caisse géné-
rale d'épargne et de retraite-assurances, de la Caisse nationale de
crédit professionnel et de l'Institut national de crédit agricole;

2º A titre complémentaire, de prendre, détenir et gérer, en Belgi-
que comme à l'étranger, toutes participations

a) Dans des sociétés dont l'objet constitue le prolongement de
l'activité principale des sociétés visées au 1º ainsi que de leurs
filiales exerçant une activité financière;

b) Dans des sociétés ou associations dont l'objet est de nature à
faciliter l'exercice des missions des sociétés visées au 1º, ainsi que
de leurs filiales exerçantune activité financière;

3ºD'assurer,conformément aux dispositions de laprésente loi,
la définition de la stratégie générale et la coordination ainsi que le
contrôle de l'activité des sociétés visées aux 1º et 2º ainsi que de
leurs filiales;

4º D'apporter, sous toutes formes, aux sociétés visées aux 1º et
2º l'assistancequipeut leurêtreutile.

Art. 4. De vennootschap heeft tot doel :
1º In hoofdzaak, in haar hoedanigheid van bankholding van

openbaar nut, deelnemingen houden en beheren in het kapitaal
van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-bank, de Algemene
Spaar-en Lijfrentekas-verzekeringen, de Nationale Kas voor
beroepskrediet en het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet;
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2º In bijkomende orde, zowel in België als in het buitenland,
alle deelnemingen nemen, houden en beheren:

a) In vennootschappen waarvan het doel in het verlengde ligt
van het hoofdbedrijf van de sub 1º bedoelde vennootschappen
alsook van hun dochters met een financieel bedrijf;

b) In vennootschappen of verenigingen waarvan het doel de
uitvoering kan vergemakkelijken van de opdrachten van de sub 1º
bedoelde vennootschappen alsook van hun dochters met een
financieelbedrijf;

3º Overeenkomstig de voorschriften van deze wet, instaan voor
de uitstippeling van de algemene strategie en coordinatiealsook
voor de controle cp het bedrijf van de sub 1º en 2º bedoelde ven-
nootschappen evenals van hun dochters;

4º Aan de sub 1º en 2º bedoelde vennootschappen in eender
welke vorm alle nuttige steun verlenen.

M. Hatry et consorts proposent l'amendement que voici :
« Au 1º de cet article, supprimer les mots « de la Caisse nationale

de crédit professionnel. »
« In het 1º van dit artikel te doen vervallen de woorden « van de

Nationale Kas voor beroepskrediet en. »
La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele. - Monsieur le Président, il y a lieu de se référer
à la justification écrite.

M. le President.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 4 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 4 worden aangehouden.

Section II.- Administration

Sous-section Ire. - Généralités

Art. 5. La société est administrée par un conseil d'administra-
tion et gérée par un comité exécutif.

Afdeling II.- Bestuur

Onderafdeling I.- Algemeen

Art. 5. De vennootschap wordt bestuurd door een raad van
bestuur en geleid door een uitvoerendcomité.

- Réservé

Aangehouden.

M. le Président.- L'article 6 est ainsi libellé:
Sous-section II.- Du conseil d'administration

Art. 6. Le conseil d'administration se compose de 16 membres.
Il comprend
1ºUnprésident, nommé par arrêté royal délibéré en Conseil des

ministres et n'exerçant aucune fonction de gestion courante dans
la société et ses filiales ni dans un autre holding bancaire d'intérêt
public ou dans des sociétés dans lesquelles un tel holding détient
des participations;

2º Deux administrateurs exerçant des fonctions permanentes
dans la société et nommés par arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres sur proposition du conseil d'administration et après
avis de la Commission bancaire et financière;

3º Le président du conseil d'administration et le président du
comité de direction des filiales visées à l'article 4, 1º;

4º Des membres du conseil d'administration, non membresdu
comité de direction, de la Caisse générale d'épargne et de retraite-
banque à raison de quatre, et de la Caisse générale d'épargne et de
retraite-assurancesà raison d'un,nommés par l'assemblée géné-
rale sur présentation des conseils d'administration de ces sociétés.

Les mandats du président et des membres visés à l'alinéa 2, 2º et
4º, sont de six ans. Ils sont renouvelables. Ils peuvent être révoqués
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres et, en ce qui
concerne ceux visés à l'alinéa 2, 2º, moyennant l'avis de la Com-
mission bancaire et financière.

Le conseil d'administration designe un vice-président parmi les
membres visés à l'alinéa 2, 4º. Le président et le vice-président sont
d'expression linguistique différente.

Le conseil d'administration comprend autant de membres
d'expression française que de membres d'expression néerlan-
daise.

En cas de partage des voix, le président ou le membre qui le
remplace conformément aux statuts a voix prépondérante.

Onderafdeling II. - De raad van bestuur

Art. 6. De raad van bestuur telt 16 leden.
Hij bestaatuit:
1º Een voorzitter die is benoemd bij een in Ministerraad

overlegd koninklijk besluit en die geen gewone bestuursfunctie
uitoefent in de vennootschap en haar dochters noch in een andere
bankholding van openbaar nut of in vennootschappen waarin
een dergelijke holding deelnemingen bezit;

2º Twee bestuurders met een vaste functie in de vennootschap,
die benoemd zijn bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit, op voordracht van de raad van bestuur en na advies van de
Commissie voor het bank- en financiewezen;

3º De voorzitter van de raad van bestuur en de voorzitter van
het directiecomité van de in artikel 4, 1º, bedoeldedochters;

4º De leden van de raad van bestuur die geen lid zijn van het
directiecomité, naar verhouding van vier voor de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas-bank en één voor de Algemene Spaar- en
Lijfrentekas-verzekeringen, benoemd door de algemene vergade-
ring op voordracht van de raden van bestuur van dezevennoot-
schappen.

De duur van de mandaten van de voorzitter en van de leden als
bedoeld in het tweede lid, 2º en 4º, is zes jaar. Zijzijn ver-
nieuwbaar. Zij kunnen worden herroepen bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit en, voor de in het tweede lid, 2º,
bedoelde leden, na advies van de Commissie voor hetbank-en
financiewezen.

De raad van bestuur stelteenondervoorzitter aanonderde in
het tweede lid, 4º, bedoelde leden. De voorzitter en de onder-
voorzitter behoren tot een verschillend taalstelsel.

De raad van bestuur telt evenveel Nederlandstalige als Fransta-
lige leden.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter of van het
lid dat hem overeenkomstig de statuten vervangt, doorslagge-
vend.

A cet article M. Hatry propose les amendements que voici:
« A. Remplacer la première phrase de cet article par ce qui suit :
« Le conseil d'administration se compose de 12 membres. »
« A. De eerste volzin van dit artikel te vervangen als volgt:
«Deraadvanbestuur telt12 leden. x
« B. Remplacer le 4º de cet article par ce qui suit :
« 4º D'un membre du conseil d'administration, non membredu

comité de direction, représentant la Caisse générale d'épargne et
de retraite-banque et la Caisse générale d'épargne et de retraite-
assurances, nommé par l'assemblée générale sur présentation des
conseils d'administration de ces sociétés. »

« B. Het 4º van dit artikel te vervangen als volgt:
« 4º Een lid van de raad van bestuur dat geen lid is van het direc-

tiecomité, de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-bank en deAlge-
mene Spaar- en Lijfrentekas-verzekeringen vertegenwoordigt en
benoemd is door de algemene vergadering op de voordracht van
de raden van bestuur van deze vennootschappen. »
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A ce même article M. de Clippele présente les amendements que
voici:

« A. Remplacer le 4º de cet article par ce qui suit :
« 4º Des membres du conseil d'administration, non membres

du comité de direction de la Caisse générale d'épargne etde
retraite-banque à raison de deux et de la Caisse générale d'épar-
gne et de retraite-assurances à raison d'un, nommés par l'assem-
blée généralesur présentation desconseilsd'administration.»

A. Het 4º van dit artikel te vervangen als volgt :
« 4º De leden van de raad van bestuur die geen lid zijn van het

directiecomité, naar verhouding van twee voor de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas-bank en een voor de Algemene Spaar- en
Lijfrentekas-verzekeringen, benoemd door de algemene vergade-
ring opde voordracht van de raden van bestuur van deze vennoot-
schappen. »

« B. Ajouter à cet article un 5º, rédigé comme suit:
« 5º De deux membres d'expression linguistique différente

nommés pour un terme de six ans par le ministère des Classes
moyennes sur proposition du Conseil supérieur des Classes
moyennes. »

« B. Aan dit artikel een 5º toe te voegen, luidende :
«5º Twee leden die tot een verschillend taalstelsel behoren,

voor een termijn van zes jaar benoemd door de minister van Mid-
denstand, op voordracht van de Hoge Raad voor de Midden-
stand. »>

La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele. - Monsieur le Président, le projet prévoit qua-
tre membres pour le conseil d'administration de la Caisse générale
d'épargne et de retraite-banque. Je propose de réduire ce nombre
à deux.

Par ailleurs, je suggère d'ajouter à cet article un 5º rédigé
comme suit:« Deux membres d'expression linguistiquedifféren-
tes nomméspourun termedesix anspar leministère des Classes
moyennes sur proposition du Conseil supérieur des Classes
moyennes. » En effet, il faut éviter une domination tout à fait
injustifiée de la part de la CGER dans ce holding, d'autant plus
que le niveau de ses fonds propres y est tout à fait marginal. Ce
holding est donc dans l'incapacité de renforcer cette solvabilité.
Par contre, les indépendants ont apporté trois milliards de fonds à
laCaisse nationaledecréditprofessionnel. Il est, dès lors, tout à
fait normal et, à mon sens, justifié, que les Classes moyennes puis-
sent disposer de ces deux mandats.

M. le Président. - La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt, ministre des Finances. - Monsieur le Président,
cet apport des caisses agréées, auquel M. de Clippele vient de faire
allusion, est précisément ce qui justifie que l'on ait reconnu à ces
caisses la parité dans le capital et au conseil d'administration de la
Caisse nationale de crédit professionnel. Mais nous ne pensons
pas qu'il faille, à partir de là, remonter jusqu'au niveau du holding
pour donner une « surreprésentation »> à ces caisses agréées. En
effet, la CGER-banque étant de loin la filiale la plus importante de
ce groupe, il nous paraît normal qu'elle dispose d'un poids pré-
ponderant dans leholding.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 6 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 6 worden aangehouden.

Art. 7. Le président, le vice-président et les membres du conseil
d'administration perçoivent une rémunération fixe ou des jetons
de présence dont lemontantestarrêté par l'assemblée générale.

Art. 7. De voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van de raad
van bestuur ontvangen een vaste vergoeding ofpresentiegeld,
waarvan het bedrag door de algemene vergadering wordt vastge-
steld

- Réservé.
Aangehouden.
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Art.8. Le conseild'administration détermine la politique géné-
rale de la société etde son groupe.

Il détient tous les pouvoirs qui ne sont pas réservés à l'assemblée
généraleetaucomitéexécutif. Il peut déléguer au comité exécutif
certains pouvoirs d'administration.

Le comité exécutif fait régulièrement rapport au conseil. Ce
dernierou son président peut à toutmoment demanderau comité
un rapportspécialsur lesaffairesde lasociétéou surcertaines
d'entre elles.

Le conseil adopte le programme financier de l'exercice.
Le conseil a le droit d'obtenir du comité tous renseignements et

documents utiles et de procéder à toutes vérifications nécessaires.
A la demande du conseil d'administration, les conseils d'admi-

nistration des filiales visées à l'article 4, 1º, lui adressent, dans le
délai qu'il détermine, des rapports sur les affaires de celles-ci et de
leurs filiales ou sur certaines de ces affaires.

Le conseil d'administration peut soumettre à la délibération
des conseils d'administration des filiales visées à l'article 4, 1º,
telles propositions motivées qu'il juge opportunes dans l'intérêt
du groupe; ces filiales lui communiquent, dans le délai qu'il déter-
mine, leursdélibérationsmotivées sur ces propositions.

Le conseil d'administration se réunit au moins une foispar
mois

Art. 8. De raad van bestuur legt het algemeen beleid vast voor de
vennootschap en haar groep.

Hij beschikt over alle bevoegdheden die niet aan de algemene
vergadering en aan het uitvoerendcomité zijn voorbehouden. Hij
kan aan het uitvoerend comité bepaalde bestuursbevoegdheden
overdragen.

Het uitvoerend comité brengt geregeld verslag uit bij de raad.
Laatstgenoemde of zijn voorzitter kan steeds aan het comité een
bijzonder verslag vragen over de werkzaamheden van de ven-
nootschap of bepaalde daarvan.

De raad keurt het financiële programma voor het boekjaar
goed.

De raad heeft het recht om van het comité alle nuttige informa-
tie en stukken te vragen en alle nodige controles uit te voeren.

Op verzoek van de raad van bestuur brengen de raden van be-
stuur van de in artikel 4, 1º, bedoelde dochters hem binnen de
termijn die hij vaststelt, verslag uit over hun werkzaamheden en
die van hun dochtersof over bepaalde van die werkzaamheden.

De raad van bestuur kan aan de raden van bestuur van de in
artikel 4, 1º, bedoelde dochters dergelijke gemotiveerde voor-
stellen ter beraadslaging voorleggen die hij nuttig acht in het
belang van de groep; binnen de termijn die hij vaststelt, geven deze
dochters hem kennis van hun gemotiveerde beslissingen over deze
voorstellen.

De raad van bestuur vergadert ten minste eens per maand.

- Réservé
Aangehouden.

M. le Président. - L'article 9 est ainsi rédigé :
Sous-section III.- Du comité exécutif

Art. 9. Le comité exécutif comprend :
1º Les administrateurs visés à l'article 6, alinéa2, 2º;
2º Les présidents des comités de direction des filiales visées à

l'article 4, 1º.
Le président et le vice-président du comité sont nommés, en ces

qualités, par le conseil d'administration parmi les administra-
teurs visés à l'alinéa 1er, 1º.

Le président et le vice-président sont d'expression linguistique
différente.

La limite d'âge des membres du comité exécutif visés à l'ali-
néa 1er, 1º, est de 65 ans. Ils bénéficient d'un régime de pensionde
retraite et de survie arrêté par le conseil d'administration.
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Onderafdeling III. - Het uitvoerend comité

Art. 9. Het uitvoerend comité bestaat uit :
1º De in artikel 6, tweede lid, 2º, bedoelde bestuurders;
2º De voorzitters van de directiecomités van de in artikel 4, 1º,

bedoelde dochters.
De voorzitter en de ondervoorzitter van het comité worden

door de raad van bestuur in die hoedanigheid benoemd onder de
in het eerste lid, 1º, bedoelde bestuurders.

De voorzitter en de ondervoorzitter behoren tot een verschil-
lend taalstelsel.

De leeftijdsgrens voor de in het eerste lid, 1º, bedoelde leden van
het uitvoerend comité is 65 jaar. Voor hen geldt een rust- en
overlevingspensioenregeling die wordt vastgesteld door de raad
van bestuur.

M. de Clippele présente l'amendement que voici :
« Ajouter, in fine de cet article, un alinéa nouveau, libellé

comme suit :
« Leprésidentducomitédedirectionet leprésidentduconseil

d'administrationsontd'expression linguistiquedifférente.»
« Aan het slot van dit artikel een nieuw lid toe te voegen, dat

luidt :
«Devoorzittervanhetdirectiecomitéendevoorzittervan de

raad van bestuur behoren tot een verschillend taalstelsel.»
La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele.- Monsieur le Président, cet amendement a
pour objet que le président du comité de direction, d'unepart,et
que le président du conseil d'administration, d'autre part, soient
d'expression linguistique differente

L'avant-projet initial, daté du 19 février 1990, prévoyait cette
différence linguistique entre les deux présidents. Le projet actuel,
quant à lui, fait bien une distinction entre le président et levice-
président, soit du conseil d'administration, soit du comité de
direction, au point de vue linguistique, mais, en l'occurrence, je
demande que le président du comité de direction, d'une part, et le
président du conseil d'administration, d'autre part, soient
d'expression linguistique différente.

Mon amendement vise donc à corriger une anomalie.

M. le Président. - La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt, ministre des Finances. - Monsieur le Président,
M. de Clippele a raison d'indiquer qu'une version antérieure de
ce projet prévoyait que le président du comité de direction et le
président du conseil d'administration devaient être de rôle lin-
guistique différent. Mais à l'examen, il est apparu que cette dispo-
sition aboutissait à des impossibilités pratiques. Dès lors, pour
des raisons tout à fait pragmatiques, nous avons renoncé à cette
dispositionetnousen avonsprévu uneautre, à savoir celle qui
figure dans le présent projet et qui stipule que le président et le
vice-président, tant du comité de direction que du conseil d'admi-
nistration, doivent apparteniràdes rôles linguistiquesdifférents.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et levotesur
l'article9sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemmingoverarti-
kel 9 worden aangehouden.

Art. 10. La rémunération des membres du comité exécutif visés
à l'article 9, alinéa 1er, 1º,est fixée par le conseild'administra-
tion, après avis du président du comité. Cette rémunération cou-
vre les fonctions assumées par ces membres au sein de lasociété et
les fonctions exercées dans des sociétés dans le capital desquelles
elle détient, directement ou indirectement, des intérêts.Sicette
rémunération comporteun élémentvariable, l'assiettenepeut
comprendre des éléments ayant le caractère de charged'exploita-
tion.

Art. 10. De vergoeding van de in artikel 9, eerste lid, 1º,
bedoelde leden van het uitvoerend comité wordt vastgesteld door

de raad van bestuur, na advies van de voorzitter van het comité.
Deze vergoeding dekt de functies die deze leden waarnemen in de
vennootschap en de functies uitgeoefend in vennootschappen in
het kapitaal waarvan zij rechtstreeks of onrechtstreeks belangen
bezit. Indien deze vergoeding ook bestaat uit een variabel be-
standdeel, dan mogen in de berekeningsbasis geen bestanddelen
voorkomen die als bedrijfskost kunnen worden aangemerkt.

- Réservé
Aangehouden.

Art. 11. Le comité exécutif assure la gestion journalière de la
société. Ilpourvoit à la représentationde celle-cidans les filiales
visées à l'article 4, 1º, dans le respect desdispositionsparticuliè-
res applicables à ces filiales, ainsi que dans les autres filiales du
groupe. Il suit l'activité des filiales et prend toutes initiatives utiles
pour la coordination de leurs activités et de leur organisation et
pour le contrôle de leur situation financière. Il exerce les pouvoirs
qui lui sont délégués par le conseil d'administration conformé-
ment à l'article 8, alinéa 2. Il rend compte au conseil, trimestriel-
lementau moins, de l'exercice de ces pouvoirs.Ilprépareet exé-
cute les délibérations du conseil d'administration.Ilsuit
spécialement l'exécution de ces délibérations par les filiales.

Le comité exécutif peut déléguer certains de ses pouvoirs à ses
membres visés à l'article 9, alinéa 1er, 1º, ou à des membres du
personnel. Ilpeut en autoriser la subdélégation.

Les membres du comité exécutif visés à l'article 9, alinéa 1er, 1º,
siègent dans le conseil d'administration des filiales visées à l'arti-
cle 4, 1º, conformément aux dispositions applicables à ces der-

nières. Ils peuvent, pour des motifs justifiés par la stratégie géné-
rale du groupe, par la coordination de l'activité et de
l'organisation des filiales visées à l'article 4, 1º, ou par le contrôle
de leur situation financière, subordonner la délibération de leurs
conseils sur un objet déterminé à l'avis préalable du conseil
d'administration de la Caisse générale d'épargne et de retraite-
holding. Celui-ci transmet ses avis dans les quinze jours de la
demande.

Le comité dispose des pouvoirs d'information les plus larges
sur les activités et la situation des filiales visées à l'article 4, 1º.

La responsabilité des membres du comité exécutif suit les règles
de la responsabilité des administrateurs, sans préjudice de l'appli-

cation des règles du mandat pour ce qui est de la gestion effectuée
dans le cadre de l'exécution des délégations consenties au comité
par le conseil d'administration conformément à l'article 8, ali-
néa 2.

Art.11.Hetuitvoerend comité staat in voor het dagelijks be-
stuur van de vennootschap. Het vertegenwoordigt haar in de in
artikel 4, 1º, bedoelde dochters met naleving van de voor deze
dochters geldende bijzondere voorschriften, evenals in de andere
dochters van de groep. Het volgt de werkzaamheden van de
dochtersen neemtalle nuttige initiatieven voorde coördinatie
van hun werkzaamheden en organisatie en voor de controleover
hun financiële positie. Het oefent de bevoegdheden uit die hem
zijnovergedragendoorderaadvanbestuurovereenkomstig arti-
kel8, tweede lid. Ten minste ieder kwartaal brengt het bij de raad
verslag uit over de uitoefening van deze bevoegdheden. Het
bereidtdeberaadslagingen vanderaadvanbestuurvoorenvoert
zeuit. Het ziet er inzonderheid op toe dat deze beraadslagingen
door de dochters worden uitgevoerd.

Het uitvoerend comité kan een aantal van zijn bevoegdheden
overdragenaanzijn leden als bedoeld inartikel 9, eerste lid, 1º, of
aan personeelsleden. Het kan toestaan dat deze verder worden
overgedragen.

De leden van het uitvoerend comité als bedoeld in artikel 9,
eerste lid, 1º, zetelen in de raad van bestuur van de in artikel 4, 1º,
bedoelde dochters, overeenkomstig de hiervoorgeldendebepa-
lingen. Om redenen van algemene groepsstrategie, bedrijfsorga-
nisatie en organisatie van de dochters als bedoeld in artikel 4, 1º,
of voor de controle over hun financiële positie, kunnen zij de
beraadslaging van hun raden over een bepaald onderwerp afhan-
kelijk stellen van het voorafgaande advies van de raad van bestuur
van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding. Laatstgenoemd
de brengt advies uit binnen vijftien dagenna hetverzoek.
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Het comité beschikt over de ruimste informatiebevoegdheden
met betrekking tot het bedrijf ende positievan de inartikel4,1º,
bedoelde dochters.

Voor de aansprakelijkheid van de leden van het uitvoerend
comitégelden deaansprakelijkheidsregels voor de bestuurders,
onverminderd de toepassing van de regels inzake lastgeving met
betrekking tot het bestuur in het kader van de bevoegdheids-
delegaties van de raad van bestuur aan het comité overeenkomstig
artikel 8, tweede lid.

- Réservé.
Aangehouden.

Section III.- Du contrôle

Art. 12. La société est placée sous le contrôle du ministre des
Finances et du ministre des Affaires économiques. Ceux-cipeu-
vent s'opposer à l'exécution de toute mesure qui serait contraire
soit aux lois et arrêtés ou aux statuts, soit aux objectifsprioritaires
de la politique financière de l'Etat. Ce contrôle est exercé à l'inter-
vention d'un commissaire du gouvernement

Celui-ci est nommé par leRoi, surproposition conjointedu
ministre des Finances et du ministredesAffaireséconomiques.

Afdeling III. - Controle

Art. 12. De vennootschap staat onder de controle van de minis-
ter van Financiën en van de minister van Economische Zaken.
Deze kunnen zich verzetten tegen de uitvoering van elke maatre-
gel die zou indruisen hetzij tegen de wetten en besluiten ofde
statuten, hetzij tegen de prioritaire doeleinden van het financieel
beleid van de Staat.Deze controlewordtuitgeoefenddoor toe-
doen van een regeringscommissaris.

Deze wordt benoemd door de Koning, op gezamenlijke voor-
drachtvandeministervanFinanciën en van de minister van Eco-
nomische Zaken.

- Réservé
Aangehouden.

Art. 13. Le commissaire du gouvernement a le droit de prendre
connaissance de toutes les décisions de l'assemblée générale, du
conseil d'administration et du comité exécutif, de procéder à tou-
tes les vérifications nécessaires et de se faire produire tous les ren-
seignements et documents utiles à cet effet. Les ordres du jour et les
procès-verbaux des réunions du comité exécutif lui sont adressés
en même temps qu'aux membresdecelui-ci.

Il assiste, quand il le juge utile, aux réunions du conseil d'admi-
nistration, l'ordre du jour de ces réunions lui étant préalablement
communiqué. Il y a voix consultative.

Il suspend et dénonce conjointement au ministre des Finances
et au ministre des Affaires économiques toute décision du conseil
d'administration qui serait contraire, soit aux lois et arrêtés ou
aux statuts, soit aux objectifsprioritaires de la politique finan-
cière de l'Etat. A cet effet, il dispose d'un délai de quatre jours
francs; ce délai court à partir du jour de la réunion à laquelle la
décision a été prise, pour autant que le commissaire du gouverne-
ment y ait été régulièrement convoqué et, dans le cas contraire, à
partirdu jouroù ilena reçuconnaissance

Si le ministre des Finances et le ministre des Affaires économi-
ques n'ont pas conjointement statué dans les huit jours de la sus-
pension, la décision peut être exécutée

Toutefois, si le conseil d'administration a invoqué l'urgence, le
commissaire du gouvernement dispose d'un délai de deux jours
francs pour saisir les ministres des Finances et des Affaires écono-
miques. Le délai prévu à l'alinéa 4 est, en ce cas, réduit à deux jours
francs.

Art. 13. De regeringscommissaris heeft het recht om kennis te
nemen van alle beslissingen van de algemene vergadering, van de
raad van bestuur en van het uitvoerend comité, om alle nodige
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controlesuit te voeren en om zich alle daartoe nuttige inlichtingen
en stukken te doen verstrekken. De agenda en de verslagen van het
uitvoerend comité worden gelijktijdig aan de regerings-
commissaris en aan de leden van het comité overhandigd.

Wanneer hij dit nuttig acht, woont hij de vergaderingen van de
raad van bestuur bij, in welk geval de agenda van deze vergaderin-
gen hem vooraf wordt meegedeeld. Hij zetelt met raadgevende
stem.

Hij schorst en brengt zowel de minister van Financiën als de
minister van Economische Zaken elke beslissing terkennis van de
raad van bestuur die zou indruisen tegen hetzij de wetten en
besluiten of de statuten, hetzij de prioritaire doeleinden van het
financieel beleid van de Staat. Daartoe beschikt hij over een ter-
mijn van vier vrije dagen; deze termijn gaat in op de dag van de
vergadering waarop de beslissing is genomen, voor zover de rege-
ringscommissaris hiervoor regelmatig werd opgeroepen, zoniet,
vanafdedag waarop hij hiervan kennis heeft gekregen.

Indien deminister vanFinanciënen de minister van Econo-
mische Zakengezamenlijk geen uitspraak hebben gedaan binnen
acht dagen na de schorsing, mag de beslissing ten uitvoerworden
gelegd.

Wanneer de raad van bestuur evenwel de dringende noodzaak
heeft ingeroepen, beschikt de regeringscommissaris over een ter-
mijn van twee vrije dagen om de zaak voor te leggen aan de minis-
ters van Financiën en van Economische Zaken. De in het vierde lid
voorgeschreven termijn wordt in dit geval teruggebracht tot twee
vrije dagen.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 14. La rémunération du commissaire du gouvernement est
fixée par le ministre des Finances et payée par l'Etat. Elle est sup-
portée par la société.

Il en va de même pour les honoraires des experts éventuellement
désignés par le ministre des Finances pour assister le commissaire.

Art. 14. De vergoeding van de regeringscommissaris wordt
vastgesteld door de minister van Financiën en uitbetaald door de
Staat. Zij wordt gedragendoorde vennootschap.

Hetzelfde geldt voor de honoraria van de eventuele door de
ministervan Financiën aangestelde deskundigen om decommis-
saris bij te staan.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 15. Le comité exécutif transmet, semestriellement au
moins, au ministre des Finances et au ministre des Affaires écono-
miques une situation comptable consolidée de la société et de ses
filiales.

Art. 15. Het uitvoerend comité legt ten minste elk semester aan
de minister van Financiënen aandeministervanEconomische
Zaken een geconsolideerde boekhoudstaatvooroverde vennoot-
schap enhaardochters.

- Réservé.
Aangehouden.

Section IV.- Durée - Dissolution

Art. 16. La société a une durée indéterminée.
Elle ne peut être dissoute qu'en vertu d'une loi qui règle les

modalitésdesa liquidation.

Afdeling IV.- Duur- Ontbinding

Art. 16. De duur van de vennootschap is onbepaald.

184
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Zij kan slechts worden ontbonden krachtens een wet die de
vereffeningsmodaliteiten regelt.

- Réservé.
Aangehouden.

Section V. - Dispositions transitoires - Entrée en vigueur
Art. 17. § 1er. Aussi longtemps que l'Etat sera seul actionnaire,

les convocations, documents et rapports qui, en vertu des lois
coordonnées sur les sociétés commerciales, sont destinés aux
actionnaires en vue des délibérations d'assemblée générale
seront, dans le délai fixé par les lois coordonnées sur les sociétés
commerciales pour leur envoi, leur communication ou leur dépôt,
transmis au ministre des Finances et au ministre des Affaires éco-
nomiques et déposés au greffe du tribunal de commercedu siège
de la société où ils pourront être consultés par tout intéressé. Les
résolutions de l'assemblée générale seront soumises aux mêmes
règles de transmission et de dépôt.

§ 2. L'article 104bis des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales n'est pas applicable aussi longtemps que l'Etat sera seul
actionnaire ni dans les cas où il redeviendrait seul actionnaire.

Afdeling V.- Overgangsbepalingen- Inwerkingtreding
Art. 17. § 1. Zolang de Staat de enige aandeelhouder blijft, moe-

ten de oproepingen, stukken en verslagen die krachtens de
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen bestemd
zijn voor de aandeelhouders ter voorbereiding van de beraadsla-
gingen van de algemene vergadering, binnen de termijn die is vast-
gesteld door de gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen voor hun overzending, mededeling of neerlegging,
worden overgemaakt aan de minister van Financiën en aan de
minister van Economische Zaken en neergelegd ter griffie van de
rechtbank van koophandel van het gebied waar de vennootschap
haar zetel heeft en waar zij door elke belangstellende kunnen wor-
den geraadpleegd. Voor de resoluties van de algemene vergade-
ring gelden dezelfde overdrachts- en neerleggingsvoorschriften.

§ 2. Artikel 104bis van de gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen is niet van toepassing zolang alle aandelen in
handen zijn van de Staat, noch wanneer de Staat opnieuw de enige
aandeelhouder zou worden.
- Réservé
Aangehouden.

Art. 18. La nomination des administrateurs visés à l'article 6,
alinéa 2, 2º, consécutive à la formation de la société est faite par
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres après avis de la Com-
mission bancaire et financière. Ces administrateurs exercent con-
jointement les fonctions du comité exécutif aussi longtemps que
celui-ci n'est pas complété conformément à l'article 9,ali-
néa 1er, 2º.

Par dérogation à l'article 6, deuxième alinéa, 4º, la première
présentation d'administrateurs visée à cette disposition est faite
respectivement par le conseil d'administration de la Caisse
d'épargne de la Caisse générale d'épargne et de retraite et par le
conseil d'administration des Caisses de retraite, d'assurances et
de rentes-accidents du travail de la Caisse générale d'épargneetde
retraite.

Art. 18. De benoeming van de bestuurders als bedoeld in arti-
kel 6, tweede lid, 2º, na de oprichting van de vennootschap ge-
schiedt bij in ministerraad overlegd koninklijk besluit na advies
van de Commissie voor het Bank- en Financiewezen. Deze be-
stuurders nemen gezamenlijk de functies waar van het uitvoerend
comité zolang ditniet is aangevuld overeenkomstig artikel 9,
eerste lid, 2º.

In afwijking van artikel 6, tweede lid, 4º, geschiedt de eerste
voordracht van bestuurders als bedoeld in deze bepaling, respec-
tievelijk door de raad van bestuur van de Spaarkas van de Algeme-
ne Spaar- en Lijfrentekas en door de raad van bestuur van de Lijf-
rentekas, de Verzekeringskas en de Rentekas v
arbeidsongevallen van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas.
- Réservé.
Aangehouden.

M. le Président.- L'article 19 est ainsi libellé :
Chapitre II. - De la Caisse générale d'épargne

et de retraite-banque

Section Ire.- Constitution- Statuts- Capital- Objet

Art. 19.Ilest constitué, sous ladénomination de «Caisse
générale d'épargne et de retraite-banque», en néerlandais:
« Algemene Spaar- en Lijfrentekas-bank», en allemand:
« Allgemeine Spar- und Rentenkasse-Bank », une société
anonymededroitpublicayantpourobjet l'exercice de la fonction
bancaire.

La Caisse générale d'épargne et de retraite-banque est régie par
les lois coordonnées sur les sociétés commerciales dans la mesure
où il n'y est pas dérogé par la présente loi ni, en raison de la nature
spéciale de lasociété, par ses statuts.

Son siège social et son administration principale sont établis
dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

Hoofdstuk II.- De Algemene Spaar-
en Lijfrentekas-bank

Afdeling I.- Oprichting- Statuten- Kapitaal- Doel
Art. 19. Onder de naam « Algemene Spaar- en Lijfrentekas-

bank »>, in het Frans:«Caisse générale d'épargne et de retraite-
banque », in hetDuits: « Allgemeine Spar- und Rentenkasse-
Bank », wordt een publiekrechtelijke naamloze vennootschap
opgericht met de bankfunctie als maatschappelijk doel.

Op de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-bank zijn de gecoördi-
neerdewetten op dehandelsvennootschappen van toepassing,
voor zover hiervan niet wordt afgeweken door deze wetof
wegens de speciale aard van de vennootschappen, door haar sta-
tuten

Haar maatschappelijke zetel en hoofdbestuur zijn gevestigd in
het bestuursrechtelijkearrondissement Brussel-Hoofdstad.

Bijditartikel,stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor :

« Dit artikel te vervangen als volgt :
« De Algemene Spaar- en Lijfrentekas, openbare instelling on-

derworpen aan de wet van 16 maart 1865, laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit nr. 1 van 24 december 1980, wordt omgevormd
toteenprivaatrechtelijkenaamloze vennootschap.»

« Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :
«LaCaisse générale d'épargne et de retraite, établissement

public régi par la loi du 16 mars 1865, modifiée pour la dernière
fois par l'arrêté royal nº 1 du 24 décembre 1980, est transformée en
société anonyme de droit privé.»

Egalement à cet article, M. Hatry et consorts présentent l'amen-
dement que voici :

« Au premier alinéa de cet article, supprimer les mots «droit
public. »

« In het eerste lid van dit artikel het woord « publiek-
rechtelijke »> te doen vervallen. »

La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele.- Monsieur le Président, par cet amendement,
nous proposons de supprimer, au premier alinéa de cet article, les
mots « de droit public ».

Le maintien du caractère public de l'institution ne se justifie
plus à nos yeux, dans la mesure où sa notion de service public est
de moins en moins définie. La CGER, comme les autres IPC d'ail-
leurs a été créée par le législateur pour répondre à des impératifs
sociaux ou financiers déterminés. Il s'agissait à la fois de satisfaire
divers besoins non ou imparfaitement couverts par le secteur ban-
caire prive et d'assurer la régulationdu marché.

M. le Président. - La parole est à M. Maystadt, ministre.
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M. Maystadt, ministre des Finances.- Monsieur le Président,
il s'agit ici en fait du débat initial intervenu entre les partisans de la
privatisation et les defenseurs du maintien du secteur public de
crédit. Cette question a été longuement débattue. Je renvoie au
rapport.

M. le Président. - Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 19 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 19 worden aangehouden.

L'article 20 est ainsi libellé :
Art. 20. Les statuts de la société et leurs modifications sont arrê-

tés par l'assemblée générale. Le projet des délibérations de celle-ci
est communiqué quinze jours au moins avant la convocation de
l'assemblée au commissaire du gouvernement visé à l'article 12.
Les dispositions statutairesdérogeantaux loiscoordonnéessur
les sociétés commerciales n'entrent en vigueur qu'après l'appro-
bation du Roi.

L'assemblée générale conforme les statuts à la loi dans le délai
que celle-ci détermine. A défaut, ils sont modifiés par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres.

Les premiers statuts sont établis par arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres

Art. 20. De statuten van de vennootschap en de wijzigingen
ervan worden vastgesteld door de algemene vergadering. Ten
minste vijftien dagen vóór de vergadering wordt samengeroepen,
wordt het ontwerp van de beraadslagingen van deze vergadering
medegedeeld aan de regeringscommissarisalsbedoeld in arti-
kel 12. De statutaire bepalingen die afwijken vandegecoördi-
neerde wetten op de handelsvennootschappen treden pas in
werking na goedkeuring door de Koning.

Dealgemene vergadering brengt de statuten in overeenstem-
ming met de wet binnen de hierin vastgestelde termijn. Zoniet
worden zij gewijzigd bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit.

De eerste statuten worden vastgesteld bij een in Ministerraad
overlegd koninklijkbesluit

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor:

« Dit artikel te vervangen als volgt :
« De statuten van elk van deze vennootschappen en de wijzigin-

gen ervan wordenvastgelegddoordealgemenevergadering.
De algemene vergadering brengt de statuten inovereenstem-

ming met de wet binnen een termijnvan zes maand na de invoege-
treding van deze wet, zoniet worden zij gewijzigd bij een in Minis-
terraad overlegd koninklijk besluit. »

« Remplacer le texte de cet article par les dispositions suivan-
tes:

« Les statuts de chacune de ces sociétés ainsi que leurs modifica-
tionssontarrêtéspar l'assemblée générale.

L'assemblée générale conforme les statuts à la loi dans un délai
de six mois à compter de l'entrée en vigueur de la présente loi. A
défaut, ils sontmodifiés par arrêté royal délibéréen Conseil des
ministres.»

A ce même article, M. Hatry et consorts présentent les amende-
ments que voici:

« A. Au premier alinéa de cet article, supprimer les deuxième et
troisième phrases. »

« A. In het eerste lid van dit artikel de tweede en derde volzin te
doen vervallen.»

« B. Supprimer le deuxième alinéa de cet article. »
« B. Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »
La parole est à M. de Clippele

M. de Clippele. - Monsieur le Président, la justification est la
suivante : les règles de fonctionnement des assemblées des sociétés
anonymes sont modifiées au profit de l'Etat. Le Conseil d'Etat
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relève judicieusement que ces dispositions sont critiquables et
contredisent l'intention déclarée d'harmoniser les règles applica-
bles au secteur privé et au secteur public. En d'autres termes, il y
aura deux types d'assemblées des sociétés anonymes.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 20 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 20 worden aangehouden.

L'article 21 est ainsi rédigé :
Art. 21. L'actif et le passif de la société sont formés de l'actif et

du passif de la Caisse d'épargne de la Caisse générale d'épargne et
de retraite tels qu'ils s'établissent sur la base d'une situation fixée
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres sur proposition
conjointe des conseils d'administration de la Caisse d'épargne et
des Caisses de retraite, d'assurances et de rentes-accidents du tra-
vail de la Caisse générale d'épargne et de retraite sur le rapport
d'uncollège de trois reviseurs d'entreprises dont deux sont dési-
gnés par le ministre des Finances et le troisième est désigné con-
jointement par les conseils d'administration précités. Le capital
social est formé par le fonds de réserve de la Caisse d'épargne. Les
actions représentatives du capital sont attribuées à laCaisse géné-
rale d'épargneetde retraite-holding

En cas d'augmentation du capital contre espèces, une tranche
spéciale est, sauf dérogation autorisée par le ministre des Finan-
ces, réservée au personnel de la société et de ses filiales; les droits à
la souscription à ces tranches ne sont pas transférables; les actions
ainsi créées peuvent ou non conférer le droitdevote

La Caisse générale d'épargne et de retraite-holding doit, en tout
temps, détenir plus de 50 p.c. des droits de vote attachés aux titres,
représentatifs ou non du capital, émis par la société. Les titres
détenusparellesontnominatifs.

Par le fait de la constitution opérée par l'article 19, les avoirs de
la Caisse d'épargne de la Caisse générale d'épargne et de retraite
sur les Caisses de retraite, d'assurances et de rentes-accidents du
travail de la Caisse générale d'épargne et de retraite sont de plein
droit transformés en créances et les engagements de la même
Caisse d'épargne envers ces caisses sont, de plein droit, transfor-
més en dettes. Ces créances et dettes sont opposables aux tiers.

La Caisse générale d'épargne et de retraite-banque succède, de
pleindroit, aux droits etobligations relevant de la gestion de la
Caisse d'épargne de la Caisse générale d'épargne et de retraite. Le
transfert de ces droits et obligations est opposableaux tiers.

Art. 21. Het actief en het passief van de vennootschap bestaan
uit het actief en het passief van de Spaarkas van de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas zoals dit is vastgesteld op grond van een
staat opgemaakt bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit op gezamelijk voorstel van de raden van bestuur van de
Spaarkas en van de Lijfrente- en Verzekeringskassen en de Rente-
kas voor arbeidsongevallen van de Algemene Spaar- en Lijfrente-
kas, op verslag van een college van drie bedrijfsrevisoren waarvan
er twee zijn aangesteld door de minister van Financiën en de derde
gezamenlijk door de voornoemde raden van bestuur. Het maat-
schappelijk kapitaal wordt gevormd door het reservefonds van de
Spaarkas. De aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen, wor-
den aan de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding toegewezen.

Bij kapitaalverhoging tegen contanten wordt, tenzij de minis-
ter van Financiën toestaat hiervan af te wijken, een speciale schijf
voorbehouden aan het personeel van de vennootschap en haar
dochters; de rechten om op deze schijven in te schrijven kunnen
niet worden overgedragen; de aldus uitgegeven aandelen kunnen
al dan niet stemrechtverlenend zijn.

De Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding moet steeds meer
dan 50 pct. bezitten van de stemrechten verbonden aan de effecten
die al dan niet het kapitaal vertegenwoordigen en uitgegeven zijn
door de vennootschap. De effecten die zij bezit zijn op naam.

Door de oprichting krachtens artikel 19 worden de tegoeden
van de Spaarkas van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas op de
Lijfrente- en Verzekeringskassen en de Rentekas voorarbeidson-

gevallen van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas van rechtswege
omgezet in vorderingen en de verplichtingen van dezelfde
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Spaarkas tegenover deze kassen, worden van rechtswege omgezet
in schulden. Deze vorderingen en schulden zijn tegenstelbaar aan
derden.

De Algemene Spaar- en Lijfrentekas-bank treedt van rechts-
wege in de rechten en verplichtingen voor het bestuur van de
Spaarkas van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas. De overdracht
van die rechten en verplichtingen is tegenstelbaar aan derden.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor :

« Dit artikel te vervangen als volgt :
« Het maatschappelijk kapitaal van elk van deze instellingen

wordt vastgesteld door in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit, na advies van een college van drie bedrijfsrevisoren, auri-
gesteld door de minister van Financiën.

De aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen worden aan
de Staat toegewezen. De verwerving ervan of inschrijving erop
zijn onderworpen aan de normale regels van het financieel en han-
delsrecht. »

« Remplacer cet article par les dispositions suivantes:
« Le capital social de chacune de ces institutions est fixé par

arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, après avis du collège
de trois réviseurs d'entreprises désignés par le ministre des Finan-
ces.

Les actions représentatives du capital sontattribuéesà l'Etat.
L'acquisition et la souscription de ces actions sont soumises aux
règles normales du droit financier et administratif. »

A ce même article, M. Hatry et consorts présentent les amende-
ments que voici:

« A. A cet article, remplacer, in fine du premier alinéa, les mots
«sont attribués à la Caisse générale d'épargne et de retraite-
holding » par les mots « sont attribués à l'Etat. »

« A. Aan het slot van het eerste lid van dit artikel, de woorden
« worden aan de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding toege-
wezen » te vervangen door de woorden « worden toegewezen aan
de Staat. »

« B. Supprimer les deuxième et troisième alinéas de cetarticle.»
« B. Het tweede en het derde lid van dit artikel te doen verval-

len. »
La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele.- Monsieur le Président, nous considérons
que la création d'un holding ne se justifie pas pour des raisons
économiques. Aussi, les actions représentatives du capital de la
Caisse générale d'épargne et de retraite-banque seront-elles pro-
visoirement attribuées à l'Etat.

M. lePrésident.- Levotesur les amendements et levotesur
l'article 21sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 21 worden aangehouden.

L'article 22 est ainsi libellé :
Art. 22. La société exerce, en Belgique et à l'étranger, directe-

ment ou indirectement, l'ensemble des activités de banque.
Elle peut effectuer toutes opérations se rapportant directement

ou indirectement à sa fonction bancaire.
Elle exerce en outre les activités de banque dont elle est chargée,

pour compte propre ou pour compte de tiers, par ou en vertu de
lois spéciales.

Art. 22. De vennootschap oefent in België en in het buitenland,
rechtstreeks of onrechtstreeks, het bankbedrijf volledig uit.

Zij kan alle verrichtingen uitvoeren die rechtstreeks of onrecht-
streeks verband houden met haar bankfunctie.

Bovendien voert zij, voor eigen rekening of voor rekening van
derden, het bankbedrijf uit die haar door of krachtens bijzondere
wetten zijn opgedragen.

Acet article, M.Hatry et consorts présentent l'amendement
quevoici:

« Supprimer le troisième alinéa de cet article.»
« Het derde lid van dit artikel te doen vervallen.»
La parole est àM. de Clippele.

M. de Clippele.- Monsieur le Président, jeme réfère à la justi-
fication écrite.

De Voorzitter.- Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend
amendement voor

«Hetderde lidvanditartikel tedoenvervallen.»
« Supprimer le troisième alinéade cetarticle. »
Le vote sur les amendements et levote sur l'article22sontréser-

vés.
De stemming over de amendementen en de stemming over arti-

kel 22 worden aangehouden.
L'article 23 est ainsi libellé :

Section II.- Administration

Sous-section Ire.- Généralités

Art. 23. La société est gérée par un conseil d'administration et
un comité de direction.

Afdeling II. - Bestuur

Onderafdeling I. - Algemeen

Art. 23. De vennootschap wordtbestuurddooreenraadvan
bestuur en geleid door een directiecomite.

De heerBuchmannstelt voorde artikelen 23 tot enmet 31 te
vervangen als volgt:

« De vennootschappen worden bestuurd door een raad van be-
stuuren een uitvoerend comité. Gedurende zes maand na de
datum van de invoegetreding van deze wet blijven de huidigebe-
stuurs- en beheersorganen in functie. Daarna zullenovereenkom-
stig de vigerende wetgeving nieuwe bestuurs- en beheersorganen
samengesteld worden. »

« Les sociétéssont gérées par un conseild'administrationetun
comité exécutif.Durant les six mois qui suivent la date d'entrée en
vigueur de la présente loi, les organes d'administration et de ges-
tion actuels demeurent en fonction. De nouveaux organes
d'administration et de gestion serontensuite constitués confor-
mément à la législation en vigueur. »

De stemming over het amendement en de stemmingoverarti-
kel 23 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 23 sont réservés.
L'article 24 est ainsi libellé :

Sous-section II. - Du conseil d'administration
Art. 24. Le conseil d'administration se compose de 12 à 16 mem-

bres
Ilcomprend:
1º Les membres du comité de direction;
2º Les membres du conseil d'administration de la Caisse géné-

rale d'épargne et de retraite-holding visés à l'article 6, alinéa 2, 2º;
3º Des membres choisis en raison de leur compétence en matière

financière, économique, sociale ou juridique dans le domaine des
activités financières.

L'ensemble des membres visés à l'alinéa 2, 2º et 3º, compte au
moins deux membres de plus que l'ensemble des membres visés à
l'alinéa 2, 1º. Les membres visés à l'alinéa 2, 3º, sont nommés par
l'assemblée générale sur présentation des actionnaires; les statuts
règlent les modalités de cette présentation.
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Le mandat des membres visés à l'alinéa 2, 3º, est de six ans. Il est
renouvelable selon les règlesprévuespour lanomination.

Le président et le vice-président sont nommés par le conseil
d'administration parmi ses membres visés à l'alinéa 2, 3º. Ils sont
d'expression linguistique différente

Son président éventuellement excepté, le conseil d'administra-
tion comprend autant de membres d'expression françaiseque de
membres d'expression néerlandaise.

En cas de partage des voix, le président ou le membre qui le
remplaceenvertu des statuts a voix prépondérante.

Onderafdeling II. - De raad van bestuur

Art. 24. De raad van bestuur telt 12 tot 16 leden.
Hij bestaat uit:
1º De leden van het directiecomité;
2ºDe leden van de raad van bestuur van de Algemene Spaar- en

Lijfrentekas-holding als bedoeld in artikel 6, tweede lid, 2º;
3º Leden die zijn gekozen op grond van financiële, econo-

mische, sociale of juridische deskundigheid op het gebied van het
financiewezen.

De in het tweede lid, 2º en 3º, bedoelde leden zijn samen ten
minste met twee meer dan het aantal in het tweede lid,1º,
bedoelde leden. De in het tweede lid, 3º, bedoelde leden worden
benoemd door de algemene vergadering op voordracht van de
aandeelhouders; de statuten regelen de voordrachtsmodaliteiten.

De duur van het mandaat van de leden als bedoeld in het tweede
lid, 3º, is zes jaar. Het is vernieuwbaar volgens de regels die gelden
inzake benoeming.

De voorzitter en de ondervoorzitter worden benoemd door de
raad van bestuur onder zijn in het tweede lid, 3º, bedoelde leden.
Zij behoren tot een verschillend taalstelsel.

Eventueel met uitzondering van de voorzitter telt de raad van
bestuurevenveel Nederlandstalige als Franstalige leden.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter of van het
lid dat hem overeenkomstig de statuten vervangt, doorslagge-
vend.

A cet article, M. Hatry et consorts présentent les amendements
que voici:

« A. Supprimer l'alinéa 2,2º, de cetarticle.»
« A. In het tweede lid van dit artikel, het 2º te doen vervallen. »
« B. A l'alinéa 3 de l'article, dans l'expression « visés à l'ali-

néa2,2ºet 3º»,supprimer le « 2º. »
«B. In het derde lid van dit artikel, de vermelding « 2º »> te doen

vervallen.»
La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele. - Monsieur le President, M. Hatry introduit
des amendements à cet article, pour autant que les amendements
déposés aux articles 1er à 18 soient acceptés.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 24 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 24 worden aangehouden.

Art.25. Le président, le vice-président et les membres du conseil
d'administration perçoivent une rémunération fixe ou des jetons
de présence dont le montant est arrêté par l'assemblée générale.

Art. 25.De voorzitter,deondervoorzitter en de leden van de
raad van bestuurontvangen een vaste vergoeding of presentie-

vastgesteld
geld, waarvan het bedrag door de algemene vergadering wordt

- Réserve.

Aangehouden.
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M. le Président.- L'article 26 est ainsi rédigé :

Art. 26.Le conseil d'administration détermine, dans le respect
des orientations arrêtées par le conseil d'administration de la
Caisse générale d'épargne et de retraite-holding, la politique
générale de la société et contrôle la gestion assurée par le comité de
direction. Celui-ci fait régulièrement rapport au conseil. Ce der-
nier ou son président peut à tout moment demander au comité de
direction un rapportspecialsur lesaffaires de la societe ou sur
certainesd'entre elles.

Le conseil adopte, sur proposition du comité de direction, le
programme financier de l'exercice

Le conseil a le droit d'obtenir du comité de direction tous ren-
seignements et documents utiles et de procéder à toutes vérifica-
tions nécessaires.

Les membres du conseil d'administration qui ne sont pas mem-
bres du comité de direction n'exercent pas d'autres fonctions de
gestion dans lasociéténidans des entreprisesdans lecapitaldes-
quelles la société détient une participation.

Art. 26. De raad van bestuur legt, met naleving van de door de
raad van bestuur van de Algemene Spaar- enLijfrentekas-holding
aangegeven oriëntaties,hetalgemeen beleid vast voor de ven-
nootschap en controleert het bestuur van het directiecomité. Dit
comité brengt geregeld verslag uit bij de raad. Laatstgenoemdeof
zijn voorzitter kan steeds aan hetdirectiecomité een bijzonder
verslag vragenoverdewerkzaamhedenvandevennootschapof
bepaaldedaarvan.

De raad keurt, op voorstel van het directiecomité, het financiële
programma voor het boekjaar goed.

De raad heeft het recht om het directiecomité alle nuttige infor-
matie en stukken te vragen en alle nodige controles uit te voeren.

De leden van de raad van bestuur die geen lid zijn van het direc-
tiecomité, oefenen geen andere bestuursfunctie uit in de vennoot-
schap noch in ondernemingen waarin de vennootschap een deel-
neming bezit.

A cet article, M. Hatry et consorts présentent l'amendement
que voici :

« A l'alinéa premier, supprimer les mots « dans le respect des
orientations arrêtées par le conseil d'administration de la Caisse
générale d'épargne et de retraite-holding. »

« In het eerste lid van dit artikel, de woorden « met naleving van
dedoorderaadvanbestuur van de Algemene Spaar- en Lijfrente-
kas-holding aangegeven oriëntaties » te doen vervallen. »

La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele. - Monsieur le President, la justification de cet
amendementest identiqueà laprécédente.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 26 sont réserves.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 26 worden aangehouden.

L'article 27 est ainsi rédigé :
Sous-section III.- Du comité de direction

Art. 27. Le comité de direction comptede 5à 7 membres.
Il comprend un président, un vice-président et de trois à cinq

directeurs.
Les membres du comité de direction sont nommés par le conseil

d'administration, sur proposition du comité de direction et après
avis de laCommission bancaire et financière.

Les membres du comité remplissent, au sein de la société ou
pour la représentation de celle-ci, des fonctions de plein exercice.

Le président et le vice-président sont nommés en ces qualités
par le conseil d'administration sur proposition du comité de
direction après avis de la Commission bancaire et financière.

Le président et le vice-président sont d'expression linguistique
différente.
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Les mandats des membres du comité sont d'une durée de six
ans. Ils sont renouvelables.

Les membres du comité de direction sont révocables par le con-
seil d'administration après avis du comité et de la Commission
bancaire et financière.

Son président éventuellement excepté, le comité de direction
comprend autant de membres d'expression française que de
membres d'expression néerlandaise.

Onderafdeling III.- Het directiecomité
Art. 27. Het directiecomité telt 5 tot 7 leden.
Het bestaat uit een voorzitter, een ondervoorzitter en 3 tot

5 directeuren.
De leden van het directiecomité worden benoemd door de raad

van bestuur, op voordracht van het directiecomité en na advies
van de Commissie voor het Bank- en Financiewezen.

De leden van het comité oefenen in of ter vertegenwoordiging
van de vennootschap een voltijdse functie uit.

De voorzitter en de ondervoorzitter worden in die hoeda-
nigheid benoemd door de raad van bestuur op voordracht van het
directiecomité en na advies van de Commissie voor het Bank-en
Financiewezen.

De voorzitter en de ondervoorzitter behoren tot een verschil-
lend taalstelsel.

De duur van het mandaat van de leden van het comité is zes jaar.
Het is vernieuwbaar.

De leden van het directiecomité kunnen worden ontslagen
doorde raad van bestuur na advies van het comité en van de Com-
missievoor het Bank- en Financiewezen.

Eventueel met uitzondering van de voorzitter telt het directie-
comité evenveel Nederlandstaligeals Franstalige leden.

A cet article, M. de Clippele présente l'amendement que voici :
« Ajouter in fine de cet article un alinéa nouveau, libellé comme

suit :
« Le président du comité de direction et le président du conseil

d'administration sont d'expression linguistique différente. »
« Aan het slot van dit artikel een nieuw lid toe tevoegen,dat

luidt :
« De voorzitter van het directiecomité en de voorzitter van de

raad van bestuur behoren tot een verschillend taalstelsel. »
La parole est à M. de Clippele
M. de Clippele.- Monsieur le Président, cet amendementa

déjà été justifié à l'article 9.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 27 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 27 worden aangehouden.

Art. 28.Lesmembres du comité de direction forment un col-
lège. Celui-ci peut repartir ses tâches de gestion entre ses membres.

Le comité de direction peut déléguer certains de ses pouvoirs à
ses membres ou à des membres du personnel. Il peut en autoriser la
subdélégation.

La répartition des tâches, les délégations et les subdélégations
prévues par le présent article sont sans effet sur la responsabilité
collégiale des membres du comité de direction.

La responsabilité des membres du comité de direction suit les
règlesde la responsabilité des administrateurs.

Art. 28. De leden van het directiecomité vormen een college. Dit
kan zijn bestuursopdrachten verdelen onder zijn leden.

Het directiecomité kan een aantal van zijn bevoegdheden over-
dragen aan zijn leden of aan personeelsleden. Het kan toestaan
dat deze verder worden overgedragen.

De in dit artikel bedoelde taakverdeling, delegaties en subdele-
gaties hebben geen gevolgen voor de collegiale verantwoor-
delijkheid van de leden van het directiecomité.

Voor de aansprakelijkheid van de leden van het directiecomité
gelden de aansprakelijkheidsregels voor de bestuurders.

- Réservé
Aangehouden.

Art.29.La rémunération globale du comité de direction est
fixée par le conseil d'administration, après avis du président du
comité. Cette rémunération couvre les fonctions assumées par les
membres au sein de la société et les fonctions exercées dans les
sociétés dans le capital desquelles elle détient, directement ou
indirectement, des intérêts. Si cette rémunération comporte un
élément variable, l'assiette ne peut comprendre des éléments
ayant le caractère de charge d'exploitation. Les critères de réparti-
tion de la rémunération globale entre les membres sont determi-
nés par un règlement du comité soumis à l'approbation du conseil
d'administration.

Art. 29. De totale vergoeding van het directiecomité wordt vast-
gesteld doorde raad vanbestuur, na advies van de voorzitter van
het comité. Deze vergoeding dekt de functies die deze leden waar-
nemen indevennootschap en de functiesuitgeoefend invennoot-
schappen in het kapitaal waarvan zij rechtstreeks of onrecht-
streeks belangen bezit. Indien deze vergoeding ook bestaat uit een
variabel bestanddeel, dan mogen in de berekeningsbasis geen be-
standdelen voorkomen die als bedrijfskost kunnen worden aan-
gemerkt.Decriteria voorde verdelingvan de totale vergoeding
onder de leden worden vastgesteld bij reglement van het comité
dat ter goedkeuring aan de raad van bestuur wordt voorgelegd.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 30. La limite d'âge des membres du comité de direction est
fixée à 65 ans. Ils bénéficient d'un régime de pension de retraiteet
de survie arrêté par le conseil d'administration.

Art. 30. De leeftijdsgrens voor de leden van het directiecomité is
65 jaar. Voor hen geldt een rust- en overlevingspensioenregeling
die wordt vastgesteld door de raad van bestuur.

- Réservé.
Aangehouden.

M. le Président. - L'article 31 est ainsi rédigé :
Art. 31. Le comité de direction assume la gestion de la société.
Il statue sur toutes les questions qui ne sont pas expressément

réservées par la loi au conseil d'administration.
Il dispose des pouvoirs les plus étendus pour faire tous actes

d'administration et de disposition dans les limitesde l'objet
social.

Art.31.Hetdirectiecomitéstaat invoorhetbestuur van de
vennootschap.

Hetdoetuitspraak over alle aangelegenhedendiedoordewet
niet uitdrukkelijk aan de raad van bestuurzijnvoorbehouden.

Het beschikt over de ruimste bevoegdheden om alle daden van
bestuur en van beschikking te stellen binnen de grenzen van het
maatschappelijkdoel

A cet article, M.Hatry et consorts présentent l'amendement
que voici:

« Au deuxième alinéa, insérer l'expression « par la présente loi »
en lieuet placedes mots « par la loi. »

« In het tweede lid van dit artikel de woorden « door de wet » te
vervangen door de woorden « door deze wet. x

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 31 sont réser-
vés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 31 worden aangehouden

L'article 32 est ainsi rédigé :
Section III.- Dispositions financières et contrôle

Art. 32. Lorsque la société est chargée de missions spéciales en
vertu de l'article 22, alinéa 3, les charges nettes qu'elle supporte ou
les avantages nets qu'elle en retire par rapport à ses opérations
ordinaires font l'objet d'une compensation respectivement à
charge de l'Etat ou à charge de la société.



Sénat de Belgique- Annales parlementaires- Séances du mardi26 février1991
Belgische Senaat - Parlementaire Handelingen - Vergaderingen van dinsdag 26 februari 1991

Des protocoles de gestion conclus conformement aux arti-
cles 204 et 205 déterminent le montant et les modalités de la com-
pensation visée à l'alinéa 1er, après avis de la Commission des
comptes prévue à l'article 206.

Afdeling III. - Financiële bepalingen en controle

Art. 32. Wanneer de vennootschap bijzondere opdrachten
moet vervullen krachtens artikel 22, derde lid, worden de netto-
kosten die zij draagt of de nettovoordelen die zij hierdoor
verwerft ten opzichte van haar gewone verrichtingen respectie-
velijk gecompenseerd door de Staat of door de vennootschap.

In bestuursovereenkomsten die zijn gesloten overeenkomstig
de artikelen 204 en 205, wordt het bedrag en de wijze van compen-
satie bepaald als bedoeld in het eerste lid, na advies van de Com-
missie voor de rekeningen als bedoeld in artikel 206.

M. Hatry et consorts proposent la suppression de cet article.
De heer Hatry c.s. stelt voor dit artikel te doen vervallen.
La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele.- Monsieur le Président, la suppression de cet
article 32 n'est proposée que pour autant que l'article 22 soit sup-
primé.

Cet amendement est en quelque sorte la conséquence de celui
déposé à l'article 22.

De Voorzitter.- Bij hetzelfde artikel stelt de heer Buchmann
volgende amendementen voor:

« A. Het eerste lid van dit artikel te doen vervallen. »
« A. Supprimer le premier alinéa de cet article. »
« B. Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »
« B. Supprimer le second alinéa de cet article. »

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 32 sont réser-
vés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 32 worden aangehouden.

L'article 33 est ainsi rédigé :
Art. 33. Lorsque la société est liée par des protocoles de gestion

visés à l'article 32, le commissaire du gouvernement auprèsde la
Caisse générale d'épargne et de retraite-holding exerce les fonc-
tions de délégué du gouvernement auprès du conseil d'adminis-
tration de la société.

Ce délégué a, concernant toutes les décisions du conseil qui se
rapportent aux matières régies par les protocoles et au regard de
ces protocoles, les pouvoirs d'un commissaire du gouvernement.
Les articles 13 et 14 sont applicables à ces matières. Toutefois, le
délégué n'assiste aux séances du conseil d'administration que
pour les délibérations portant sur ces matières.

Le délégué du gouvernement adresse aux autres ministres,
signataires des protocoles visés à l'article 32, copie des recours
qu'il prend en application de l'alinéa 2

Art. 33. Wanneer de vennootschap gebonden is door bestuurs-
overeenkomsten als bedoeld in artikel32,dan oefentderege-
ringscommissaris bij de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding
de functie uit van regeringsafgevaardigde bij de raad van bestuur
van devennootschap.

Voor alle beslissingen van de raad over materies waarop de
overeenkomsten van toepassing zijn en ten aanzien van deze pro-
tocollen zelf, heeft deze afgevaardigde dezelfde bevoegdheden als
een regeringscommissaris.Wat deze materiesbetreftzijndearti-
kelen 13 en 14 van toepassing. De afgevaardigde woont de verga-
deringen van de raad van bestuur slechts bij wanneer de beraad-
slagingen op deze materies betrekking hebben.

De regeringsafgevaardigde richtaan de andere ministers,diede
overeenkomsten als bedoeld in artikel32 medeondertekenden,
een afschrift van de beroepen die hij neemt met toepassing vanhet
tweede lid.

M. Hatry et consorts proposent la suppression de cet article.
De heer Hatry c.s. stelt voor dit artikel te doen vervallen.
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Bij hetzelfde artikel stelt de heer Buchmann volgende amende-
mentenvoor

len. »
« A. Het eerste en het derde lid van dit artikel te doen verval-

« A. Supprimer les premier et troisième alinéas de cet article. »
« B. Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »
« B. Supprimer le deuxième alinéa de cet article. »

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 33 sont réser-
vés.

De stemming over de amendementen en de stemmingoverarti-
kel 33 worden aangehouden.

L'article 34 est ainsi rédigé :
Section IV.- Durée- Dissolution

Art. 34. La société a une durée indéterminée.
Elle ne peut être dissoute qu'en vertu d'une loi qui règle les

modalités de sa liquidation.

Afdeling IV. - Duur- Ontbinding

Art. 34. De duur van de vennootschap is onbepaald.
Zij kan slechts worden ontbonden krachtens een wet die de

vereffeningsmodaliteiten regelt.

De heer Buchmann stelt voor de artikelen 34 tot 36 te vervangen
door de volgende bepalingen

« Deze artikelen te doen vervallen en ze te vervangen door de
volgende (gemeenschappelijke) bepalingen :

(Rekening houdend met een noodzakelijke vernummering als
gevolg van amenderingen is de redactie als volgt :)

« Art. 7. De Algemene Spaar-enLijfrentekas,omgevormd tot
privaatrechtelijke vennootschap is onderworpen aan het konink-
lijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en de uit-
giftevan titelseneffecten.»

« Art. 8. Het personeel van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas
isonderworpenaandewetvan 3 juli1978 betreffende de arbeids-
overeenkomsten, vanaf 1 januari volgend op de dag waarop deze
wetwordt aangenomen. »

« Art. 9. De wet van 16 maart 1865, houdende deoprichtingvan
deAlgemeneSpaar- en Lijfrentekas, gewijzigd door de wet van
21 juni 1984, de wet van 9 augustus 1897, de wet van 30 april 1958,
hetkoninklijk besluit nr. 20 van 23 mei 1967, het koninklijk
besluitnr. 44 van 24 oktober 1967, het koninklijk besluit van
15 april 1977 en het koninklijk besluit nr. 1 van 24 december 1980,
wordtafgeschaft.»

« Art.10. De Koning regelt,bij in Ministerraad overlegd
besluit, de inwerkingtreding van de bepalingen van deze wet. De
minister van Financiën is belast met de uitvoering van deze wet. »

« Supprimer ces articles et les remplacer par les dispositions
(communes) ci-après:

(Compte tenu d'une renumérotation nécessaire par suite des
amendements, ces dispositions sont libellées comme suit :)

« Art. 7. La Caisse générale d'épargne et de retraite est convertie
en une société de droit privé soumise à l'arrêté royal nº 185 du
9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le régime des émissions
de titresetvaleurs.»

« Art. 8. Le personnel de la Caisse générale d'épargne et de
retraite est soumis à la loidu 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail, à partir du 1er janvier suivant la date de l'adoption de la
présente loi. »

«Art. 9. La loi du 16 mars 1865 qui institue une Caisse générale
d'épargne et de retraite, modifiée par la loi du 21 juin 1894, la loi
du 9août 1897, la loidu 30avril 1958, l'arrêté royal nº 20 du 23 mai
1967, l'arrêtéroyalnº44du24octobre1967, l'arrêté royaldu
15 avril 1977 et l'arrêté royal nº 1 du 24 décembre 1980, est abro-
gée. »
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« Art. 10. Le Roi règle par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres l'entrée en vigueur des dispositions de la présente loi. Lemi-
nistre des Finances est chargé de l'exécution de la présente loi.»

A ce même article, M. Hatry et consorts présentent l'amende-
ment que voici:

« Supprimer l'alinéa 2 de cet article. »
« Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »

La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele.- Monsieur le Président, cet amendement ne
vaut bienentendu quepourautant que l'amendementdéposéà
l'article 19 soit accepté.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 34 sont réservés

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 34 worden aangehouden.

L'article 35 est ainsi libellé :

Section V.- Dispositions transitoires- Entrée en vigueur
Art. 35. § 1er. Aussi longtemps que la Caisse générale d'épargne

et de retraite-holding est seul actionnaire en application de l'arti-
cle 21, alinéa 1er, dernière phrase, les convocations, documentset
rapports qui, en vertu des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales, sont destinés aux actionnaires en vue des délibérations
de l'assemblée générale seront, dans le délai fixé par les lois coor-
données sur les sociétés commerciales pour leur envoi, leur com-
munication ou leur dépôt, transmis au ministre des Finances et
déposés au greffe du tribunal de commerce du siège de la société
où ils pourront être consultes par tout intéressé. Les résolutions de
l'assemblée générale seront soumises aux mêmes règles de trans-
mission et de dépôt.

§ 2. L'article 104bis des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales n'est pas applicable aussi longtemps que la Caisse géné-
rale d'épargne et de retraite-holding sera seul actionnaire ni dans
les cas où elle redeviendrait seul actionnaire.

Afdeling V.- Overgangsbepalingen- Inwerkingtreding

Art. 35. § 1. Zolang de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
holding, met toepassing van artikel 21, eerste lid, laatste zin, de
enige aandeelhouder is, moeten de oproepingen, stukken en ver-
slagen die krachtens de gecoördineerde wetten op de handelsven-
nootschappen bestemd zijn voor de aandeelhouders ter voorbe-
reiding van de beraadslagingen van de algemene vergadering,
binnen de termijn die is vastgesteld door de gecoördineerde wet-
ten op de handelsvennootschappen voor hun overzending, mede-
delingofneerlegging,wordenovergemaaktaan de minister van
Financiën en neergelegd ter griffie van de rechtbank van koop-
handel van het gebied waar de vennootschaphaar zetelheeften
waar zij door elke belangstellende kunnen worden geraadpleegd.
Voor de resoluties vandealgemene vergadering geldendezelfde
overdrachts-enneerleggingsvoorschriften.

§ 2. Artikel 104bis van de gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen is niet van toepassing zolang de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas-holding de enige aandeelhouder is, noch
wanneer zij opnieuw de enige aandeelhouder zou worden.

A cet article, M. Hatry et consorts présentent l'amendement
que voici :

« Au § 1er de l'article, les mots « la Caisse générale d'épargne et
de retraite-holding » sont remplacés par lesmots « l'Etat.»

« In § 1 van dit artikel de woorden « de Algemene Spaar- en
Lijfrentekas-holding » te vervangen door de woorden « de Staat. »

La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele. - Monsieur le Président, je me réfère à la justi-
fication écrite. Cette nouvelle formulation nous paraît plus nor-
male.

M. lePrésident.- Levotesur lesamendementset levotesur
l'article 35 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 35 worden aangehouden.

Art. 36. Par dérogation à l'article 24, alinéa 3, 2e phrase, quatre
des administrateurs visés à l'article 24, alinéa2,3º,sont, lors de la
constitution du premier conseil d'administration, les administra-
teurs de la Caisse générale d'épargne et de retraite-holding nom-
més par application des articles 6, deuxième alinéa, 4º, et 18, ali-
néa 2.

Par dérogation à l'article 27, alinéas 3 et 5, lors de la constitu-
tion du comité de direction consécutive à la formation de la
société :

1º Le président, le vice-président et les membres de ce comité
sont nommés par les membresduconseild'administrationvisésà
l'article 24, alinéa 2, 2º et 3º, après avis de la Commission bancaire
et financière;

2º Leur nomination est subordonnée à ratification par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres.

Les décisions prises et les actes posés par les membres du comité
de direction jusqu'à la notification à la société de la décision inter-
venue en matière de ratification de leur nomination sontvalable-
ment accomplis à l'égard de la société et des tiers.

Art. 36. In afwijking van artikel 24, derde lid, tweede zin, zijn
vier van de in artikel 24, tweede lid, 3º, bedoelde bestuurders,bij
desamenstellingvan de eerste raad van bestuur,debestuurders
van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding die zijn benoemd
met toepassing van de artikelen 6, tweede lid, 4º, en 18, tweede
lid.

In afwijking van artikel27,derdeenvijfde lid,wordtbijde
samenstelling van het directiecomité, na de oprichtingvan deven-
nootschap,vereistdat:

1º De voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van dit comité
worden benoemd door de leden van de raad van bestuur als
bedoeld in artikel 24, tweede lid, 2º en 3º, na advies vande Com-
missie voor het bank- en financiewezen;

2ºHun benoeming wordt bekrachtigd bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit.

De beslissingen die de leden van het directiecomité hebben
genomen en de handelingen die zij hebben gesteld, zijn tot aan de
kennisgeving van de beslissing tot bekrachtiging van hun benoe-
ming aan de vennootschap, geldig ten aanzien van de vennoot-
schap envan derden.

- Réservé.

Aangehouden.

M. le Président. - L'article 37 est ainsi rédigé :

Chapitre III. - De la Caisse générale d'épargne
et de retraite-assurances

Section Ire,- Constitution -Statuts- Capital - Objet

Art. 37. Il est constitué, sous la dénomination de « Caisse géné-
rale d'épargne et de retraite-assurances », en néerlandais:
« Algemene Spaar- en Lijfrentekas-verzekeringen », en allemand :
« Allgemeine Spar- und Rentenkasse-Versicherung », une société
anonyme de droit public ayant pour objet l'exercice de l'activité
d'assurances.

La Caisse générale d'épargne et de retraite-assurances est régie
par les lois coordonnées sur les sociétés commerciales dans la
mesure où il n'y est pas dérogé par la présente loi ni, en raison de la
nature spéciale de la société, par ses statuts.

Son siège social et son administration principale sont établis
dans l'arrondissement administratifde Bruxelles-Capitale.



Sénat deBelgique- Annales parlementaires- Séances du mardi 26 février 1991
Belgische Senaat- Parlementaire Handelingen - Vergaderingen van dinsdag 26 februari 1991

Hoofdstuk III.- De Algemene Spaar-
en Lijfrentekas-verzekeringen

Afdeling I.- Oprichting- Statuten- Kapitaal- Doel
Art. 37. Onder de naam « Algemene Spaar- en Lijfrentekas-

verzekeringen », in het Frans: « Caisse générale d'épargne et de
retraite-assurances », in het Duits: « Allgemeine Spar- und Ren-
tenkasse-Versicherung », wordt een publiekrechtelijke naamloze
vennootschap opgericht met het verzekeringsbedrijf als maat-
schappelijk doel.

Op de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-verzekeringen zijn de
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen van toe-
passing, voor zover hiervan niet wordt afgeweken door deze wet
of, wegens de speciale aard van de vennootschap, door haar statu-
ten.

Haar maatschappelijke zetel en hoofdbestuur zijn gevestigd in
het bestuursrechtelijke arrondissement Brussel-Hoofdstad.

A cetarticle,M.Hatryetconsorts présentent l'amendement
que voici:

« A l'alinéa 1er, supprimer les mots « de droit public. »
« In het eerste lid van ditartikel tedoen vervallenhetwoord

« publiekrechtelijke. »
La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele. - Monsieur le Président, j'ai déjà donné la
justification précédemment.

M. le Président.- Le vote sur l'amendement et le vote sur l'arti-
cle 37 sont réservés.

De stemming over het amendement en de stemming over artikel
37wordenaangehouden.

L'article 38 est libellé comme suit:
Art. 38. Les statuts de la société et leurs modifications sont arrê-

tés par l'assemblée générale. Le projet des délibérations de celle-ci
est communiqué quinze jours au moins avant la convocation de
l'assemblée au commissaire du gouvernement visé à l'article 12.
Les dispositions statutaires dérogeant aux lois coordonnées sur
les sociétés commercialesn'entrentenvigueurqu'après l'appro-
bation du Roi.

L'assemblée générale conforme les statuts à la loi dans le délai
que celle-ci détermine. A défaut, ils sont modifiés par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres.

Les premiers statuts sont établis par arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres.

Art. 38. De statuten van de vennootschap en de wijzigingen
ervan worden vastgesteld door de algemene vergadering. Ten
minste vijftien dagen vóór de vergadering wordt samengeroepen,
wordt het ontwerp van de beraadslagingen van deze vergadering
meegedeeld aan de regeringscommissaris als bedoeld in artikel 12.
De statutaire bepalingen die afwijken van de gecoördineerde wet-
ten op de handelsvennootschappen treden pas in werking na
goedkeuring door de Koning

De algemene vergadering brengt de statuten in overeenstem-
ming met de wet binnen de hierin vastgestelde termijn. Zoniet
worden zij gewijzigd bij een in Ministerraadoverlegdkoninklijk
besluit.

De eerste statuten worden vastgesteld bij een inMinisterraad
overlegd koninklijk besluit.

A cet article, M. Hatry et consorts présentent les amendements
que voici :

« A. A l'alinéa 1er de l'article, supprimer les deuxième et troi-
sième phrases. »

« A. In het eerste lid van dit artikel de tweede en de derdevolzin
te doen vervallen. »
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« B. Supprimer l'alinéa 2 de l'article. »
« B. Het tweede lid te doen vervallen. »
La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele. - Monsieur le Président, ces amendements
visent à corriger la différence de fonctionnement existant entre les
sociétés anonymesde l'Etatetprivées.Ils'agitd'unediscrimina-
tionquenous ne pouvons admettre.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article38sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 38 worden aangehouden.

L'article 39 est rédigé comme suit :

Art. 39. L'actif et le passif de la société sont formés de l'actif et
du passif des Caisses de retraite, d'assurances et de rentes-
accidents du travail de la Caisse générale d'épargne et de retraite
tels qu'ils s'établissent sur la base d'une situation fixée par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres sur proposition conjointe
des conseils d'administration de la Caisse d'épargne et des Caisses
de retraite, d'assurances et de rentes- accidents du travailsur le
rapport d'un collège de trois reviseurs d'entreprises dont deux
sont désignés conjointement par le ministre des Finances et le mi-
nistre des Affaires économiques et le troisième est désigné con-
jointement par les conseils d'administration précités. Le capital
social est formé par tout ou partie du fonds de réserve des Caisses
de retraite,d'assurances etde rentes-accidents du travail tel que
déterminé dans la situation précitée. L'excédent éventuel du
fonds de réserve est porté en réserve indisponible. Les actions
représentatives du capitalsontattribuéesà la Caissegénérale
d'épargne et de retraite-holding.

En cas d'augmentation de capital contre espèces, une tranche
spéciale est, saufdérogation autorisée par les ministres des Finan-
ces et des Affaires économiques, réservée au personnel de la
société et de ses filiales; les droits à la souscription de ces augmen-
tations de capital ne sont pas transferables;les actions ainsi créées
peuvent ou non conférer le droit de vote.

La Caisse générale d'épargne et de retraite-holdingdoit, en tout
temps,détenirplusde50 p.c. des droits de vote attachés aux titres,
représentatifs ou non du capital, émis par la société. Les titres
détenus par elle sont nominatifs.

La Caisse générale d'épargne et de retraite-assurances succède,
de plein droit, aux droits et obligations relevant de la gestion des
Caisses de retraite, d'assurances et de rentes-accidents du travail
de la Caisse générale d'épargne et de retraite. Le transfertde ces
droits et obligations est opposable aux tiers.

Art. 39. Het actief en het passief van de vennootschap bestaan
uit het actief en het passief van de Lijfrente- en Verzekeringskas-
sen en de Rentekas voor arbeidsongevallen van de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas zoals dit is vastgesteld op grond van een
staat opgemaakt bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit op gezamenlijk voorstel van de raden van bestuur van de
Spaarkas en van de Lijfrente -, Verzekeringskassen en de Rentekas
voorarbeidsongevallen,op verslag van een collegevan driebe
drijfsrevisoren waarvan er twee gezamenlijk zijn aangesteld door
de minister van Financiën en de minister van Economische Zaken
en de derde gezamenlijk door de voornoemde raden van bestuur.
Het maatschappelijk kapitaal wordt gevormd doorhetgeheelof
een gedeelte van het reservefonds van de Lijfrente- en Verzeke-
ringskassen en de Rentekas voor arbeidsongevallen. Met het
eventuele overschot van het reservefonds wordt een onbeschik-
bare reserve gevormd. De aandelen die het kapitaal vertegen-
woordigen, worden aan de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
holding toegewezen.

Bij kapitaalverhoging tegen contanten wordt, tenzij de minis-
ters van Financiën en van Economische Zaken toestaan hiervan af
te wijken, een speciale schijf voorbehouden aan het personeel van
de vennootschap en haar dochters; de rechten om op deze kapi-
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taalverhogingen in te schrijven kunnen niet worden overgedra-
gen; de aldus uitgegeven aandelen kunnen al dan niet stemrecht-
verlenend zijn.

De Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding moet steeds meer
dan 50 pct. bezitten van de stemrechten verbonden aan de effecten
die al dan niet het kapitaal vertegenwoordigen en uitgegeven zijn
door de vennootschap. De effecten die zij bezit zijn op naam.

De Algemene Spaar- en Lijfrentekas-verzekeringen treedt van
rechtswege in de rechten en verplichtingen voor het bestuurvan
de Lijfrente- en Verzekeringskassen en de Rentekas voor arbeids-
ongevallen van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas. De over-
dracht van die rechten en verplichtingen is tegenstelbaar aan der-
den.

A cet article, M. Hatry et consorts présentent les amendements
que voici

A. Au premier alinéa, in fine, remplacer les mots « sont attri-
buées à la Caisse générale d'épargne et de retraite-holding »> par les
mots « sont attribuées à l'Etat. »

« A. Aan het slot van het eerste lid van dit artikel de woorden
« worden aan de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding toege-
wezen » te vervangen door de woorden « worden toegewezen aan
de Staat. »

« B. Supprimer les alinéas 2 et 3 de l'article. »
« B. Het tweede en derde lid van dit artikel te doen vervallen.»
La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele.- Monsieur le Président, l'amendement A a
déjà été justifié précédemment.

L'amendement B s'explique de la façon suivante : la mission des
services publics spécifiques à la CGER a perdu de son actualité.
Aussi n'est il pas utile que l'Etat conserve une part prépondérante
dans le capital de la Caisse générale d'épargne et de retraite-
banque.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le votesur
l'article 39 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 39 worden aangehouden.

Art. 40. La société exerce en Belgique et à l'étranger, directe-
ment ou indirectement, l'activité d'assurance.

Ellepeut effectuer toutes opérations se rapportant directement
ou indirectement à son activité.

Elle exerce en outre les activités d'assurances qui lui sontcon-
fiées par des lois particulières ayant cet objet. Elle reprend les
missions légales spéciales des Caisses de retraite, d'assurances et
de rentes-accidents du travail de la Caisse générale d'épargne et de
retraite. L'article 39, alinéa 4, s'applique aux droitsetobligations
relevant de ces missions.

Art. 40. De vennootschap oefent in België en in het buitenland,
rechtstreeks of onrechtstreeks, het verzekeringsbedrijf uit.

Zij kan alle verrichtingen uitvoeren die rechtstreeks ofonrecht-
streeks verband houden met haar bedrijf.

Bovendien neemt zij de verzekeringsopdrachten waar die haar
door bijzondere wetten met dit doelzijn toevertrouwd.Zijneemt
de bijzondere wettelijke opdrachten over van de Lijfrente- en
Verzekeringskassen en de Rentekas voor arbeidsongevallen van
deAlgemene Spaar- en Lijfrentekas. Artikel 39, vierde lid, is van
toepassingopde rechten en verplichtingendieaan deze opdrach-
ten zijn verbonden.

- Adopté.
Aangenomen.

Section II.- Administration

Sous-section Ire. - Généralités

Art. 41. La société est gérée par un conseil d'administration et
un comité de direction.

Afdeling II.- Bestuur

Onderafdeling I.- Algemeen

Art. 41. De vennootschap wordt bestuurd door een raad van
bestuur en geleid door een directiecomité.

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président. - L'article 42 est ainsi rédigé:

Sous-section II. - Du conseil d'administration

Art. 42. Le conseil d'administration se compose de 8 à
12 membres.

Il comprend :
1º Les membres du comité de direction;
2º Les membres du conseil d'administration de la Caisse géné-

rale d'épargne et de retraite-holding, visés à l'article 6, alinéa 2, 2º;
3º Des membres choisis en raison de leur compétence en matière

financière, économique, sociale ou juridique dans le domaine de
l'assurance.

L'ensemble des membres visés à l'alinéa 2, 2º et 3º, compteau
moins deux membres de plus que les membres visés à l'alinéa 2, 1º.
Les membres visés à l'alinéa 2, 3º, sont nommés par l'assemblée
générale sur présentation des actionnaires; les statuts règlent les
modalités de cette présentation.

Le mandat des membres visés à l'alinéa 2, 3º, est de six ans. Ilest
renouvelableselon les règles prévuespour lanomination.

Le président et le vice-president sont nommes par le conseil
d'administration parmi les membres du conseil visés à l'alinéa 2,
3º. Ils sont d'expression linguistique différente

Son président éventuellement excepté, le conseil d'administra-
tion comprend autant de membres d'expression française que de
membres d'expression néerlandaise.

En cas de partage des voix, le président ou le membre qui le
remplace en vertu des statuts a voixprépondérante.

Onderafdeling II. - De raad van bestuur

Art. 42. De raad van bestuur telt 8 tot 12 leden.
Hij bestaatuit
1º De leden van het directiecomité;
2ºDe ledenvande raadvan bestuur van de Algemene Spaar- en

Lijfrentekas-holdingalsbedoeld inartikel6, tweede lid,2º;
3º Leden die zijn gekozen op grond van hun financiële, econo-

mische, sociale of juridische deskundigheid in het verzeke-
ringswezen.

De in het tweede lid, 2º en 3º, bedoelde leden zijn samen ten
minste met twee meer dan het aantal in het tweede lid, 1º,
bedoelde leden. De in het tweede lid, 3º, bedoelde leden worden
benoemd door de algemene vergadering op voordracht van de
aandeelhouders; de statuten regelen de voordrachtsmodaliteiten.

De duur van het mandaat van de leden als bedoeld in het tweede
lid, 3º, is zes jaar. Het is vernieuwbaar volgens de regels die gelden
inzakebenoeming.

De voorzitter en de ondervoorzitter worden benoemd door de
raad van bestuur onder de in het tweede lid, 3º, bedoelde leden. Ze
behoren toteen verschillend taalstelsel.

Eventueel met uitzondering van de voorzitter telt de raad van
bestuur evenveel NederlandstaligealsFranstalige leden.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter of vanhet

vend.
lid dat hem overeenkomstig de statuten vervangt, doorslagge-

A cet article, M. Hatry et consorts présentent l'amendement
que voici:

«1. Supprimer l'alinéa2,2º.
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2. A l'alinéa 3 de l'article, dans l'expression « visés à l'alinéa 2,
2º et 30 »>, supprimer le « 2º. »

« 1. In het tweede lid van dit artikel het 2º te doen vervallen.
2. In het derde lid de vermelding « 2º » te doen vervallen. »
La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele. - Monsieur le Président, cet amendement se
rattache à l'amendement visant à supprimer les articles 1er à 18.

M. le President.- Le vote sur l'amendement et le vote sur l'arti-
cle 42 sont réservés.

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel 42 worden aangehouden.

Art. 43. Le président, le vice-président et les membres du conseil
d'administration perçoivent une rémunération fixe ou des jetons
de présence dont le montant est arrêté par l'assemblée générale.

Art. 43. De voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van de
raad van bestuur ontvangen een vaste vergoedingof presentie-
geld, waarvan het bedrag door de algemene vergadering wordt
vastgesteld.

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président. - L'article 44 est ainsi libellé :
Art. 44. Le conseil d'administration détermine, dans le respect

des orientations arrêtées par le conseil d'administration de la
Caisse générale d'épargne etde retraite-holding, lapolitique
générale de la société et contrôle la gestion assurée par le comité de
direction. Celui-ci fait régulièrement rapport au conseil. Ce der-
nierouson président peut à tout moment demander au comitéde
direction un rapportspécial sur les affaires de la société ou sur
certaines d'entre elles.

Le conseil adopte, sur proposition du comité de direction, le
programme financierde l'exercice.

Le conseil a le droit d'obtenir du comité de direction tous ren-
seignements et documents utiles et de procéder à toutes vérifica-
tions nécessaires.

Les membres du conseil d'administration qui ne sont pas mem-
bres du comité de direction n'exercent pas d'autres fonctions de
gestion dans la société ni dans des entreprises dans le capital des-
quelles la société détient une participation.

Art. 44. De raad van bestuur legt, met naleving van de door de
raad van bestuur van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding
aangegeven oriëntaties, het algemeen beleid vast voor de ven-
nootschap en controleert het bestuur van het directiecomité. Dit
comité brengt geregeld verslag uit bij de raad. Laatstgenoemde of
zijn voorzitter kan steeds aan het directiecomité een bijzonder
verslag vragen over de werkzaamheden van de vennootschap of
bepaalde daarvan.

De raad keurt, op voorstel van het directiecomité, het financiële
programma voor het boekjaar goed.

De raad heeft het recht om van het directiecomité alle nuttige
informatie en stukken te vragen en alle nodige controles uit te
voeren.

De leden van de raad van bestuur die geen lid zijn van het direc-
tiecomité, oefenen geen andere bestuursfunctie uit in de vennoot-
schap noch in ondernemingen waarin de vennootschap een deel-
neming bezit.

A cet article, M. Hatry et consorts présentent l'amendement
que voici :

« A l'alinéa 1er, supprimer les mots « dans le respect des orienta-
tions arrêtées par le conseil d'administration de la Caisse générale
d'épargneetde retraite-holding.»

«In het eerste lid van dit artikel te doen vervallen de woorden
« met naleving van de door de raad van bestuur van de Algemene
Spaar- enLijfrentekas-holding aangegeven oriëntaties.»
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La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele. - Monsieur le Président, cet amendement se
justifie de la même manière que celui qui est introduit à l'article
précédent.

M. le Président.- Le vote sur l'amendement et le vote sur l'arti-
cle 44 sont réservés.

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel 44 worden aangehouden.

L'article 45 est ainsi rédigé:
Sous-section III. - Du comité de direction

Art. 45. Le comité de direction compte de 3à5 membres.
Il comprend un président, un vice-président et de 1 à 3 di-

recteurs.
Les membres du comité de direction sont nommés par le conseil

d'administration, sur proposition du comité de direction.
Les membres du comité remplissent, au sein de la sociétéou

pour la représentation de celle-ci, des fonctions de plein exercice.
Le président et le vice-président sont nommés en cette qualité

par le conseil d'administration sur proposition du comité de
direction.

Le président et le vice-président sont d'expression linguistique
différente.

Les mandats des membres du comité sont d'une durée de six
ans. Ils sont renouvelables.

Les membres du comité de direction sont révocables par le con-
seil d'administration après avis du comité.

Son président éventuellement excepté, le comité de direction
comprend autant de membres d'expression française que de
membres d'expression néerlandaise.

Onderafdeling III. - Het directiecomité

Art. 45. Het directiecomité telt 3 tot 5 leden.
Het bestaat uit een voorzitter, een ondervoorzitter en 1 tot 3

directeuren.
De leden van het directiecomité worden benoemd door de raad

van bestuur, op voordrachtvan het directiecomité.
De leden van het comité oefenen in of ter vertegenwoordiging

van de vennootschap een voltijdse functieuit.
De voorzitter en de ondervoorzitter worden in die hoeda-

nigheid benoemd door de raad van bestuur op voordracht van het
directiecomité

De voorzitter en de ondervoorzitter behoren tot een verschil-
lend taalstelsel.

De duur van het mandaat van de leden van het comité is zes jaar.
Het is vernieuwbaar.

De leden van het directiecomité kunnen worden ontslagen
door de raad van bestuur na advies van het comité.

Eventueel met uitzondering van de voorzitter telt het directie-
comitéevenveel NederlandstaligealsFranstalige leden.

A cet article, M. de Clippele présente l'amendement que voici :
« Ajouter in fine de cet article, un alinéa nouveau, libellé

comme suit:
« Le président du comité de direction et le président du conseil

d'administration sont d'expression linguistique différente. »
« Aan het slot van dit artikel een nieuw lid toe te voegen, lui-

dende :
« De voorzitter van het directiecomité en de voorzitter van de

raad van bestuur bchoren tot een verschillend taalstelsel.»
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 45 sont réservés.
De stemming over het amendement en de stemming over arti-

kel 45 worden aangehouden.
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Art. 46. Les membres du comité de direction forment un col-
lège. Celui-ci peut répartir ses tâches de gestion entre ses membres.

Le comité de direction peut déléguer certains de ses pouvoirs à
ses membres ou à des membres du personnel. Il peut en autoriser la
subdélégation.

La répartition des tâches, les délégations et les subdélégations
prévues par le présent article sont sans effet sur la responsabilité
collégiale des membres du comité de direction.

La responsabilité des membres du comité de direction suit les
règles de la responsabilité des administrateurs.

Art. 46. De leden van het directiecomité vormen een college. Dit
kan zijn bestuursopdrachten verdelen onder zijn leden.

Het directiecomité kan een aantal van zijn bevoegdheden over-
dragen aan zijn leden of aan personeelsleden. Het kan toestaan
dat deze verder worden overgedragen.

De in dit artikel bedoelde taakverdeling, delegaties en subdele-
gaties hebben geen gevolgen voor de collegiale verantwoor-
delijkheid van de leden van het directiecomité.

Voor de aansprakelijkheid van de leden van het directiecomité
gelden de aansprakelijkheidsregels voor de bestuurders.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 47. La rémunération globale du comité de direction est
fixée par le conseil d'administration, après avis du président du
comité. Cette rémunération couvre les fonctions assumées par les
membres au sein de la société et les fonctions exercées dans des
sociétés dans le capital desquelles elle détient, directement ou
indirectement, des intérêts. Si cette rémunération comporte un
élément variable, l'assiette ne peut comprendre des éléments
ayant le caractère de charge d'exploitation. Les critères de réparti-
tion de la rémunération globale entre les membres sont détermi-
nes par un règlement du comité soumis à l'approbation du conseil
d'administration.

Art. 47. De totale vergoeding van het directiecomité wordt vast-
gesteld door de raad van bestuur, na advies van de voorzitter van
het comité. Deze vergoeding dekt de functies die deze leden waar-
nemen in de vennootschap ende functies uitgeoefend indeven-
nootschappen in het kapitaal waarvan zij rechtstreeks of onrecht-
streeks belangen bezit. Indien deze vergoeding ook bestaatuit een
variabel bestanddeel, dan mogen in de berekeningsbasis geen be-
standdelen voorkomen die als bedrijfskost kunnen worden aan-
gemerkt. De criteria voor de verdeling van de totale vergoeding
onder de leden worden vastgesteld bij reglement van hetcomité
dat ter goedkeuring aan de raad van bestuur wordt voorgelegd.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 48. La limite d'âge des membres du comité de direction est
fixée à 65 ans. Ils bénéficient d'un régime de pension de retraite et
de survie arrêté par le conseil d'administration.

Art. 48. De leeftijdsgrens voor de leden van het directiecomité is
65 jaar. Voor hen geldt een rust- en overlevingspensioenregeling
die wordt vastgesteld door de raad van bestuur.

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président.- L'article 49 est ainsi rédigé :
Art. 49. Le comité de direction assume la gestion de la société.
Il statue sur toutes les questions qui ne sont pas expressément

réservées par la loi au conseil d'administration.
Ildispose despouvoirs les plus étendus pour faire tous actes

d'administration etde disposition dans les limitesdel'objet
social.

Art.49. Het directiecomité staat in voor het bestuurvan de
vennootschap.

Het doet uitspraak over alle aangelegenheden die doorde wet
nietuitdrukkelijk aande raad van bestuur zijn voorbehouden.

Het beschikt over de ruimste bevoegdheden om alle daden van
bestuur en van beschikking te stellen binnen de grenzen van het
maatschappelijk doel.

A cet article,M.Hatryet consorts présentent l'amendement
que voici :

« Au deuxième alinéa, insérer l'expression « par la présente loi »
en lieu et place des mots « par la loi. »

« In het tweede lid van dit artikel de woorden « door de wet » te
vervangen doorde woorden « door deze wet. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry. - Monsieur le Président, nous avons le sentiment
qu'il faut distinguer deux catégories de lois ici, comme dans le
domaine de la loi communale et dans d'autres lois organiques.
Nous avons, d'une part, une loi organique, texte que nous exami-
nons,et, d'autre part, d'autres lois qui pourraient intervenir.
Nous estimons que seule se justifie l'intervention de l'Etat au titre
de la présente législation. Nous ne voulons pas qu'à tout bout de
champ le législateur se mêle de la gestion des institutions publi-
ques de crédit.

Dans cette optique, nous voulons insérer l'expression « par la
présente loi » en lieu et place de « par la loi » de manière à bien
souligner le seul caractère organiquede la présente loi,cequi
devrait en principe amener le législateurà ne pas intervenir
n'importe quand par d'autres législations dans le fonctionnement
des institutions publiques de crédit.

M. le Président.- La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt,ministre des Finances.- Je renvoie au rapport et
en particulier aux raisons du rejet par le gouvernement de l'amen-
dement de même portée introduità l'article31.

M. le Président.- Le vote sur l'amendement et le vote sur l'arti-
cle 49sont réservés.

De stemming over het amendementendestemmingoverarti-
kel 49 worden aangehouden.

Section III.- Dispositions financières et contrôle
Art. 50. Lorsque la société est chargée de missions spéciales en

vertu de l'article 40, alinéa 3, les charges nettes qu'elle supporte ou
les avantages nets qu'elle en retire par rapport à ses opérations
ordinaires font l'objet d'une compensation respectivement à
charge de l'Etat ou à charge de la société

Des protocoles de gestion conclus conformément aux articles
204 et 205 déterminent le montant et les modalités de la compensa-
tion visée à l'alinéa 1er, après avis de la Commission des comptes
prévue à l'article 206.

Afdeling III.- Financiële bepalingen en controle

Art.50. Wanneer de vennootschap bijzondereopdrachten
moet vervullen krachtens artikel 40, derde lid, worden de netto-
kosten die zij draagt of de nettovoordelen die zijhierdoor
verwerft ten opzichte van haar gewone verrichtingen respectie-
velijk gecompenseerd door de Staat of door de vennootschap.

In bestuursovereenkomsten die zijn gesloten overeenkomstig
de artikelen 204 en 205, wordt het bedrag en de wijze van compen-
satie bepaald als bedoeld in het eerste lid, na advies van de Com-
missie voor de rekeningen als bedoeld in artikel 206.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 51. Lorsque la société est liée par des protocoles de gestion
visés à l'article 50, le commissaire dugouvernementauprès de la
Caisse générale d'épargne et de retraite-holding exerce les fonc-
tions de délégué du gouvernement auprès du conseil d'adminis-
tration de lasociété.
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Ce délégué a, concernant toutes les décisions du conseil qui se
rapportent aux matières régies par les protocoles et au regard de
ces protocoles, les pouvoirs d'un commissaire du gouvernement.
Les articles 13 et 14 sont applicables à ces matières. Toutefois, le
délégué n'assiste aux séances du conseil d'administration que
pour les délibérations portant sur ces matières.

Le délégué du gouvernement adresse aux autres ministres,
signataires des protocoles visés à l'article 50, copie des recours
qu'il prend en application de l'alinéa 2.

Art. 51. Wanneer de vennootschap gebonden is door bestuurs-
overeenkomsten als bedoeld in artikel 50, dan oefent de regerings-
commissaris bij de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding de
functie uit van regeringsafgevaardigde bij de raad van bestuur van
de vennootschap.

Voor alle beslissingen van de raad over materies waarop de
overeenkomsten van toepassing zijn en ten aanzien van deze over-
eenkomsten zelf, heeft deze afgevaardigde dezelfde bevoegdhe-
den als een regeringscommissaris. Wat deze materies betreft zijn
de artikelen 13 en 14 van toepassing. De afgevaardigde woont de
vergaderingen van de raad van bestuur slechts bij wanneer de
beraadslagingen op deze materies betrekking hebben.

De regeringsafgevaardigde richt aan de andere ministers, die de
overeenkomsten als bedoeld in artikel 50 medeondertekenden,
een afschrift van de beroepen die hij neemt met toepassing vanhet
tweede lid.

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président. - L'article 52 est ainsi rédigé :

Section IV. - Durée - Dissolution

Art. 52. La société a une durée indéterminée.
Elle ne peut être dissoute qu'en vertu d'une loi qui règle les

modalités de sa liquidation.

Afdeling IV. - Duur - Ontbinding

Art. 52. De duur van de vennootschap is onbepaald.
Zij kan slechts worden ontbonden krachtens een wet die de

vereffeningsmodaliteiten regelt.

A cet article, M. Hatry et consorts présentent l'amendement
que voici:

« Supprimer l'alinéa 2 de cet article. »
« Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry. - Monsieur le Président, cet amendement a déjà été
justifié lors d'interventions précédentes.

M. le Président. - Le vote sur l'amendement et le vote sur l'arti-
cle 52 sont réservés.

Destemming over het amendement en de stemmingover arti-
kel 52 worden aangehouden.

Section V.- De la Caisse de retraite
Art. 53. Toute personne âgée de seize ans au moins est admise à

faire des versements à la Caisse de retraite, soit pour son compte,
soitaunom de tiers, âges de six ans au moins.

Le Roi peut, dans les limites et aux conditions qu'Il détermi-
nera, autoriser les versements en faveur de tiers âgés de moins de
six ans.

Afdeling V.- De Lijfrentekas

Art. 53. Elke persoon die ten minste zestien jaar oud is, mag
stortingen verrichten bij de Lijfrentekas, hetzij voor eigen reke-
ning, hetzij in naam van derden die ten minste zes jaar oud zijn.
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DeKoningkan, binnen de beperkingen en onder de voorwaar-
den die Hij bepaalt, stortingen toelaten ten gunste van derden die
jongerzijndanzes jaar.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 54. Toute somme versée qui est insuffisante pour acquérir
une rente aux conditions demandées et au profit de la personne
désignée, est déposée provisoirement à la Caisse générale d'épar-
gne etde retraite-banque.

Art. 54. Elke gestorte som die niet volstaat om onder de
gevraagde voorwaarden en ten gunste van deaangewezen per-
soon rente op te brengen, wordt voorlopig bij de Algemene Spaar-
en Lijfrentekas-bank gestort
- Adopté.
Aangenomen.

Art. 55. Les rentes peuvent être immédiates ou différées.

Art. 55. Renten kunnen dadelijk ingaan of worden uitgesteld.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 56. Les rentes peuvent être constituées avec ou sans réserve
du capital audécèsde l'assuré.

Mention de l'époque de l'entrée en jouissance et de la réserve du
capital, doit être faite par le déposant au moment du versement.

Art. 56. De renten kunnen worden gevormd met of zonder
voorbehoud van kapitaal bij overlijden van de verzekerde.

De datum van ingenottreding en het voorbehoud van het kapi-
taalmoetendoordedeponent bijde storting wordenopgegeven.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 57. Toute rente est personnelle à celui au nom duquel elle
est inscrite.

Art. 57. Elke rente is persoonlijk voor degene op wiens naam zij
is ingeschreven.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 58. Les rentes afférentes à chaque versement s'acquièrent
d'après des tarifs approuvés par l'Office de contrôle des assuran-
ces.

Art. 58. Voor elke storting worden de renten verkregen tegen
tarieven die worden goedgekeurd door de Controledienstvoor de
verzekeringen.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 59. L'entrée en jouissance de la rente différée ne pourra être
fixée qu'à partir de chaque année d'âge accomplie depuis cin-
quante ans.

Le même assuré peut acquérir des rentes pour des âges diffé-
rents

Art. 59. De leeftijd van ingenottreding van de uitgestelde rente
kan pas worden vastgesteld vanaf elk volledig levensjaar na vijftig
jaar.

Eenzelfde verzekerde kan renten verwerven voor verschillende
leeftijden.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 60. L'âge de l'entrée en jouissance de la rente doit être
déterminé au momentde l'acquisition.
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Toutefois, le Roi peut permettre qu'en observant le délai qu'Il
détermine, l'assuré modifie l'âge de cette entrée en jouissance de la
rente.

Art.60.De leeftijd van ingenottreding van de rente moet wor-
den bepaald op het ogenblik van de verwerving.

De Koning kan evenwel toestaan dat, met inachtneming van de
termijn die Hij bepaalt, de verzekerde de leeftijd van de ingenot-
treding van zijn renten wijzigt.
- Adopté.
Aangenomen.

Art. 61. Toute personne assurée dont l'existence dépend de son
travail et qui, avant l'âge fixe, se trouve incapable de pourvoir a sa
subsistance, peut être admise, moyennant un préavis d'un an, à
jouir immédiatement des rentes qu'elle a acquises, mais réduites
en raison de son âge réel au moment de l'entrée en jouissance
anticipée.

Art. 61. Elke verzekerde wiens bestaan afhangt van zijn arbeid
en die, voor de vastgestelde leeftijd, onbekwaam wordt om in zijn
onderhoud te voorzien,kan ertoewordengemachtigdom,met
een vooropzegging van één jaar, dadelijk de renten te trekken die
hijverkregen heeft, maar verminderd naar verhouding van zijn
werkelijke leeftijd op het ogenblik vande vervroegde ingenottre-
ding.
- Adopté.
Aangenomen.

Art. 62. En cas de décès de l'assuré avant ou après l'ouverture de
sa pension, le capital par lui déposé est remboursé, sans intérêts, à
ses héritiers ou légataires, s'il en a fait la demande au moment du
dépôt, conformément à l'article 56, alinéa 2.

Art. 62. Overlijdt de verzekerde vóór of na het ingaan van zijn
pensioen, dan wordt het door hem gestorte kapitaal zonder inte-
rest terugbetaald aan zijn erfgenamen of legatarissen, wanneer hij
dit heeft gevraagd op het ogenblik van de storting, overeenkom-
stig artikel 56, tweede lid.
- Adopté.
Aangenomen.

Art. 63. Si la rente a été constituée par un tiers, celui-ci peut
également stipuler, au moment du versement, le retour du capital,
au décès de l'assuré, soit à son profit ou à celui de ses héritiers, soit
au profit des héritiers ou ayants droit de l'assuré.

Art. 63. Werd de rente gevestigd door een derde, dan mag deze
eveneens, op het ogenblik van de storting, bedingen dat, bij over-
lijdenvan de verzekerde, het kapitaal moet terugkeren hetzij naar
hemzelf of naar zijn erfgenamen, hetzij overgaan naar de erfgena-
men of rechtverkrijgenden van de verzekerde.

- Adopté
Aangenomen.

Art. 64. Le capital réservé pour être remboursé au décès du ren-
tier, peut toujours être affecté, en toutouenpartie,soità lacréa-
tion de rentes nouvelles, soit à l'augmentationde larenteacquise,
dans les limitesprévuespar la loi.

Art.64. Hetkapitaal dat wordt voorbehouden om bijoverlij-
denvan de rentegenieter teworden terugbetaald, kan geheel of ten
dele worden aangewend, hetzij om nieuwe renten te vestigen,
hetzij om de verworven renten te verhogen, binnen de bij de wet
bepaalde beperkingen.

- Adopté.
Aangenomen.

à l'exception :
Art. 65. Les versements sont irrévocablement acquis à la caisse,

1º De ceux qui sont effectués irrégulièrement, par suite de
fausse déclaration sur les noms et qualités civiles ou sur l'âge de la
personne assurée;

2º De ceux qui sont insuffisants pourproduire une rente.
Les versements mentionnés à l'alinéa 1er, 1º, sont restitues à qui

de droit, sans intérêts.
Les versements visés à l'alinéa 1er, 2º, sont déposés d'office à la

Caisse générale d'épargne et de retraite-banque et peuvent être
réclamés par les ayants droit avec les intérêts produits.

L'irrévocabilité des versements ne fait pas obstacle au rachat
d'office des rentes modiques, dans les conditions déterminées par
le conseil d'administration.

Art. 65. De stortingen zijn onherroepelijk door de kas verwor-
ven, met uitzondering voor:

1º De stortingen die op onregelmatige wijze zijn gedaan als
gevolg van een valse verklaring met betrekking tot de naam, bur-
gerlijke hoedanigheiden of de leeftijd van de verzekerde;

2º Stortingen die niet volstaan om een rente te vestigen.
De stortingen waarvan sprake in het eerste lid, 1º, worden ren-

teloosaan de rechthebbende teruggegeven.
De stortingen waarvan sprake in het eerste lid, 2º, worden

ambtshalve bij de Algemene Spaar- enLijfrentekas-bankgedepo-
neerd en kunnen door de rechthebbenden samen met de interest-
opbrengsten worden opgevorderd.

De onherroepelijkheid van de stortingen vormt geenbezwaar
voor de ambtshalve terugkoop van de bescheiden renten, onder
de doorde raadvanbestuurbepaaldevoorwaarden.
- Adopté.
Aangenomen.

Art.66.Lesrentesnesontcessiblesetsaisissables que dans les
cas et les limites prévusaux articles 1409 et 1412 du Code judi-
ciaire.

Art. 66. De renten zijn niet vatbaar voor overdracht, tenzij in de
gevallen en binnen de beperkingen als bedoeld in deartikelen
1409 en 1412 vanhetGerechtelijkWetboek.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 67. Les rentes ne sont payées qu'à ceux au profitdesquels
elles sont inscrites.

Art. 67. De renten worden enkel uitbetaald aanhen tengunste
van wie zij zijn ingeschreven.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 68. En cas de succession en déshérence, les capitaux rem-
boursables aux termes des articles 64 et 65 échoient à la Caisse;
celle-ci peut également les acquérir par prescription, si le rem-
boursement n'en a pas été réclamé dans les quinze ans, à partir de
leur exigibilité.

Art. 68. Bij gebreke van erfgenamen komen de kapitalen die
terugbetaalbaarzijn overeenkomstigdeartikelen64en65,toe
aan de Kas; dezekan ze eveneensbijverjaringverwerven,wan-
neer de terugbetaling niet werd gevorderd binnen vijftien jaar
vanafhun eisbaarheid.

- Adopté.
Aangenomen.

Section VI.- De la Caisse de rentes-accidents du travail
Art. 69. Une Caisse de rentes-accidents du travail est chargée

des missions qui lui sont confiées par les lois relatives à la répara-
tion des dommages résultant des accidentsdu travail.

Afdeling VI. - De Rentekas voor arbeidsongevallen
Art. 69. Een Rentekas voor arbeidsongevallen is belast met de

opdrachten die haar zijn toevertrouwd door de wetten met be-
trekking tot de vergoeding van schade ingevolge arbeidsongeval-
len.
- Adopté.
Aangenomen.
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Section VII. - Dispositions transitoires - Entrée en vigueur

Art. 70. § 1er. Aussi longtemps que la Caisse générale d'épargne
et de retraite-holding est seul actionnaire en application de l'arti-
cle 39, alinéa 1er, les convocations, documents et rapports qui, en
vertu des lois coordonnées sur les sociétés commerciales, sont des-
tinés aux actionnaires en vue des délibérations de l'assemblée
générale seront, dans le délai fixé par les lois coordonnées sur les
sociétés commerciales pour leur envoi, leur communication ou
leur dépôt, transmis au ministre des Finances et au ministre des
Affaires économiques et déposés au greffe du tribunal de com-
merce du siège de la société où ils pourront être consultés par tout
intéressé. Les résolutions de l'assemblée générale seront soumises
aux mêmes règles de transmission et de dépôt

§ 2. L'article 104bis des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales n'est pas applicable aussi longtemps que la Caisse géné-
rale d'épargne et de retraite- holding sera seul actionnaire ni dans
les cas où elle redeviendrait seul actionnaire.

Afdeling VII. - Overgangsbepalingen - Inwerkingtreding

Art. 70. § 1. Zolang de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
holding, met toepassing van artikel 39, eerste lid, de enige aan-
deelhouder is, moeten de oproepingen, stukken en verslagen die
krachtens de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschap-
penbestemdzijnvoordeaandeelhouders ter voorbereiding van
de beraadslagingen van de algemene vergadering, binnen de ter-
mijn die is vastgesteld door de gecoördineerde wetten op de han-
delsvennootschappen voor hun overzending, mededeling of
neerlegging, worden overgemaakt aan de minister van Financiën
en aan deminister van Economische Zaken en neergelegd ter grif-
fie van de rechtbank van koophandel van het gebied waardeven-
nootschap haar zetel heeft en waar zij door elke belangstellende
kunnen worden geraadpleegd. Voor de resoluties van de algeme-
ne vergadering gelden dezelfde overdrachts- en neerleggings-
voorschriften.

§ 2. Artikel 104bis van de gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen is niet van toepassing zolang de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas-holding de enige aandeelhouder is, noch
wanneer zij opnieuw de enige aandeelhouder zou worden.

- Adopté
Aangenomen.

Art. 71. Par dérogation à l'article 42, alinéa 3, deuxième
phrase, un des administrateurs visés à l'article 42, alinéa 2, 3º, est,
lors de la constitution du premier conseil d'administration,
l'administrateur de la Caisse générale d'épargne etde retraite-
holding nommé par application des articles 6, deuxième alinéa,
4º et 18, alinéa 2.

Par dérogation à l'article 45, alinéas 3 et 5, lors de la constitu-
tion du comité de direction consécutive à la formation de la
société,

1º Le président, le vice-président et les membres de ce comité
sont nommés par les membres du conseil d'administration visés à
l'article 42, alinéa 2, 2º et 3º;

2º Leur nomination est subordonnée à ratification par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres.

Les décisions prises et les actes posés par les membres du comité
de direction jusqu'à la notification à la société de la décision inter-
venue en matière de ratification de leur nomination sont valable-
ment accomplis à l'égard de la société et des tiers.

Art. 71. In afwijking van artikel 42, derde lid, tweede zin, is één
van de bestuurders als bedoeld in artikel 42, tweede lid, 3º, bij de
samenstelling van de eerste raad van bestuur, de bestuurder van de
Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding die is benoemd met toe-
passing van de artikelen 6, tweede lid, 4º en 18, tweede lid.

In afwijking van artikel 45, derde en vijfde lid, wordt bij de
samenstelling van het directiecomité na de oprichting van de ven-
nootschap vereistdat:

1º De voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van dit comité
worden benoemd door de leden van de raad van bestuur als
bedoeld in artikel 42, tweede lid, 2º en 3º;
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2º Hun benoeming wordt bekrachtigd bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit.

De beslissingen die de leden van het directiecomité hebben
genomen en de handelingen die zij hebben gesteld, zijn tot aan de
kennisgeving van de beslissing tot bekrachtiging van hun benoe-
ming aan de vennootschap, geldig ten aanzien van devennoot-
schap en van derden.
- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président.- L'article 72 est ainsi rédigé :
Chapitre IV.- De la Caisse nationale de crédit

professionnel et de ses organismes agréés

Section Ire.- Généralités

Art. 72. La Caisse nationale de crédit professionnel et les asso-
ciations de crédit agréées par elle aux conditions prévues aux arti-
cles 90 et suivants sont chargées, avec la collaboration des autres
établissements et entreprises de crédit et de garantie agréés confor-
mément à l'article 91, de favoriser et de développer le crédit pro-
fessionnel.

Est considérée comme relevant du crédit professionnel toute
opération de crédit destinée à faciliter l'exercice, par une per-
sonne physique, d'une profession ou l'exploitation, par une per-
sonne morale, d'un commerce, d'une industrie ou d'une activité
professionnelle relevant desclassesmoyennes,sansqu'ilsoit
requis que le demandeur de crédit ait la qualité de commerçant
telle qu'elle est définie par le titre Ier du livre Ier du Code de com-
merce.

Hoofdstuk IV.- De Nationale Kas voor beroepskrediet
en haar erkende instellingen

Afdeling I.- Algemeen

Art. 72. De Nationale Kas voor beroepskrediet en dedoorhaar
erkende kredietverenigingen overeenkomstig de in artikelen 90 en
volgende bepaalde voorwaarden, hebben als opdracht in samen-
werking met de andere krediet- en waarborginstellingen en ven-
nootschappen die zijn erkend overeenkomstig artikel 91, het
beroepskrediet te bevorderen en te ontwikkelen.

Worden als beroepskrediet beschouwd, alle kredietver-
richtingen met als doel de uitoefening van een beroep door een
natuurlijke persoon of de exploitatie door een rechtspersoon van
een handel, een nijverheid of een professioneel middenstands-
bedrijf te vergemakkelijken en waarbij niet wordt vereist dat de
kredietvrager de hoedanigheid van handelaar heeft zoals om-
schreven door titel I van boek I van het Wetboek van koophandel.

DeheerBuchmann steltvoor dit artikel te doen vervallen.
M.Buchmannpropose la suppression de cet article.
Het woord is aan de heer Buchmann.

De heer Buchmann.- Mijnheer de Voorzitter, aangezien in
een verdere amendering wordt voorgesteld de Nationale Kas voor
beroepskrediet om te vormen tot een privaatrechtelijke naamloze
vennootschap zonder onderbreking in de continuïteit van haar
rechtspersoonlijkheid kan, als gevolg hiervan, artikel 72 worden
geschrapt.

De Voorzitter. - De stemming over het amendement en de
stemmingoverartikel72wordenaangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 72 sont réservés.
L'article 73 est ainsi libellé :
Section II.- De la Caisse nationale de crédit professionnel

Sous-section Ire.- Transformation -Statuts- Capital- Objet

Art. 73. La Caisse nationale de crédit professionnel, établisse-
ment public régi par l'arrêté royal du 2 juin 1956 portant refonte
du statut de la Caisse nationale de crédit professionnel, modifié en
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dernier lieu par la loi du 31 juillet 1984, est, sans solution de conti-
nuité de sa personnalité juridique, transformée en société
anonyme de droit public et dénommée « Caisse nationale de crédit
professionnel », en néerlandais : « Nationale Kas voorberoeps-
krediet », en allemand : « Landeskasse für beruflichen Kredit ».

La Caisse nationale de crédit professionnel est régie par les lois
coordonnées sur les sociétés commerciales dans la mesure où il n'y
est pas dérogé par la présente loi ni, en raison de la nature spéciale
de la société, par ses statuts.

Son siège social et son administration principale sont établis
dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

Afdeling II. - De Nationale Kas voor beroepskrediet

Onderafdeling I.- Omvorming-Statuten- Kapitaal- Doel

Art. 73. De Nationale Kas voor beroepskrediet, een openbare
instelling die is onderworpen aan het koninklijk besluit van 2 juni
1956 houdende omwerking van het statuut van de Nationale Kas
voor beroepskrediet, laatstelijk gewijzigd door de wet van 31 juli
1984, wordt zonder onderbreking in de continuiteit van haar
rechtspersoonlijkheid, omgevormd tot een publiekrechtelijke
naamloze vennootschap, onder de naam « Nationale Kas voor
beroepskrediet », in het Frans : « Caisse nationale de crédit profes-
sionnel », in het Duits: « Landeskasse für beruflichen Kredit ».

Op de Nationale Kas voor beroepskrediet zijn de gecoordi-
neerde wetten op de handelsvennootschappen van toepassing,
voor zover hiervan niet wordt afgeweken door deze wet of,
wegens de speciale aard van de vennootschap, door haar statuten.

Haar maatschappelijke zetel en hoofdbestuur zijn gevestigd in
het bestuursrechtelijke arrondissement Brussel-Hoofdstad.

De heer Buchmann stelt volgend amendement voor:
« Dit artikel te vervangen als volgt:
« De Nationale Kas voor beroepskrediet, openbare instelling

onderworpen aanhet koninklijkbesluitvan2 juni1956, laatst
gewijzigd door de wet van 31 juli 1984, wordt omgevormd tot een
privaatrechtelijke naamloze vennootschap.

Deze omvorming geschiedt zonder onderbreking van haar
rechtspersoonlijkheid.»

« Remplacer cet article par ce qui suit :
« La Caisse nationale de crédit professionnel, établissement

public régi par l'arrêté royal du 2 juin 1956, modifié en dernier lieu
par la loi du 31 juillet 1984, est transformée en société anonyme de
droit privé.

Cette transformation s'effectue sans solution de continuité de
sa personnalité juridique. »

Het woord is aan de heer Buchmann.

De heer Buchmann.- Mijnheer de Voorzitter, wij stellen voor
de Nationale Kas voor beroepskrediet om te vormen tot een pri-
vaatrechtelijke naamloze vennootschap. Gelijkaardige amende-
menten hebben wij trouwens ingediend bij de voorgaande en de
volgende artikelen die betrekking hebben op de andere openbare
kredietinstellingen.

De Voorzitter.- De stemming over het amendement en de
stemming over artikel 73 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 73 sont réservés.
L'article 74 est ainsi rédigé :
Art. 74. Les statuts de la société et leurs modifications sont arrê-

tés par l'assemblée générale. Le projet des délibérations de celle-ci
est communiqué au commissaire du gouvernement auprès de la
Caisse générale d'épargne et de retraite-holdingquinze joursau
moins avant la convocation de l'assemblée. Les dispositions sta-
tutaires dérogeant aux loiscoordonnéessur les sociétés commer-
ciales n'entrent en vigueur qu'après l'approbation du Roi.

L'assemblée générale conforme les statuts à la loi dans le délai
que celle-ci détermine. A défaut, ils sont modifiés par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres.

Les premiers statuts sont établis par arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres.

Art. 74. De statuten van de vennootschap en de wijzigingen
ervan worden vastgesteld door de algemene vergadering. Ten
minstevijftien dagen voor de vergadering wordt samengeroepen,
wordt het ontwerp van de beraadslagingen van deze vergadering
meegedeeld aanderegeringscommissarisbijdeAlgemeneSpaar-
en Lijfrentekas-holding. De statutaire bepalingen die afwijken
van de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen
treden pas in werking na goedkeuring door de Koning

De algemene vergadering brengt de statuten in overeenstem-
mingmetdewet binnen de hierin vastgestelde termijn. Zoniet
worden zij gewijzigd bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit.

De eerste statuten worden vastgesteld bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor :

« Dit artikel te vervangen alsvolgt:
« De statuten van elk van deze vennootschappen en de wijzigin-

gen ervan worden vastgelegd door de algemene vergadering
De algemene vergadering brengt de statuten in overeenstem-

ming met de wet binnen een termijn van zesmaanden na de
inwerkingtreding van deze wet, zo niet worden zij gewijzigd bij
een inMinisterraad overlegd koninklijk besluit. »

« Remplacer cet article par ce qui suit :
« Les statuts de chacune de ces sociétés et leurs modifications

sontarrêtés par l'assemblée générale
L'assemblée générale conforme les statuts à la loi dans les six

mois de l'entrée en vigueur de la présente loi. A défaut, ils sont
modifiés par arrêté royal délibéréenConseildesministres.»

A ce même article, M. Hatry et consorts présentent les amende-
mentsquevoici:

« A.Au premieralinéade cetarticle,supprimer les deuxièmeet
troisième phrases. »

« A. In het eerste lid van dit artikel de tweede en de derde volzin
te doen vervallen.»

« B. Supprimer le deuxième alinéa de cet article. »
« B. Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »
La parole est à M. Hatry.

M.Hatry.- Monsieur le Président, la justification est la même
quepour l'amendement introduità l'article20.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 74 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 74 worden aangehouden.

L'article 75 est ainsi libellé :
Art. 75. Le montant du capital social est fixé par arrêté royal

délibéré en Conseil des ministres sur rapport d'un collège de trois
reviseurs d'entreprises dont deux sont désignés conjointement
par les ministres des Finances et des Classes moyennes et le troi-
sième est désigné par le conseil d'administration de l'établisse-
ment public Caisse nationale de crédit professionnel.Un des revi-
seursdésignés par les ministres des Finances et des Classes
moyennes est présenté par les associations ou sociétés visées à
l'alinéa 2, 2º. Les actions représentatives du capital sont attri-
buées à la Caisse générale d'épargne et de retraite-holding. La
Caisse nationale de crédit professionnel est libérée des obligations
résultant de la dotation constituée conformément à l'article 6 de
l'arrêté royalprécité du 2 juin 1956

Les actions et titres conférant droit de vote ne peuvent être
acquisousouscrits que :

1º Par laCaisse générale d'épargne et de retraite-holding et des
organismes belges d'intérêt public relevant de l'Etat et exerçant
une activité financière:
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2º Par les associations de crédit agréées par la Caisse nationale
de crédit professionnel ou par des sociétés constituées directe-
ment ou indirectement à cette fin par ces associations

Dans les quatre mois de la transformation de la Caisse natio-
naledecrédit professionnel,conformément à l'article 73, la por-
tion du capital social détenue par la Caisse générale d'épargne et
de retraite-holding,d'une part, etcelle détenue directement ou
indirectement par les associations de crédit visées à l'alinéa 2, 2º,
d'autre part, seront portées à égalité par voie d'augmentation de
capital et, le cas échéant, de cession.

Les augmentations ultérieures du capital social et toutes autres
émissions de titres conférant droit de vote, seront, en tout cas,
offertes, par preference, aux deux groupes d'actionnaires vises à
l'alinéa 2 proportionnellement aux droits de vot: qu'ils détien-
nent. Les droits de souscription que les actionnaires visés à l'ali-
néa 2, 2º, n'exerceraient pas peuvent être attribués aux actionnai-
res visés à l'alinéa 2, 1º, ou à des personnes physiques ou morales
non visées à cet alinéa.

La Caisse générale d'épargne et de retraite-holding et les autres
organismes visés à l'alinéa 2, 1º, doivent, en tout temps, détenir
50 p.c. au moins des droits de vote attachés aux titres émis par la
société. Les titres détenus par ces institutions sont nominatifs.

La Caisse générale d'épargne et de retraite-holding doit, en tout
temps, détenir plus de 25 p.c. des droits de vote attachés aux titres
émispar lasociété.

En cas d'augmentation de capital contre espèces et à l'excep-
tion de celle visée à l'alinéa 3, une tranche spéciale est, sauf déro-
gation autorisée par le ministre des Finances, réservée au person-
nel de la société et de ses filiales; les droits à la souscription à ces
tranches ne sont pas transferables; les actions ainsi créées peuvent
ou non conférer le droit de vote.

Art. 75. Het maatschappelijk kapitaal wordt vastgesteld bij een
in Ministerraad overlegd koninklijk besluit, op verslag van een
college van drie bedrijfsrevisoren waarvan er twee gezamenlijk
zijn aangesteld door de ministers van Financiën en van de Mid-
denstand en de derde door de raad van bestuur van de openbare
instelling Nationale Kas voor beroepskrediet. Een van de door de
ministers van Financiën en van de Middenstand aangestelde revi-
soren wordt voorgedragen door de verenigingen of vennoot-
schappen waarvan sprake in het tweede lid, 2º. De aandelen die
het kapitaal vertegenwoordigen worden aan de Algemene Spaar-
en Lijfrentekas-holding toegewezen. De Nationale Kas voor
beroepskrediet wordt ontheven van alle verplichtingen die voort-
vloeien uitde dotatie die is gevormd overeenkomstig artikel 6 van
het voornoemde koninklijk besluit van 2 juni 1956.

De verwerving van of inschrijving op de stemrechtverlenende
aandelen en effecten is voorbehouden aan:

1º De Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding en Belgische
instellingen van openbaar nut die van de Staat afhangen en een
financieel bedrijfvoeren;

2ºDoorde Nationale Kasvoor beroepskrediet erkende krediet-
verenigingen of aan de vennootschappen die,rechtstreeks of
onrechtstreeks, met dit doel door deze verenigingen zijn opge-
richt

Binnen vier maanden na de omvorming van de Nationale Kas
voor beroepskrediet, overeenkomstig artikel 73, worden, ener-
zijds, de fractie van het maatschappelijk kapitaal die de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas-holding bezit en, anderzijds, de fractie die
de in het tweede lid, 2º, bedoelde kredietverenigingen recht-
streeks of onrechtstreeks bezitten via kapitaalverhoging en, in
voorkomend geval, via overdracht, op gelijke hoogte gebracht.

Latere verhogingen van het maatschappelijk kapitaal en alle
andere uitgiften van stemrechtverlenende effecten worden steeds
bij voorkeur aangeboden aan beide in het tweede lid bedoelde
aandeelhoudersgroepen, naar verhouding van de stemrechten die
zij bezitten. De inschrijvingsrechten die de in het tweede lid, 2º,
bedoelde aandeelhouders niet zouden uitoefenen, mogen worden
toegewezen aan de inhet tweede lid, 1º, bedoelde aandeelhouders
of aan niet door dit lid bedoelde natuurlijke of rechtspersonen.
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De Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding en de andere in
het tweede lid, 1º, bedoelde instellingen moeten steeds tenminste
50 pct. bezitten van de stemrechten verbonden aan de doorde
vennootschap uitgegeveneffecten.Deeffecten inbezitvandeze
instellingen zijn opnaam.

De Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding moet steeds meer
dan 25 pct. bezitten van de stemrechten verbonden aan de door de
vennootschap uitgegeven effecten.

Bij kapitaalverhoging tegen contanten en met uitzondering van
de in het derde lid bedoelde kapitaalverhoging wordt, tenzij de
minister van Financiën toestaat hiervan af te wijken, een speciale
schijf voorbehouden aan het personeelvan de vennootschap en
haar dochters; de rechten om op deze schijven in te schrijven kun-
nen niet worden overgedragen; de aldus uitgegeven aandelen
kunnen al dan niet stemrechtverlenend zijn.

Acetarticle, M.Hatryet consorts présentent l'amendement
quevoici:

« Remplacer cet article par ce qui suit :
« Le montant du capital social est fixé par arrêté royal délibéré

en Conseil des ministres après avis d'un collège de trois réviseurs
d'entreprises, l'un nommé par le ministre des Finances, un autre
par le ministre des Classes moyennes et le troisième par le conseil
d'administration de l'établissement public Caisse nationale de
créditprofessionnel.

Les actions représentatives ducapitalsont attribuées à l'Etat à
charge d'assurer la nomination au sein du conseil d'administra-
tion d'un nombre de représentants des classes moyennespropor-
tionnelà l'importance de l'apport consenti par les travailleurs
indépendants au titre de moyens d'action du fonds de participa-
tion créé au sein de la Caisse nationale de crédit professionnel et
comprisdans le capital de la société

La Caisse nationale de crédit professionnel est libérée des obli-
gations résultant de la dotationconstituée conformément à l'arti-
cle6de l'arrêtéroyalprécitédu2 juin 1956. »

« Dit artikel te vervangen als volgt:
« Hetmaatschappelijk kapitaal wordt vastgesteld bij een in

Ministerraad overlegd koninklijk besluit na advies van een col-
lege van drie bedrijfsrevisoren, van wie er een wordt benoemd
door de minister van Financiën, een andere door de minister van
Middenstanden een derde door de raad van bestuur van de open-
bare instelling Nationale Kas voor beroepskrediet.

De aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen, worden toe-
gewezen aan de Staat, onder verplichting om bij de raadvan be-
stuur een aantal vertegenwoordigers van de middenstand te
benoemen in verhouding tot de inbreng van de zelfstandigen in de
middelen van het participatiefonds dat bij de Nationale Kas voor
beroepskrediet is ingesteld en deel uitmaakt van het kapitaal van
de vennootschap

De Nationale Kas voor beroepskrediet wordt ontheven vanalle
verplichtingen die voortvloeien uit de dotatie die is gevormd over-
eenkomstig artikel 6 van het voornoemde koninklijk besluit van
2 juni 1956. »

A ce même article, M. Hatry présente l'amendement subsi-
diaire que voici:

« Au troisième alinéa de cet article, supprimer lesmots « et, le
cas échéant,decession. »

« In het derde lid van dit artikel, de woorden « en, in voorko-
mend geval, via overdracht, » te doen vervallen. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, les amendements sont jus-
tifiés par une double préoccupation. Il s'agit, d'une part, denotre
désir de voir, sous l'angle de la présence, un maximum de repré-
sentants des milieux des Classes moyennesêtreassociés à lages-
tion de la Caisse nationale de crédit professionel. D'autrepart,
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sous l'angle financier nous souhaitons qu'un maximum de res-
sources soit conservé par le circuit de financement du crédit pro-
fessionnel aux Classes moyennes, sans que ces ressources finan-
cières ne soient amputées par la nécessité de souscrire à des parts
qui seraient attribuées d'abord au holding, et que celui-ci rétrocé-
derait moyennant paiement aux associations agréées, aux ban-
ques primaires des Classes moyennes. De plus, nous souhaitons
que le capital soit clairement constitué également du fonds de
participation.

Telle est la portée de ce double amendement; le premier étant
celui qui va le plus loin, l'amendement subsidiaire visant à éviter
que les ressources des Classes moyennes ne soient amputéespar
l'obligation de payer à la Caisse d'épargne-holding les montants
nécessaires pour acquérir laparticipation que les caissesprimai-
resdevraient acquérir.

M. le Président. - La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt, ministre des Finances.- Monsieur le Président,
jerenvoieau rapport.

De Voorzitter. - De heer Buchmann steltvolgend amende-
ment voor:

« Dit artikel te vervangen als volgt :
« Het maatschappelijk kapitaal van elk van deze instellingen

wordt vastgesteld door in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit, na advies van een college van drie bedrijfsrevisoren, aan-
gesteld doorde ministervan Financiën.

De aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen worden aan
deStaat toegewezen.Deverwervingervanof inschrijvingerop
zijn onderworpen aan de normale regels van het financieelenhan-
delsrecht. »

« Remplacer cet article par ce qui suit :
Le montant du capital social de chacune de ces institutions est

fixé par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, après avis
d'un collège de trois réviseurs d'entreprises désignés par leminis-
tre des Finances.

Les actions représentatives du capital sont attribuées à l'Etat.
L'acquisition et la souscription de ces actions sont soumises aux
règles normales du droit financier et commercial. »

La parole est à M. Buchmann.

M. Buchmann. - Monsieur le Président, comme je l'aidit tout
à l'heure, la même justification s'applique à tous mes amende-
mentset jecrois donc inutile de la répéter à chaque article.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 75 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 75 worden aangehouden.

L'article 76 est ainsi libellé :
Art. 76. La société a pour objet de dispenser le crédit profession-

nel, directement ou indirectement, notamment à l'intermédiaire
d'associations ou établissements agréés par elle, et de prester, au
bénéfice des catégories de destinataires visés à l'article 72, tous
autres services de nature bancaire autorisés à la date d'entrée en
vigueur de la presente loi. Elle peut dispenser ses crédits et services
aux destinataires précités à des fins non professionnelles

Elle peut poursuivre au profit de sa clientèle d'épargnants et de
tiers les activités et services de banque qui sont autorisés à la date
d'entrée en vigueur de la presente loi. Le conseil d'administration

de la Caisse générale d'épargne et de retraite-holding peut, après
avoir pris l'avis du conseil d'administration de la société, fixerdes
règles objectives et contrôlables à respecter par elle, dans le délai
qu'il détermine, dans l'exécution de ces activités et services.

Le conseil d'administration de la Caisse générale d'Epargne et
de Retraite-holding peut, sur proposition ou après l'avis du con-
seil d'administrationde la société, autoriser cette dernièreà exer-
cer, dans le respect de règles objectives et contrôlables qu'il fixe et
qui sont applicables dans le délai qu'il détermine, d'autres activi-
tés bancaires et financières que celles prévues aux alinéas 1er et 2.

Le conseil d'administration de la Caisse générale d'épargne et
de Retraite-holding peut également, après avoir pris l'avis du con-
seil d'administration de la société, restreindre le champ des activi-
tés prévues aux alinéas 2 et 3 lorsque, sur le rapport conjoint des
commissaires-reviseurs de la Caisse générale d'épargne et de
retraite-holding et de la société, il est établi que celle-ci ne respecte
pas les règles fixées conformément aux alinéas 2 et 3.

Le conseil d'administration de la société peut, moyennant
l'accord du conseil d'administration de la Caisse générale d'épar-
gne et de retraite-holding, convenir avec d'autres filiales visées à
l'article 4, 1º, la modification du champ de ses activités telles que
définiesconformémentaux alinéas 1er à 3.

La société peut exercer son activité à l'étranger.
Elle donne la priorité à l'octroi, en Belgique, des crédits et con-

cle 72.
cours financiers relevant du crédit professionnelau sens de l'arti-

Elle peut effectuer toutes opérations se rapportant directement
ou indirectement à son objet.

Elle exerce, en outre, les activités de banque dont elle est char-
gée, pour compte propre ou pour compte de tiers, par ou en vertu
de lois spéciales.

Elle assure l'orientation, la coordination et le contrôle de la
gestion des associations de crédit agréées conformémentà l'arti-
cle 90.

Elle poursuit l'exécution des missions dont la Caisse nationale
de crédit professionnel a été chargée pour la gestion du fonds de
participation régipar les articles 34 et suivants de la loi du 4 août
1978 de réorientation économique. Elle est autorisée à continuer à
assurer, moyennant l'accord des Exécutifs des Régions, l'exécu-
tion des missions relevant de la gestion du fonds de garantie orga-
nisée par les articles 12 etsuivants de la même loi.Lesmoyens
affectés à ces fonds, leurs interventions, les remboursements,
récupérations ou revenus yafférents ainsi que les charges liées à
leur administration, font l'objet de mentions distinctes dans les
comptes de la société.

Elle peut, en francs belges ou en devises, recevoir des dépôts et
émettre des bons de caisse, des obligations et d'autres titres.

Art. 76. De vennootschap heeft tot doel rechtstreeks of onrecht-
streeks beroepskrediet te verstrekken, inzonderheid viadedoor
haar erkende verenigingen of instellingen, en alle overige
bankdiensten die zijn toegelaten op de dag waarop deze wet in
werking treedt, te verlenen aan de in artikel 72 bedoelde catego-
rieënvan bestemmelingen.Zij mag haar kredieten en diensten
verstrekken aan voornoemde personen voor extra-professionele
doeleinden.

Zij mag ten voordele van haar spaardersclienteel en van derden
het bankbedrijf en de bankdiensten blijven uitoefenen die zijn
toegelaten op de dag waarop deze wet in werking treedt. De raad
van bestuur van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding kan,
na advies van de raad van bestuur van de vennootschap, vaststel-
len welke objectieve en controleerbare regels zij moet naleven,
binnen de door hem bepaalde termijn bij de uitvoering van deze
werkzaamhedenen diensten.

De raad van bestuur van de Algemene Spaar- enLijfrentekas-
holding kan, op voorstel of na advies van de raadvanbestuurvan
de vennootschap, laatstgenoemde toestaan om, met naleving van
objectieve en controleerbare regels die hij vaststelt en die gelden
binnen de termijn die hij bepaalt, andere bank- en financiële
werkzaamheden te verrichten dan bedoeld in het eerste en tweede
lid.

De raadvan bestuur van de Algemene Spaar- en Lijfrente-
kas-holding kan tevens, na advies van de raad van bestuur van de
vennootschap, het in het tweede en derde lid bedoelde werk-
terrein beperken indien in het gezamenlijke verslag van de com-
missarissen-revisoren van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
holding en van de vennootschap wordt gesteld dat laatst-
genoemde de overeenkomstig het tweede en het derde lid
vastgestelde regels niet naleeft.

De raad van bestuur van de vennootschap kan, voor zover dit is
toegestaan door de raad van bestuur van de Algemene Spaar- en
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Lijfrentekas-holding, met andere in artikel 4, 1º, bedoelde
dochters overeenkomen het werkterrein als vastgesteld overeen-
komstig het eerste tot derde lid, te wijzigen.

De vennootschap mag haar bedrijf in het buitenland uitoefe-
nen.

In België verleent zij voorrang aan de toekenning van de kredie-
ten en financiële steun die aansluit bij het beroepskrediet in de zin
van artikel 72

Zij kan alle verrichtingen uitvoeren die rechtstreeks of onrecht-
streeks verband houden met haar doel.

Bovendien voert zij, voor eigen rekening of voor rekening van
derden, het bankbedrijf uit die haar door of krachtens bijzondere
wetten zijn opgedragen.

Zij staat in voor de oriëntering, de coördinatie en de controle
overhetbestuurvan deovereenkomstig artikel 90erkende kre-
dietverenigingen.

Zij blijft instaan voor de uitvoering van de opdrachten waar-
mee de Nationale Kas voor beroepskrediet was belast voor het
beheer van het participatiefonds dat door de artikelen 34 en vol-
gende vandewet van 4 augustus 1978 tot economische oriëntatie
wordt geregeld. Zij is gemachtigd om, met de instemming van de
gewestelijke Executieven, verder in te staan voor de uitvoering
vande opdrachten in verband met het beheer van het waarborg-
fonds ingericht door de artikelen 12 en volgende van dezelfdewet.
De middelen die voor deze fondsen worden aangewend, hun tus-
senkomsten, terugbetalingen, invorderingen of hieraan verbon-
den inkomsten alsook de bestuurskosten worden in de rekenin-
gen van de vennootschap afzonderlijk vermeld.

Zij kan, in Belgische franken of in deviezen, deposito's inont-
vangst nemen en kasbons, obligaties en andere effecten uitgeven.

De heer Buchmann stelt voor dit artikel te doen vervallen.
M. Buchmann propose la suppression de cetarticle.
A ce même article, M. Hatry et consorts présentent les amende-

mentsquevoici:
« A.Au deuxième alinéa de cet article, supprimer la deuxième

phrase. »
« A. In het tweede lid van dit artikel de tweede volzin te doen

vervallen. »
«B. Remplacer le troisième alinéa de cet article par ce qui suit :
« L'assemblée générale peut, sur proposition du conseil

d'administration, décider d'étendre l'objet social à l'exercice
d'autres activités bancaires et financières que celles prévues aux
alinéas 1er et 2. »

« B. Het derde lid van dit artikel te vervangen als volgt:
« De algemene vergadering kan, opvoorstelvanderaadvan

bestuur,besluiten hetdoelvandevennootschapuittebreidentot
andere bank- en financiëleactiviteitendandiebedoeld inheteer-
ste en het tweede lid. »

«C. Supprimer les quatrième et cinquième alinéas decet arti-
cle. »

« C. Het vierde en het vijfde lid van dit artikel te doen verval-
len. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, j'ai déjà défendu ces amen-
dements lorsque j'ai justifié mes amendements à l'article 75.

M. le President.- Le vote sur les amendements et levotesur
l'article 76 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 76 worden aangehouden.

L'article 77 est ainsi rédigé :
Art. 77. § 1er. Dans les limites fixées à l'article 76, alinéa 1er, la

sociétéaplus spécialement pour objet
1º De consolider et de généraliser le crédit professionnel, à

l'intervention d'associationsdecréditagrééesparelle;
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2º De traiter, directement ou à l'intervention d'autres sociétés
agréées, des opérations de crédit professionnel destinées aux peti-
tes et aux moyennes entreprises et aux personnes physiques ou
morales, notamment aux groupements professionnels et aux
sociétés de vente ou d'achat en communconstituées par des com-
mercants, des industriels ou des artisans;

3º De consolider et de généraliser le crédit à l'outillage artisa-
nal, à l'intervention de fédérations régionales ou professionnelles
de coopératives agréées

4ºDe traiter, directement ou à l'intervention de sociétés
agréées, outre les opérations de crédit professionnel, toutes autres
opérations de crédit destinées aux personnes ayant obtenu ou qui
obtiennent simultanément un crédit professionnel;

5º De traiter, directement ou à l'intervention de sociétés
agréées, des opérations de crédit d'investissement à réaliser sous
forme de crédit-bail.

§ 2. Pour l'exécution des missions relevant de la gestion du
fonds de participation vise à l'article 76, alinéa 11, la société a
pourobjet:

1º De souscrire des obligations émises par les sociétés qui peu-
vent obtenirun crédit professionnel;

2ºDe contribuer directement ou à l'intervention des associa-
tionsdecréditagréées,au renforcementdes fonds propres des
personnes physiques ou morales qui peuvent obtenir un crédit
professionnel, par des prêts subordonnés ou autres formes
d'avances de ce type, pour les besoins de leurs activitésprofession-
nelles;

3º Dans les conditions et selon les modalités déterminées par le
Roi, d'octroyer un prêt subordonné au chômeur complet indem-
nisé désireux de s'établir comme indépendant ou de créer une
entreprise.

Art. 77. § 1. Binnen de beperkingen van artikel 76, eerste lid,
heeft de vennootschap inzonderheid tot doel:

1º Het beroepskrediet consolideren en veralgemenen, door toe-
doen van door haarerkende kredietverenigingen;

2º Rechtstreeks of door bemiddeling van andere erkende ven-
nootschappen, beroepskredietverrichtingen afhandelen die be-
stemdzijnvoorkleine en middelgrote ondernemingen en natuur-
lijke of rechtspersonen, inzonderheid beroepsgroeperingen en
vennootschappen voor de gemeenschappelijke aan- of verkoop
diezijn opgerichtdoorhandelaars, industriëlenofambachtslie-
den;

3º Het krediet voor ambachtelijk gereedschap consolideren en
veralgemenen, door toedoen van gewestelijke of professionele
federaties van erkende coöperatieven

4º Rechtstreeks ofdoor bemiddeling van erkende vennoot-
schappen, naast de beroepskredietverrichtingen, alle andere kre-
dietverrichtingen afhandelen die zijn bestemd voor personen die
reeds een beroepskrediet hebben bekomen of dit gelijktijdig ver-
krijgen;

5º Rechtstreeks of door bemiddeling van erkende vennoot-
schappen, investeringskredietverrichtingen afhandelen die moe-
ten worden verwezenlijkt in de vorm van financieringshuur.

§ 2. Voor de uitvoering van de opdrachten in verband met het
beheer van het Participatiefonds als bedoeld in artikel 76, elfde
lid, heeft de vennootschap tot doel :

1º Inschrijven op obligaties die zijn uitgegeven door vennoot-
schappen die beroepskrediet kunnen verkrijgen;

2º Rechtstreeks of door bemiddeling van de erkende krediet-
verenigingen, bijdragen tot een versterking van het eigen vermo-
gen van de natuurlijke of rechtspersonen die beroepskredier kun-
nen verkrijgen, door achtergestelde leningen of andere
gelijksoortigevormen van voorschotten, ten behoeve van hun
beroepswerkzaamheden;

3º Onder de voorwaarden en volgens de modaliteiten die de
Koning bepaalt, een achtergestelde lening toekennen aan een
uitkeringsgerechtigde volledig werkloze die zich wil vestigen als
zelfstandige of een onderneming wenst op te richten.
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A cet article M. de Clippele présente l'amendement que voici :
« A l'article 77, inscrire in fine du § 1er les trois opérations énu-

mérées au § 2 en les faisant précéder respectivement des numéros
6º, 7º et 8º. »

« Aan het slot van § 1 van dit artikel de drie verrichtingen opge-
somd in § 2 toe te voegen en te vernummeren tot 60, 7º en 8º. »

La parole est à M. de Clippele.

M. de Clippele.- Monsieur le Président, la Caisse nationale de
crédit professionnel a, en son sein, un fonds de participation dans
lequel elle puise des sommes pour l'octroi des prêts aux chômeurs
désirant s'installer comme indépendant, aux PME ou aux profes-
sions libérales. En d'autres termes, ce fonds de participation.rait
partie d'elle-même. Cela fut souligné par le Conseil d'Eta. dans un
arrêtdu 26 mars 1986.

Le projet de loi prévoit que ce fonds ne fera plus partie de la
Caisse nationale de crédit professionnel mais sera seulement géré
par elle. Nous voulons rectifier la rédaction de l'article de façon
que ce fonds de participation fasse toujours partie de la Caisse
nationale de crédit professionnel, d'autant plus qu'il est néces-
saire à sa solvabilité et à sa rentabilité.

M. le Président. - Le vote sur l'amendement et le vote sur l'arti-
cle 77 sont réservés.

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel 77 worden aangehouden.

L'article 78 est ainsi rédigé :
Sous-section II. - Administration

§ 1er. - Généralités

Art. 78. La société est gérée par un conseil d'administration et
un comité de direction.

Onderafdeling II.- Bestuur

§ 1.- Algemeen

Art. 78. De vennootschap wordtbestuurddooreenraadvan
bestuur en geleid door een directiecomité.

De heer Buchmann stelt voor de artikelen 78 tot en met 86 te
vervangen als volgt:

« Deze artikelen te vervangen als volgt:
De vennootschappen worden bestuurd door een raadvanbe-

stuur en een uitvoerend comité. Gedurende zes maand na de
datum van de invoegetreding van deze wet blijven de huidigebe-
stuurs- en beheersorganen in functie.Daarna zullen overeenkom-
stigdevigerende wetgevingnieuwebestuurs- en beheersorganen
samengesteld worden. »

« Remplacer ces articles par ce qui suit :
Les sociétés sont gérées par un conseil d'administration et un

comité exécutif. Durant les six mois qui suivent la date de l'entrée
en vigueur de la présente loi, les organes d'administration et de
gestion actuels demeurent en fonction. De nouveaux organes
d'administration et de gestion seront ensuite constitués confor-
mément à la législation en vigueur. »

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel78worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 78 sont réservés.
L'article 79 est libellé comme suit :

§ 2. - Du conseil d'administration

Art. 79. Le conseil d'administration se compose de 10 à 12 mem-
bres.

Il comprend
1º Un président nommé par arrêté royal délibéré en Conseil des

ministres sur proposition du ministre des Classes moyennes et qui
n'exerce aucune autre fonction auprès de la société ou de ses filia-
les ni auprès des associations de crédit agréées ou des sociétés
constituées par celles-ci;

2º Des membres choisis en raison de leurcompétence en matière
financière, économique, sociale ou juridique dans le domaine du
créditprofessionnel;

3º Les membres du comité de direction.
La catégorie de membres visée à l'alinéa 2, 2º,compteaumoins

deux membres de plus que celle visée à l'alinéa 2, 3º. Elle com-
prend, de plein droit, les deux membres du conseil d'administra-
tion de la Caisse générale d'épargne et de retraite-holding visés à
l'article 6, alinéa 2, 2º. Les autres membres appartenant à cette
catégorie sont nommés par l'assemblée générale sur présentation
des deux groupes d'actionnaires visés à l'article 75, alinéa 2, de
manière telle que les actionnaires visés au 2º de cet alinéa 2 présent-
tent, dans le total des membres visés à l'alinéa 2, 2º, du présent
article,un nombre de candidats proportionnelà la part des droits
de vote détenus par ces actionnaires. Les autres membres nommés
par l'assemblée générale le sont sur la présentation des autres
actionnaires. Lesstatuts règlent lesmodalitésdeprésentationpar
l'assemblée générale.

Le mandat du président et des membres visés à l'alinéa 2, 2º, est
de six ans. Ilest renouvelable selon les règlesprévuespour la
nomination.

Le président peut être révoqué par arrêté royal pris sur proposi-
tion ou après avis du conseil d'administration.

Un vice-président est désigné par le conseil d'administration
parmi les membres visés à l'alinéa 2, 2º. Le président et le vice-
président sont d'expression linguistique différente.

Son président éventuellement excepté, le conseil d'administra-
tion comprend autant de membres d'expression française que de
membres d'expression néerlandaise.

En cas de partage des voix, le président ou le membre qui le
remplace en vertu des statuts a voix prépondérante.

§ 2. - De raad van bestuur

Art. 79. De raad van bestuur telt 10 tot 12 leden.
Hij bestaat uit:
1º Een voorzitter die is benoemd bij een in Ministerraad

overlegd koninklijk besluit op voordracht van de minister van
Middenstand en die geen andere functie uitoefent in de vennoot-
schap of haar dochters noch in de door haar erkende kredietvere-
nigingen of door haar opgerichte vennootschappen;

2º De leden die zijn gekozen op grond van hun financiële, eco-
nomische, sociale of juridische deskundigheid op het gebied van
beroepskrediet;

3º De leden van het directiecomité.
De in het tweede lid, 2º, bedoelde categorie van leden telt ten

minste twee leden meer dan het aantal in het tweede lid, 3º,
bedoelde leden. Hiertoe behoren van rechtswegede twee leden
van de raad van bestuur van de Algemene Spaar- enLijfrentekas-
holding als bedoeld in artikel 6, tweede lid,2º.Deandere leden
van deze categoriewordenbenoemddoordealgemene vergade-
ring op voordracht van beide aandeelhoudersgroepen als bedoeld
inartikel75, tweede lid,op zodanige wijze dat de in het 2º van dit
tweede lid bedoelde aandeelhouders, in het totaal van de in het
tweede lid, 2º, van ditartikel bedoelde leden, naar verhouding
van hun aandeel in de stemrechten een aantal kandidaten voor-
dragen. Voor de andere door de algemene vergadering benoemde
leden geschiedt ditop voordracht van de andere aandeelhouders.
De statuten regelen de voordrachtsmodaliteiten voor de algemene
vergadering

De duur van het mandaat van de voorzitter en van de leden als
bedoeld in het tweede lid, 2º, is zes jaar. Het is vernieuwbaar
volgens de regels die gelden inzake benoeming

De voorzitter kan worden ontslagen bij een op voorstel of na
advies van de raad van bestuur genomen koninklijk besluit.

Een ondervoorzitter wordt door de raad van bestuur aange-
steld onder de in het tweede lid, 2º, bedoelde leden. De voorzitter
en de ondervoorzitter behoren tot een verschillend taalstelsel.

Eventueel met uitzondering van de voorzitter telt de raad van
bestuur evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden.
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Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter of van het
lid dat hem overeenkomstig de statuten vervangt, doorslagge-
vend.

A cet article, M. Hatry et consorts présentent l'amendement
que voici:

« Remplacer les quatre premiers alinéas de cet article par ce qui
suit:

« Le conseil d'administration se compose de 10 à 12 membres.
Il comprend
1º Un président nommé par arrêté royal délibéré en Conseil

des ministres sur proposition du ministre des Classes moyennes et
qui n'exerce aucune autre fonction auprès de la société et de ses
filialesniauprès des associations de crédit agréées ou des sociétés
constituées parcelle-ci

2º Les membres du comité de direction;
3ºLes membres nommés par l'assemblée générale sur présen-

tation des autresactionnaires.
La catégorie de membres visée à l'alinéa 2, 3º, doit comprendre

un nombre de représentants des Classes moyennes présentés par le
ministre des Classes moyennes, sur proposition du Conseil supé-
rieur des Classes moyennes, en rapport avec l'importance de
l'apport des travailleurs indépendants aux moyens d'action du
fonds de participation compris dans le capital de la société.

Le mandat du présidentetdes membres visés à l'alinéa2,1ºet
3º, est de six ans. Il est renouvelablesuivant les règles prévuespour
la nomination. »

« De eerste vier leden van dit artikel te vervangen als volgt :
« De raad van bestuur telt 10 tot 12 leden.
Hij bestaat uit :
1º Een voorzitter die is benoemd bij een in Ministerraad

overlegd koninklijk besluit op voordracht van de minister van
Middenstand en die geen andere functie uitoefent in de vennoot-
schap of haar dochters, noch in de door haar erkende kredietvere-
nigingen of door haar opgerichte vennootschappen;

2º De leden van het directiecomité
3º De leden benoemd door de algemene vergadering op de

voordracht van de andere aandeelhouders.
Onder de leden bedoeld in het tweede lid, 3º, moeten begrepen

zijn een aantal vertegenwoordigers van de Middenstand, voorge-
dragen door de minister van Middenstand op voorstel van de
Hoge Raad voor de Middenstand. Dat aantal moet in verhouding
staan tot de inbreng van de zelfstandigen in de middelen van het
participatiefonds dat deel uitmaakt van het kapitaal van de ven-
nootschap.

Het mandaat van de voorzitter en de leden bedoeld in het
tweede lid, 1º en 3º, duurt zes jaar. Het kan worden verlengd
volgens de regels die inzake benoeming gelden. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry. - Monsieur le Président, l'article 79 élabore les
structures du conseil d'administration de la Caisse nationale du
créditprofessionnel nouvelle mouture. Nous souhaitons affirmer
davantage la caractéristique de représentativité des institutionsde
Classes moyennes. Il s'agit d'une amélioration par rapport au
projet du gouvernement.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 79 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 79 worden aangehouden.

Art. 80. Le président, le vice-président et les membres du conseil
d'administration perçoivent une rémunération fixe ou des jetons
de présence dont le montant est arrêté par l'assemblée générale.

Art. 80. De voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van de
raad van bestuur ontvangen een vaste vergoeding of presentiegeld
waarvan het bedrag door de algemene vergadering wordt vastge-
steld

- Réservé.
Aangehouden.
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M. lePrésident.- L'article 81 est ainsi rédigé :
Art.81. Le conseil d'administration détermine, dans le respect

des orientations arrêtées par le conseil d'administration de la
Caisse générale d'épargne etde retraite-holding, la politique
generale de la société et contrôle la gestion menée par le comité de
direction. Celui-ci fait régulièrement rapport au conseil. Ce der-
nierouson président peut à tout moment demander au comité de
direction un rapport spécial sur les affaires de la société ou sur
certainesd'entreelles.

Le conseil adopte, sur proposition du comité de direction, le
programme financier de l'exercice.

Le conseil a le droit d'obtenir du comité de direction tous ren-
seignements et documents utiles et de procéder à toutes vérifica-
tions nécessaires.

Les membres du conseil d'administration qui ne sont pas mem-
bres ducomitédedirection n'exercent pas d'autres fonctions dans
la société ni dans des entreprises dans le capital desquelles la
sociétédétient une participation.

Art. 81.De raad van bestuur legt,met nalevingvandedoorde
raad van bestuur van de Algemene Spaar- enLijfrentekas-holding
aangegeven oriëntaties,hetalgemeen beleid vast voorde ven-
nootschapencontroleerthetbestuurvan hetdirectiecomité. Dit
comité brengt geregeld verslag uit bijde raad. Laatstgenoemdeof
zijn voorzitterkan steeds aan het directiecomité een bijzonder
verslag vragen overdewerkzaamheden van devennootschap of
bepaalde daarvan.

De raad keurt, op voorstel van het directiecomité, het financiële
programma voorhetboekjaar goed.

De raad heeft het recht om het directiecomité alle nuttige infor-
matie en stukken tevragen en alle nodige controles uit te voeren.

De leden van de raad van bestuur die geen lid zijn van het direc-
tiecomité, oefenen geen andere functie uit in de vennootschap
noch in ondernemingen waarin de vennootschap een deelneming
bezit

A cet article, M.Hatry et consorts présentent l'amendement
quevoici :

« Au premier alinéa de cet article, supprimer les mots « dans le
respect des orientations arrêtées par le conseil d'administration
de la Caisse générale d'épargne et de retraite-holding. »

« In het eerste lid van dit artikel te doen vervallen de woorden
«metnalevingvan de door de raad van bestuur van de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas-holding aangegeven oriëntaties. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, vous trouvez ici encore
notre souci permanent de supprimer la mention de la holding
comme organe de contrôle de laCaisse nationale de créditprofes-
sionnel. Nous voulons donc supprimer cette mention,tout
commeà l'article précédent.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 81 sont réservés

De stemming over de amendementen en de stemmingoverarti-
kel 81 worden aangehouden.

L'article 82 est ainsi rédigé :

§3.- Du comité de direction

Art. 82. Le comité de direction compte 3 ou 4 membres.

Il comprend un président, un vice-président et 1 ou
directeurs.
Les membres du comité de direction sont nommés par le conseil

d'administration sur proposition du comité de direction et après
avis de laCommission bancaire et financière.

Les membres remplissent, au sein de la société ou pour la repré-
sentation de celle-ci, des fonctions de plein exercice.
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Le président et le vice-président sont nommés en cette qualité
par le conseil d'administration sur proposition du comitéde
direction après avis de la Commission bancaire et financière.

Le président et le vice-président sont d'expression linguistique
différente.

Les mandats des membres du comité sont d'une durée de six
ans. Ils sont renouvelables.

Les membres du comité de direction sont révocables par le con-
seil d'administration après avis du comité et de la Commission
bancaire et financière.

Son président éventuellement excepté, le comité de direction
comprend autant de membres d'expression française que de
membres d'expression néerlandaise.

§ 3.- Het directiecomité

Art. 82. Het directiecomité telt 3 of 4 leden.
Het bestaat uit een voorzitter, een ondervoorzitter en 1 of2

directeuren.
De leden van het directiecomité worden benoemd door de raad

van bestuur, op voordracht van het directiecomité en na advies
van de Commissie voor het bank- en financiewezen.

De leden oefenen in of ter vertegenwoordiging van devennoot-
schap een voltijdse functie uit.

De voorzitter en de ondervoorzitter worden in die hoeda-
nigheid benoemd door de raad van bestuur op voordracht van het
directiecomité en na advies van de Commissie voor het bank- en
financiewezen.

De voorzitter en de ondervoorzitter behoren tot een verschil-
lend taalstelsel.

De duur van het mandaat van de leden van het comité is zes jaar.
Het is vernieuwbaar.

De leden van het directiecomité kunnen worden ontslagen
door de raad van bestuur na advies van hetcomité en vandeCom-
missie voor het bank- en financiewezen.

Eventueel met uitzondering van de voorzitter telt het directie-
comité evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden.

M. Hatry et consorts proposent la suppression de cet article.
De heer Hatry c.s. stelt voor dit artikel te doen vervallen.
La parole est à M. Hatry.

M. Hatry. - Monsieur le Président, je m'en réfère à ma justifi-
cation précédente.

M. le Président.- A ce même article, M. de Clippele présente
l'amendementque voici:

« Ajouter in fine de cet article un alinéa nouveau, libellé comme
suit:

« Le président du comité de direction et le président du conseil
d'administrationsontd'expression linguistique différente. »

« Aan het slot van dit artikel een nieuw lid toe te voegen, dat
luidt :

«Devoorzittervanhetdirectiecomitéendevoorzittervande
raad van bestuurbehoren toteenverschillend taalstelsel.»

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article82 sont réser-
vés.

Destemmingover deamendementenendestemmingoverarti-
kel 82 worden aangehouden.

Art. 83. Les membres du comité de direction forment un col-
lège. Celui-ci peut répartir ses tâches de gestion entre ses membres.

Le comité de direction peut déléguer certains de ses pouvoirs à
ses membres ou à des membres du personnel. Il peut en autoriser la
subdélégation.

La répartition des tâches, les délégations et les subdélégations
prévues par le présent article sont sans effet sur la responsabilité
collégiale des membres du comité de direction.

La responsabilité des membres du comité de direction suit les
règles de la responsabilité des administrateurs.

Art. 83. De leden van het directiecomité vormen een college. Dit
kan zijn bestuursopdrachten verdelen onder zijn leden.

Het directiecomité kan een aantal van zijn bevoegdheden over-
dragen aan zijn leden of aan personeelsleden. Het kan toestaan
dat deze verderwordenovergedragen

De in dit artikel bedoelde taakverdeling, delegaties en subdele-
gaties hebben geen gevolgen voor de collegiale verantwoor-
delijkheid van de leden van het directiecomité.

Voor de aansprakelijkheid van de leden van het directiecomité
gelden de aansprakelijkheidsregels voor de bestuurders.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 84. La rémunération globale du comité de direction est
fixéepar leconseil d'administration, après avis du président du
comité. Cette rémunération globale couvre les fonctions assu-
mées par les membres au sein de la société et les fonctions exercées
dans des sociétés dans le capital desquelles elle détient, directe-
ment ou indirectement, des intérêts. Si cette rémunération com-
porte un élément variable, l'assiette ne peut comprendre des élé-
ments ayant le caractère de charge d'exploitation.Les critères de
répartition de la rémunération globale entre les membres sont
déterminés par un règlement du comité soumis à l'approbation du
conseild'administration.

Art.84. De totale vergoeding van het directiecomité wordt vast-
gesteld door de raad van bestuur, na advies van de voorzitter van
hetcomité. Deze vergoeding dekt de functies die deze leden waar-
nemen in de vennootschap en de functies uitgeoefend in vennoot-
schappen inhetkapitaalwaarvan zij rechtstreeks ofonrecht-
streeks belangen bezit. Indien deze vergoeding ook bestaat uit een
variabel bestanddeel,dan mogen in de berekeningsbasis geen be-
standdelenvoorkomendiealsbedrijfskostkunnen worden aan-
gemerkt.Decriteriavoordeverdelingvandetotalevergoeding
onder de leden worden vastgesteld bij reglement van het comité
dat ter goedkeuring aan de raad van bestuurwordtvoorgelegd.

- Réservé.
Aangehouden

Art. 85. La limite d'âge des membres du comité de direction est
fixée à 65ans. Ils bénéficient d'un régime de pension de retraite et
de surviearrêtépar le conseil d'administration.

Art. 85. De leeftijdsgrens voor de leden van het directiecomité is
65 jaar. Voor hen geldt een rust- en overlevingspensioenregeling
diewordtvastgesteld doorde raad van bestuur.

- Réservé.
Aangehouden

Art. 86. Le comité de direction assume la gestion de la société.

Ilstatuesur toutes lesquestionsquine sont pas expressément
réservées par la loi au conseil d'administration.
Ildispose des pouvoirs les plus étendus pour faire tous actes

d'administration et de disposition dans les limites de l'objet
social.

Dans la limite des missions confiées à la société en vertu de
l'article76,alinéa 11, il exécute les décisions du comité de gestion
du fonds de garantieet ducomitéde gestion du fonds de participa-
tion et est chargé de la gestion journalière de ces fonds.

Art.86.Hetdirectiecomité staat in voor het bestuur van de
vennootschap.

Het doet uitspraak over alle aangelegenheden die door de wet
nietuitdrukkelijk aan de raad van bestuur zijn voorbehouden.

Het beschikt over de ruimste bevoegdheden om alle daden van
bestuurenvanbeschikking te stellen binnen de grenzen van het
maatschappelijk doel.
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Binnen de grenzen van de opdrachten die krachtens artikel 76,
elfde lid, zijn toevertrouwd aan de vennootschap, voert het de
beslissingen uit van het beheerscomité van het waarborgfonds en
van het beheerscomité van het participatiefonds en is belast met
het dagelijks bestuur van deze fondsen.

- Réservé.
Aangehouden

M. le Président. - L'article 87 est ainsi rédigé :
Sous-section III. - Dispositions financières et contrôle

Art. 87. Lorsque la société est chargée de mission : spéciales en
vertu de l'article 76, alinéa 9, les charges nettes qu'elle supporte
ou les avantages nets qu'elle en retire par rapport à ses opérations
ordinaires font l'objet d'une compensation respectivement à
charge de l'Etat ou à charge de la société.

Des protocoles de gestion conclus conformément aux arti-
cles 204 et 205 déterminent lemontant et les modalités de lacom-
pensation visée à l'alinéa 1er, aprèsavisde laCommission des
comptes prévue à l'article 206.

Onderafdeling III.- Financiële bepalingen en controle

Art. 87. Wanneer de vennootschap bijzondere opdrachten
moet vervullen krachtens artikel 76, negende lid, worden de net-
tokosten die zij draagt of de nettovoordelen die zij hierdoor
verwerft ten opzichte van haar gewone verrichtingen respectie-
velijkgecompenseerddoorde Staat en door de vennootschap.

In bestuursovereenkomsten die zijn gesloten overeenkomstig
de artikelen 204 en 205, wordt het bedrag en de wijze van compen-
satie bepaald als bedoeld in het eerste lid, na advies van de Com-
missievoorde rekeningen als bedoeld in artikel 206.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgende amendementen
voor:

« A. Het eerste lid van dit artikel te doen vervallen. »
« A. Supprimer le premier alinéa de cet article. »
« B. Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »
« B. Supprimer le deuxième alinéa de cet article. »

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 87 worden aangehouden.

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 87 sont réser-
vés.

L'article 88 est ainsi rédigé :

Art. 88. Lorsque la société est liée par des protocoles de gestion
visés à l'article87, le commissairedugouvernement auprèsde la
Caisse générale d'épargne et de retraite-holding exerce les fonc-
tions de délégué du gouvernement auprès du conseil d'adminis-
tration de la société.

Ce délégué a, concernant toutes les décisions du conseil qui se
rapportent aux matières régies par les protocoles et au regard de
ces protocoles, les pouvoirs d'un commissaire du gouvernement.
Les articles 13 et 14 sont applicables à ces matières. Toutefois, le
délégué n'assiste aux séances du conseil d'administration que
pour les délibérations portant sur ces matières.

Le délégué du gouvernement adresse aux autres ministres,
signataires desprotocoles visés à l'article 87, copie des recours
qu'ilprendenapplicationde l'alinéa2

Art. 88. Wanneer de vennootschap gebonden is door bestuurs-
overeenkomsten als bedoeld in artikel 87, dan oefent de regerings-
commissaris bij de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding de
functie uit van regeringsafgevaardigde bij de raad van bestuur van
de vennootschap.

Voor alle beslissingen van de raad over materies waarop de
overeenkomsten van toepassing zijnen ten aanzien van deze over-
eenkomsten zelf, heeft deze afgevaardigde dezelfde bevoegdhe-
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den als een regeringscommissaris. Wat deze materies betreft zijn
de artikelen 13 en 14 van toepassing. De afgevaardigde woont de
vergaderingen van de raad van bestuur slechts bij wanneer de
beraadslagingen op deze materies betrekking hebben.

De regeringsafgevaardigde richt aan de andere ministers, diede
overeenkomsten als bedoeld in artikel 87 medeondertekenden,
een afschrift van de beroepen die hij neemt met toepassing van het
tweede lid.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgende amendementen
voor:

« A. Het eerste en het derde lid van dit artikel te doen verval-
len. »

« A. Supprimer les premier et troisième alinéas de cet article. »
« B. Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »
« B. Supprimer le deuxième alinéa de cet article.»

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 88 worden aangehouden.

vés.
Le vote sur les amendements et le vote sur l'article88 sont réser-

L'article 89 est ainsi rédigé:
Sous-section IV.- Durée - Dissolution

Art. 89. La société a une durée indéterminée.
Elle ne peut être dissoute qu'en vertu d'une loi qui règle les

modalités de sa liquidation.

Onderafdeling IV.- Duur- Ontbinding
Art. 89. De duur van de vennootschap is onbepaald.
Zij kan slechts worden ontbonden krachtens een wet die de

vereffeningsmodaliteiten regelt.

De heer Buchmann stelt voor de artikelen 89 tot 94 te vervangen
door de volgende bepalingen :

« Deze artikelen te doen vervallen en ze vervangen door de vol-
gende (gemeenschappelijke) bepalingen:(Rekening houdend met een noodzakelijke vernummering als
gevolg van amenderingen is de redactie als volgt :)

« Art. 7. De Nationale Kas voor beroepskrediet, omgevormd
tot privaatrechtelijke vennootschap is onderworpen aan het
koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en de
uitgiftevan titels en effecten. »

« Art. 8. Het personeel van de NationaleKasvoorberoepskre-
diet wordt onderworpen aan de wet op de arbeidsovereenkom
sten van 3 juli 1978 vanaf de eerste januari volgend op de datum
vangoedkeuringvandezewet. »

Art. 9. Het koninklijk besluit van 2 juni 1956 houdende herzie-
ningvan het statuut van de Nationale Kas voor beroepskrediet,
gewijzigd door het koninklijk besluit van 31 januari 1958, de wet
van 14 februari 1962, het koninklijk besluit nr. 59 van 10 novem-
ber 1967, de wet van 14 maart 1975, de wet van 4 augustus 1978, de
wet van 13 juli1983 en dewet van 31 juli 1984, wordt afgeschaft. »

« Art. 10. De Koning regelt, bij een inMinisterraadoverlegd
besluit, de inwerkingtreding van de bepalingen van deze wet. De
minister van Financiën is belast met de uitvoering van deze wet. »

« Supprimercesarticleset les remplacer par les dispositions
(communes) suivantes :

(Compte tenu d'une renumérotation nécessaire par suite des
amendements, ces dispositions sont libellées comme suit :)

« Art. 7. La Caisse nationale de crédit professionnel, transfor-
mée en société de droit privé, est régie par l'arrêté royal nº 185 du
9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le régime des émissions
de titresetvaleurs.»

« Art. 8. Le personnel de la Caisse nationale de crédit profes-
sionnel est régi par la loi du 3 juillet1978 relative aux contrats de
travail, à partir du 1er janvier quisuit ladatede l'adoptionde la
présente loi. »
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« Art. 9. L'arrêté royal du 2 juin 1956 portant refonte du statut
de la Caisse nationale de crédit professionnel, modifié par l'arrêté
royal du 31 janvier 1958, la loi du 14 février 1962, l'arrêté royal
nº 59 du 10 novembre 1967, la loi du 14 mars 1975, la loi du 4 août
1978, la loi du 13 juillet 1983 et la loidu 31 juillet1984,est
abrogé.»

« Art. 10. Le Roi règle, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, l'entrée en vigueur des dispositions de la présente loi. Le mi-
nistre des Finances est chargé de l'exécution de la présente loi. »

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel 89worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 89sont réservés.

Section III.- Des associations de crédit agréées

Art. 90. Les associations de crédit agréées ont pour mission
d'accorder, directement ou indirectement, par l'intermédiairede
la société, des crédits professionnels et d'accomplir toutes les opé-
rations autorisées à la société au moment de l'entrée en vigueur de
la presente loi, en application de l'article 76, sans préjudice, pour
l'avenir, de l'application de l'alinéa 3, littera a).

Le conseil d'administration de la Caisse nationalede crédit
professionnel agrée les associations de crédit ayant pour objet le
crédit professionnel. Il établit le règlement d'agrément et de con-
trôle des associations et le soumet à l'approbation du ministre des
Finances et du ministre des Classes moyennes.

Le règlement consacre les principes suivants :
a) 1º Les associations peuvent traiter toutes opérations de crédit

professionnel et prester, au bénéfice des catégories de destinatai-
res visés à l'article 72, tous autres services de banque qui leursont
autorisés à la dated'entréeen vigueurde laprésente loi.Elles
peuvent dispenser leurs crédits et services aux destinataires préci-
tés à des fins non professionnelles.

2º Elles peuvent poursuivre au profit de leur clientèle d'épar-
gnants et de tiers les activités et services de banque qui sontautori-
sés à la date d'entrée en vigueur de la présente loi. Le règlement
peut fixer, sous la forme de coefficients de solvabilité ou de renta-
bilitéapplicables à l'ensemble des activités des associations,des
règles objectives et contrôlables à respecter par elles, dans le délai
qu'il détermine, dans l'exécution de ces activitésetservices.

3º Le règlement peut autoriser les associations à exercer
d'autres activités bancaires et financières que celles prévues aux 1º
et 2º, dans le respect des règles objectives et contrôlables qu'il fixe
sous la forme de coefficients de solvabilité ou de rentabilité appli-
cables à l'ensemble des activités des associations etdans ledélai
déterminé par le règlement

4º Le règlement peut également restreindre le champ des activi-
tés prévues aux 2º et 3º lorsque, sur le rapport conjoint des com-
missaires-reviseurs de la Caisse nationale de crédit professionnel
et d'une association agréée, il est établi que celle-ci ne respecte pas
les règles fixées conformément aux2ºet3º.

5º Sans préjudice des 1º, 2º et 4º ci-dessus, le règlement peut
modifier le champ des activités des associations pour tenir compte
de l'application de l'article 76, alinéa5.

6ºLesassociationspeuventcollaborer de la manière la plus
large avec le fonds de participation vise à l'article 34 de la loi du

4 août 1978 de réorientation économique, notamment en assu-
rant à la demande de ce dernier une partie du risque que compor-
tent ses opérations.

b) Les associations sont constituées sous la forme de sociétés
coopératives. Elles modifient leurs dispositions statutaires et
réglementaires afin de les mettre en concordance avec la loi, les
statuts et les règlements applicables à l'activité de la Caisse natio-
nale de crédit professionnel
- c) Elles se conforment, dans leur gestion, leurs opérations et

leur organisation, aux instructions de la Caisse nationale de crédit
professionnel.

d) Elles se soumettent, quant à leur gestion, a leur situation et a
leur comptabilité, au contrôle permanent de la Caisse nationale
de crédit professionnel qui dispose, à cette fin, des pouvoirs
d'investigation et d'information les plus larges.

e) Elles doivent limiter statutairement le montant des dividen-
des ou ristournes à payer à leurs membres, ainsi que le nombre de
parts que chacun des membres pourra souscrire et le nombre de
voix dont chacun pourra disposer.

f) Elles participent, selon les modalités fixées par le règlement,
au financementd'unsystèmedeprotectiondesdépôts.

g) Elles ne peuvent renoncer directement ou indirectement à
l'agrément.

b) Sauf dans les cas prévus par la loi, elles ne peuvent modifier
leurs statuts, se scinder, faire apport à d'autres sociétés de tout ou
partie de leurs activités ou de leur patrimoine, se dissoudre antici-
pativement, ni fusionner avec d'autres sociétés ou organismes que
les associations de crédit professionnel, sous quelque forme que ce
soit, sans l'autorisation préalable du conseil d'administration de
la Caisse nationale de crédit professionnel.

i) La décision par laquelle le conseil d'administration de la
Caisse nationale de crédit professionnel refuse, suspend ou retire
l'agrément est motivée.

j) Les statuts prévoient qu'en cas de liquidation, l'actif net,
après apurement du passif et remboursement du montant libere
des parts sociales, est attribué à concurrence de la moitié au moins
au système de protection des dépôts visé au littera f) et réparti
entre les autres associations agréées au prorata de leurs parts, à ce
moment, dans les disponibilités de ce système. La disposition qui
précède n'est pas applicable en cas de fusion entre associations; les
parts de celles-ci dans le système de protection des dépôts sont
regroupées au nom de l'association ainsi formée.La partienon
attribuée au système de protection des dépôts est destinée à des
institutionsquiontpourobjet lecréditprofessionnel

Afdeling III. - De erkende kredietverenigingen

Art. 90. De erkende kredietverenigingen hebben tot doel recht-
streeks of onrechtstreeks via tussenkomst van de vennootschap,
beroepskrediet te verstrekken en alle verrichtingen die aan de ven-
nootschap krachtens artikel 76 toegelaten zijn op het moment van
de inwerkingtreding van deze wet, uit te voeren onverminderd de
toepassing, in de toekomst, van het derde lid, litteraa).

De raad van bestuur van de Nationale Kas voor beroepskrediet
erkent de kredietverenigingen die het beroepskrediet tot doel heb-
ben. Hij stelt het erkennings- en controlereglementvastvoorde
verenigingen en legtdit ter goedkeuring voor aan de minister van
Financiën en aan de minister van Middenstand.

Het reglement legt volgende beginselen vast:
a) 1º De verenigingen mogen alle beroepskredietverrichtingen

afhandelen en, ten behoeve van de in artikel72bedoeldecatego-
rieën van personen, alle overige bankdiensten die hun zijn toege-
staan op de dag waarop deze wet in werking treedt. Zij mogen hun
kredieten en diensten verstrekken aan voornoemde personen
voorextra-professionele doeleinden.

2ºZij mogen ten voordele van hun spaardersclienteel en van
derden het bankbedrijf en de bankdiensten blijven uitvoerendie
hun zijn toegelaten op de dag waarop deze wet in werking treedt.
Het reglement kan vaststellen, in de vorm van solvabiliteits- of
rendabiliteitsratio's die toepasselijk zijn op het geheel van de be-
drijvigheden van deverenigingen, welke objectieve en controleer-
bare regels zij moeten naleven binnen de termijn die dit bepaalt,
bij de uitvoering van deze werkzaamheden en diensten.

3ºHet reglement kan de verenigingen toestaan om andere
bank- en financiële werkzaamheden dan bedoeld in het 1º en 2º te
verrichten,met naleving van de objectieve en controleerbare
regels die dit bepaalt in de vorm van solvabiliteits- of rendabili-
teitsratio's die toepasselijk zijn op het geheel van de bedrij-
vigheden van de verenigingen en binnen de termijn bepaald door
het reglement.

4º Het reglement kan tevens het in het 2º en 3º bedoelde
werkterrein beperken indien in het gezamenlijke verslag van de
commissarissen-revisoren van de Nationale Kas voor beroepskre-
diet en van een erkende vereniging wordt gesteld dat laatstge-
noemde de overeenkomstig het 2º en 3º vastgestelde regels niet
naleeft.
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5º Onverminderd het 10, 2º en 4º kan het reglement het werkter-
rein van de verenigingen wijzigen om rekening te houden met de
toepassing van artikel 76, vijfde lid.

6º De verenigingen mogen in de ruimste zin samenwerken met
het participatiefonds als bedoeld in artikel 34 van de wet van
4 augustus 1978 tot economische herorientering, inzonderheid
door, op verzoek van laatstgenoemde, een deel van het risico van
zijn verrichtingen te dekken.

b) De verenigingen worden opgerichtalscoöperatieveven-
nootschap. Zij wijzigen hun statutaire en reglementaire bepalin-
gen om deze in overeenstemming te brengen met de wet,de statu-
ten en de reglementen die van toepassing zijn op het bedrijf van de
Nationale Kas voor beroepskrediet.

c) Voor hun bestuur, hun verrichtingen en hun organisatie
schikken zij zich naar de richtlijnen van de Nationale Kas voor
beroepskrediet.

d) Voor hun bestuur, hun positie en hun boekhouding
onderwerpen zij zich aan depermanente controlevan deNatio-
nale Kas voor beroepskrediet die daartoe over de ruimste
onderzoeks- en informatiebevoegdheden beschikt.

e) Zij moeten het bedrag van de aan hun leden uitkeerbaredivi-
denden of ristorno's statutair beperken evenals het aantal aande-
len waarop elk lid mag inschrijven en het aantal stemmen dat
elkeen mag hebben.

f) Zij nemen, volgens de door het reglement vastgestelde regels
deel aan de financiering van een depositobeschermingsregeling.

g) Zij mogen niet rechtstreeks noch onrechtstreeks afstand
doen van hun erkenning.

b) Tenzij in de wettelijk bepaalde gevallen mogen zij hun statu-
ten niet wijzigen, zich niet splitsen, hun werkzaamheden of ver-
mogen niet geheel noch gedeeltelijk in andere vennootschappen
inbrengen, niet voortijdig worden ontbonden, noch in welke
vorm ook met andere vennootschappen of instellingen fusioneren
dan beroepskredietverenigingen, zonder voorafgaande toelating
van de raad van bestuur van de Nationale Kas voor beroepskre-
diet.

i) De beslissing op grond waarvan de raad van bestuur van de
Nationale Kas voor beroepskrediet de erkenning weigert, schorst
of intrekt, wordt gemotiveerd.

j) De statuten voorzien dat, bij vereffening van een vereniging,
het netto-actief, na aanzuivering van het passief en terugbetaling
van het gestorte bedrag van de vennootschapsaandelen, ten
minste voor de helft, wordt toegewezen aan de depositobescher-
mingsregeling als bedoeld sub littera f) en wordt verdeeld onder
de andere erkende verenigingen naarverhoudingvanhundeelne-
mingsquotum op dat ogenblik, binnen de beschikbare middelen
van deze regeling. Voorgaande bepaling is niet van toepassing bij
fusie tussen verenigingen; hun deelnemingsquotum in de deposi-
tobeschermingsregeling wordt alsdan gegroepeerd in naam van
de aldus gevormde vereniging. Het deel dat niet bestemd is voor de
depositobeschermingsregeling wordt toegekend aan instellingen
die het beroepskrediet tot doel hebben.
- Réservé
Aangehouden.

Section IV. - Des autres organismes agréés

Art. 91. La société peut agréer des établissements de crédit
autres que les associationsdecrédit agréées ainsique d'autres
entreprises financières :

1º A l'intervention desquels elle accorde des crédits profession-
nels au sens de l'article 72, alinéa 2;

2º Qui garantissent les crédits de notoriété accordés par elle ou
par les associations de crédit agréées;

3º Qui assurent le service financier de ses clients et le contrôle de
ses débiteurs.

Elle peut également agréer des sociétés commerciales locales et
des fédérations de sociétés locales de crédit à l'outillage artisanal.
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Le Roi règle les conditions et la procédure d'agrément ainsi que
celles de la suspension ou de la révocation decelui-ci.

Afdeling IV.- Andere erkende instellingen

Art. 91. De vennootschap kan andere kredietinstellingen
erkennen dan de erkende kredietverenigingen alsook andere
financiële ondernemingen:

1º Door bemiddeling waarvan zij beroepskrediet verstrekt in
de zin van artikel 72, tweede lid;

2º Die de notoriteitskredieten waarborgen die zij zelf ofde
erkende kredietverenigingen verstrekken;

3º Die de financiële dienst waarnemen voor haar cliënten en de
controlevanhaardebiteuren.

Zij kan tevens haar erkenning verlenen aan plaatselijke han-
delsvennootschappen en federaties van plaatselijke vennoot-
schappen voor kredietverleningen voor ambachtelijk gereed-
schap.

De Koning regelt de voorwaarden en de procedurevoor erken-
ning en de schorsing of intrekkinghiervan.

- Réservé.
Aangehouden.

Section V.- Dispositions transitoires- Entrée en vigueur

Art. 92. § 1er. Aussi longtemps que la société n'aura qu'un seul
actionnaire, les convocations, documents et rapports qui, en
vertu des lois coordonnées sur les sociétés commerciales, sont des-
tinés aux actionnaires en vue des délibérations de l'assemblée
générale seront, dans le délai fixé par les lois coordonnées sur les
sociétés commerciales pour leur envoi, leur communication ou
leurdépôt, transmis au ministre des Finances et au ministre des
Classes moyennes et déposés au greffe du tribunal de commerce
du siège de la société où ils pourront être consultés par tout inté-
ressé. Les résolutions de l'assemblée générale seront soumises aux
mêmesrèglesde transmissionetdedépôt.

§ 2. L'article 104bis des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales n'est pas applicable aussi longtemps que la Caisse géné-
rale d'épargne etde retraite-holding sera seul actionnaireni dans
les casoùelle redeviendrait seul actionnaire.

Afdeling V.- Overgangsbepalingen- Inwerkingtreding
Art. 92. § 1. Zolang de vennootschap slechts één aandeelhouder

heeft, moeten de oproepingen, stukken en verslagen die krachtens
de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen be-
stemd zijn voor de aandeelhouders ter voorbereiding van de
beraadslagingen van de algemene vergadering, binnen de termijn
die is vastgesteld door de gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen voor hun overzending, mededeling of neerleg-
ging, worden bezorgd aan de minister van Financiën en aan de
minister van Middenstand en neergelegd ter griffie van de recht-
bank van koophandel van het gebied waar devennootschaphaar
zetel heeft en waar zij door elke belangstellende kunnen worden
geraadpleegd. Voor de resoluties van dealgemene vergadering
gelden dezelfde overdrachts- en neerleggingsvoorschriften.

§ 2. Artikel 104bis van de gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen is niet van toepassing zolang de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas-holdingdeenigeaandeelhouder is,noch
wanneer zij opnieuw deenigeaandeelhouderzou worden.
- Réservé.
Aangehouden.

M. le Président. - L'article 93 est ainsi rédigé :

Art. 93. Par dérogation à l'article 79, alinéa 3, troisième phrase,
les membres du conseil d'administration à désigner par l'assem-
blée générale consécutivement à la transformation de la Caisse
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nationale de crédit professionnel le sont, pour ce qui est des admi-
nistrateurs qui ne représentent pas la Caisse générale d'epargne et
de retraite-holding, et à concurrence de la moitié des mandats
vises à l'article 79, alinéa 2, 2º, sur présentation des associations de
crédit agréées conformément aux articles 90 et 94 ou des sociétés
constituées par elles conformément à l'article 75, alinéa 2. Les
mandats de ces administrateurs prennent fin, de plein droit, qua-
tre mois après la transformation prévue à l'article 73 si l'augmen-
tation de capital ou les cessions prévues à l'article 75, alinéa 3, ne
sont pas réalisées conformément à cette disposition. Le conseil
est, en ce cas, complété selon les dispositions de l'article 79, ali-
néa 3, 4e phrase.

Par dérogation à l'article 82, alinéa 3, lors de la constitution du
comité de direction consécutive à la transformation de la Caisse
nationale de crédit professionnel :

1º Le président, le vice-président et les membres de ce comité
sont nommés par les membres du conseild'administration visésà
l'article 79, alinéa 2, 1º et 2º, après avis de la Commission bancaire
et financière;

2º Leur nomination est subordonnée à ratification par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres.

Les décisions prises et les actes posés par les membres du comité
de direction jusqu'à la notification à la société de la décision inter-

venue en matière de ratification de leur nomination sont valable-
ment accomplis à l'égard de la société et des tiers.

Art. 93. In afwijking van artikel 79, derde lid, derde zin, worden
de leden van de raad van bestuur die moeten worden aangesteld
door de algemene vergadering na de omvorming van de Nationale
Kas voor beroepskrediet, wat de bestuurders betreft die de Alge-
mene Spaar- en Lijfrentekas-holding niet vertegenwoordigen en
voor de helft van de in artikel 79, tweede lid, 2º, bedoelde manda-
ten, benoemd op de voordracht van de overeenkomstig de artike-
len 90 en 94 erkende kredietverenigingen of van de hierdoor over-
eenkomstig artikel 75, tweede lid, opgerichte vennootschappen.
De mandaten van deze bestuurders verstrijken van rechtswege
vier maanden na de in artikel 73 bedoelde omvorming indiende in
artikel 75, derde lid, bedoelde kapitaalverhoging of overdracht
niet wordt verwezenlijkt overeenkomstig deze bepaling. Indit
geval wordt de raad aangevuld zoals geregeld bij artikel 79, derde
lid, vierdezin.

In afwijking van artikel 82, derde lid, wordt bij de samenstel-
ling van het directiecomité na de omvorming van de Nationale
Kas voor beroepskrediet vereist dat :

1º De voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van dit comité
worden benoemd door de leden van de raad van bestuur als
bedoeld in artikel 79, tweede lid, 1º en 2º, na advies van de Com-
missie voor het bank- en financiewezen;

2º Hun benoeming wordt bekrachtigd bij een inMinisterraad
overlegd koninklijk besluit.

De beslissingen die de leden van het directiecomité hebben
genomen en de handelingen die zij hebben gesteld, zijn tot aande
kennisgeving van de beslissing tot bekrachtiging van hun benoe-
ming aan de vennootschap, geldig ten aanzien van de vennoot-
schap en van derden.

M. Hatryprésente les amendements suivants:
«A. Supprimer le premier alinéa de cet article. »

« A. Het eerste lid van dit artikel te doen vervallen. »
« B. Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit:

« Par dérogation à l'article 82, alinéa 3, les membres du comité
de direction de la Caisse nationale de crédit professionnel en fonc-
tion au jour de la mise envigueur de la présente loi, nommés par
arrêté royal conformément à l'article 10 de ses statuts dont l'arrêté
royal du 2 juin 1956 a porté refonte, sont désignés pour constituer
le comité de direction consécutif à la transformationde laCaisse
nationalde créditprofessionnel.»

«B. Het tweede lid van dit artikel te vervangen als volgt:
« In afwijking van artikel 82, derde lid,worden de leden vanhet

directiecomité van de Nationale Kas voor beroepskredietdie in
functie zijn op de dag waarop deze wet in werking treedt, en die bij
koninklijk besluit zijn benoemd overeenkomstigartikel10van

haar statuten, herzien bij het koninklijk besluit van 2 juni 1956,
aangewezen om het directiecomité te vormen na de omvorming
van de Nationale Kas voor beroepskrediet.»

M. Hatry et consorts présentent les amendements subsidiaires
que voici:

« Au premier alinéa de cet article, apporter les modifications
suivantes :

«A.Supprimer les mots«pource quiest des administrateurs
qui ne représentent pas la Caisse générale d'épargne et de retraite-
holding;»

« B. Remplacer la référence à l'article 79, alinéa 2, 2º,par
« article 79, alinéa2,3c;»

« C. Supprimer in fine du premier alinéa les mots « alinéa 3,
quatrième phrasc. »

« In het eerste lid van dit artikel, de volgende wijzigingen aan te
brengen:

« A. De woorden « wat de bestuurders betreft die de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas-holding niet vertegenwoordigen » te doen
vervallen;»

« B. De woorden « artikel79, tweede lid,2º»,te vervangendoor
dewoorden «artikel79, tweede lid,3º;»

«C. Aan het slot van het eerste lid de woorden « derde lid,
vierde zin »> te doen vervallen. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry. - Monsieur le Président, en ce qui concerne notre
amendement A, au document 13, je rappelle que le projet de loi du
gouvernement permet aux associations de crédit de souscrire au
capital de la CNCP. Elles ne peuvent cependant y être contraintes
et uncertainnombre des caisses ont déjà faitvaloir qu'elles ne sont
pas en mesure- ou qu'ellesne souhaitentpas- souscrireàce
capital.

Pour nous, les organisations de classes moyennes et les associa-
tions de créditqui les représentent,depar les contributions
qu'elles ont versées au titre des différents fonds constitués, ont
sufisamment participé. Nous voulons donc attribuer ces parts de
façon gratuite aux organisations enquestion pournepas réduire
la disponibilité de liquidités pour le crédit des classes moyennes.
Dans cette optique, nous ne sommes donc pas partisans de ce pre-
mieralinéa A, et ce afin de ne pas amputer les ressources financiè-
res des caisses primaires.

Par ailleurs, l'amendement B constitue une disposition transi-
toire visant à ne pas priver les mandataires actuels,quisiègent à la
CNCP de leurmandatavant que la possibilité de dégager de nou-
velles structures ne soit dégagée.

Dans ledocument6,aumêmearticle93,nousprésentonsdes
amendements subsidiairespar rapportàceuxque jeviens de déve-
lopper et quis'inscrivent dans la même justificationquecellede
l'article75.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et levote sur
l'article 93 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 93 worden aangehouden.

Art. 94. Aussi longtemps que les règlements prévus aux articles
90, alinéa 2, et 91 ne sont pas applicables, les associations decrédit
agréées et les autres organismes agréés demeurent régis par les
dispositions, non contraires à la presente loi,des règlements
applicables lors de l'entrée en vigueur de la présente loi.

Art. 94. Zolang de in artikelen 90, tweede lid, en 91 bedoelde
reglementen niet van toepassing zijn, blijven voor de erkende kre-
dietverenigingen en de andere erkende instellingen, de niet met
deze wet strijdige voorschriften gelden van de reglementen die, op
de dag waarop deze wet in werking treedt, van toepassing zijn.
- Réservé.

Aangehouden.
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M. le Président. - L'article 95 est ainsi rédigé :
Chapitre V. - De l'Institut national de crédit agricole

Section Ire.- Transformation - Statuts - Capital -Objet
Art. 95. L'Institut national de crédit agricole, établissement

public créé par l'arrêté royal du 30 septembre 1937, modifié en
dernier lieu par la loi du 17 juillet 1985, est transformé, sans solu-
tion de continuité de sa personnalité juridique, en société
anonyme de droit public dénommée « Institut national de crédit
agricole », en néerlandais : « Nationaal Instituut voor landbouw-
krediet », en allemand: «Landesinstitut für Landwirtschafts-
kredit ».

L'Institut national de crédit agricole est régi par les lois coor-
données sur les sociétés commerciales dans la mesure où il n'y est
pas dérogé par la présente loi ni, en raison de la nature spéciale de
la société, par ses statuts.

Son siègesocialet son administration principale sont établis
dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

Hoofdstuk V. - Het Nationaal Instituut
voor landbouwkrediet

Afdeling I.- Omvorming- Statuten- Kapitaal- Doel
Art. 95. Het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet, een

openbare instelling die is opgericht bij koninklijk besluit van
30 september 1937, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 juli
1985, wordt zonder onderbreking in de continuïteit van haar
rechtspersoonlijkheid, omgevormd tot een publiekrechtelijke
naamloze vennootschap, onder de naam « Nationaal Instituut
voor landbouwkrediet », in het Frans : « Institut national de crédit
agricole », in het Duits: « Landesinstitut für Landwirt-
schaftskredit ».

Op het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet zijn de
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen van toe-
passing, voor zover hiervan niet wordt afgeweken door deze wet
of, wegens de speciale aard van de vennootschap, door haar statu-
ten.

Zijn maatschappelijke zetel en hoofdbestuur zijn gevestigd in
het bestuursrechtelijke arrondissement Brussel-Hoofdstad.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor :

« Dit artikel te vervangen als volgt :
« Het Nationaal Instituutvoor landbouwkrediet,openbare in-

stelling opgericht bij koninklijk besluit van 30 september 1937,
laatst gewijzigd door de wet van 17 juli 1985, wordt omgevormd
tot een privaatrechtelijke naamloze vennootschap. Deze omvor-
ming geschiedt zonderonderbreking inde continuïteit van de
rechtspersoonlijkheden.x

« Remplacer cet article par ce qui suit :
« L'Institut national de crédit agricole, établissement public

créé par l'arrêté royal du 30 septembre 1937, modifié en dernier
lieu par la loi du 17 juillet 1985, modifié en dernier lieu par la loi du
17 juillet 1985, est transformé en société anonyme de droit privé.
Cette transformation s'effectue sans solution de continuité de sa
personnalité juridique.»

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel 95 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 95 sont réservés.
L'article 96 est ainsi rédigé :
Art. 96. Les statuts de la société et leurs modifications sont arrê-

tés par l'assemblée générale. Le projet des délibérations de celle-ci
est communiqué au commissaire du gouvernement auprès de la
Caisse générale d'epargne et de retraite-holding quinze jours au
moins avant la convocation de l'assemblée. Les dispositions sta-
tutaires derogeant aux lois coordonnées sur les sociétés commer-
ciales n'entrent en vigueur qu'après l'approbation du Roi.
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L'assemblée générale conforme les statuts à la loi dans le délai
que celle-ci détermine. A défaut, ils sont modifiés par arrêté royal
délibéré en Conseildesministres.

Les premiers statuts sont établis par arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres.

Art. 96. De statuten van de vennootschap en de wijzigingen
ervan worden vastgesteld door de algemene vergadering.Ten
minste vijftien dagen vóór de vergadering wordt samengeroepen,
wordt het ontwerp van de beraadslagingen van deze vergadering
meegedeeld aan de regeringscommissaris bij de Algemene Spaar-
en Lijfrentekas-holding. De statutaire bepalingen dieafwijken
van de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen
treden pas in werking na goedkeuring door de Koning

De algemene vergadering brengt de statuten in overeenstem-
ming met de wet binnen de hierin vastgestelde termijn. Zoniet
worden zij gewijzigd bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit.

De eerste statuten worden vastgesteld bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor

« Dit artikel te vervangenalsvolgt:
« De statuten van elk van deze vennootschappen en de wijzigin-

gen ervan worden vastgelegd door de algemene vergadering.
De algemene vergadering brengt de statuten in overeenstem-

ming met de wet binnen een termijn van zes maanden na de invoe-
getreding van deze wet, zoniet worden zij gewijzigd bij een in
Ministerraad overlegd koninklijk besluit. »

« Remplacercet article par ce qui suit :
« Les statuts de chacune de ces sociétés ainsi que leursmodifica-

tionssontarrêtés par l'assemblée générale
L'assemblée générale conforme lesstatutsà la loi dans lessix

moisde l'entréeenvigueurde la présente loi. A défaut, ils sont
modifiés par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. »

De stemming over het amendement en de stemmingoverartikel
96 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 96 sont réservés.
L'article 97 est ainsi rédigé :

Art. 97. Le montant du capital social est fixé par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres sur rapport d'un collège de trois
réviseurs d'entreprises dont deux sont désignés par le ministre des
Finances et le troisième par le conseil d'administration de l'éta-
blissement public Institut national de crédit agricole.

Les actions représentatives du capital sont attribuées à la Caisse
générale d'épargne et de retraite-holding. L'Institut national de
crédit agricole est libéré des obligations résultantde ladotation
constituée par l'Etat conformément à l'article 17 de l'arrêté royal
précité du 30 septembre 1937. Cettedotationestconvertieencapi-
tal et les actions correspondantes sont attribuées à la Caisse géné-
rale d'épargne et de retraite-holding.

Les actions et titres conférant droit de vote sont nominatifs. Ils
ne peuvent être acquis ou souscrits que :

1º Par la Caisse générale d'épargne et de retraite-holding et des
organismes belges d'intérêt public relevant de l'Etat et exerçant
une activité financière;

2º Par les caisses de crédit agréées par l'Institut national de cré-
dit agricole ou par des sociétés constituées directement ou indirec-
tement à cette fin par ces caisses

Dans les quatre mois de la transformation de l'Institut national
de crédit agricole conformément aux articles 95 et suivants, la
portion de capital social détenue par la Caisse générale d'épargne
et de retraite-holding, d'une part, et celle détenue directement ou
indirectement par les caisses de crédit visées à l'alinéa 3, 2º,
d'autre part, seront portées à égalité par voie d'augmentation de
capital ou de cession. Les parts détenues par l'Institut national de
crédit agricole dans le capital social des caisses agréées seront rem-
boursees.
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Les augmentations ultérieures du capital social et toutes autres
émissions de titres conférant le droit de vote seront, en tout cas,
offertes, de préférence, aux deux groupes d'actionnaires visés à
l'alinéa3,proportionnellementauxdroits devote qu'ils détien-
nent. Les droits de souscription que les actionnaires visés à l'ali-

néa 3, 2º, n'exerceraient pas peuvent être attribués aux actionnai-
res visés à l'alinéa 3, 1º, ou à des personnes physiques ou morales
non visées à cet alinéa.

La Caisse générale d'épargne et de retraite-holding et les autres
organismes vises à l'alinea 3, 1º, doivent, en tout temps, detenir
50 p.c. au moins des droits de vote attachés aux titres émis par la
société. Les titres détenus par ces institutions sont nominatifs.

La Caisse générale d'épargne et de retraite-holding doit, en tout
temps, détenir plus de 25 p.c. des droits de vote attachés aux titres
émis par la société.

En cas d'augmentation de capital contre espèces et à l'excep-
tion de celle visée à l'alinéa 4, une tranche spéciale est, sauf déro-
gation autorisée par le ministre des Finances, réservée au person-
nel de la société, de ses filiales et des caisses agrééesparelle.Les
droits de souscription à ces tranches de capital ne sont pas transfé-
rables; les actions ainsi créées peuvent ou non conférer le droit de
vote.

Art. 97. Het maatschappelijk kapitaal wordt vastgesteld bij een
in Ministerraad overlegd koninklijk besluit, op verslag van een
college van drie bedrijfsrevisoren van wie er twee zijn aangesteld
door de minister van Financiën en de derde door de raad van be-
stuur van de openbare instelling Nationaal Instituutvoor land-
bouwkrediet.

De aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen worden aan
de AlgemeneSpaar-en Lijfrentekas-holding toegewezen.Het
Nationaal Instituut voor landbouwkredietwordtonthevenvan
alle verplichtingen die voortvloeien uitde dotatie die door de
Staat is gevormd overeenkomstig artikel 17 van voornoemd
koninklijk besluit van 30 september 1937. Deze dotatie wordt
omgezet in kapitaal en de overeenstemmende aandelen toegewe-
zen aan de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding.

Alle stemrechtverlenende aandelen en effecten zijn op naam.
De verwerving van of inschrijving op deze aandelen en effecten is
voorbehoudenaan:

1º De Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding en Belgische
instellingen van openbaar nut die onder de Staat ressorterenen
een financieel bedrijf voeren;

2º Door het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet
erkende kredietkassen of aan de vennootschappen die recht-

richt.
streeks of onrechtstreeks met dit doel door deze kassen zijn opge-

Binnenvier maanden na deomvorming van het Nationaal In-
stituut voor landbouwkrediet overeenkomstig de artikelen 95 en
volgende, worden enerzijds de fractie van het maatschappelijk
kapitaal die de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding bezit en
anderzijds de fractie die de in het derde lid, 2º, bedoelde kre-
dietkassen rechtstreeks of onrechtstreeksbezitten viakapitaal-
verhoging of via overdracht, op gelijke hoogte gebracht. De aan-
delen die het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet bezit in
het maatschappelijk kapitaal van de erkende kassen worden
terugbetaald.

Latere verhogingen van het maatschappelijk kapitaalen alle
andere uitgiften van stemrechtverlenende effecten worden steeds
bij voorkeur aangeboden aan beide in het derde lid bedoeldeaan-
deelhoudersgroepen, naar verhouding van de stemrechtendiezij
bezitten. De inschrijvingsrechten die de in hetderde lid,2º,
bedoelde aandeelhouders nietzouden uitoefenen, mogenworden
toegewezen aan de in het derde lid, 1º, bedoelde aandeelhouders
of aan niet door dit lid bedoelde natuurlijke of rechtspersonen.

De Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding en de andere in
het derde lid, 1º, bedoelde instellingen moeten steeds tenminste
50 pct. bezitten van de stemrechten verbonden aan de door de
vennootschap uitgegeven effecten. De effecten in het bezit van
deze instellingen zijn op naam.

De Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding moet steeds meer
dan 25 pct. bezitten van de stemrechten verbonden aan de door de
vennootschap uitgegeven effecten.

Bij kapitaalverhoging tegen contanten en met uitzondering van
de in het vierde lid bedoelde kapitaalverhoging wordt, tenzij de
minister van Financien toestaat hiervan af te wijken, een speciale
schijf voorbehouden aan het personeel van de vennootschap,
haar dochters en de door haar erkende kassen. De rechten om op
deze schijven in te schrijven kunnen niet worden overgedragen;de
aldus uitgegeven aandelen kunnen al dan niet stemrechtverlenend
zijn.

Bijditartikel steltde heer Buchmann volgend amendement
voor :

« Dit artikel te vervangen als volgt:
«Hetmaatschappelijk kapitaal van elk van deze instellingen

wordt vastgesteld door een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit, na advies van een college van drie bedrijfsrevisoren, aan-
gesteld door de minister van Financiën.

De aandelen die het kapitaalvertegenwoordigen, wordenaan
deStaat toegewezen. De verwerving ervan of inschrijving erop
zijn onderworpen aan de normale regels van het financieel en han-
delsrecht.»

Remplacer cet article par cequisuit:
« Le montant du capital social de chacune de ces institutions est

fixé par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, après avis
d'uncollège de trois réviseurs d'entreprises désignés par leminis-
tre des Finances.

Les actions représentatives du capital sont attribuées à l'Etat.
L'acquisition et la souscription de ces actions sont soumises aux
règles normales du droit financier et commercial. »

De stemming over het amendement en de stemming over artikel
97 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 97 sont réservés.
L'article 98 est ainsi rédigé :

Art. 98. La société a pour objet de dispenser le crédit sous toutes
ses formes aux agriculteurs et entreprises agricoles et aux person-
nes physiques ou morales de droit privé ou de droit public et aux
associations exerçant uneactivité en rapportavec l'agricultureet
deprester,au bénéficede ces catégories de destinataires, tous
autres services de banque qui, à la date d'entrée en vigueur de la
présente loi, lui sont autorisés ou sont autorisés aux caisses
agréées par l'Institut national de crédit agricole. Elle peut dispen-
ser ses crédits et services aux destinataires précités à des fins non
professionnelles.

Elle peut poursuivre au profit de sa clientèle d'épargnants et de
tiers, les activités et services de banque qui sont autorisés à la date
d'entrée en vigueur de la présente loi. Le conseil d'administration
de la Caisse générale d'épargne et de retraite-holding peut, après
avoirpris l'avisduconseild'administrationde lasociété, fixerdes
règles objectives etcontrôlablesà respecterparelle, dans le délai
qu'ildétermine,dans l'exécutiondecesactivitésetservices.

Le conseil d'administration de la Caisse générale d'épargne et
de retraite-holding peut, sur proposition ou après avis du conseil
d'administration de la société, autoriser cette dernière à exercer,
dans le respect de règles objectives et contrôlables qu'il fixe et qui
sontapplicables dans le délai qu'il détermine, d'autres activités
bancaires ou financières quecelles prévues aux alinéas 1eret2.

Leconseild'administrationde laCaisse générale d'épargne et
de retraite-holding peut également, après avoir pris l'avisdu con-
seil d'administration de la société, restreindre le champ des activi-
tés prévues aux alinéas 2 et 3 lorsque, sur le rapport conjoint des
commissaires-réviseurs de la Caisse générale d'épargne et de
retraite-holding et de la société, il est établi que celle-ci ne respecte
pas les règles fixées conformément aux alinéas 2 et 3.

Leconseil d'administration de la société peut, moyennant
l'accord du conseil d'administration de la Caisse générale d'épar-
gne et de retraite-holding, convenir avec d'autres filiales visées à

l'article 4, 1º, la modification du champ de ses activités telles que
définies conformément aux alinéas 1er à 3

La société peut exercer son activité à l'étranger.
Elle donne la priorité à l'octroi, en Belgique, du crédit agricole.
Elle peut effectuer toutes opérations se rapportant directement

ou indirectement àson obiet.
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Elle exerce, en outre, les activités de banque dont elle est char-
gée, pour compte propre ou pour compte de tiers, par ou en vertu
de lois spéciales.

Elle assure l'orientation, la coordination et le contrôle de la
gestion des caisses de crédit agréées conformément à l'article 112.

Elle peut, en francs belges et en devises, recevoir des dépôts et
émettre des bons de caisse, des obligations et d'autres titres.

Art. 98. De vennootschap heeft tot doel elke vorm van krediet te
verstrekken aan landbouwers en landbouwondernemingen en
aan privaatrechtelijke dan wel publiekrechtelijke natuurlijke of
rechtspersonen en aan verenigingen met een met de landbouw
verwant bedrijf en ten gunste van deze categorieën van personen,
alle overige bankdiensten te verstrekken die haar zijn toegestaan
op de dag waarop deze wet in werking treedt of zijn toegestaan
aan de door het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet
erkende kassen. Zij mag haar kredieten en diensten verstrekken
aan voornoemde personen voor extra-professionele doeleinden.

Zij mag ten voordele van haar spaarderscliënteel en van derden
het bankbedrijf en de bankdiensten blijven uitoefenen die zijn
toegelaten op de dag waarop deze wet in werking treedt. De raad
van bestuur van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding kan,
na advies van de raad van bestuur van de vennootschap, vaststel-
len welke objectieve en controleerbare regels zij moet naleven,
binnen de door hem bepaalde termijn bij de uitvoering van deze
werkzaamheden endiensten

De raad van bestuur van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
holding kan, op voorstel of na advies van de raad van bestuur van
de vennootschap, laatstgenoemde toestaan om, met naleving van
objectieve en controleerbare regels die hij vaststelt en die gelden
binnen de termijn die hij bepaalt, andere bank- of financiële

lid.
werkzaamheden te verrichten dan bedoeld in het eerste en tweede

De raad van bestuur van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
holding kan tevens, na advies van de raad van bestuur van de
vennootschap, het in het tweede en derde lid bedoelde werk-
terrein beperken indien in het gezamenlijke verslag van de com-
missarissen-revisoren van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
holding en van de vennootschap wordt gesteld dat laatst-
genoemde de overeenkomstig het tweede en het derde lid
vastgestelde regelsnietnaleeft.

De raad van bestuur van de vennootschap kan, voor zover dit is
toegestaandoor de raad van bestuur van de Algemene Spaar- en
Lijfrentekas-holding, met andere in artikel 4, 1º,bedoelde
dochters overeenkomen het werkterrein als vastgesteld overeen-
komstig het eerste tot derde lid, te wijzigen.

De vennootschap mag haar bedrijf in het buitenland uitoefe-
nen.

In België verleent zij voorrang aan de landbouwkre-
dietverstrekking.

Zij kan alle verrichtingen uitvoeren die rechtstreeks of onrecht-
streeks verband houden met haar doel.

Bovendien voert zij, voor eigen rekening of voor rekening van
derden, het bankbedrijf uit, die haar door of krachtens bijzondere
wetten zijn opgedragen.

Zij staat in voor de orientering, de coördinatie en de controle
over het bestuur van de overeenkomstig artikel 112 erkende kre-
dietkassen.

Zij kan, in Belgische franken of in deviezen, deposito's in ont-
vangst nemen en kasbons, obligaties en andere effecten uitgeven.

De heer Buchmann stelt voor dit artikel te doen vervallen.
M. Buchmann propose la suppression de cet article.
De stemming over het amendement en de stemming over artikel

98 worden aangehouden.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 98 sont réservés.
L'article99estainsi libellé:
Art. 99.Dans les limites fixées à l'article 98, alinéa 1er, la société

a plus spécialement pour objet de favoriser et de développer le
crédit agricole soit directement soit indirectement, notamment à
l'intervention des caisses de crédit agréées conformément à l'arti-
cle 112.
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Dans ce cadre,ellepeutentre autres :
1ºConsentir ou cautionner tous crédits, quelle qu'en soit la

forme, aux agriculteurs, y compris des prêts à tempérament et des
prêts personnels à temperament;

2º Etendre ses interventions à toutes personnes, sociétés, asso-
ciations, entreprises publiques ou privées exerçant une activité en
rapport avec l'agriculture et notamment à des institutions ou eta-
blissements agricoles, de crédit agricole, d'achat et de vente de
produits agricoles ou alimentaires, d'achat et de vente de maté-
riel, de bétail, d'engrais, de semences, de récoltes et, générale-
ment, de marchandises et denrées se rapportant à l'agriculture et à
l'alimentation;

3º Escompter cous effets de commerce et factures, réescompter à
des tiers tous effets, escomptés ou achetés, les remettre en gage,
garantir la bonne fin de ces effets ou des opérations d'escompte et
d'avances y relatives, subroger des tiers dans ces créances, céder
celles-ci ou les remettre en gage, en garantir la bonne fin;

4º Traiter, directement ou à l'intervention des caisses agréées,
des opérations de crédit d'investissement à réaliser sous forme de
crédit-bail;

5ºApportersonaide financière et administrativeaux caisses de
crédit agréées.

Art. 99. Binnen de beperkingen van artikel 98, eerste lid, heeft
de vennootschap inzonderheid totdoel het landbouwkrediet
rechtstreeks of onrechtstreeks te stimuleren en te ontwikkelen,
inzonderheid via de overeenkomstig artikel 112 erkende kre-
dietkassen.

In dit kader mag zij onder meer:
1º Alle vormen van krediet toestaan of waarborgen aan land-

bouwers, met inbegrip van leningen op afbetaling en persoonlijke
leningen opafbetaling

2º Haar bemiddeling uitbreiden tot alle personen,vennoot-
schappen, verenigingen, publieke of particuliere ondernemingen
met een bedrijf dat bij de landbouw aansluit en inzonderheid tot
instellingen of ondernemingen voor landbouw, landbouwkre-
diet, aan- en verkoop van landbouw- of voedingsprodukten, aan-
en verkoop van materiaal, vee, meststoffen, zaden, oogsten en, in
het algemeen, goederen enwarendie betrekking hebben op land-
bouw en voeding;

3º Alle handelspapier en facturen disconteren, aan derden alle
gedisconteerde of gekochte effecten herdisconteren,opnieuw in
pand geven, de goede afloop hiervan dan wel van hierop betrek-
kinghebbendedisconto-en voorschotverrichtingen waarborgen,
in plaats van derden treden in deze vorderingen, deze overdragen
of opnieuw in pand geven, de goede afloop ervan waarborgen;

4º Rechtstreeks of door de bemiddeling van erkende kassen,
investeringskredietverrichtingen afhandelen die in de vorm van
financieringshuur moeten worden verwezenlijkt;

5º De erkende kredietkassen alle financiële en administratieve
bijstandverlenen.

De heer Buchmann stelt voor dit artikel te doen vervallen.
M. Buchmann propose la suppressiondecetarticle.
De stemming over het amendement en de stemming over het

artikel 99 worden aangehouden.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 99 sont réservés.
L'article 100 est ainsi rédigé :

Section II. - Administration

Sous-section Ire. - Généralités

Art. 100. La société est gérée par un conseil d'administration et
un comité de direction.

Afdeling II.- Bestuur

Onderafdeling I.- Algemeen

Art. 100. De vennootschap wordt bestuurd dooreen raadvan
bestuur en geleid door een directiecomite.
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De heer Buchmann stelt voor de artikelen 100 tot 108 te vervan-
gen alsvolgt

« Deze artikelen te vervangen als volgt :
« De vennootschappen worden bestuurd door een raad van be-

stuur en een uitvoerend comité. Gedurende zes maand na de
datum van de invoegetreding van deze wet blijven de huidige be-
stuurs- en beheersorganen in functie. Daarna zullen overeenkom-
stig de vigerende wetgeving nieuwe bestuurs- en beheersorganen
samengesteld worden. »

« Remplacer ces articles par cequisuit:
« Les sociétés sont gérées par un conseil d'administration et un

comité exécutif. Durant les six mois qui suivent la date d'entréeen
vigueur de la présente loi, les organes d'administrationetdeges-
tion actuels demeurent en fonction. De nouveaux organes
d'administration et de gestion seront ensuite constitués confor-
mément à la législation en vigueur. »

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel 100 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 100 sont réser-
vés.

Sous-section II. - Du conseil d'administration

Art. 101. Le conseil d'administration se compose de 10 à
12 membres.

Il comprend :
1º Unprésident nommé par arrêté royal délibéré en Conseil des

ministres, sur proposition du ministre de l'Agriculture et qui
n'exerce aucune autre fonction dans la sociéténi dans lescaisses
agréées en vertu de l'article 114 ou dans des sociétés constituées
par celles-ci;

2º Des membres choisis en raison de leur compétence en matière
financière, économique, sociale ou juridique dans le domaine du
crédit agricole;

3º Les membres du comité de direction.
La catégorie de membres visés à l'alinéa 2, 2º, compte au moins

deux membres de plus que celle visée à l'alinéa 2, 3º. Elle com-
prend, de plein droit, les deux membres du conseil d'administra-
tion de la Caisse générale d'épargne et de retraite-holding visés à
l'article 6, alinéa 2, 2º. Les autres membres appartenantàcette
catégorie sont nommés par l'assemblée générale sur présentation
des deux groupesd'actionnairesvisésà l'article97,alinéa3,de
manière telle que les actionnaires visés au 2º de cet alinéa 3 présen-
tent, dans le total des membres visés à l'alinéa 2, 2º, du présent
article, un nombre de candidats proportionnel à la part des droits
de vote détenus par ces actionnaires. Les autres membres nommés
par l'assemblée générale le sont sur présentation des autresaction-
naires. Les statuts règlent les modalités de présentation par
l'assemblée générale.

Le mandat du président et des membres visés à l'alinéa 2, 2º, est
de six ans. Il est renouvelable selon les règles prévues pour la
nomination.

Le président peut être révoqué par arrêté royal pris sur proposi-
tion ou avis du conseil d'administration.

Un vice-président est designe par le conseil d'administration
parmi les membres visés à l'alinéa2, 2º.Leprésidentet levice-
président sont d'expression linguistique différente.

Son président éventuellement excepté, le conseil d'administra-
tion comprend autant de membres d'expression française que de
membres d'expression néerlandaise.

En cas de partage des voix, le président ou le membre qui le
remplace en vertu des statuts a voix prépondérante.

Onderafdeling II.- De raad van bestuur
Art. 101. De raad van bestuur telt 10 tot 12 leden.
Hij bestaat uit:
1º Een voorzitter die is benoemd bij een in Ministerraad

overlegd koninklijk besluit op voordracht van de minister van
Landbouw en die geen andere functie uitoefent in de vennoot-
schapnoch in de krachtensartikel114 erkende kassen ofdoor
haar opgerichte vennootschappen;

2º Leden die zijngekozen op grondvanhun financiële, econo-
mische,socialeof juridische deskundigheid op het gebied van
landbouwkrediet;

3º De leden van het directiecomité.
De in het tweede lid, 2º, bedoelde categorie van leden telt ten

minste twee leden meer dan het aantal in het tweede lid,3º,
bedoelde leden. Hiertoe behoren van rechtswege de twee leden
van de raad van bestuur van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
holding als bedoeld in artikel 6, tweede lid, 2º. De andere leden
van deze categorie worden benoemd door de algemene vergade-
ring op voordracht van beide aandeelhoudersgroepen als bedoeld
in artikel 97, derde lid, op zodanige wijze dat de in het 2º van dit
derde lid bedoelde aandeelhouders in het totaal van de leden als
bedoeld in het tweede lid, 2º, van dit artikel, naar verhouding van
hunaandeel in de stemrechten een aantal kandidaten voordragen.
Voor deandere door de algemene vergadering benoemde leden

geschiedt dit op voordrachtvan deandere aandeelhouders.De
statuten regelen de voordrachtsmodaliteiten voordealgemene
vergadering.

De duur van het mandaat van de voorzitter en van de leden als
bedoeld in het tweede lid, 2º, is zes jaar. Het is vernieuwbaar
volgens de regels die gelden inzakebenoeming

De voorzitter kan worden ontslagen bij een op voorstel of na
advies van de raad van bestuur genomen koninklijk besluit.

Een ondervoorzitter wordt door de raad van bestuur aange-
steld onder de in het tweede lid, 2º, bedoelde leden. De voorzitter
en de ondervoorzitter behoren tot een verschillend taalstelsel.

Eventueel met uitzondering van de voorzitter telt de raad van
bestuur evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter of van het
lid dat hem overeenkomstig de statuten vervangt,doorslagge-
vend.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 102. Le président, le vice-président et les membres du con-
seil d'administration perçoivent une rémunération fixe ou des
jetons de présence dont le montant est arrêté par l'assemblée géné-
rale.

Art.102. De voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van de
raad van bestuur ontvangen een vaste vergoeding of presentie-
geld, waarvan het bedrag door de algemene vergadering wordt
vastgesteld.

- Réservé.
Aangehouden.

Art.103. Le conseild'administration détermine, dans le respect
des orientations arrêtées par le conseil d'administration de la
Caisse générale d'épargne et de retraite-holding, la politique
générale de la société et contrôle la gestion assurée par le comité de
direction. Celui-ci fait régulièrement rapport au conseil. Ce der-
nierou sonprésident peutà tout momentdemander au comité de
direction un rapport spécial sur les affaires de la société ou sur
certaines d'entreelles.

Le conseil adopte, sur proposition du comité de direction, le
programme financier de l'exercice.

Le conseil a le droit de demander au comité de direction tous
renseignements et documents utiles et de procéder à toutes vérifi-
cations nécessaires.

Les membres du conseil d'administration qui ne sont pas mem-
bres du comité de direction n'exercent pas de fonctions de gestion
dans la société ni dans des entreprises dans le capitaldesquelles la
société détient une participation.

Art. 103. De raad van bestuur legt, met naleving van de doorde
raad van bestuur van de Algemene Spaar- enLijfrentekas-holding
aangegeven oriëntaties, het algemeen beleid vast voor de ven-
nootschapencontroleerthetbestuurvanhetdirectiecomité.Dit
comité brengt geregeld verslag uit bij de raad. Laatstgenoemde of
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zijn voorzitter kan steeds aan het directiecomité een bijzonder
verslag vragen over de werkzaamheden van devennootschapof
bepaalde daarvan.

De raad keurt, op voorstel van het directiecomité, het financiële
programma voor het boekjaar goed.

De raad heeft het recht om het directiecomité alle nuttige infor-
matie en stukken te vragen en alle nodige controles uit te voeren.

De leden van de raad van bestuur die geen lid zijn vanhetdirec-
tiecomité, oefenen geen bestuursfuncties uit in de vennootschap
noch in ondernemingen waarin de vennootschap een deelneming
bezit

- Réservé.
Aangehouden.

M. le Président.- L'article 104 est ainsi rédigé :
Sous-section III. - Du comité de direction

Art. 104. Le comité de direction compte 3 ou 4 membres.
Il comprend un président, un vice-président et 1 ou 2 directeurs.
Les membres du comité de direction sont nommés par le conseil

d'administration sur proposition du comité de direction après
avis de la Commission bancaire et financière. Les membres du
comité remplissent, au sein de la société ou pour la représentation
de celle-ci, des fonctions de plein exercice.

Le président et le vice-président sont nommés en cette qualité
par le conseil d'administration sur proposition du comité de
direction et après avis de la Commission bancaire et financière.

différente.
Le président et le vice-président sont d'expression linguistique

Les mandats des membres du comité sont d'une durée de six
ans. Ils sont renouvelables.

Les membres du comité de direction sont révocables par le con-
seil d'administration après avis du comité etde laCommission
bancaire et financière.

Son président éventuellement excepté, le comité de direction
comprend autant de membres d'expression française que de
membres d'expression néerlandaise.

Onderafdeling III. - Het directiecomité

Art. 104. Het directiecomité telt 3of 4 leden.
Het bestaat uit een voorzitter, een ondervoorzitter en 1 of

2 directeuren.
De leden van het directiecomité worden benoemd door de raad

van bestuur, op voordracht van het directiecomité en na advies
van de Commissie voor het bank- en financiewezen. De leden van
hetcomité oefenen inof tervertegenwoordiging vandevennoot-
schap een voltijdse functie uit.

De voorzitter en de ondervoorzitter worden in die hoeda-
nigheid benoemd door de raad van bestuur op voordrachtvanhet
directiecomité en na advies van deCommissievoorhetbank-en
financiewezen.

De voorzitter en de ondervoorzitterbehoren toteenverschil-
lend taalstelsel.

De duur van het mandaat van de leden van het comité is zes jaar.
Het is vernieuwbaar.

De leden van het directiecomitékunnen wordenontslagen
door de raad van bestuur na advies van het comité en van de Com-
missie voor het bank- en financiewezen

Eventueel met uitzondering van de voorzitter telt het directie-
comité evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden.

A cet article, M. de Clippele présente l'amendement que voici :
« Ajouter, in fine de cet article, un alinéa nouveau, libellé

commesuit :
« Leprésident du comité de direction et le président du conseil

d'administration sont d'expression linguistique différente. »
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« Aan het slot van dit artikel een nieuw lid toe te voegen, lui-
dende:

« De voorzitter van het directiecomité en de voorzitter van de
raad van bestuurbehoren toteen verschillend taalstelsel.»

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 104 sont
réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 104 worden aangehouden.

Art. 105. Les membres du comité de direction forment un col-
lège. Celui-ci peut répartir ses tâches de gestion entre ses membres.

Le comité de direction peut déléguer certains de ses pouvoirs à
ses membres ou à des membres du personnel. Il peut en autoriser la
subdélégation.

La répartition des tâches, les délégations et les subdélégations
prévues par le présent article sont sans effet sur la responsabilité
collégiale des membres du comité de direction.

La responsabilité des membresducomitédedirectionsuitles
règles de la responsabilité des administrateurs.

Art. 105. De leden van het directiecomité vormen een college.
Dit kan zijn bestuursopdrachtenverdelenonderzijn leden.

Het directiecomité kan een aantal van zijn bevoegdheden over-
dragen aan zijn leden of aan personeelsleden. Het kan toestaan
dat deze verder worden overgedragen.

De in dit artikel bedoelde taakverdeling, delegaties en subdele-
gaties hebben geen gevolgen voor de collegiale verantwoor-
delijkheid van de leden van het directiecomité.

Voor de aansprakelijkheid van de leden van het directiecomité
gelden de aansprakelijkheidsregels voor de bestuurders.

- Réservé.

Aangenomen.

Art. 106. La rémunération globale du comité de directionest
fixée par le conseil d'administration, après avis du président du
comité. Cette rémunération couvre les fonctions assumées par les
membres au sein de la société et les fonctions exercées dans des
sociétés dans le capital desquelles elle détient, directement ou
indirectement, des intérêts. Si cette rémunération comporte un
élément variable, l'assiette ne peut comprendre des éléments
ayant le caractère de charge d'exploitation. Les critères de réparti-
tion de la rémunération globaleentre les membressontdétermi-
nés parun règlementducomité soumis à l'approbation duconseil
d'administration.

Art. 106. De totale vergoeding van het directiecomité wordt
vastgesteld door de raad van bestuur, na advies van de voorzitter
van het comité. Deze vergoeding dekt de functies die deze leden
waarnemen in de vennootschap en de functies uitgeoefend in ven-
nootschappen in het kapitaal waarvan zij rechtstreeks of onrecht-
streeks belangen bezit. Indien deze vergoeding ook bestaat uit een
variabel bestanddeel,dan mogen in de berekeningsbasis geen be-
standdelen voorkomendie als bedrijfskostkunnen worden aan-
gemerkt. De criteria voor de verdeling van de totale vergoeding
onder de leden worden vastgesteld bij reglement van het comité
dat ter goedkeuring aan de raad van bestuur wordt voorgelegd.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 107. La limite d'âge des membres du comité de direction est
fixée à 65 ans. Ils bénéficient d'un régime de pension de retraite et
de survie arrêté par le conseil d'administration.

Art. 107. De leeftijdsgrens voor de leden van het directiecomité
is 65 jaar. Voor hen geldt een rust- en overlevingspensioen-
regeling die wordt vastgesteld door de raad van bestuur.

- Réservé.

Aangehouden.
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Art. 108. Le comité de direction assume la gestion de la société.

Il statue sur toutes les questions qui ne sont pas expressément
réservées par la loi au conseil d'administration.

Il dispose des pouvoirs les plus étendus pour faire tous actes
d'administration et de disposition dans les limites de l'objet
social.

Art. 108. Het directiecomité staat in voor het bestuur van de
vennootschap.

Het doet uitspraak over alle aangelegenheden die door de wet
niet uitdrukkelijk aan de raad van bestuur zijn voorbehouden.

Het beschikt over de ruimste bevoegdheden om alle daden van
bestuur en van beschikking te stellen binnen de grenzen van het
maatschappelijk doel.

- Réservé
Aangehouden.

M. le Président.- L'article 109 est ainsi rédigé :
Section III. - Dispositions financières et contrôle

Art. 109. Lorsque la société est chargée de missions spéciales en
vertu de l'article 98, alinéa 9, les charges nettes qu'elle supporte
ou les avantages nets qu'elle en retire par rapport à ses opérations
ordinaires font l'objet d'une compensation respectivement à
charge de l'Etat ou à charge de la société.

Des protocoles de gestion conclus conformément aux arti-
cles 204 et 205 déterminent le montant et les modalités de la com-
pensation visée à l'alinéa 1er, après avis de la Commission des
comptes prévue à l'article 206.

Afdeling III.- Financiële bepalingen en controle

Art. 109. Wanneer de vennootschap bijzondere opdrachten
moet vervullen krachtens artikel 98, negende lid, worden de net-
tokosten die zij draagt of de nettovoordelen die zij hierdoor
verwerft ten opzichte van haar gewone verrichtingen respectie-
velijk gecompenseerd door de Staat en door de vennootschap.

In bestuursovereenkomsten die zijn gesloten overeenkomstig
de artikelen 204 en 205, wordt het bedrag en de wijzevancompen-
satie bepaald als bedoeld inhet eerste lid,naadvies vandeCom-
missie voor de rekeningen als bedoeld in artikel 206.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann de volgende amendemen-
ten voor:

« A. Het eerste lid van dit artikel te doen vervallen. »
« A. Supprimer le premier alinéa de cetarticle.»
« B.Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »
« B. Supprimer le deuxième alinéa de cet article. »

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel109 worden aangehouden.

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 109 sont
réservés.

L'article 110 est ainsi rédigé :
Art. 110. Lorsque la société est liée par des protocoles de gestion

visés à l'article 109, le commissaire du gouvernement auprès de la
Caisse générale d'épargne et de retraite-holding exerce les fonc-
tions de délégué du gouvernement auprès du conseil d'adminis-
tration de la société.

Ce délégué a, concernant toutes les décisions du conseil qui se
rapportent aux matières régies par lesprotocolesetau regardde
ces protocoles, les pouvoirs d'un commissaire du gouvernement.
Les articles 13 et 14 sont, quant à ces matières, d'application au
délégué. Toutefois, le délégué n'assiste aux séances du conseil
d'administration que pour les délibérationsportantsur ces matiè-
res.

Le délégué du gouvernement adresse aux autres ministres,
signataires des protocoles visés à l'article 109, copie des recours
qu'il prend en application de l'alinéa2.

Art. 110. Wanneer de vennootschap gebonden is door be-
stuursovereenkomsten als bedoeld inartikel 109,dan oefentde
regeringscommissaris bij de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
holding de functie uit van regeringafgevaardigde bij de raad van
bestuurvan devennootschap

Voor alle beslissingen van de raad over materies waarop de
overeenkomsten van toepassingzijnen tenaanzienvan dezeover-
eenkomsten zelf, heeft deze afgevaardigde dezelfde bevoegdhe-
den als een regeringscommissaris. Wat deze materies betreft zijn
de artikelen 13 en 14 van toepassing op deze afgevaardigde.De
afgevaardigdewoontdevergaderingen van de raad van bestuur
slechtsbij wanneer deberaadslagingenopdezemateriesbetrek-
king hebben.

De regeringsafgevaardigde richt aan de andere ministers, die de
overeenkomsten alsbedoeld in artikel109medeondertekenden,
een afschrift van de beroepen die hij neemt met toepassing van het
tweede lid.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann de volgende amendemen-
ten voor

len. »
« A. Het eerste en het derde lid van dit artikel tedoen verval-

«A.Supprimer lespremier et troisièmealinéas de cet article. »
« B. Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »
« B. Supprimer le deuxième alinéa de cet article. »
De stemming over de amendementen en de stemmingoverarti-

kel110 worden aangehouden.
Le vote sur les amendements et levotesur l'article110sont

réservés.

Section IV.- Durée- Dissolution

Art. 111. La société a une durée indéterminée.
Ellenepeut être dissoute qu'en vertu d'une loi qui règle les

modalités de sa liquidation.

Afdeling IV. - Duur- Ontbinding

Art. 111. De duur van de vennootschap is onbepaald.
Zij kan slechts worden ontbonden krachtenseen wetdie de

wijze van vereffening regelt.

De heer Buchmann stelt voor de artikelen 111 tot 117 te vervan-
genalsvolgt :

« Deze artikelen te vervangen door de volgende bepalingen:
(Rekening houdend met een noodzakelijke vernummering als

gevolgvanamenderingen isde redactiealsvolgt :)
«Art. 7.Het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet, omge-

vormd totprivaatrechtelijke vennootschap is onderworpen aan
het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole
endeuitgifte van titels en effecten. »

« Art. 8. Het personeel van het Nationaal Instituut voor land-
bouwkrediet wordt onderworpen aan de wet op de arbeidsover-
eenkomsten van 3 juli 1978 vanaf de eerste januari volgend op de
datum van goedkeuring van deze wet. »

« Art. 9. Het koninklijk besluit van 30 september 1937 hou-
dende deoprichtingvanhetNationaal Instituutvoor landbouw-
krediet, gewijzigd door het koninklijk besluit nr. 67 van
30 november 1939, het koninklijk besluit van 10 november1955,
de wet van 15 april 1958, de wet van 4 april 1963, het koninklijk
besluit van 14 april 1965, het koninklijk besluitnr.57 van
10 november 1967, de wet van 6 december 1974, dewet van 17 juli
1985 en de wet van 22 december 1989, wordt afgeschaft.»

« Art. 10. De Koning regelt, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, de inwerkingtreding van de bepalingenvandezewet.De
minister van Financiën is belast met de uitvoering van deze wet. »
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« Remplacer ces articlespar lesdispositions suivantes:
(Compte tenud'une renumérotation nécessaire par suite des

amendements, ces dispositions sont formulées comme suit :)
« Art. 7. L'Institut national de crédit agricole, transformé en

société de droit privé, est régi par l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet
1935 sur le contrôle des banques et le régime des émissions de titres
et valeurs. »

« Art. 8. Le personnel de l'Institut national de crédit agricole est
régi par la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail,à
loi. »
partir du 1er janvier qui suit la date de l'adoption de la présente

« Art. 9. L'arrêté royal du 30 septembre 1937 relatif à la création
d'un Institut national de crédit agricole, modifié par l'arrêté royal
nº 67 du 30 novembre 1939, l'arrêté royal du 10 novembre 1955, la
loi du 15 avril 1958, la loi du 4 avril 1963, l'arrêté royal du 14 avril
1965, l'arrêté royal nº 57 du 10 novembre 1967, la loi du 6 décem-
bre 1974, la loi du 17 juillet 1985 et la loi du 22 décembre 1989,est
abrogé. »

« Art. 10. Le Roi règle par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres l'entrée en vigueur des dispositions de la présente loi. Le mi-
nistre des Finances est chargé de l'exécution de la présente loi. »

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel 111 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 111 sont réser-
vés.

Section V. - Des caisses de crédit agréées

Art. 112. Le conseil d'administration de l'Institut national de
crédit agricole agrée les caisses de crédit ayant pour objet le crédit
agricole. Il établit le règlement d'agrément et de contrôle des cais-
ses agréées et le soumet à l'approbation du ministre des Finances
et du ministre de l'Agriculture.

Le règlement consacre les principes suivants:
a) 1º Les caisses agréées peuvent traiter toutes les opérations de

crédit agricole et prester, au bénéfice des catégories de destinatai-
res visés à l'article 98, alinéa 1er, tous autres services de banque qui
leur sont autorisés à la date d'entrée en vigueur de la presente loi.
Elles peuvent dispenser leurs crédits et services aux destinataires
précités à des fins non professionnelles.

2ºEllespeuvent poursuivre au profit de leur clientèle d'épar-
gnants et de tiers les activités et services de banque qui sont autori-
sés à la date d'entrée en vigueur de la présente loi. Le règlement
peut fixer des règles objectives et contrôlables à respecter par elles,
dans le délai qu'il détermine, dans l'exécution de ces activités et
services.

3º Le règlement peut autoriser les caisses agréées à exercer, dans
le respect de règles objectives et contrôlables qu'il fixe et qui sont
applicables dans le délai qu'il détermine, d'autres activités ban-
caires et financières que celles prévues aux 1º et 2º.

4º Le règlement peut également restreindre le champ des activi-
tés prévues aux 2º et 3º lorsque, sur le rapport conjoint des com-
missaires-reviseurs de l'Institut nationalde créditagricoleet
d'une caisse agréée, il est établi que celle-ci ne respecte pas les
règles fixées conformément aux 2º et 3º

5º Sanspréjudicedes 1º, 2º et 4º ci-dessus, le règlement peut
modifier le champ des activités des associations pour tenir compte
de l'application de l'article 98, alinéa 5.

b) Elles sont constituées sous la forme de société coopérative.
Elles modifient leurs dispositions statutaires et réglementaires
afin de les mettre en concordance avec la loi, les statuts et les règle-
ments applicables à l'activité de l'Institut nationalde créditagri-
cole.

c) Elles se conforment, dans leur gestion, leurs operations et
leur organisation, aux instructions de l'Institut national de crédit
agricole.
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d)Ellesse soumettent, quant à leur gestion, à leur situation et à
leur comptabilité, au contrôle permanent de l'Institutnational de
créditagricole quidispose, à cette fin, des pouvoirs d'investiga-
tion et d'information les plus larges.

e) Elles doivent limiter statutairement le montant desdividen-
des ou ristournes à payer à leurs membres.

f) Elles participent, selon les modalités fixées par le règlement,
au financement d'un systèmede protection desdépôts.

g) Elles ne peuvent renoncer directement ou indirectement à
l'agrément.

b) Sauf dans les cas prévus par la loi, elles ne peuvent modifier
leurs statuts, se scinder, faire apport à d'autres sociétés de tout ou
partie de leurs activités ou de leur patrimoine, se dissoudre antici-
pativement, ni fusionner avec d'autres sociétés ou organismes,
sous quelque forme que ce soit, sans l'autorisation préalable du
conseil d'administration de l'Institut national de crédit agricole.

i) La décision par laquelle le conseil d'administration de l'Insti-
tutnational decréditagricole refuse, suspend ou retire l'agrément
est motivée.

j) En cas de liquidation d'une caisse agréée, l'actif net, après
apurement du passif et remboursement du montant libéré des
parts sociales, est attribué à concurrence de la moitié au moins au
système de protection des dépôts visé au littera f) et réparti entre
l'Institut national decrédit agricole et les autres caisses agréées au
prorata de leurs parts, à ce moment, dans ce système. La disposi-
tion qui précède n'est pas applicable en cas de fusion entre caisses
agréées; les parts de celles-ci dans le système de protection des
dépôts sont regroupées au nom de la caisse ainsi formée. La partie
non attribuée au système de protection des dépôts est destinée à
des institutions qui ont pour objet le crédit agricole.

Afdeling V. - De erkende kredietkassen

Art. 112. De raad van bestuur van het Nationaal Instituut voor
landbouwkrediet erkent de kredietkassen die het landbouwkre-
diet tot doel hebben. Het stelt het erkennings- en controleregle-
ment vast voor de erkende kassen en legt dit ter goedkeuring voor
aan de minister van Financiën en aan de minister van Landbouw.

Het reglement legt volgende beginselen vast:
a) 1º De erkende kassen mogen alle landbouwkrediet-

verrichtingen afhandelen en, ten behoeve van de in artikel 98,
eerste lid, bedoelde categorieën van personen, alle overige
bankdiensten verrichten die hun zijn toegelaten op de dag waarop
deze wet in werking treedt. Zij mogen hun kredieten en diensten
verstrekken aan voornoemde personen voor extra-professionele
doeleinden.

2º Zij mogen ten voordele van hun spaardersclienteel en van
derden het bankbedrijf en de bankdiensten blijven uitvoeren die
hun zijn toegelaten op de dag waarop deze wet in werking treedt.
Het reglement kan vaststellen welke objectieve encontroleerbare
regels zij moeten naleven binnen de termijn die dit bepaalt, bij de
uitvoeringvandeze werkzaamhedenendiensten.

3º Het reglement kan de erkende kassen toestaanom,metnale-
ving van de objectieve en controleerbare regels die ditbepaalten
die gelden binnen de termijndieditbepaalt,anderebank-en
financiële werkzaamheden te verrichten dan bedoeld inhet1º

en 2º.
4ºHet reglement kan tevens het in het 2º en 3º bedoelde

werkterreinbeperken indien in hetgezamenlijkeverslagvan de
commissarissen-revisoren van het Nationaal Instituut voor land-
bouwkrediet envan een erkende kas wordtgestelddat laatstge-
noemde de overeenkomstig het 2º en 3º vastgestelde regels niet
naleeft.

5º Onverminderd het 1º, 2º en 4º kan het reglement het
werkterrein van de verenigingen wijzigen om rekening te houden
met de toepassing van artikel 98, vijfde lid

b)Zijworden opgerichtalscooperatievevennootschap.Zijwijzigen hun statutaire en reglementaire bepalingen om deze in

188



Sénat de Belgique - Annales parlementaires - Séances du mardi 26 février 1991
Belgische Senaat - Parlementaire Handelingen - Vergaderingen van dinsdag 26 februari 19911444

overeenstemming te brengen met de wet, de statuten en de regle-
menten die van toepassing zijn op het bedrijf van het Nationaal
Instituut voor landbouwkrediet.

c) Voor hun bestuur, hun verrichtingen en hun organisatie
schikken zij zich naar de richtlijnen van het Nationaal Instituut
voor landbouwkrediet.

d) Voor hun bestuur, hun positie en hun boekhouding,
onderwerpen zij zich aan de permanente controle van het Natio-
naal Instituut voor landbouwkrediet dat daartoe over de ruimste
onderzoeks- en informatiebevoegdheden beschikt

e) Zij moeten het bedrag van de aan hun leden uitkeerbare
dividenden of ristorno's statutair beperken.

f)Zij nemen, volgens de door het reglement vastgestelde
regels, deel aan de financiering van een depositobeschermings-
regeling.

g) Zij mogen niet rechtstreeks noch onrechtstreeks afstand
doen van hun erkenning

b) Tenzij in de wettelijk bepaalde gevallen mogen zij hun sta-
tuten niet wijzigen, zich niet splitsen, hun werkzaamheden of hun
vermogen niet geheel noch gedeeltelijk in andere vennootschap-
pen inbrengen, niet voortijdig worden ontbonden noch inwelke
vorm ook onderling of met andere vennootschappen of instellin-
gen fusioneren, zonder voorafgaande toelating van de raad van
bestuur van het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet.

i) De beslissing op grond waarvan de raad van bestuur van het
Nationaal Instituut voor landbouwkrediet de erkenning weigert,
schorst of intrekt, wordt gemotiveerd

j) Bij vereffening van een erkende kas wordt het netto-actief,
na aanzuivering van het passief en terugbetaling van het gestorte
bedrag van de vennootschapsaandelen, ten minste voor de helft
toegewezen aan de depositobeschermingsregeling alsbedoeld
sub littera f) en verdeeld onderhet Nationaal Instituutvoor land-
bouwkrediet en de andere erkende kassen naar verhouding van
hun deelnemingsquotum op dat ogenblik in deze regeling. Voor-
gaande bepaling is niet van toepassing bij fusie tussen erkende
kassen; hun deelnemingsquotum in de depositobeschermingsre-
geling wordt alsdan gegroepeerd in naam van de aldus gevormde
kas. Het deel dat niet bestemd is voor de depositobe-
schermingsregeling wordt toegekend aan instellingen die het
landbouwkrediet tot doel hebben.

- Réservé.
Aangehouden.

Art.113. L'Institutnational decrédit agricole et les caisses
agréées sont, à dater de l'augmentation de capital ou des cessions
prévues à l'article 97, alinéa 4, solidairement tenus de leurs enga-
gements vis-à-vis des tiers.

Il ne peut être fait appel à la garantie de l'Etat attachée par
l'article 249 aux engagements propres de l'Institut national de

l'alinéa 1er.
crédit agricole qu'après l'épuisement des recours découlant de

Art. 113. Het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet en de
erkende kassen zijn vanaf de in artikel 97, vierde lid, bedoelde
kapitaalverhoging of overdracht, hoofdelijk gebonden door hun
verplichtingen tegenover derden.

De staatswaarborg die door artikel 249 wordt verbonden aan
deeigen verplichtingen van hetNationaal Instituut voor land-
bouwkrediet kan slechts worden ingeroepenna uitputting vande
rechtsmiddelen die uit het eerste lid voortvloeien.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 114. Les caisses de crédit agréées par l'Institut national de
crédit agricole sont soumises aux dispositions de l'article 25sexies
de l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques
et le régime des émissions de titres et valeurs, introduit par l'arti-
cle 235 de la présente loi.

Art. 114. De kredietkassen die zijn erkend door het Nationaal
Instituutvoor landbouwkrediet zijn onderworpen aan de bepa-

lingen van artikel 25sexies van het koninklijk besluit nr. 185 van
9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifteregime voor titels en
effecten, ingevoegd door artikel 235 van deze wet.

- Réservé.
Aangehouden.

Section VI.- Dispositions transitoires- Entrée en vigueur

Art. 115. § 1er. Aussi longtemps que la société auraitunseul
actionnaire, les convocations, documents et rapports qui, en
vertu des lois coordonnées sur les sociétés commerciales sont des-
tinés aux actionnaires en vue des délibérations d'assemblée géné-
rale seront, dans le délai fixé par les lois coordonnées sur les socié-
tés commerciales pour leur envoi, leur communication ou leur
dépôt, transmis aux ministres des Finances et de l'Agriculture et
déposés augreffedu tribunal de commerce du siège de la société
où ils pourront être consultés par tout intéressé. Les résolutions de
l'assemblée générale seront soumises aux mêmes règles de trans-
mission etdedépôt.

§ 2. L'article 104bis des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales n'est pas applicable aussi longtemps que la Caisse géné-
rale d'épargne et de retraite-holding sera seul actionnaire ni dans
les casoù elle redeviendrait seul actionnaire.

Afdeling VI.- Overgangsbepalingen- Inwerkingtreding

Art. 115. § 1. Zolang de vennootschap slechts één aandeelhou-
der heeft,moeten de oproepingen, stukken en verslagen die
krachtens de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschap-
pen bestemd zijn voor de aandeelhouders ter voorbereiding van
de beraadslagingen van de algemene vergadering, binnen de ter-
mijn die is vastgesteld door de gecoördineerde wetten op de han-
delsvennnootschappen voor hun overzending,mededeling of
neerlegging, worden bezorgd aan de ministers van Financiën en
van Landbouw en neergelegd ter griffie van de rechtbank van
koophandel vanhet gebiedwaar de vennootschap haar zetel heeft
en waar zij door elke belangstellende kunnen worden geraad-
pleegd. Voor de resoluties van de algemene vergadering gelden
dezelfde overdrachts- en neerleggingsvoorschriften.

§ 2. Artikel 104bis van de gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen is niet van toepassing zolang de Algemene
Spaar-enLijfrentekas-holdingdeenigeaandeelhouder is,noch
wanneer zij opnieuw de enige aandeelhouder zou worden.
- Réservé.
Aangehouden.

Art.116. Par dérogation à l'article 101, alinéa 3, 3e phrase, les
membresduconseil d'administration à désigner par l'assemblée
générale consécutivement à la transformation de l'Institut natio-
nal de crédit agricole le sont, pour ce qui est des administrateurs
qui ne représentent pas la Caisse générale d'épargne et de retraite-
holding et à concurrence de la moitié des mandats visés à l'arti-
cle 101,alinéa2,2º,sur présentation des caisses agréées confor-
mément aux articles 112 et 117 ou des sociétés constituées par elles
conformément à l'article 97, alinéa 3, 2º. Les mandats de ces admi-
nistrateurs prennent fin, de plein droit, quatre mois après la trans-
formation prévue à l'article 95 si l'augmentation de capital ou les
cessions prévues à l'article 97, alinéa 4, ne sont pas réalisées con-
formément à cette disposition. Le conseil est, en ce cas, complété
selon ce qui est réglé à l'article 101, alinéa 3, quatrième phrase.

Par dérogation à l'article 104, alinéa 3, lors de la constitution du
comité de direction consécutive à la transformation de l'Institut
nationalde crédit agricole:

1º Le président, le vice-président et les membres de ce comité
sont nommés par les membres du conseil d'administration visés à
l'article 101, alinéa 2, 1º et 2º, après avis de la Commission ban-
caire et financière;

2º Leur nomination est subordonnée à ratification par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres.
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Les décisions prises et les actes posés par les membres du comité
de direction jusqu'à la notification à la société de la décision inter-
venue en matière de ratification de leur nomination sont valable-
ment accomplis à l'égard de la société et des tiers.

Art. 116. In afwijking van artikel 101, derde lid, derde zin, wor-
den de leden van de raad van bestuur die moeten worden aange-
steld door de algemene vergadering na de omvorming van het
Nationaal Instituut voor landbouwkrediet, wat de bestuurders
betreft die de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding niet verte-
genwoordigen en voor de helft van de in artikel 101, tweede lid, 2º,
bedoelde mandaten, benoemd op de voordracht van de overeen-
komstig de artikelen 112 en 117 erkende kassen of van de hierdoor
overeenkomstig artikel 97, derde lid, 2º, opgerichte vennoot-
schappen. De mandaten van deze bestuurders verstrijken van
rechtswege vier maanden na de in artikel 95 bedoelde omvorming
indien de in artikel 97, vierde lid, bedoelde kapitaalverhoging of
overdracht niet wordt verwezenlijkt overeenkomstig deze bepa-
ling. In dit geval wordt de raad aangevuld zoals geregeld bij artikel
101, derde lid, vierde zin.

In afwijking van artikel 104, derde lid, wordt bij de samenstel-
ling van het directiecomiténadeomvormingvanhetNationaal
Instituut voor landbouwkrediet vereist dat:

1º De voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van dit comité
worden benoemd door de leden van de raad van bestuur als
bedoeld in artikel 101, tweede lid, 1º en 2º, na advies van de Com-
missie voor het bank- en financiewezen;

2º Hun benoeming wordt bekrachtigd bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit.

De beslissingen die de leden van het directiecomité hebben
genomen en de handelingen die zij hebben gesteld, zijn tot aan de
kennisgeving van de beslissing tot bekrachtiging van hun benoe-
ming aan de vennootschap, geldig ten aanzien van de vennoot-
schap en van derden.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 117. Aussi longtemps que le règlement prévu à l'arti-
cle 112, alinéa 1er, n'est pas d'application, les caisses decrédit
agréées demeurent régies par les dispositions non contrairesà la
présente loi, du règlement applicable, lors de l'entrée en vigueur
de la presente loi, sur la base de l'article 7 de l'arrêté royal du
30 septembre 1937 relatif à la création d'un Institut national de
crédit agricole.

Art. 117. Zolang de in artikel 112, eerste lid, bedoelde regle-
menten niet van toepassing zijn, blijven voor de erkende kre-
dietkassen de niet met deze wet strijdige voorschriften gelden van
de reglementen die, op de dag waarop deze wet in werking treedt,
van toepassing zijn op grond van artikel 7 van het koninklijk
besluitvan 30 september 1937 met betrekking totde oprichting
van eenNationaal Instituut voor landbouwkrediet.

- Réservé
Aangehouden.

M. le Président. - L'article 118 est ainsi rédigé :
TITRE II. -- Du groupe du Crédit communal-holding

Chapitre Ier.- Du Crédit communal-holding

Section Ire. - Constitution

Art. 118. La SA Crédit communal de Belgique soumise au con-
trôle de l'Etat par la loi du 16 avril 1963 est autorisée à se transfor-
mer en holding bancaire d'intérêt public et à modifier, à cette fin,
son objet social selon les modalités et auxconditionsprévuespar
la présente loi.

Par dérogation aux articles 70 et 70bis, alinéa 5, des lois coor-
données sur les sociétés commerciales, l'assemblée générale
pourra, à cet effet, délibérer à la majorité des deux tiers des voix.
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TITEL II. - De groep van de Gemeentekrediet-holding

Hoofdstuk I.- De Gemeentekrediet-holding

Afdeling I.- Oprichting

Art. 118. De NV Gemeentekrediet van België die is onderwor-
pen aan de controle van de Staat door de wet van 16 april 1963,
wordt gemachtigd om zich om te vormen tot een bankholding van
openbaar nut en om daartoe haar doel te wijzigen volgens de
regels endevoorwaarden als-bepaalddoordezewet.

In afwijking van de artikelen 70 en 70bis, vijfde lid, van de
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen, zaldeal-
gemene vergadering daartoe mogen beslissen bij twee derde meer-
derheid van de stemmen.

De heer Buchmann stelt volgend amendement voor:
« De artikelen 118 tot 135 te doen vervallen. »
« Supprimer les articles 118 à 135. »

M. Hatry et consorts présentent l'amendement quevoici:
« Al'alinéa premier de cet article, supprimer les mots « d'intérêt

public. »
« In het eerste lid van dit artikeldewoorden « vanopenbaar

nut » te doen vervallen. »
La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le President, nous voulons supprimer
les mots « d'intérêt public »>. Je ne reviendrai qu'une seule fois sur
cetamendementqui figureàdifférents endroits.

Ici, l'Etat se comporte comme une chauve-souris. En effet, d'un
côté, ilprétend être respectueuxdudroitprivéen sedotantdu
statut de société anonyme pour les différentes institutions publi-
ques de crédit et, d'un autre côté, il conservepartout ses caracté-
ristiques de droit public en ajoutant ces mots au titre de société
anonyme. La chauve-souris agit de même : en montrant ses ailes,
elle indique qu'elle est un oiseau; en montrant ses poils, elle se
présente comme un mammifère, c'est-à-dire une souris.

L'Etat ne doit pas se comporter comme une chauve-souris.Il
doit reconnaître que le recours à la notion de droit public n'est pas
favorable à la gestion de ces institutions. Ilneconvientpas, soitde
façon officielle soit de façon sournoised'essayerdeprofiterdes
avantages sans assumer les incovénients. Ce n'est malheureu-
sement pas possible.

Nous choisissons délibérément le régime de la société anonyme
de droit privé en suppriment les mots « d'intérêt public ».

Nous agissons dans le même sens à l'article 122.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 118 sont réservés

De stemming over de amendementen en de stemmingoverarti-
kel 118 worden aangehouden.

Art. 119. La dénomination de la société sera « Crédit commu-
nal-holding », en néerlandais:«Gemeentekrediet-holding », en
allemand:«Gemeindekredit-Holding ».

Art. 119. De naam van de vennootschap wordt « Gemeentekre-
diet-holding», inhetFrans:« Créditcommunal-holding»,inhet
Duits : « Gemeindekredit-Holding ».

- Réservé.

Aangehouden.

M. le Président.- L'article 120 est ainsi rédigé :
Art. 120. La modification des statuts de la société pour la trans-

formation faisant l'objet de l'article 118 est subordonnée à
l'approbation du Roi.
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La société sera régie par les lois coordonnées sur les sociétés
commerciales dans la mesure où il n'y est pas déroge par la pré-
sente loi ni, en raison de la nature spéciale de la société, par ses
statuts.

Lors des modifications ultérieures des statuts, le projet des déli-
bérations de l'assemblée est communiqué au commissaire dugou-
vernement visé à l'article 130, quinze jours au moins avant la con-
vocation de l'assemblée. Les dispositions dérogeant aux lois
coordonnéessur lessociétéscommercialesn'entreronten vigueur
qu'après l'approbationduRoi.

Art. 120. Voor de wijziging van de vennootschapsstatuten voor
de omvorming als bedoeld in artikel 118 is de goedkeuring van de
Koning vereist.

Op deze vennootschap worden de gecoördineerde wetten op de
handelsvennootschappen van toepassing voor zover hiervan niet
wordt afgeweken door deze wet of, wegens de speciale aard van de
vennootschap, door haar statuten.

Voor latere wijzigingen van de statuten wordt het ontwerp van
de beraadslagingen van de vergadering meegedeeld aan de rege-
ringscommissaris als bedoeld in artikel 130, ten minste vijftien
dagen vóór de algemene vergadering wordt samengeroepen. De
statutaire bepalingen die afwijken van de gecoördineerde wetten
opdehandelsvennootschappenzullen pas in werking treden na
goedkeuringdoordeKoning

M. Hatry propose également la suppression de cet article.
De heer Hatry stelt eveneens voor dit artikel te doen vervallen.
Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 120 sont

réservés.
De stemming over de amendementen en de stemming over arti-

kel 120 worden aangehouden.

Art. 121. Les titres, représentatifs ou non du capital, conférant
droit de vote seront nominatifs. Ils ne pourront être acquis ou
souscrits que par des pouvoirs locaux belges ou par des organis-
mes belges d'intérêt public relevant de l'Etat ou des pouvoirs
locaux belges et exerçant une activité financière.

Sauf les acquisitions par les pouvoirs locaux, l'acquisition par
voie de cession, de souscription ou de conversion des actions et
titres conférant droit de vote sera soumise à l'agrément du conseil
d'administration.

Les pouvoirs locaux belges doivent en tout temps détenir plus
de 50 p.c. de l'ensemble des droits de vote attachés aux titres émis
par la société.

Par dérogation à l'alinéa 1er, deuxième phrase, la Gewestelijke
Investeringsmaatschappij voor Vlaanderen, la Société régionale
d'investissement de Wallonie et la Société régionale d'investisse-
ment de Bruxelles pourront être actionnaires de la société. Les
sociétés précitées et la Société nationale d'investissement ne pour-
ront, ensemble, détenir, à quelque titre que ce soit, plus de 20 p.c.
du totaldes droitsde voteattachés aux titres émis.

Art. 121. Alle stemrechtverlenende aandelen, die al dan niet het
kapitaal vertegenwoordigen, zullen op naam zijn. Deverwerving
ervan of inschrijving erop zal zijn voorbehouden aan de Belgische
plaatselijke overheden en aan de Belgische instellingen van open-
baar nut die onder de Staat of Belgische plaatselijke overheden
ressorteren en een financieel bedrijf voeren.

Met uitzondering van de plaatselijke overheden, wordt voor de
verwerving via overdracht, inschrijving of omzetting van de stem-
rechtverlenende aandelen en effecten de goedkeuring vereist van
de raad van bestuur.

De Belgische plaatselijke overheden moeten steeds meer dan
50 pct. bezitten van het totaal aantal stemrechten verbonden aan
de door de vennootschap uitgegeven effecten.

In afwijking van het eerste lid, tweede zin, zullen de Gewestelij-
ke Investeringsmaatschappij voor Vlaanderen, de Société régio-
nale d'investissement de Wallonie en de Gewestelijke Investe-
ringsmaatschappij voor Brussel aandeelhouder kunnen zijn van
de vennootschap. Voornoemde vennootschappen en de Natio-
nale Investeringsmaatschappij, zullen gezamenlijk op welke
grond ook, niet meer mogen bezitten dan 20 pct. van het totaal
aantalstemrechten verbonden aandeuitgegeven effecten.

- Réservé
Aangehouden.

M. lePrésident.- L'article 122 est ainsi rédigé :
Art. 122. Le nouvel objet social sera :
1º A titre principal, de détenir et gérer, en qualité de holding

bancaire d'intérêt public, des participations dans le capital du
Crédit communal-banque, de la Société nationale de crédit à
l'industrie et de l'Office central de crédit hypothécaire;

2º A titre complémentaire, de prendre, détenir et gérer, en Belgi-
que comme à l'étranger, toutes participations :

a) Dans des sociétés dont l'objet constitue le prolongement de
l'activité principale des sociétés viséesau 1ºainsiquede leurs
filiales exerçant une activité financière;

b) Dans des societes ou associations dont l'objet est de nature à
faciliter l'exercice de l'activité de ces sociétés ainsi que de leurs
filialesexerçantuneactivité financière;

3º D'assurer, conformément aux dispositions de la présente loi,
la définition de la stratégie générale et la coordination ainsi que le
contrôle de l'activité des sociétés visées aux 1º et 2º, ainsi que de
leurs filiales;

4º D'apporter, sous toutes formes, aux sociétés visées aux 1º et
2º l'assistance qui peut leur être utile.

Art. 122. Het nieuwe doel van de vennootschap wordt:
1º In hoofdzaak, in haar hoedanigheid van bankholding van

openbaar nut, deelnemingen houden en beheren in het kapitaal
van de Gemeentekrediet-bank, de Nationale Maatschappij voor
kredietaandenijverheid enhet Centraal Bureau voor hypothe-
cairkrediet;

2º Inbijkomende orde, zowel in België als in het buitenland,
alledeelnemingennemen,houdenenbeheren:

a) In vennootschappen waarvan het doel in het verlengde ligt
van het hoofdbedrijfvan desub 1ºbedoelde vennootschappen
alsookvanhundochters met een financieel bedrijf;

b) In vennootschappen of verenigingen waarvan het doel de
uitvoering kan vergemakkelijken van de werkzaamheden van de
vennootschappen alsook van hun dochters meteen financieel
bedrijf;

3ºOvereenkomstigdevoorschriften van deze wet, instaan voor
deuitstippelingvan de algemene strategie en coördinatie alsook
voor de controle op hetbedrijf van de sub 1º en 2ºbedoelde ven-
nootschappen evenalsvan hun dochters;

4º Aan de sub 1º en 2º bedoelde vennootschappen in eender
welkevorm allenuttigesteun verlenen.

A cetarticle,M.Hatry et consorts présentent l'amendement
que voici:

« Au 1º de cet article, supprimer les mots « d'intérêt public. »
« In het 1º van dit artikel de woorden « van openbaar nut » te

doen vervallen. »
Le vote sur les amendements et le vote sur l'article122sont

réservés.
De stemming over de amendementen en de stemmingover arti-

kel 122 worden aangehouden.

Section II. - Administration

Sous-section Ire.- Généralités

Art. 123. La société sera administrée par un conseil d'adminis-
tration et gérée par un comité exécutif.

Afdeling II.- Bestuur

Onderafdeling I.- Algemeen

Art. 123. De vennootschap wordt bestuurd door een raad van
bestuur en geleid door een uitvoerend comité

- Réservé.

Aangehouden.
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M. le Président. - L'article 124 est ainsi rédigé:
Sous-section II.- Duconseild'administration

Art. 124. Le conseil d'administration se composera de
16 membres.

Il comprendra:
1º Un président nommé par l'assemblée générale etn'exerçant

aucune fonction de gestion courante dans la société et ses filiales
ni dans un autre holding bancaire d'intérêt public ou dans des
sociétés dans lesquelles un tel holding détient des participations;

2º Deux administrateurs exerçant des fonctions permanentes
dans lasociété et nomméspar arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres sur proposition du conseil d'administration et après
avis de la Commission bancaire et financière;

3º Le président du conseil d'administration et le président du
comité de direction des filiales visées à l'article122,1º;

4º Sept membres du conseil d'administration du Crédit com-
munal-banque, non membres du comité de direction de celui-ci,
nommés par l'assemblée générale sur présentation dececonseil
d'administration.

Les mandats du président et des membres visés à l'alinéa2,2ºet
4º, seront de six ans. Ils seront renouvelables.

Le conseil d'administration désigne un vice-président parmi les
membres visés à l'alinéa 2, 4º. Le président et le vice-président sont
d'expression linguistique différente.

Le conseil d'administration comprendra autant de membres
d'expression française que de membres d'expression néerlan-
daise.

En cas de partage des voix, le président ou le membre qui le
remplace conformément aux statuts aura voix prépondérante.

Onderafdeling II. - De raad van bestuur

Art. 124. De raad van bestuur zal 16 leden tellen.
Hij zal bestaan uit
1º Een voorzitter die is benoemd door de algemene vergadering

en die geen gewone bestuursfunctie uitoefent in de vennootschap
en haar dochtersnoch ineen anderebankholding van openbaar
nut of in vennootschappen waarin een dergelijkeholdingdeelne-
mingen bezit;

2º Twee bestuurders met een vaste functie in de vennootschap,
die benoemd zijn bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit, op voordracht van de raad van bestuur en na advies van de
Commissie voor het bank- en financiewezen;

3º De voorzitter van de raad van bestuur en de voorzitter van
het directiecomité van de in artikel 122, 1º, bedoeldedochters;

4º Zeven leden van de raad van bestuur van de Gemeentekre-
diet-bank die geen lid zijn van haar directiecomité en die op voor-
dracht van deze raad van bestuur zijn benoemd door de algemene
vergadering.

De duur van de mandaten van voorzitter en van de leden als
bedoeld in het tweede lid, 2º en 4º, zal zes jaar zijn. Zijzijn ver-
nieuwbaar.

De raad van bestuur stelt een ondervoorzitter aan onder de in
het tweede lid, 4º, bedoelde leden. De voorzitteren deonder-
voorzitterbehoren toteen verschillend taalstelsel.

De raad van bestuur zal evenveel Nederlandstalige als Fransta-
lige leden tellen.

Bij staking van stemmen zal de stem van de voorzitter of van het
lid dat hem overeenkomstig destatutenvervangt, doorslaggevend
zijn.

A cet article, M. Hatry et consorts présentent les amendements
que voici :

« A. Au quatrième alinéa de cet article, supprimer la deuxième
phrase.»

« A. In het vierde lid van dit artikel, de tweede volzin te doen
vervallen. »
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« B. Supprimer le cinquième alinéa de cet article. »
« B. Het vijfde lid van dit artikel te doen vervallen. »
La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, en ce qui concerne l'arti-
cle 124, nous avons vécu par le passé, dans de nombreuses institu-
tions parastatales, des problèmes dramatiques en raison de la
législation sur le régime linguistique des parastataux et de l'action
de la Commission permanente de contrôle linguistique. A de

nombreuses reprises, ces institutions ont été mises hors d'état de
fonctionner, des nominations ont été annulées, créant ainsi un
climat d'incertitude défavorable à la gestion de ces institutions et
portant préjudice à la qualité des prestations des agents engagés.

Nous estimons que le cadre linguistique, tel qu'il est institué à
différents endroits, n'est pas favorable à la bonne gestion de ces
institutions.

J'émettrai également deux remarques.
Le gouvernement ne va pas au bout de sa logique radicale favo-

rable au cadre linguistique. En effet, lorsqu'un choix de régime
linguistique doit être fait pour le président du comité de direction
et l'administrateur-délégué-les amendements de M. de Clippele
visent à ce que ces deux personnes soient de régimes linguistiques
différents -, le gouvernement rejette cette disposition, alors qu'il
instaure des cadres linguistiques soigneusement tries sur le volet
partout ailleurs.

Je tiens également à souligner l'absence des germanophones
dans ces institutions. J'estime qu'ils doivent y prendre part,
d'autantplus que ces institutionssont très actives dans laRégion
germanophone. Ils doivent dès lors pouvoir trouveruneposition
dans ces structures.

M. le President.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 124 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 124 worden aangehouden.

Art. 125. Le président, le vice-président et les membres du con-
seil d'administration percevront une rémunération fixe ou des
jetons de présence dont lemontantseraarrêtéparl'assemblée
générale.

Art. 125. De voorzitter, de ondervoorzitteren de leden van de
raad van bestuur zullen een vaste vergoeding of presentiegeld ont-
vangen, waarvan het bedrag door de algemene vergadering wordt
vastgesteld.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 126. Le conseil d'administration aurapour mission de
déterminer la politique générale de la société et de son groupe.

Il détiendra tous les pouvoirs qui ne sont pas réservés à l'assem-
blée générale et au comité exécutif. Il pourra déléguer au comité
exécutif certains pouvoirs d'administration.

Le comité exécutif fera régulièrement rapport au conseil. Ce
dernier ou son président pourra à tout moment demander au
comité un rapport spécial sur les affaires de la société ou sur certai-
nes d'entre elles.

Le conseil adoptera le programme financier de l'exercice.
Le conseil aura le droit d'obtenir du comité tous renseigne-

ments et documents utiles et de procéder à toutes vérifications
nécessaires.

A la demande du conseil d'administration, les conseils d'admi-
nistration des filiales visées à l'article 122, 1º, lui adresseront, dans
le délai qu'il déterminera, des rapports sur la politique générale de
ces filiales, sur les affaires de celles-ci ou de leurs filiales ou sur
certaines d'entre elles.

Le conseil d'administration pourra soumettre à la délibération
des conseils d'administration des filiales visées à l'article 122, 1º,
telles propositions qu'il jugera opportunes dans l'intérêt du
groupe; ces filiales lui communiqueront, dans le délai qu'il déter-
minera, leurs délibérations motivées sur ces propositions.
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Le conseil d'administration se réunira au moins une fois par
mois.

Art. 126. De raad van bestuur zal het algemeen beleid vastleg-
gen voor de vennootschap en haar groep.

Hij zal over alle bevoegdheden beschikken die niet aan de alge-
mene vergadering en aan het uitvoerend comité zijn voorbehou-
den. Hij zal aan het uitvoerend comité bepaalde bestuursbe-
voegdheden kunnen overdragen.

Het uitvoerend comité zal geregeld verslag uitbrengen bij de
raad. Laatstgenoemde of zijn voorzitter zal steeds aanhetcomité
een bijzonder verslag kunnenvragen overde werkzaamhedenvan
de vennootschap of bepaalde daarvan

De raad zal het financiële programma voor het boekjaar
goedkeuren.

De raad krijgt het recht om van het comité alle nuttige informa-
tie en stukken te vragen en alle nodige controles uit te voeren.

Op verzoek van de raad van bestuur zullen de raden vanbestuur
van de in artikel 122, 1º, bedoelde dochters hem binnen de termijn
die hij vaststelt, verslag uitbrengen over hun algemeen beleid, hun
werkzaamheden of die van hun dochters of over bepaalde van die
werkzaamheden.

De raad van bestuur zal aan de raden van bestuur van de in
artikel 122, 1º, bedoelde dochters dergelijke voorstellen ter
beraadslaging kunnen voorleggen die hij nuttig acht in het belang
van de groep; binnen de termijn die hij vaststelt, zullen deze
dochters hem kennis geven van hun gemotiveerde beslissingen
over deze voorstellen.

De raad van bestuur zal ten minste eens per maand vergaderen.

- Réservé.
Aangehouden.

M. le Président. - L'article 127 est ainsi rédigé:
Sous-section III.- Du comité exécutif

Art. 127. Le comité exécutif comprendra:
1º Les administrateurs visés à l'article 124, alinéa 2, 2º;
2º Les présidents des comités de direction des filiales visées à

l'article 122, 1º.
Le président et le vice-président du comité seront nommés, en

ces qualités, par le conseil d'administration parmi les administra-
teurs visés à l'alinéa1er,1º.

Le président et le vice-président sont d'expression linguistique
différente.

La limite d'âge des membres du comité exécutif visés à l'ali-
néa 1er, 1º, sera de 65 ans. Ils bénéficieront d'un régime de pension
de retraite et de survie qui sera arrêté par le conseil d'administra-
tion.

Onderafdeling III.- Het uitvoerendcomité

Art. 127. Het uitvoerend comité zal bestaan uit :
1º De in artikel 124, tweede lid, 2º, bedoelde bestuurders;
2º De voorzitters van de directiecomités van de in artikel 122,

1º, bedoelde dochters.
De voorzitter en de ondervoorzitter van het comité worden

door de raad vanbestuur indiehoedanigheidbenoemdonderde
in het eerste lid, 1º, bedoelde bestuurders.

De voorzitter en de ondervoorzitter behoren tot een verschil-
lend taalstelsel.

De leeftijdsgrens voor de in het eerste lid, 1º, bedoelde leden van
het uitvoerend comité wordt 65 jaar. Voor hen zal een rust- en
overlevingspensioenregeling gelden die wordt vastgesteld door
de raadvanbestuur.

A cet article, M. Hatry et consorts présentent l'amendement
quevoici

« Supprimer le troisième alinéa de cet article. »
« Het derde lid van dit artikel te doenvervallen.»

Par ailleurs, M.Hatry présente également l'amendementsui-
vant :

« Insérer, entre le deuxième et le troisième alinéa de cet article,
ladispositionsuivante:

« Le présidentdu comité exerce également les fonctions
d'administrateurdélégué.»

« In dit artikel tussen het tweede en het derde lid de volgende
bepaling in te voegen :

« De voorzitter van het comité oefent tevens de functie van
gedelegeerd bestuurder uit. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- La justification de mon premier amendement à
l'article 127 est la même que celle que j'ai émise pour le précédent
amendement

En ce qui concerne mon deuxième amendement à cet article,
nous voulons souligner la nécessité d'un commandementclair.
Nous préconisons que le président du comité exécutif, qui est la
plushautepersonnalitéau sein de cette institution, soit aussi
administrateur-délégué pour éviter notamment des échelons
administratifs particulièrement inutiles.

Ce matin, nous avions souligné cet aspect que nous retrouvons
malheureusement un peu partout dans divers articles, avec une
logique purement administrative qui ne tient pas compte des réali-
tés de la bonne gestion d'une entreprise.

A mon sens, la législation devrait être revue sous peu car elle est
beaucoup trop lourde.

M. le Président.- La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt, ministre des Finances.- Monsieur le Président,
je voudrais attirer l'attention sur le fait que le projet prévoit des
possibilités de délégation importantes du conseil d'administra-
tion au comité exécutif et de ce dernier à ses membres- en parti-
culier, bien entendu, au président de cecomité exécutif.Dans les
faits et si les instances de la société le souhaitent, ilest possible
d'aboutir à une situation quicorrespondra à celle qu'envisage
M. Hatry : par le biais de cette délégation, donnerauprésidentdu
comitéexécutif des pouvoirs équivalents à ceux d'un administra-
teur-délégué.

M.Hatry.- Monsieur lePrésident,danscesconditionset
compte tenu de la lourdeurdu travaildû aunombre devotes, qui
interviendra dansdeux jours, je retiremonamendement tendantà
insérer une disposition.

M. le Président.- Cet amendementestdonc retiré.
Egalement à l'article 127,M.de Clippele propose l'amende-

ment quevoici:
« Ajouter in fine de cet article, un alinéa nouveau, libellé

comme suit:
« Le président du comité de direction et le président du conseil

d'administrationsontd'expression linguistique différente. »

dende :
« Aan het slot van dit artikel een nieuw lid toetevoegen, lui-
« Devoorzittervanhet directiecomitéen de voorzittervan de

raad van bestuur behoren tot een verschillend taalstelsel.»
Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 127sont

réservés.
De stemming over de amendementen en de stemmingoverarti-

kel 127 worden aangehouden.

Art.128.La rémunération desmembres du comité exécutif
visés à l'article 127, alinéa 1er, 1º, sera fixée par le conseil d'admi-
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nistration après avis du président du comité. Cette rémunération
couvrira les fonctions assumées par ces membres au sein de la
société et les fonctions exercées dans des sociétés dans le capital
desquelles elle détient, directement ou indirectement, des intérêts.
Si cette rémunération comporte un élément variable, l'assiette ne
pourra comprendre des éléments ayant le caractère de charge
d'exploitation.

Art. 128. De vergoeding van de in artikel 127, eerste lid, 1º,
bedoelde leden van het uitvoerend comité wordt vastgesteld door
de raad van bestuur, na advies van de voorzitter van het comité.
Deze vergoeding zal de functies dekken die deze leden waarnemen
in de vennootschap en de functies uitgeoefend in vennootschap-
pen in het kapitaal waarvan zij rechtstreeks of or rechtstreeks
belangen bezit. Indien deze vergoeding ook bestaat uit een varia-
bel bestanddeel, dan mogen in de berekeningsbasis geen bestand-
delen voorkomen die als bedrijfskost kunnen worden aange-
merkt.

- Réservé
Aangehouden.

Art. 129. Le comité exécutif aura pour mission d'assurer la ges-
tion journalière de la société. Ilpourvoira à la représentationde
celle-ci dans les filiales visées à l'article 122, 1º, dans le respect des
dispositions particulières applicables à ces filiales ainsi que dans
les autres filiales du groupe. Il suivra l'activité des filiales et pren-
dra toutes les initiatives utiles pour la coordination de leurs activi-
tés etde leurorganisation et le contrôle de leur situation finan-
cière.Ilexercera les pouvoirs qui lui seront délégués par le conseil
d'administration conformément à l'article 126, alinéa 2. Il rendra
compte au conseil, trimestriellement au moins, de l'exercice de ces
pouvoirs. Il préparera et exécutera les délibérations du conseil
d'administration. Il suivra spécialement l'exécution de ces délibé-
rationspar les filiales

Le comité exécutif pourra déléguer certains de ses pouvoirs à
ses membres visés à l'article 127, alinéa 1er, 1º, ou à des membres
du personnel. Il pourra en autoriser la subdélégation.

Les membres du comité exécutif visés à l'article 127, alinéa 1er,
1º, siégeront dans le conseil d'administration des filiales visées à
l'article 122, 1º, conformément aux dispositions applicables à ces
dernières. Ils pourront, pour des motifs justifiés par la stratégie
générale du groupe, par la coordination de l'activité et de l'orga-
nisation des filiales visées à l'article 122, 1º, ou par le contrôle de
leur situation financière, subordonner la délibération du conseil
sur un objet déterminé à l'avis préalable du conseil d'administra-
tion du Crédit communal-holding. Celui-ci transmettra ses avis
dans les quinze jours de la demande.

Le comité disposera des pouvoirs d'information les plus larges
sur les activités et la situation des filiales visées à l'article122,1º.

La responsabilité des membres du comité exécutif suit les règles
de la responsabilité des administrateurs, sans préjudice de l'appli-
cation des règles du mandat, pour ce qui est de la gestion effectuée
dans l'exécution des délégations consenties au comité par le con-
seil d'administration conformément à l'article 126, alinéa 2.

Art. 129. Het uitvoerend comité zal instaan voor het dagelijks
bestuur van de vennootschap. Het zal haar vertegenwoordigen in
de in artikel 122, 1º, bedoelde dochters met naleving van de voor
deze dochters geldende bijzondere voorschriften,evenals inde
andere dochters van de groep. Het zal de werkzaamheden volgen
van de dochters en neemt alle nuttige initiatieven voor de coördi-
natievan hun werkzaamheden en organisatie en voor de controle
overhun financiële positie. Het zal de bevoegdheden uitoefenen
die hem zijn overgedragen door de raad van bestuur overeenkom-
stig artikel 126, tweede lid.Ten minste ieder kwartaal zal het
comité bij de raad verslag uitbrengen over de uitoefening van deze
bevoegdheden. Het zal de beslissingen van de raad van bestuur
voorbereiden en uitvoeren. Het zal er inzonderheid op toezien dat
deze beslissingen door de dochters worden uitgevoerd

Het uitvoerend comité zal een aantal van zijn bevoegdheden
kunnen overdragen aan zijn leden als bedoeld in artikel 127, eerste
lid, 1º, of aan personeelsleden. Het zal kunnen toestaan dat deze
verder worden overgedragen.
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De leden van het uitvoerend comite als bedoeld in artikel 127,
eerste lid, 1º, zullen zitting hebben in de raad van bestuur van de in
artikel 122, 1º, bedoelde dochters, overeenkomstig de hiervoor
geldende bepalingen. Om redenen van algemene groepsstrategie
bedrijfsorganisatie en organisatie van de dochters als bedoeld in
artikel 122, 1º, of voor de controle over hun financiële positie,
zullen zij de beraadslaging van de raad, afhankelijk kunnen stel-
len van het voorafgaande advies van de raad van bestuur van de
Gemeentekrediet-holding. Laatstgenoemde zal advies uitbren-
gen binnen vijftien dagen na het verzoek.

Het comité zal over de ruimste informatiebevoegdheden be-
schikken met betrekking tot het bedrijf en de positievan de in
artikel 122, 1º, bedoelde dochters.

Voor de aansprakelijkheid van de leden van het uitvoerend
comitégeldendeaansprakelijkheidsregels voor de bestuurders,
onverminderd de toepassing van de regels inzake lastgeving met
betrekking tot het bestuur in het kader van de bevoegdheids-
delegaties van de raad van bestuur aan het comité overeenkomstig
artikel126, tweede lid.

- Réservé.

Aangehouden.

Section III.- Du contrôle

Art. 130. La société sera placée sous le contrôle du ministre des
Finances et duministredesAffaireséconomiques.Ceux-cipour-
ronts'opposer à l'exécution de toute mesure qui serait contraire
soit aux lois et arrêtés ou aux statuts soit aux objectifs prioritaires
de lapolitique financière de l'Etat. Ce contrôle sera exercé à
l'interventiond'uncommissairedu gouvernement.

Celui-ci sera nommé par le Roi sur proposition conjointe du
ministredes Finances etduministre des Affaires économiques.

Afdeling III.- Controle

Art.130.Devennootschapwordtonderdecontrolegeplaatst
van de minister van Financiën en de minister van Economische
Zaken. Deze zullen zich kunnen verzetten tegen de uitvoering van
elke maatregel die zou indruisen hetzij tegen de wetten en beslui-
ten of de statuten, hetzij tegen de prioritaire doeleinden van het
financieel beleid van de Staat. Deze controle wordt uitgeoefend
door toedoen van een regeringscommissaris.

Deze wordt benoemd door de Koning, op de gezamenlijke
voordracht van de minister van Financiën en van de minister van
Economische Zaken.

- Réservé.
Aangehouden.

Art.131. Le commissaire du gouvernement aura le droit de
prendre connaissance de toutes les décisions de l'assemblée géné-
rale, du conseil d'administration et du comité exécutif, de procé-
der à toutes les vérifications nécessaires et de se faire produire tous
les renseignements et documents utiles à cet effet. Les ordres du
jour et les procès-verbaux des réunions du comité exécutif lui sont
adressés enmême tempsqu'auxmembres decelui-ci.

Ilassistera, quand il le jugera utile, aux réunions du conseil
d'administration, l'ordre du jour de ces réunions lui étant préala-
blement communiqué. Il y aura voix consultative.

Il pourra suspendre et dénoncer conjointement au ministre des
Financesetau ministredesAffaireséconomiques toute décision
du conseil d'administration qui serait contraire, soit aux lois et
arrêtésouauxstatuts,soitaux objectifs prioritaires de lapoliti-
que financière de l'Etat. A cet effet, il disposera d'un délai de qua-
tre jours francs; ce délai court à partir du jour de la reunion à
laquelle la décision a été prise, pour autant que le commissaire du
gouvernement y ait été régulièrement convoqué et, dans le cas
contraire,àpartir du jour où il en a reçu connaissance.

Si le ministre des Finances et le ministre des Affaires économi-
ques n'ont pas conjointement statué dans les huit jours de la sus-
pension, la décision pourra être exécutée.
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Toutefois, si le conseil d'administration a invoqué l'urgence, le
commissaire du gouvernement disposera d'un délai de deux jours
francs pour saisir les ministres des Finances et des Affaires écono-
miques. Le délai prévu à l'alinéa 4 sera, en ce cas, réduit à deux
jours francs.

Art. 131. De regeringscommissaris krijgt het recht om kennis te
nemen van alle beslissingen van de algemene vergadering van de
raad van bestuur en van het uitvoerend comité, om alle nodige
controles uit te voeren en om zich alle daartoe nuttige inlichtingen
en stukken te doen verstrekken. De agenda en de verslagen van het
uitvoerend comité worden gelijktijdig aan de regerings-
commissaris en aan de leden van het comité overhandigd.

Wanneer hij dit nuttig acht, zal hij de vergaderingen van de raad
van bestuur bijwonen, in welk geval de agenda van deze vergade-
ringen hem vooraf wordt meegedeeld. Hij zal er zetelen met raad-
gevende stem.

Hij zal elke beslissing van de raad van bestuur die zou indruisen
tegen hetzij de wetten en besluiten of de statuten, hetzij de priori-
taire doeleinden van het financieel beleid van de Staat, kunnen
schorsen en zowel ter kennis brengen van de minister van Finan-
cien als van de minister van Economische Zaken. Daartoe be-
schikt hij over een termijn van vier vrije dagen; deze termijn gaat
in op de dag van de vergadering waarop de beslissing is genomen,
voor zover de regeringscommissaris hiervoor regelmatig werd
opgeroepen, zoniet, vanaf de dag waarop hij hiervan kennis heeft
gekregen.

Indien de minister van Financiën en de minister van Econo-
mische Zaken gezamenlijk geen uitspraak hebben gedaan binnen
acht dagen na de schorsing, mag de beslissing ten uitvoer worden
gelegd.

Wanneer de raad van bestuur evenwel de dringende noodzaak
heeft ingeroepen, zal de regeringscommissaris over een termijn
van twee vrije dagen beschikken om de zaak voor te leggen aan de
ministers van Financiën en van Economische Zaken. De in het
vierde lid voorgeschreven termijn wordt in dit geval terugge-
bracht tot twee vrije dagen.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 132. La rémunération du commissaire du gouvernement
sera fixée par le ministre des Finances et payée par l'Etat.Ellesera
supportée par la société.

Il en ira de même pour les honoraires des expertséventuelle-
ment désignés par le ministre des Finances pour assister le com-
missaire.

Art. 132. De vergoeding van de regeringscommissaris wordt
vastgesteld door de minister van Financiën en uitbetaald door de
Staat. Zij wordt gedragen door de vennootschap.

Hetzelfde geldt voor de honoraria van de eventuele door de
minister van Financiën aangestelde deskundigen om de commis-
saris bij te staan.

- Réservé
Aangehouden.

Art. 133. Le comité exécutif transmettra, semestriellement au
moins, aux ministres des Finances et des Affaires économiques
une situation comptable consolidée de la société et de ses filiales.

Art. 133. Het uitvoerend comité zal ten minste elk semester aan
de minister van Financiën en aan de minister van Economische
Zaken een geconsolideerde boekhoudstaat voorleggen over de
vennootschap en haar dochters.

- Réservé.
Aangehouden.

L'article 134 est ainsi rédigé:
Section IV.- Durée- Dissolution

Art. 134. La société aura une durée indéterminée.

Elle ne pourra être dissoute qu'en vertu d'une loi qui règlera les
modalités de sa liquidation.

Afdeling IV. - Duur - Ontbinding
Art. 134. De duur van de vennootschap zal onbepaald zijn.
Zijzalslechtskunnenwordenontbondenkrachtenseenwet

die de wijze van vereffening zal regelen.

A cet article, M. Hatry et consorts présentent l'amendement
que voici:

« Supprimer lo deuxième alinéa decet article.»
« Het derde lid van dit artikel te doenvervallen.»
La parole est à M. Hatry

M.Hatry.- Monsieur lePrésident,ma justificationest identi-
que à celle développée à propos de l'amendement que j'aidéposéà
l'article 120.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et levotesur
l'article 134 sont réservés.

De stemming over de amendementen en destemmingoverarti-
kel134 worden aangehouden.

Section V. - Entrée en vigueur

Art. 135. Il sera procédé à la composition du conseil d'adminis-
trationetdu comitéexécutif dans les troismois de lamodification
des statuts de la SA « Crédit communal » conformément à la pré-
sente loi.

Par dérogation à l'article 124, alinéa 2, 2º, la nominationdes
administrateurs visés à cette disposition qui intervient consécuti-
vement à la modification des statuts prévue aux articles 118 et
suivants est faite par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres
sur lapropositionde l'assemblée générale.

Par dérogation à l'article 124, deuxième alinéa, 4º, la première
présentation d'administrateurs visée à cette disposition est faite
par le conseil d'administration de la SA Crédit communal de Bel-
gique.

Afdeling V.- Inwerkingtreding
Art. 135. Binnendrie maanden na de wijziging van de statuten

van de NV « Gemeentekrediet » overeenkomstig deze wet, zal de
raad van bestuur en het uitvoerend comité worden samengesteld.

In afwijking van artikel 124, tweede lid, 2º, gebeurt de benoe-
ming van de beheerders vermeld in deze bepaling, die plaatsheeft
na de in artikel 118 en volgende vermelde wijzigingen van de sta-
tuten, bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit op voor-
stel van de algemene vergadering.

In afwijking van artikel 124, tweede lid, 4º, geschiedt de eerste
voordracht van bestuurders als bedoeld in deze bepaling, door de
raad van bestuur van de NV GemeentekredietvanBelgië.

- Réservé.
Aangehouden.

M. le Président.- L'article 136 est ainsi rédigé :
Chapitre II.- DuCréditcommunal-banque

Section Ire. - Constitution - Statuts - Capital - Objet
Art. 136. Il est constitué, sous la dénomination de « Crédit com-

munal-banque », en néerlandais: «Gemeentekrediet-bank », en
allemand : «Gemeindekredit-Bank », une société anonyme de
droit public, ayant pour objet l'exercice de la fonction bancaire.

Le Crédit communal-banque est régi par les lois coordonnées
sur les sociétés commerciales dans la mesure où il n'y est pas
dérogé par la présente loi ni, en raison de la nature spéciale de la
société, par ses statuts.
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Son siège social et son administration principale sont établis
dans l'arrondissement administratifde Bruxelles-Capitale.

Hoofdstuk II.- De Gemeentekrediet-bank

Afdeling I.- Oprichting- Statuten- Kapitaal- Doel
Art. 136. Onder de naam « Gemeentekrediet-bank », in het

Frans : « Credit communal-banque »>, in het Duits: «Gemeinde-
kredit-Bank », wordt een publiekrechtelijke naamloze vennoot-
schap opgericht met de bankfunctie als maatschappelijk doel.

Op de Gemeentekrediet-bank zijn de gecoördineerde wetten
op de handelsvennootschappen van toepassing, voor zover hier-
van niet wordt afgeweken door deze wet of, wegens de speciale
aard van de vennootschap, door haar statuten.

Haar maatschappelijke zetel en hoofdbestuur zijn gevestigd in
het bestuursrechtelijkearrondissement Brussel-Hoofdstad.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor :

« Dit artikel te vervangen als volgt:
« De NV Gemeentekrediet, onderworpen aan de controle van

de Staat door de wet van 16 maart 1963, wordt omgevormd tot een
privaatrechtelijke naamloze vennootschap.

De omvorming geschiedt zonder onderbreking in de con-
tinuïteit van de rechtspersoonlijkheid. »

« Remplacer cet article par ce qui suit :
« LaSACréditcommunal, soumise au contrôle de l'Etat par la

loi du 16 mars 1963, est transformée en société anonymededroit
privé.

Cette transformation s'effectue sans solution de continuité de
sa personnalité juridique. »

A ce même article, M. Hatry et consorts présentent également
l'amendementquevoici:

« A l'alinéa 1er de cet article, supprimer les mots « de droit
public. »

« In het eerste lid van dit artikel het woord « publiek-
rechtelijke » te doen vervallen. »

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 136 sont
réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 136 worden aangehouden.

L'article 137 est ainsi rédigé :
Art. 137. Les statuts de la société et leurs modifications sont

arrêtés par l'assemblée générale. Le projet des délibérations de
celle-ci est communiqué au commissaire du gouvernement auprès
du Crédit communal-holding quinze jours au moins avant la con-
vocation de l'assemblée. Les dispositions statutaires dérogeant
aux lois coordonnées sur les sociétés commerciales n'entrent en
vigueur qu'après l'approbation du Roi.

L'assemblée générale conforme les statuts à la loi dans le délai
que celle-ci détermine. A défaut, ils sont modifiés par arrêté royal
délibéré en Conseil des ministres

Les premiers statuts sont établis par arrêté royal délibéréen
Conseil des ministres.

Art. 137. De statuten van de vennootschap en de wijzigingen
ervan worden vastgesteld door de algemene vergadering. Ten
minste vijftien dagen voor de algemene vergadering wordt samen-
geroepen, wordt het ontwerp van de beraadslagingen van deze
vergadering meegedeeld aan de regeringscommissaris bij de
Gemeentekrediet-holding. De statutaire bepalingen die afwijken
van de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen
treden pas in werking na goedkeuring door de Koning

Ann. parl. Sénat de Belgique - Session ordinaire 1990-1991
Parlem. Hand. Belgische Senaat- Gewonezitting 1990-1991

1451

De algemene vergadering brengt de statuten in overeenstem-
ming met de wet binnen de hierin vastgestelde termijn. Zoniet
worden zij gewijzigd bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit.

De eerste statuten worden vastgesteld bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit.

A cet article, M.Hatry et consorts présentent l'amendement
que voici:

«1. A l'alinéa1er de l'article, supprimer les deuxième et troi-
sième phrases;

2. Supprimer l'alinéa 2 de l'article.»
« 1. In het eerste lid van dit artikel de tweede en de derde volzin

tedoen vervallen;
2. Het tweede lid te doen vervallen. »
La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, par cet amendement nous
voulons, comme proposé dans les amendements introduits anté-
rieurement, éviter toute confusion entre droitprivé etdroit
public.

De Voorzitter.- Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend
amendement voor:

« Dit artikel te vervangen als volgt :
« De statuten van elk van deze vennootschappen en de wijzigin-

gen ervan worden vastgesteld door de algemene vergadering.
De algemene vergadering brengt de statuten in overeenstem-

ming met de wet binnen een termijn van zes maanden na de
inwerkingtreding van deze wet, zonietworden zij gewijzigdbij
een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit. »

« Remplacer cet article par ce quisuit:
« Les statuts de chacune de ces sociétés ainsi que leursmodifica-

tions sont arrêtés par l'assemblée générale.
L'assemblée générale conforme les statuts à la loidans lessix

mois de l'entréeen vigueur de la présente loi. A défaut, ilssont
modifiés par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. »

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 137 sont
réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 137 worden aangehouden.

L'article 138 est ainsi redige:

Art.138.Le Créditcommunal-holding fera apport au Crédit
communal-banque de son actif et de son passif bancaires, tels
qu'ils s'établissent sur la base d'une situation fixée par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres sur propositiondu conseil
d'administration de la SA Crédit communal de Belgique, sur rap-
port d'un collège de trois reviseurs d'entreprises dont deux sont
désignés par le ministre des Finances et le troisième est désigné par
le conseil d'administration de la SA Crédit communal de Belgi
que. Les actions représentatives du capital seront attribuées au
Crédit communal-holding

En cas d'augmentation de capital contre espèces, une tranche
spéciale est,sauf dérogation autorisée par le ministre des Finan-
ces, réservée au personnel de la société et de ses filiales; les droits à
la souscription à ces tranches ne sont pas transférables; les actions
ainsi créées peuvent, ou non,conférer le droit de vote.

Le Crédit communal-holding doit, en tout temps, détenir plus
de50p.c. des droitsdevote attachés aux titresémispar lasociété.
Les titres détenus par lui sont nominatifs.

Le Crédit communal-banque succède, de plein droit, aux droits
et obligationsgénéralement quelconques de la SA Crédit commu-
nal de Belgique relativement à l'activité bancaire faisant l'objet de

189
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l'apport visé à l'alinéa 1er. Ces droits et obligations sont opposa-
bles par le seul effet de la constitution de la société. Celle-ci est
substituée à la SA Crédit communal de Belgique dans les lois et
règlements régissant l'activité de celle-ci.

Art. 138. De Gemeentekrediet-holding brengt in de Gemeente-
krediet-bank haar bankactief en -passief in, zoals dit is vastgesteld
op grond van een staat, opgemaakt bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit op voorstel van de raad van bestuur
van de NV Gemeentekrediet van België, op verslag van een college
van drie bedrijfsrevisoren waarvan er twee zijn aangesteld door
de minister van Financiën en de derde door de raad van bestuur
van de NV Gemeentekrediet van België. De aandelen die het kapi-
taal vertegenwoordigen, worden aan de Gemeentekrediet-
holding toegewezen.

Bij kapitaalverhoging tegen contanten wordt, tenzij de minis-
ter van Financiën toestaat hiervan af te wijken, een speciale schijf
voorbehouden aan het personeel van de vennootschap en haar
dochters; de rechten om op deze schijven in te schrijven kunnen
niet worden overgedragen; de aldus uitgegeven aandelen kunnen
al dan niet stemrechtverlenend zijn.

De Gemeentekrediet-holding moet steeds meer dan 50 pct.
bezitten van de stemrechten verbonden aan de effecten die uitge-
geven zijn door de vennootschap. De effecten die zij bezit zijn op
naam.

De Gemeentekrediet-bank treedt van rechtswege in alle
rechten en verplichtingen van de NV Gemeentekrediet van België
met betrekking tot het bankbedrijf dat overeenkomstig het eerste
lid wordt ingebracht. Deze rechten en verplichtingen zijn tegen-
werpelijk op grondalleen al van de oprichting vande vennoot-
schap. Deze treedt in de plaatsvan de NV Gemeentekrediet van
België in de wetten en reglementen die zijn bedrijf regelen

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor:

« Dit artikel te vervangen als volgt :
« Het maatschappelijk kapitaal van elk van deze instellingen

wordt vastgesteld door een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit, na advies van een college van drie bedrijfsrevisoren, aan-
gesteld door de minister van Financiën.

De aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen worden aan
de gemeenten toegewezen. De verwerving of inschrijving ervan of
inschrijving erop zijn onderworpen aan de normale regels van het
financieel en handelsrecht.»

« Remplacer cet article par ce qui suit :
« Le montant du capital social de chacune de ces institutionsest

fixé par arrêté royal délibéré enConseildes ministres, aprèsavis
d'un collège de trois réviseurs d'entreprises désignés par le minis-
tre des Finances.

Les actions représentatives du capital sont attribuées auxcom-
munes.L'acquisition et lasouscription de ces actions sont soumi-
ses aux règles normales du droit financieretcommercial.»

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel 138 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 138 sont réser-
vés.

Art. 139. La société exerce, en Belgique et à l'étranger, directe-
mentou indirectement, l'ensemble des activités de banque.

Elle rencontre par priorité les besoins de crédit des pouvoirs
locaux, des établissements publics, organismes et entreprises qui
en relèvent et des associations qu'ils constituentouauxquels ils
apportent leur concours.

Elle peut effectuer toutes opérations se rapportant directement
ou indirectement à sa fonction bancaire.

Elle exerce, en outre, les activités de banque dont elle est char-
gee, pour compte propre ou pour compte de tiers, par ou en vertu
de lois spéciales.

Art. 139. De vennootschap oefent in België en in het buitenland,
rechtstreeks of onrechtstreeks, het bankbedrijfvollediguit.

Zij voorziet bij voorrang in de kredietbehoeften van de plaatse-
lijke overheden, de openbare instellingen, lichamen en onderne-
mingen dieonder hun bevoegdheid vallen en de verenigingen die
zij oprichten of waaraan zij hun steun verlenen.

Zij kan alle verrichtingen uitvoeren die rechtstreeks of onrecht-
streeksverbandhoudenmethaarbankfunctie.

Bovendien voert zij voor eigen rekening of voor rekening van
derden, hetbankbedrijf uit die haar door of krachtens bijzondere
wetten zijn opgedragen.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor

« In dit artikei, het derde en het vierde lid te doen vervallen. »
« A cet article, supprimer les troisième et quatrième alinéas. »
De stemming over het amendement en de stemming over arti-

kel 139 worden aangehouden.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 139 sont réser-

vés.

L'article 140 est ainsi rédigé :

Section II.- Administration

Sous-section Ire. - Généralités

Art. 140. La société est gérée par un conseil d'administrationet
un comitédedirection.

Afdeling II. - Bestuur

Onderafdeling I.- Algemeen

Art. 140. De vennootschap wordt bestuurd door een raad van
bestuurengeleiddooreen directiecomité.

De heer Buchmann stelt voor de artikelen 140 tot 148 te vervan-
genalsvolgt:

« Deze artikelen te vervangen als volgt :
« De vennootschappen worden bestuurd door een raad van be-

stuur en een uitvoerend comité. Gedurende zes maand na de
datum van de invoegetreding van deze wet blijven de huidige be-
stuurs- en beheersorganen in functie. Daarna zullen overeenkom-
stig de vigerende wetgeving,nieuwe bestuurs-enbeheersorganen
samengesteld worden. »

« Remplacer ces articles par ce qui suit :
« Les sociétés sont gérées parun conseild'administrationetun

comité exécutif. Durant les six moisquisuivent ladated'entréeen
vigueur de la présente loi, les organes d'administrationet de ges-
tion actuels demeurent en fonction. De nouveaux organes
d'administrationetdegestionserontensuiteconstituésconfor-
mémentà lalégislationenvigueur.»

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel140 worden aangehouden.

vés.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 140 sont réser-

L'article 141 est ainsi rédigé :
Sous-section II. - Du conseil d'administration

Art. 141. Le conseil d'administration se compose de 12 à
16 membres.

Il comprend :
1º Les membres du comitéde direction;
2º Les membres du conseil d'administrationduCréditcommu-

nal-holding visés à l'article 124, alinéa 2, 2º;
3º Des membres choisis en raison de leur compétence en matière

financière,économique, sociale ou juridiquedans le domaine des
activités financièresoudes finances locales.
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L'ensemble des membres visés à l'alinéa 2, 2º et 3º, compte au
moins deux membres de plus que les membres visés à l'alinéa 2, 1º.
Les membres visés à l'alinéa 2, 3º, sont nommés par l'assemblée
générale sur présentation des actionnaires; les statuts règlent les
modalités de cette présentation.

Le mandat des membres visés à l'alinéa 2, 3º, est de six ans. Il est
renouvelable selon les règles prévues pour la nomination.

Le président et le vice-président sont nommés par le conseil
d'administration parmi les membres du conseil visés à l'alinéa 2,
3º. Ils sont d'expression linguistique différente.

Son président éventuellement excepté, le conseil d'administra-
tion comprend autant demembres d'expression française quede
membres d'expression néerlandaise.

En cas de partage des voix, le président ou le membre qui le
remplace en vertu des statuts a voix prépondérante.

Onderafdeling II. - De raad van bestuur

Art. 141. De raad van bestuur telt 12 tot 16 leden.

Hij bestaat uit :
1º De leden van het directiecomité;
2º De leden van de raad van bestuur van de Gemeentekrediet-

holding als bedoeld in artikel 124, tweede lid,2º
3º Leden die zijn gekozen op grond van hun financiële, econo-

mische, sociale of juridische deskundigheid op het gebied van het
financiewezen of van de locale financiën.

De in het tweede lid, 2º en 3º, bedoelde leden zijn samen ten
minste met twee meer dan het aantal in het tweede lid, 1º,
bedoelde leden. De in het tweede lid, 3º, bedoelde leden worden
benoemd door de algemene vergadering op voordracht van de
aandeelhouders; de statuten regelen de voordrachtsmodaliteiten.

De duur van het mandaat van de leden als bedoeld in het tweede
lid, 3º, is zes jaar. Het is vernieuwbaar volgens de regels die gelden
inzakebenoeming.

De voorzitter en de ondervoorzitter worden benoemd door de
raad van bestuur onder de in het tweede lid, 3º, bedoelde leden
vande raad.Zijbehoren tot een verschillend taalstelsel.

Eventueel met uitzondering van de voorzitter telt de raad van
bestuur evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitterofvanhet
lid dat hem overeenkomstig de statuten vervangt,doorslagge-
vend.

A cet article, M. Hatry et consorts présentent l'amendement
que voici:

«1. Supprimer la dernière phrase du cinquième alinéa de l'arti-
cle;

2. Supprimer le sixième alinéa de l'article. »
«1. In het vijfde lid van dit artikel de laatste volzin te doen

vervallen;
2. Het zesde lid te doen vervallen. »
La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, en ce qui concerne l'amen-
dement présenté dans le document 8, la justification est identique
à celle que nous avons donnée pour le cadre linguistique.

M. le Président. - Au même article, M. Hatry présente l'amen-
dement que voici :

« Remplacer le premier alinéa de cet article par ce qui suit :
« Le conseil d'administration se compose de 15 à 18 membres. »

« Het eerste lid van dit artikel te vervangen als volgt :
« De raad van bestuur telt 15 tot 18 leden.»
La parole est à M. Hatry.
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M.Hatry.- Monsieur le Président, en ce qui concerne cet
amendement, présenté dans le document nº 35, je voudrais émet-
tre un commentaire en ce qui concerne le conseil d'administra-
tion.

Puis-je demander au ministre de bien vouloir rappeler l'argu-
ment développé en commission car ce dernier amendementpour-
rait devenir sans objet ? Je rappelle que mon amendement vise à ce
que le conseil d'administration soit composé de quinze à dix-huit
membres, alorsque le projet de loi prévoit douze à seize membres.

M. le Président. - La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt, ministre des Finances. - Monsieur le Président,
j'ai effectivement indiqué que, dans la pratique, on devrait aller
jusqu'à quinze membres.

M. le Président.- La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, notre amendement a donc
le bon sens pour lui puisqu'il sera impossible de se limiter à douze
membres, comme le prévoit l'actuel projet

M. le Président. - La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt, ministre des Finances. - Monsieur le Président,
j'ai indiqué en commission qu'il était tout à fait possible d'appli-
quer l'article tel qu'il est rédigé actuellement, malgré sa com-
plexité, dont nous avons discuté en commission.

M. le Président.- La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, compte tenu de la bonne
volonté du ministre, je retire mon amendement, puisqu'il a indi-
qué qu'en pratique, il ne serait pas possible de tomber en dessous
de quinze membres, ce qui constituait la portée de mon amende-
mentquiperddès lors son objet.

M. le Président.- Cet amendementestretiré.
Dit amendement is ingetrokken.

réservés.
Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 141 sont

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 141 worden aangehouden.

Art. 142. Le président, le vice-président et les membres du con-
seil d'administration perçoivent une rémunération fixe ou des
jetons de présence dont le montant est arrêté par l'assemblée géné-
rale.

Art. 142. De voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van de
raad van bestuur ontvangen een vaste vergoeding of presentie-
geld, waarvan het bedrag door de algemene vergaderingwordt
vastgesteld.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 143. Le conseil d'administration détermine, dans le respect
des orientations arrêtées par le conseil d'administration du Crédit
communal-holding, la politique générale de la société et contrôle
la gestion assurée par le comité de direction. Celui-ci fait réguliè
rement rapport au conseil. Ce dernier ou son président peut à tout
moment demander au comité de direction un rapport spécialsur
les affaires de lasociété ousur certaines d'entre elles

Le conseil adopte, sur proposition du comité de direction, le
programme financier de l'exercice.

Le conseil a le droit d'obtenir du comité de direction tous ren-
seignements et documents utiles et de procéder à toutes vérifica-
tionsnécessaires.

Les membres du conseil d'administration qui ne sont pas mem-
bres du comité de direction n'exercent pas d'autres fonctions de
gestion dans la société ni dans des entreprises dans lecapitaldes-
quelles la société détient une participation.
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Art. 143. De raad van bestuur legt, met naleving van de door de
raad van bestuur van de Gemeentekrediet-holding aangegeven
oriëntaties, het algemeen beleid vast voor de vennootschap en
controleert het bestuur van het directiecomité. Dit comité brengt
geregeld verslag uit bij de raad. Laatstgenoemde of zijn voorzitter
kan steeds aan het directiecomité een bijzonder verslag vragen
over de werkzaamheden van de vennootschap of bepaalde daar-
van.

De raad keurt, op voorstel van het directiecomité, het financiële
programma voorhet boekjaargoed.

De raad heeft het recht om het directiecomité alle nuttige infor-
matie en stukken te vragen en alle nodige controles uit te voeren.

De leden van de raad van bestuur die geen lid ziin van het direc-
tiecomité, oefenen geen andere bestuursfunctie uit in de vennoot-
schap noch in ondernemingen waarin de vennootschap een deel-
neming bezit.

- Réservé.
Aangehouden.

M. le Président.- L'article 144 est ainsi rédigé :
Sous-section III. - Du comité de direction

Art. 144. Le comité de direction compte 5 membres au moins et
7 au plus.

Il comprend un président, un vice-président et de 3à 5 direc-
teurs

Les membres du comité de direction sont nommés par le conseil
d'administration, sur proposition ducomitédedirectionetaprès
avis de la Commission bancaire et financière.

Les membres du comité remplissent, au sein de la société ou
pour la représentation de celle-ci, des fonctions de plein exercice.

Le president et le vice-president sont nommes en ces qualités
par le conseil d'administration sur proposition du comité de
direction après avis de la Commission bancaire et financière. Ils
sont d'expression linguistique différente

Les mandats des membres du comité sont d'une durée de six
ans. Ils sont renouvelables.

Les membres du comité de direction sont révocables par lecon-
seil d'administration après avis du comité et de la Commission
bancaire et financière.

Son président éventuellement excepté, le comité de direction
comprend autant de membres d'expression française que de
membres d'expression néerlandaise.

Onderafdeling III. - Het directiecomité

Art.144.- Het directiecomité telt ten minste 5 en ten hoogste
7 leden.

Het bestaat uit een voorzitter, ondervoorzitter en 3 tot 5 direc-
teuren.

De leden van het directiecomité worden benoemd door de raad
van bestuur, op voordracht van het directiecomité en na advies
van de Commissie voor het bank- en financiewezen.

De leden van het comité oefenen in of ter vertegenwoordiging
van de vennootschap een voltijdse functie uit.

De voorzitter en de ondervoorzitter worden in die hoeda-
nigheid benoemd door de raad van bestuur op voordracht van het
directiecomité en na advies van de Commissie voor het bank- en
financiewezen. Zij behoren tot een verschillend taalstelsel.

De duur van het mandaat van de leden van het comité is zes jaar.
Het is vernieuwbaar.

De leden van het directiecomité kunnen worden ontslagen
doorde raad van bestuur na advies van het comité en van de Com-
missie voorhet bank-en financiewezen.

Eventueel met uitzondering van de voorzitter telt het directie-
comité evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden.

A cetarticle,M.Hatry et consorts présentent lesamendements
quevoici:

« A. Supprimer la dernière phrase de l'alinéa 5 de l'article.»
« A. In het vijfde lid van dit artikel de laatste volzin te doen

vervallen.»
« B. Supprimer le dernier alinéa de l'article. »
« B. Het laatste lid te doen vervallen. »
La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, j'ai justifié ces amende-
ments lorsque j'ai parlé du cadre linguistique.

M. le Président.- A cet article,M.de Clippele présente
l'amendementquevoici:

« Ajouter in fine de cet article, un alinéa nouveau, libellé
comme suit :

« Le président du comité de direction et le président du conseil
d'administration sontd'expression linguistiquedifférente. »

« Aanhetslot van dit artikel een nieuw lid toe te voegen, lui-
dende :

« De voorzitter van het directiecomité ende voorzittervande
raadvanbestuur behoren tot een verschillend taalstelsel.»

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 144 sont
réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 144 worden aangehouden.

Art. 145. Les membres du comité de direction forment un col-
lège. Celui-ci peut répartir ses tâches de gestion entre ses membres.

Le comité de direction peut déléguer certains de ses pouvoirs à
ses membres ou à des membres du personnel. Ilpeut enautoriser la
subdélégation.

La répartition des tâches, les délégations et les subdélégations
prévues par le présent article sont sans effet sur la responsabilité
collégiale des membres du comité de direction.

La responsabilité des membres du comitédedirectionsuit les
règles de la responsabilité des administrateurs.

Art. 145. De leden van het directiecomité vormen eencollege.
Dit kan zijn bestuursopdrachten verdelen onder zijn leden.

Het directiecomité kan een aantal van zijn bevoegdheden over-
dragen aan zijn leden of aan personeelsleden. Het kan toestaan
dat deze verder worden overgedragen.

De in dit artikel bedoelde taakverdeling, delegaties en subdele-
gaties hebben geen gevolgen voor de collegiale verantwoor-
delijkheid van de leden van het directiecomité

Voor de aansprakelijkheid van de leden van het directiecomité
gelden de aansprakelijkheidsregels voor de bestuurders.

- Réservé.

Aangehouden.

Art. 146. La rémunération globale du comité de direction est
fixée par le conseil d'administration, après avis du président du
comité.Cette rémunérationcouvre les fonctions assumées par les
membres au sein de la société et les fonctionsexercées dans les
sociétés dans le capital desquelles elle détient, directement ou
indirectement, des intérêts. Si cette rémunération comporte un
élément variable, l'assiette ne peut comprendre des éléments
ayant le caractère de charged'exploitation.Les critères de réparti-
tionde la rémunération globale entre les membres sont détermi-
nés parun règlement du comité soumis à l'approbation du conseil
d'administration.

Art. 146. De totale vergoeding van het directiecomité wordt
vastgesteld door de raad van bestuur, na advies van de voorzitter
vanhetcomité.Dezevergoeding dekt de functies die deze leden
waarnemen inde vennootschap en de functies uitgeoefend in ven-
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nootschappen in het kapitaal waarvan zij rechtstreeks of onrecht-
streeks belangen bezit. Indien deze vergoeding ook bestaat uit een
variabel bestanddeel, danmogen inde berekeningsbasis geenbe-
standdelen voorkomen die als bedrijfskost kunnen worden aan-
gemerkt. De criteria voor de verdeling van de totale vergoeding
onder de leden worden vastgesteld bij reglement van het comité
dat ter goedkeuring aan de raad van bestuur wordt voorgelegd.

Réserve.

Aangehouden.

Art. 147. La limite d'âge des membres du comité de direction est
fixée à 65 ans. Ils jouissent d'un régime de pension de retraite et de
surviearrêtépar leconseild'administration.

Art. 147. De leeftijdsgrens voor de leden van het directiecomité
is 65 jaar. Voor hen geldt een rust- en overlevingspensioenregeling
die wordt vastgesteld door de raad van bestuur.

- Réservé.

Aangehouden.

M. le Président. - L'article 148 est ainsi rédigé :
Art. 148. Le comité de direction assume la gestion de la société.

Ilstatuesur toutes les questions qui ne sont pas expressément
réservées par la loi au conseil d'administration.

Il dispose des pouvoirs les plus étendus pour faire tous actes
d'administration et de disposition dans les limites de l'objet
social.

Art. 148. Het directiecomité staat in voor het bestuur van de
vennootschap.

Het doet uitspraak over alle aangelegenheden die niet uit-
drukkelijk door de wet aan de raad van bestuur zijn voorbehou-
den.

Het beschikt over de ruimste bevoegdheden om alle dadenvan
bestuur en van beschikking te stellenbinnen degrenzenvanhet
maatschappelijk doel.

A cet article, M. Hatry et consorts présentent l'amendement
que voici :

« Au deuxième alinéa de cet article, remplacer les mots « par la
loi » par les mots « par la presente loi.»

« In het tweede lid van dit artikel de woorden « door de wet » te
vervangen door de woorden « door deze wet. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, cet amendement a déjà été
justifié précédemment.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 148 sont réservés

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 148 worden aangehouden.

L'article 149 est ainsi rédigé :
Section III.- Dispositions financières et contrôle

Art. 149. Lorsque la société est chargée de missions spéciales en
vertu de l'article 139, alinéa 4, les charges nettes qu'elle supporte
ou les avantages nets qu'elle en retire par rapport à ses opérations
ordinaires font l'objet d'une compensation respectivement à
chargede l'Etatouàchargede lasociété.

Des protocolesdegestion conclus conformément aux articles
204 et 205 déterminent le montant et les modalités de la compensa-
tion visée à l'alinéa 1er, après avis de la Commission des comptes
prévue à l'article 206.

145

Afdeling III.- Financiële bepalingen en controle
Art. 149. Wanneer de vennootschap bijzondere opdrachten

moet vervullen krachtens artikel 139, vierde lid, worden de netto-
kosten die zij draagt of de nettovoordelen die zij hierdoor

verwerft ten opzichte van haar gewone verrichtingen respectie-
velijk gecompenseerd door de Staat en door de vennootschap.

In bestuursovereenkomsten die zijn gesloten overeenkomstig
de artikelen 204 en 205, wordt het bedrag en de wijze van compen-
satie bepaald als bedoeld in het eerste lid, na advies van de Com-
missie voor de rekeningen als bedoeld in artikel 206.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgende amendementer
voor:

« A. Het eerste lid van dit artikel te doen vervallen. »
« A. Supprimer le premier alinéa de cet article.»
« B. Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »
« B. Supprimer le deuxième alinéa de cet article. »

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 149 worden aangehouden.

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 149 sont
réservés.

L'article 150 est ainsi redige:

Art. 150. Lorsque la société est liée par des protocoles de gestion
visés à l'article 149, le commissaire du gouvernement auprès du
Crédit communal-holding exerce les fonctions de déléguédugou-
vernement auprèsdu conseil d'administration de la société

Ce délégué a, concernant toutes les décisions de ces organes qui
se rapportent aux matières régies par les protocoles et au regard de
ces protocoles, lespouvoirs d'un commissairedugouvernement.
Les articles 131 et 132 sont, quant à ces matières, d'application.
Toutefois, le délégué n'assiste aux séances du conseil d'adminis-
tration et du comité de direction que pour les délibérations por-
tantsur ces matières.

Le délégué du gouvernement adresse aux autres ministres,
signataires des protocoles visés à l'article 149, copie des recours
qu'il prend en application de l'alinéa2.

Art. 150. Wanneer de vennootschap gebonden is door be-
stuursovereenkomsten als bedoeld in artikel 149, dan oefent de
regeringscommissaris bij de Gemeentekrediet-holding de functie
uit van regeringsafgevaardigde bij de raad van bestuur van de
Vennootschap.

Voor alle beslissingen van deze organen over materies waarop
de overeenkomsten van toepassing zijn en ten aanzien van deze
overeenkomsten zelf, heeft deze afgevaardigde dezelfde bevoegd-
heden als een regeringscommissaris. Wat deze materies betreft
zijn de artikelen 131 en 132 van toepassing. De afgevaardigde
woont de vergaderingen van de raad van bestuur en het directieco-
mité slechts bij wanneer de beraadslagingen op deze materies be-
trekking hebben.

De regeringsafgevaardigde richt aan de andere ministers, die de
overeenkomstenals bedoeld in artikel 149 medeondertekenden,
een afschrift van de beroepen die hij insteltmet toepassing van het
tweede lid.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgende amendementen
voor

len. »
« A.Heteerste enhetderde lid vanditartikel te doenverval-

« A. Supprimer les premier et troisième alinéas de cet article. »
« B.Het tweede lidvanditartikel tedoenvervallen.»
« B. Supprimer le deuxièmealinéadecetarticle.»
De stemming over de amendementen en de stemming over arti-

kel150 worden aangehouden.
Le vote sur les amendements et le votesur l'article150sont

réservés.
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L'article 151 est ainsi rédigé:
Section IV.- Durée- Dissolution

Art. 151. La société a une durée indéterminée.

Elle ne peut être dissoute qu'en vertu d'une loi qui règle les
modalitésde sa liquidation.

Afdeling IV. - Duur- Ontbinding

Art. 151. De duur van de vennootschap is onbepaald.

Zij kan slechts worden ontbonden krachtens een wet die de
vereffeningsmodaliteiten regelt.

De heer Buchmann stelt voor de artikelen 151 tot 153 te vervan-
gen door volgende bepalingen :

« Deze artikelen te vervangen door de volgende bepalingen :
(Rekening houdend met een noodzakelijke vernummering als

gevolg van amenderingen is de redactie als volgt :)
« Art. 7. De NV Gemeentekrediet omgevormd tot privaat-

rechtelijke vennootschap is onderworpen aan het koninklijk
besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en de uitgiftevan
titels en effecten. »

«Art. 8.Het personeel van de NV Gemeentekrediet wordt on-
derworpen aan de wet op de arbeidsovereenkomstenvan3juli
1978 vanaf de eerste januari volgend op de datum van goedkeu-
ring van deze wet.»

« Art. 9. De wet van 16 april 1963 betreffendedecontroleophet
Gemeentekrediet van België wordt afgeschaft. »

« Art. 10. De Koning regelt, bij een inMinisterraadoverlegd
besluit, de inwerkingtredingvan de bepalingen van deze wet. De
minister van Financiën is belast met de uitvoering van deze wet. »

« Remplacer ces articles par les dispositions suivantes :
(Compte tenu d'une renumérotation nécessaire par suite des

amendements, ces dispositions sont rédigées comme suit :)
« Art. 7. La SA Crédit communal,convertie en société dedroit

privé, est régie par l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet 1935 sur le
contrôle des banques et le régime des émissions de titreset
valeurs.»

« Art. 8. Le personnel de la SA Crédit communal est régi par la
loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, à partir du
1er janvier qui suit la date de l'adoptionde laprésente loi.»

« Art. 9. La loi du 16 avril 1963 relative au contrôle duCrédit
communal de Belgique est abrogée. »

« Art. 10. Le Roi règle, par arrêté délibéréen Conseildesminis-
tres, l'entrée en vigueur des dispositions de la présente loi. Lemi-
nistre des Finances est chargé de l'exécution de laprésente loi.»

A ce même article, M. Hatry et consorts présentent l'amende-
ment que voici:

« Supprimer le deuxième alinéa de cet article. »
« Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »
La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, nous avons déjà justifié
notre souci de voir l'emporter la réglementation relative au sec-
teur privé. Cet amendement traduit donc à nouveau ce souhait.

M. le Président.- Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 151 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 151worden aangehouden.

Section V.- Dispositions transitoires -
Entrée en vigueur

Art. 152. § 1er. Aussi longtemps que le Crédit communal-
holding est seul actionnaire en vertude l'article 138,alinéa1er,
dernière phrase, les convocations, documents et rapports qui, en
vertu des lois coordonnées sur les sociétés commerciales, sont des-
tinés aux actionnaires en vue des délibérations d'assemblée géné-
rale seront, dans le délai fixé par les lois coordonnéessur les socié-

és commerciales pour leur envoi, leur communication ou leur
dépôt, transmis au ministre des Finances et déposés au greffe du
tribunal de commerce du siège de la société où ils pourront être
consultés par tout intéressé. Les résolutions de l'assemblée géné-
rale seront soumises aux mêmes règles de transmission et de
dépôt.

§ 2. L'article 104bis des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales n'est pas applicable aussi longtemps que le Crédit com-
munal-holding sera seul actionnaire ni dans les cas où il redevien-
drait seul actionnaire.

Afdeling V.- Overgangsbepalingen-Inwerkingtreding

Art. 152. § 1. Zolang de Gemeentekrediet-holding, met toepas-
singvanartikel138,eerste lid, laatstezin,de enige aandeelhouder
is, moeten de oproepingen, stukken en verslagen die krachtens de
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen bestemd
zijn voor de aandeelhouders ter voorbereiding van de beraadsla-
gingen van de algemene vergadering, binnen de termijn die is vast-
gesteld door de gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen voor hun overzending, mededeling of neerlegging,
worden overgemaakt aan de minister van Financiën en neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel van het gebied
waarde vennootschap haar zetel heeft en waar zij door elke
belangstellende kunnen worden geraadpleegd. Voor de resoluties
van de algemene vergadering gelden dezelfde overdrachts- en
neerleggingsvoorschriften.

§ 2. Artikel 104bis van de gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen is niet van toepassing zolang de Gemeentekre-
diet-holding de enige aandeelhouder is noch wanneer zij opnieuw
de enige aandeelhouderzou worden.

- Réservé.

Aangehouden.

M. le Président.- L'article 153 est ainsi rédigé :
Art. 153. Par dérogation à l'article 141, alinéa 3, deuxième

phrase, sept des administrateurs visés à l'article141,alinéa2,3º,
sont, lors de la constitution du premier conseil d'administration,
les administrateurs du Crédit communal-holding nommés par
application des articles 124, deuxième alinéa, 4º, et 135, alinéa 3.

Par dérogation à l'article 144, alinéas 3 et 5, lors de la constitu-
tion du comité de direction consécutive à la formation de la
société:

1º Le président, le vice-président et les membres de ce comité
sont nommés par les membres du conseil d'administration visés à
l'article 141, alinéa 2, 2º et 3º, après avis de la Commission ban-
caire et financière;

2º Leur nomination est subordonnée à ratification par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres.

Les décisions prises et les actes posés par les membres du comité
de direction jusqu'à lanotification à la société de la décision inter-
venue en matière de ratification de leur nomination sont valable-
ment accomplis à l'égard de la société et des tiers.

Art. 153. In afwijking van artikel 141, derde lid, tweede zin, zijn
zevenvande inartikel141, tweede lid, 3º, bedoelde bestuurders,
bij de samenstelling van de eerste raad van bestuur, de bestuurders
van de Gemeentekrediet-holding die zijn benoemd met toepas-
sing van de artikelen 124, tweede lid, 4º, en 135, derde lid.
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In afwijking van artikel 144, derde en vijfde lid, wordt bij de
samenstelling van het directiecomité, na deoprichtingvan de ven-
nootschap, vereistdat:

1º De voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van dit comité
worden benoemd door de leden van de raad van bestuur als
bedoeld in artikel 141, tweede lid, 2º en 3º, na advies van de Com-
missie voor het bank- en financiewezen;

2º Hun benoeming wordt bekrachtigd bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit.

De beslissingen die de leden van het directiecomité hebben
genomen en de handelingen die zij hebben gesteld, zijn tot aan de
kennisgeving van de beslissing tot bekrachtiging van hun benoe-
ming aan de vennootschap, geldig ten aanzien van de vennoot-
schap en van derden.

A cet article, M. Hatry présente l'amendement que voici :
« Au deuxième alinéa de cet article, supprimer le 2º. »
« In het tweede lid van dit artikel, het 2º te doenvervallen.»
La parole est à M. Hatry.

M. Hatry .- Monsieur le Président, M. le ministre des Finances
a annoncé qu'il fallait procéder aux consultations indispensables
avant même que le projet de loi ne soit voté à la Chambre des
représentants.

M. Maystadt, ministre des Finances.- Je le confirme volon-
tiers.

M. Hatry.- En outre, comme cet amendement vise à couvrir
une situation transitoire, j'ose espérer que la consultation dont il
est question, c'est-à-dire celle de la Commission bancaire et finan-
cière, aura déjà eu lieu au moment du vote à la Chambre.

Par conséquent, je retire cet amendement.

M. le Président. - L'amendement de M. Hatry est retiré.
Het amendement van de heer Hatry is ingetrokken.
De stemming over het amendement van de heer Buchmannen

de stemming overartikel153wordenaangehouden.
Le vote sur l'amendement de M. Buchmann et le vote sur l'arti-

cle 153 sont réservés.

L'article 154 est ainsi rédigé :

Chapitre III.- De la Société nationale
de crédit à l'industrie

Section Ire. - Modification du statut
Art. 154. Le statut de la Société nationale de crédit à l'industrie,

fixe par la loi du 16 mars 1919, par l'arrêté royal nº 3 du 22 août
1934, par l'arrêté royal du 22 octobre 1934, par l'arrêté royal nº 27
du 31 octobre 1934, par la loi du 21 août 1948, par la loi du
14 février 1961, par l'arrêté royal nº 19 du 23 mai 1967, par les lois
des 9 juillet 1969, 4 février 1971, 30 juin 1975, 31 mars 1978,
23 décembre 1980 et 14 mars 1984, est modifié par les dispositions
du présent chapitre.

La société est régie par les lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales dans lamesure où iln'yest pas dérogépar la présente loi
ni, en raison de la nature spéciale de la société, par ses statuts.

Hoofdstuk III.- De Nationale Maatschappij
voor krediet aan denijverheid

Afdeling I.- Wijziging van het statuut
Art. 154. Het statuut van de Nationale Maatschappij voor kre-

diet aan de nijverheid, dat is vastgesteld door de wet van 16 maart
1919, door het koninklijk besluit nr. 3 van 22 augustus 1934, door
het koninklijk besluit van 22 oktober 1934, door het koninklijk
besluit nr. 27 van 31 oktober 1934, door de wet van 21 augustus
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1948, door de wet van 14 februari 1961, door het koninklijk
besluit nr. 19 van 23 mei 1967, door de wetten van 9 juli 1969,
4 februari 1971, 30 juni 1975, 31 maart 1978, 23 december 1980 en
14 maart 1984, wordt gewijzigd door de bepalingen van dit
hoofdstuk.

Op devennootschap zijnde gecoördineerde wettenopdehan-
delsvennootschappen van toepassing voor zover hiervan niet
wordtafgewekendoor deze wetof, wegens de speciale aard van de
vennootschap, door haar statuten.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor:

« Dit artikel te vervangen als volgt :
« De Nationale Maatschappij voor krediet aan de nijverheid

opgericht door de wet van Itmaart 1919, laatstgewijzigddoorde
wet van 13 juli 1983, wordt omgevormd tot een privaatrechtelijke
naamlozevennootschap.

De omvorming geschiedt zonder onderbreking in de con-
tinuïteit van de rechtspersoonlijkheid. »

« Remplacer cet article par ce qui suit :
« La Société nationale de crédit à l'industrie, créée par la loi du

16 mars 1919, modifiée en dernier lieu par la loi du 13 juillet 1983,
est transformée en société anonyme dedroitprivé.

La transformation s'effectue sans solution decontinuitédesa
personnalité juridique.»

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel 154 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article154 sont réser-
vés.

L'article 155 est ainsi rédigé:

Section II.- Capital- Objet
Art. 155. L'Etat cède au Crédit communal-holding, en une fois,

les actions qu'il détient dans le capital de la Société nationale de
crédit à l'industrie. Le prix et les modalités de paiement sont fixés
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, sur rapport d'un
collège de quatre reviseurs d'entreprises dont deux sont désignés
par leministredesFinances, le troisième est désigné par le conseil
d'administration du Crédit communal-holding et le quatrième
par la Société nationale de crédit à l'industrie.

Les actions acquises par le Crédit communal-holding confor-
mémentà l'alinéa 1er sontnominatives et incessibles.

En cas d'augmentation du capital contre espèces, une tranche
spéciale est, sauf dérogation autorisée par le ministre des Finan-
ces, réservée au personnel de la société et de ses filiales; les droits à
la souscription de ces augmentations de capital ne sont pas trans-
férables; les actions ainsi créées peuvent, ou non, conférer le droit
de vote.

Le Crédit communal-holding et les organismes d'intérêt public
relevant de l'Etat ou des pouvoirs locaux et exerçant une activité
financière doivent,en tout temps,détenir,ensemble,plusde
50 p.c. des droits de vote attachés aux titres émis par la société.

Afdeling II.- Kapitaal- Doel
Art. 155. De Staat draagt aan de Gemeentekrediet-holding in

één keer de aandelen over die hij bezit in het kapitaal van de Natio-
nale Maatschappij voor krediet aan de nijverheid. De prijs en de
wijze van betaling worden vastgesteld bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit, op verslag van een college van vier
bedrijfsrevisoren waarvan er twee zijn aangestelddoor de minis
ter van Financiën, de derde door de raad van bestuur van de
Gemeentekrediet-holding en de vierde door de raad van bestuur
van de Nationale Maatschappij voor krediet aan de nijverheid

De aandelen die zijn verworven door de Gemeentekrediet-
holding overeenkomstig het eerste lid zijn op naam en niet over-
draagbaar.

Bij kapitaalverhoging tegen contanten wordt, tenzij de minis-
ter van Financiën toestaat hiervan af tewijken,een specialeschijf
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voorbehouden aan het personeel van de vennootschap en haar
dochters; de rechten om op deze kapitaalverhoging in te schrijven
kunnen niet worden overgedragen; de aldus uitgegeven aandelen
kunnen al dan niet stemrechtverlenend zijn.

De Gemeentekrediet-holding en de instellingen van openbaar
nut die van de Staat of van de plaatselijke overheden afhangen en
die een financieel bedrijf voeren, moeten gezamenlijk steeds meer
dan 50 pct. bezitten van de stemrechten die zijn verbonden aan de
effecten die zijn uitgegeven door de vennootschap.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor :

« Dit artikel te vervangen als volgt:
« Het maatschappelijk kapitaal van elk van deze instellingen

wordt vastgesteld door in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit, na advies van een college van drie bedrijfsrevisoren, aan-
gesteld door de minister van Financiën

De aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen worden aan
de gemeenten toegewezen. De verwerving ervan of inschrijving
erop zijn onderworpen aan de normale regels van het financieel en
handelsrecht.»

« Remplacer cet article par ce qui suit :
« Le montant du capital social de chacune de ces institutions est

fixé par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, après avis
d'un collège de trois réviseurs d'entreprises désignés par le minis-
tre des Finances.

Les actions représentatives du capital sont attribuées aux com-
munes. L'acquisition et la souscription de ces actions sontsoumi-
ses aux règles normales du droit financier et commercial.»

A ce même article, M. Hatry et consorts présentent l'amende-
ment que voici

« Remplacer le premier alinéa de cet article par ce qui suit:
« L'Etat cède au Crédit communal-holding, en une fois, les

actions qu'il détient dans lecapitalde laSociéténationaledecré-
dit à l'industrie. Le prix et les modalités de paiement sont fixéspar
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, sur avis d'un collège
de reviseurs d'entreprises désignés conjointement par le ministre
des Finances et le conseil d'administration du Crédit communal-
holding et siégeant paritairement. »

« Het eerste lid van dit artikel te vervangen als volgt :
« De Staat draagt aan de Gemeentekrediet-holding in één keer

de aandelen over die hij bezit in het kapitaal van de Nationale
Maatschappij voor krediet aan de nijverheid. De prijs en de wijze
van betaling worden vastgesteld bij een inMinisterraadoverlegd
koninklijk besluit, na advies van een college van bedrijfsrevisoren
die gezamenlijk worden aangewezen door de minister van Finan-
ciënende raadvanbestuurvande Gemeentekrediet-holding en
die paritair zitting hebben. »

M. Hatry propose en outre l'amendement suivant :
« Remplacer la deuxième phrase du premier alinéa de cet article

par ce qui suit :
« Le prix et les modalités de paiement sont fixés par deux revi-

seurs d'entreprises dont un est désigné par le ministre des Finances
etun par le conseild'administration du Créditcommunal-
holding. Si ces deux reviseurs d'entreprises n'arrivent pas à un
accord, ils désignent un troisième reviseur d'entreprisesquidéci-
dera. »
.« De tweede volzin van het eerste lid van dit artikel te vervangen

als volgt:
« De prijs en de wijze van betaling worden vastgesteld door

twee bedrijfsrevisorenwaarvan één is aangesteld door de minister
van Financiën en één door de raad van bestuur van de Gemeente-
krediet-holding. Komen de twee bedrijfsrevisoren niet tot een
akkoord,danstellenzijeen derdebedrijfsrevisor aan die beslist. »

La parole est à M. Hatry.

M.Hatry.- Monsieur lePrésident,cesdeuxamendements
traduisent une alternative mais correspondent tous deux à un
souci de voir une plus grande equite intervenir dans la fixation de
la valeur des parts de la SNCI. L'amendement figurant au docu-
ment nº 9 vise en effet à obtenir un meilleur équilibre. Le reviseur
désigné par le Crédit communal-holding est effectivement tou-
jours minoritaire- un sur quatre-et nous voulons donc assurer
un meilleur équilibre dans ce domaine

Quant à l'amendement figurant au document 35, il ne vise pas à
augmenter le nombre de reviseurs mais tend à établir un règlement
dans le cadre duquel on ferait appel à un arbitre qui interviendrait
en cas de désaccord entre les réviseurs devant fixer la valeurde
reprise de cette cession.

M. lePrésident.- La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt, ministre des Finances.- Monsieur le Président,
il s'agit d'un des points ayant donné lieu à une modification du
projet en commission, à la suite d'une discussion au cours de
laquelle plusieurs membres ont exprimé des préoccupations pro-
ches de cellesde M.Hatry. Au terme de cette discussion, lacom-
mission a adopté un texte qui me paraît donner toutes les garan
ties d'équilibre.

M. le Président.- La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, je reconnais que le texte en
question apporte des garanties d'équilibre. C'est la raison pour
laquelle je retire les deux amendements.

M. le Président. - Les deux amendements sont donc retirés.
De stemming over het amendement van de heer Buchmann en

de stemmingoverartikel155wordenaangehouden.
Le vote sur l'amendement de M. Buchmann et le vote sur l'arti-

cle 155sont réservés.
L'article 156 est ainsi rédigé :
Art. 156. Les modifications apportées aux statuts sont arrêtées

par l'assemblée générale. Le projet des délibérations de celle-ciest
communiqué au commissaire du gouvernement auprèsduCrédit
communal-holding, quinze jours au moins avant la convocation
de l'assemblée. Les dispositions statutaires dérogeant aux lois
coordonnéessur les sociétés commerciales n'entrent en vigueur
qu'après l'approbation du Roi.

L'assemblée générale conforme les statuts à la loi dans le délai
quecelle-cidétermine.Adéfaut, ilssontmodifiéspararrêté royal
délibéréen Conseil des ministres.

Art. 156. De statutenwijzigingen worden vastgesteld door de
algemene vergadering. Ten minste vijftien dagen vóór de vergade-
ring wordt samengeroepen, wordt het ontwerp van de beraadsla-
gingen van deze vergadering meegedeeld aan de regeringscom-
missaris bij de Gemeentekrediet-holding. De statutaire
bepalingen die afwijken van de gecoördineerde wetten op de han-
delsvennootschappen treden pas in werking na goedkeuring door
de Koning.

De algemene vergadering brengt de statuten in overeenstem-
ming met de wet binnen de hierin vastgestelde termijn. Zoniet
worden zij gewijzigd bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit.

Bijditartikel steltdeheer Buchmann volgendamendement
voor:

« Dit artikel te vervangen als volgt :
« De statutenvanelkvan deze vennootschappenendewijzigin-

genervan worden vastgelegddoordealgemenevergadering.
De algemene vergadering brengt de statuten in overeenstem-

ming met de wet binnen een termijnvan zes maandnade invoege-
treding van deze wet, zoniet worden zij gewijzigd bij een in Minis-
terraad overlegd koninklijk besluit.»



Sénat de Belgique - Annales parlementaires - Séances du mardi 26 février 1991
Belgische Senaat - Parlementaire Handelingen- Vergaderingen van dinsdag 26 februari 1991

« Remplacer cet article par ce qui suit :
« Les statuts de chacune de ces sociétés ainsi que leursmodifica-

tions sont arrêtés par l'assemblée générale
L'assemblée générale conforme les statuts à la loi dans les six

mois de l'entrée en vigueur de la présente loi. A défaut, ils sont
modifiés par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. »

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel 156 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 156 sont réser-
vés.

Art. 157. La société peut, en francs belges et en devises, recevoir
des dépôts et émettre des bons de caisse, des obligations et d'autres
titres.

Art. 157. De vennootschap kan, in Belgische franken of in
deviezen, deposito's in ontvangst nemen en kasbons, obligatiesen
andere effecten uitgeven.

- Adopté.

Aangenomen.

M. le Président. - L'article 158 est ainsi rédigé :
Art. 158. La société a pour objet de dispenser aux entreprises,

directement ou indirectement, en Belgique ou à l'étranger, le cré-
dit sous toutes ses formes.

Elle peut prester tous services bancaires à ces entreprises.
Elle peut poursuivre, au profit de sa clientèle d'épargnants et de

tiers, les activités et services de banque qui sont autorisés à la date
d'entrée en vigueur de la présente loi. Le conseil d'administration
du Crédit communal-holdingpeut, après avoir pris l'avisdu con-
seild'administration de lasociété, fixerdes règlesobjectiveset
contrôlablesà respecterpar elle, dans le délai qu'il détermine,
dans l'exécution de ces activités et services.

Le conseil d'administration du Crédit communal-holding
peut, sur proposition ou après avis du conseil d'administration de
la société, autoriser cette dernière à exercer, dans le respect des
règles objectives et contrôlables qu'il fixe et qui sont applicables
dans le délai qu'il détermine, d'autres activités bancaires que cel-
les prévues aux alinéas 1er à3.

Le conseil d'administration du Crédit communal-holding peut
également, après avoirpris l'avis du conseil d'administration de la
société, restreindre le champ des activités prévues aux alinéas 3
et 4 lorsque, sur le rapport conjoint des commissaires-reviseurs
du Crédit communal-holding et de la société, il est établi que celle-
ci ne respecte pas les règles fixées conformément aux alinéas 3 et 4.

Le conseil d'administration de la société peut, moyennant
l'accord du conseil d'administration du Crédit communal-
holding, convenir avec d'autres filiales visées à l'article 122, 1º, la
modification duchamp de ses activités tellesque définiesconfor-
mément aux alinéas 1er à 4.

La société donne la priorité à l'octroidecréditsayantpourbut
de favoriser l'activité des entreprises situées en Belgique.

Elle peut effectuer toutes opérations se rapportant directement
ou indirectement à son objet.

Elle exerce, en outre, les activités de nature bancaire dont elle
est chargée, pour compte propre ou pour compte de tiers, par ou
en vertu de lois spéciales.

Art.158. De vennootschap heeft tot doel, rechtstreeks of
onrechtstreeks, in België of in het buitenland, elke vorm van kre-
diet te verstrekken aan de ondernemingen.

Zij mag alle bankdiensten verlenen aan deze ondernemingen.
Zij mag ten voordele van haar spaardersclienteel en van derden

het bankbedrijf en de bankdiensten blijven uitoefenen die zijn
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toegelaten op de dag waarop deze wet in werking treedt. De raad
van bestuur van de Gemeentekrediet-holding kan, na advies van
de raad van bestuur van de vennootschap, vaststellen welke
objectieve en controleerbare regels zij moet naleven, binnen de
door hem bepaalde termijn bij de uitvoering van deze werkzaam-
heden en diensten.

De raad van bestuur van de Gemeentekrediet-holding kan, op
voorstel of na advies van de raad van bestuur van de vennoot-
schap, laatstgenoemde toestaan om, met naleving van objectieve
en controleerbare regels die hij vaststelt en die gelden binnen de
termijn die hij bepaalt, andere bankwerkzaamheden te verrichten
dan bedoeld in het eerste tot derde lid.

De raad van bestuur van de Gemeentekrediet-holding kan
tevens, na advies van de raad vanbestuur vande vennootschap
het in het derde en vierde lid bedoelde werkterrein beperken
indien in het gezamenlijke verslag van de commissarissen-
revisoren van de Gemeentekrediet-holding en van de vennoot-
schap wordt gesteld dat laatstgenoemde de overeenkomstig het
derde en vierde lid vastgestelde regels niet naleeft.

De raad van bestuur van de vennootschap kan, voor zover dit is
toegestaan door de raad van bestuur van de Gemeentekrediet-
holding, met andere in artikel 122, 1º, bedoelde dochters overeen-
komen het werkterrein als vastgesteld overeenkomstig het eerste
tot vierde lid, te wijzigen.

De vennootschap verleent voorrang aan de toekenning van kre-
dieten ter bevordering van de werkzaamheden van de in België
gevestigde ondernemingen.

Zij kan alle verrichtingen uitvoeren die rechtstreeks of onrecht-
streeks verband houden met haar doel

Bovendien voert zij voor eigen rekening of voor rekening van
derden, het bankbedrijf uit die haar door of krachtensbijzondere
wetten zijn opgedragen.

Bijdit artikel stelt deheerBuchmannvolgend amendement
voor:

« Het achtste en negende lid van dit artikel te doen vervallen. »
« Supprimer les huitième et neuvième alinéasdecetarticle.»
De stemming over het amendement en de stemming over artikel

158 worden aangehouden.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 158 sont réser-

vés.

L'article 159 est ainsi rédigé :
Section III.- Administration

Sous-section Ire.- Généralités

Art. 159. La société est gérée par un conseild'administrationet
un comité de direction.

Afdeling III. - Bestuur

Onderafdeling 1.- Algemeen

Art. 159. De vennootschap wordt bestuurd door een raad van
bestuur en geleid door een directiecomité.

De heer Buchmann stelt voor de artikelen 159 tot 167 te vervan-
gen alsvolgt:

« Deze artikelen te vervangen als volgt:
« De vennootschappen worden bestuurd door een raad van be-

stuur en een uitvoerend comité. Gedurende zes maand na de
datum van de invoegetreding van deze wet blijven de huidige be-
stuurs- en beheersorganen in functie. Daarna zullen overeenkom-
stig de vigerende wetgeving nieuwe bestuurs- en beheersorganen
samengesteld worden.»
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« Remplacer ces articles par ce qui suit :
« Les sociétés sont gérées par un conseil d'administration et un

comité exécutif. Durant lessix moisquisuivent l'entrée en
vigueur de la présente loi, les organes d'administration et deges-
tion actuels demeurent en fonction. De nouveaux organes
d'administration et de gestion seront ensuite constitués confor-
mément à la législationenvigueur.»

De stemming over het amendement en de stemming over artikel
159 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 159 sont réser-
vés.

Sous-section II.- Du conseil d'administration

Art. 160.Le conseil d'administration se compose de 13 à
16 membres.

Il comprend :
1º Les membres du comité de direction;
2º Les membres du conseil d'administrationduCréditcommu-

nal-holding visés à l'article 124, alinéa 2, 2º;
3º Deux membres présentés par les organisations les plus repré-

sentatives des entreprises;
4º Deux membres présentés par les organisations les plus repré-

sentativesdes travailleurs;
5º Des membres choisis en raison de leur compétence en matière

financière, économique, sociale ou juridique dans le domaine des
activités financières.

L'ensemble des membres visés à l'alinéa 2, 2º à 5º, compte au
moins deux membres de plus que les membres visés à l'alinéa 2, 1º.
Les membres visés à l'alinéa 2, 3º et 4º, sont nommés par l'assem-
blée générale. Le ministre des Finances règle les modalités de leur
présentation.

Les membres vises à l'alinéa 2, 5º, sont nommés par l'assemblée
générale sur présentation des actionnaires. Les statuts règlent les
modalités de cette présentation.

Le mandat des membres vises à l'alinéa 2, 3º à 5º, est de six ans.Ilest renouvelable selon les règles prévuespour lanomination.
Le président et le vice-président sont nommés par le conseil

d'administration parmi les membres du conseilvises à l'ali-
néa 2, 5º.

Le président et le vice-président sont d'expression linguistique
différente

Son président éventuellement excepté, le conseil d'administra-
tioncomprendautantde membresd'expression françaisequede
membres d'expression néerlandaise.

En cas de partage des voix, le président ou le membre qui le
remplace en vertu des statuts a voix prépondérante.

Onderafdeling II.- De raad van bestuur

Art. 160. De raad van bestuur telt 13 tot 16 leden.
Hij bestaat uit:
1º De leden van het directiecomité;
2º De leden van de raad van bestuur van de Gemeentekrediet-

holding als bedoeld in artikel 124, tweede lid,2º;
3ºTwee ledendiezijnvoorgedragendoor de organisaties die

het meest representatief zijn voor de ondernemingen;
4º Twee leden die zijn voorgedragen door de organisaties die

het meest representatief zijn voor de werknemers;
5º Leden die zijn gekozen op grond van hun financiële, econo-

mische, sociale of juridische deskundigheid op het gebied van het
financiewezen.

De in het tweede lid, 2º tot 5º, bedoelde leden zijn samen ten
minste met twee meer dan het aantal in het tweede lid, 1º,

bedoelde leden. De in het tweede lid,3º en 4º, bedoelde leden
worden benoemd door de algemene vergadering. De minister van
Financiën regelt de voordrachtsmodaliteiten.

De in het tweede lid, 5º, bedoelde leden worden benoemd door
de algemene vergadering op voordracht van de aandeelhouders.
De statuten regelen de voordrachtsmodaliteiten.

De duur van het mandaat van de leden als bedoeld in het tweede
lid, 3º tot 5º, is zes jaar. Het is vernieuwbaarvolgens de regelsdie
gelden inzake benoeming

De voorzitter en de ondervoorzitter worden benoemd door de
raad van bestuur onder de in het tweede lid, 5º, bedoelde leden
van de raad.

De voorzitter un de ondervoorzitter behoren tot een verschil-
lend taalstelsel.

Eventueel met uitzondering vandevoorzitter teltde raadvan
bestuur evenveel Nederlandstalige alsFranstalige leden.

Bij stakingvan stemmen isde stem vandevoorzitterofvanhet
lid dat hem overeenkomstig de statuten vervangt, doorslagge-
vend.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 161. Leprésident, le vice-président et les membres du con-
seil d'administration perçoivent une rémunération fixe ou des
jetons de présence dont le montant est arrêté par l'assemblée géné-
rale.

Art. 161. De voorzitter, ondervoorzitter en de leden van de raad
vanbestuurontvangen een vastevergoeding of presentiegeld,
waarvan het bedrag door de algemene vergadering wordt vastge-
steld

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 162. Le conseil d'administration détermine, dans le respect
des orientations arrêtées par leconseil d'administration du Crédit
communal-holding, la politique générale de la Société nationale
de crédit à l'industrie et contrôle la gestion assurée par le comité de
direction. Celui-ci fait régulièrement rapport au conseil. Ce der-
nierou son président peutà tout momentdemander au comité de
directionun rapportspécialsur les affaires de lasociété ou sur
certainesd'entreelles.

Le conseil adopte, sur proposition du comité de direction, le
programme financier de l'exercice

Le conseil a le droit d'obtenir du comité de direction tous ren-
seignements et documents utiles et de procéder à toutes verifica-
tions nécessaires.

Les membres du conseil d'administration qui ne sont pas mem-
bres du comité de direction n'exercent pas d'autres fonctions de
gestion dans lasociéténidans des entreprises dans le capital des-
quelles lasociété détient une participation.

Art. 162. De raad van bestuur legt, met naleving van de door de
raad van bestuur van de Gemeentekrediet-holding aangegeven
oriëntaties, het algemeen beleid vast voor de Nationale Maat-
schappij voor krediet aan de nijverheid en controleert het bestuur
van het directiecomité. Dit comité brengt geregeld verslag uit bij
de raad. Laatstgenoemde of zijn voorzitter kan steeds aan het
directiecomité een bijzonder verslag vragen over de werkzaamhe-
den van de vennootschap of bepaalde daarvan.

De raad keurt, op voorstel van het directiecomité,het financiële
programma voor het boekjaar goed

De raad heeft het recht om het directiecomité om alle nuttige
informatie en stukken te vragen en alle nodige controles uit te
voeren.

De leden van de raad van bestuur die geen lid zijn vanhetdirec-
tiecomité, oefenen geen andere bestuursfunctie uit in devennoot-
schap noch in ondernemingen waarin de vennootschap een deel-
neming bezit.

- Réservé.
Aangehouden.
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M. le Président. - L'article 163 est ainsi rédigé :
Sous-section III. - Du comité de direction

Art. 163. Le comité de direction compte de 5 à 7 membres.

Il comprend un président, un vice-président et de 3 à 5 direc-
teurs.

Les membres du comité de direction sont nommés par le conseil
d'administration sur proposition du comité de direction et après
avis de la Commission bancaire et financière.

Les membres remplissent, au sein de la société ou pour la repré-
sentation de celle-ci, des fonctions de plein exercice

Le président et le vice-président sont nommés en cettequalité
par le conseil d'administration sur proposition du comité de
direction après avis de la Commission bancaire et financière.

Le président et le vice-président sont d'expression linguistique
différente.

Les mandats des membres du comité sont d'une durée de six
ans. Ilssont renouvelables.

Les membres du comité de direction sont révocables par le con-
seil d'administration après avis du comité et de la Commission
bancaire et financière.

Son président éventuellement excepté, le comité de direction
comprend autant de membres d'expression française que de
membres d'expression néerlandaise.

Onderafdeling III. - Het directiecomité

Art. 163. Het directiecomité telt 5 tot 7 leden.
Het bestaat uit een voorzitter, ondervoorzitter en 3 tot 5 di-

recteuren.
De leden van het directiecomité worden benoemd door de raad

van bestuur, op voordracht van het directiecomité en na advies
van deCommissie voorhetbank-en financiewezen.

De leden oefenen in of ter vertegenwoordiging van de vennoot-
schap een voltijdse functie uit.

De voorzitter en de ondervoorzitter worden in die hoeda-
nigheid benoemd door de raad vanbestuurop voordrachtvanhet
directiecomité, na advies van de Commissievoorhetbank-en
financiewezen.

De voorzitter en de ondervoorzitter behoren tot een verschil-
lend taalstelsel.

De duur van het mandaat van de leden van het comité is zes jaar.
Het is vernieuwbaar.

De leden van het directiecomité kunnen worden ontslagen
door de raad van bestuur na advies van het comité en van de Com-
missie voorhet bank-en financiewezen.

Eventueel met uitzondering van de voorzitter telt het directie-
comité evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden.

A cet article, MM. Hatry et Petitjean présentent l'amendement
que voici :

« A cet article, remplacer les alinéas 1er et 2 par ce qui suit:
« Le comité de directioncompte 5membres.

Ilcomprend un président, un vice-président et 3 directeurs. »
« In dit artikel de leden 1 en 2 te vervangen als volgt :
« Het directiecomité telt 5 leden.
Het bestaat uit een voorzitter, een ondervoorzitter en 3 direc-

teuren. »
La parole est à M. Hatry.

M. Hatry. - Monsieur le Président, cet amendement vise à
adopter, pour le comité de direction de la SNCI, la même compo-
sition que celle qui a été adoptée pour le Crédit communal-
banque,soit un président, un vice-président et trois directeurs.
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M. le Président.- A ce même article M. deClippeleprésente
l'amendementquevoici:« Ajouter in fine de cet article un alinéa nouveau, libellé comme
suit:

« Leprésidentducomitédedirectionet le présidentdu conseil
d'administrationsontd'expression linguistiquedifférente.»

«Aanhetslotvanditartikeleen nieuw lid toe tevoegen,dat
luidt:

« Devoorzittervan hetdirectiecomité en de voorzitter van de
raad vanbestuurbehoren toteen verschillend taalstelsel.»

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 163 sont
réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 163 worden aangehouden.

Art. 164. Les membres du comité de direction forment un col-
lège. Celui-ci peut répartir ses tâches de gestion entre ses membres.

Le comité de direction peut déléguer certains de ses pouvoirs à
ses membres ou à des membres du personnel. Il peut en autoriser la
subdélégation.

La répartition des tâches, les délégations et les subdélégations
prévues par le présent article sont sans effet sur la responsabilité
collégiale des membres du comité de direction.

La responsabilité des membres du comité de direction suit les
règles de la responsabilité des administrateurs.

Art. 164. De leden van het directiecomitévormeneencollege.
Ditkanzijnbestuursopdrachtenverdelenonderzijnleden.

Het directiecomité kan een aantal van zijn bevoegdheden over-
dragen aan zijn leden of aan personeelsleden. Het kan toestaan
dat deze verder worden overgedragen.

De in dit artikel bedoelde taakverdeling, delegaties en subdele-
gaties hebben geen gevolgen voor de collegiale verantwoor-
delijkheid van de leden van het directiecomité.

Voor de aansprakelijkheid van de leden van het directiecomité
gelden de aansprakelijkheidsregels voor de bestuurders.

- Réservé.
Aangehouden.

Art.165. La rémunération globale du comité de direction est
fixée par le conseil d'administration, après avis du président du
comité.Cetterémunérationcouvre les fonctions assumées par les
membres au sein de la société et les fonctions exercées dans des
sociétés dans lecapital desquelles elle détient, directement ou
indirectement,des intérêts.Sicette rémunération comporteun
élément variable, l'assiette ne peut comprendre des éléments
ayant le caractère de charge d'exploitation. Les critères de réparti-
tionde la rémunération globale entre les membres sont détermi-
nés par un règlement du comité soumis à l'approbation du conseil
d'administration.

Art. 165. De totale vergoeding van het directiecomité wordt
vastgesteld doorde raad van bestuur, na adviesvan devoorzitter
van het comité. Deze vergoeding dekt de functies die deze leden
waarnemen in de vennootschap en de functiesuitgeoefend inven-
nootschappen in het kapitaalwaarvan zij rechtstreeks ofonrecht-
streeks belangen bezit. Indien deze vergoeding ook bestaat uit een
variabel bestanddeel, dan mogen in de berekeningsbasis geen be-
standdelen voorkomen diealsbedrijfskostkunnenwordenaan-
gemerkt. De criteria voor de verdeling van de totale vergoeding
onder de leden worden vastgesteld bij reglement van het comité
dat ter goedkeuring aan de raad van bestuur wordt voorgelegd.

- Réservé.

Aangehouden.

Art. 166. La limite d'âge des membres du comité de direction est
fixée à 65 ans. Ils bénéficient d'un régime de pensionde retraiteet
de survie arrêté par le conseil d'administration.
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Art. 166. De leeftijdsgrens voor de leden van het directiecomité
is 65 jaar. Voor hen geldt een rust- en overlevingspensioenregeling
die wordt vastgesteld door de raad van bestuur.

- Réservé.

Aangehouden.

Art. 167. Le comité de direction assume la gestion de la société.

Il statue sur toutes les questions qui ne sont pas expressément
réservées par la loi au conseil d'administration.

Il dispose des pouvoirs les plus étendus pour faire tous actes
d'administration et de disposition dans les limites de l'objet
social.

Art. 167. Het directiecomité staat in voor het bestuur van de
vennootschap.

Het doet uitspraak over alle aangelegenheden die door de wet
niet uitdrukkelijk aan de raad van bestuur zijn voorbehouden.

Het beschikt over de ruimste bevoegdheden om alle daden van
bestuur en van beschikking te stellen binnen de grenzen van het
maatschappelijk doel.

- Réservé.

Aangehouden.

M. le Président. - L'article 168 est ainsi rédigé :
Section IV. - Dispositions financières et contrôle

Art. 168. Lorsque la société est chargée de missions spéciales en
vertu de l'article 158, alinéa 9, les charges nettes qu'elle supporte
ou les avantages nets qu'elle en retire par rapport à ses opérations
ordinaires font l'objet d'une compensation respectivement à
charge de l'Etat ou à charge de la société.

Des protocoles de gestion conclus conformément aux articles
204 et 205 déterminent le montant et les modalités de la compensa-
tion viséeà l'alinéa 1er, après avisde laCommission des comptes
prévue à l'article 206.

Afdeling IV.- Financiëlebepalingenencontrole

Art. 168. Wanneer de vennootschap bijzondere opdrachten
moet vervullen krachtens artikel 158, negende lid, worden de net-
tokosten die zij draagt of de nettovoordelen die zij hierdoor
verwerft ten opzichte van haargewoneverrichtingen respectie-
velijk gecompenseerd door de Staat of door de vennootschap.

In bestuursovereenkomsten die zijn gesloten overeenkomstig
de artikelen 204 en 205, wordt het bedrag en de wijze van compen-

3
satie bepaald als bedoeld in het eerste lid, na advies van de Com-
missie voor de rekeningen als bedoeld in artikel 206.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann de volgende amendemen-
ten voor :

« A. Het eerste lid van dit artikel te doen vervallen. »
« A. Supprimer le premier alinéa de cet article. »
« B. Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »
« B. Supprimer le second alinéa de cet article. »
De stemming over de amendementen en de stemming over arti-

kel 168 worden aangehouden.
Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 168 sont

réservés.
L'article 169 est ainsi rédigé:
Art. 169. Lorsque la Société nationale de crédit à l'industrie est

liée par des protocoles de gestion visés à l'article 168, le commis-
saire du gouvernement auprès du Crédit communal-holding
exerce les fonctions de délégué du gouvernement auprès du con-
seil d'administration de la société.

Ce délégué a, concernant toutes les décisions du conseil qui se
rapportent aux matières régies par les protocoles et au regard de
ces protocoles, les pouvoirs d'un commissaire du gouvernement.
Les articles 131 et 132 sont, quant à ces matières, d'application.
Toutefois, le délégué n'assiste aux séances du conseil d'adminis-

tration que pour les délibérations portant sur ces matières.
Le délégué du gouvernement adresse aux autres ministres,

signataires des protocoles visés à l'article 168, copie des recours
qu'il prend en application de l'alinéa 2.

Art. 169. Wanneer de Nationale Maatschappij voor krediet aan
de nijverheid gebonden isdoor bestuursovereenkomsten als
bedoeld in artikel 168, dan oefent de regeringscommissaris bij de
Gemeentekrediet-holding de functie uit van regeringsafge-
vaardigde bij de raad van bestuur van de vennootschap.

Voor alle beslissingen van de raad over materies waarop de
overeenkomstenvan toepassingzijnen tenaanzien van dezeover-
eenkomsten zelf, heeft deze afgevaardigdedezelfdebevoegdhe-
den als een regeringscommissaris. Wat deze materies betreft zijn
deartikelen 131 en 132 van toepassing.Deafgevaardigdewoont
de vergaderingen van de raad van bestuur slechts bij wanneer de
beraadslagingen op deze materies betrekking hebben.

De regeringsafgevaardigde richt aan de andere ministers, die de
overeenkomsten als bedoeld in artikel 168 medeondertekenden,
een afschrift van de beroepen die hij neemt met toepassing vanhet
tweede lid.

Bij ditartikelsteltde heer Buchmann de volgendeamendemen-
tenvoor

« A. Het eerste en het derde lid van dit artikel te doen verval-
len. »

« A. Supprimer les premier et troisième alinéas de cet article. »
« B.Het tweede lidvanditartikeltedoenvervallen.»
« B. Supprimer le deuxième alinéa decetarticle.»
De stemmingover de amendementen en de stemming over arti-

kel 169 worden aangehouden.
Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 169 sont

réservés.

L'article 170 est ainsi rédigé :
Section V. - Durée - Dissolution

Art. 170. La société a une durée indéterminée.
Elle ne peut être dissoute qu'en vertu d'une loi qui règle les

modalités de sa liquidation.

Afdeling V. - Duur - Ontbinding

Art. 170. De duur van de vennootschap is onbepaald.

Zij kan slechts worden ontbonden krachtens een wer die de
vereffeningsmodaliteiten regelt.

De heer Buchmann stelt voor de artikelen 170 tot en met 172 te
vervangen doordevolgende bepalingen :

« Deze artikelen te vervangen door de volgende (gemeenschap-
pelijke) bepalingen:

(Rekening houdend met een noodzakelijke vernummering als
gevolgvan amenderingen isde redactiealsvolgt:)

«Art.7. De Nationale Maatschappij voor krediet aan de nijver-
heid omgevormd tot privaatrechtelijke vennootschap is onder-
worpen aan het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de
bankcontrole en de uitgifte van titels en effecten. »

« Art. 8. Het personeel van de Nationale Maatschappij voor
krediet aan de nijverheid wordt onderworpen aan de wet op de
arbeidsovereenkomsten van 3 juli 1978 vanaf de eerste januari
volgend op de datum van goedkeuring van deze wet. »
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« Art. 9. De wet van 16 maart 1919, houdende de oprichting van
de Nationale Maatschappij voor krediet aan de nijverheid laatst
gewijzigd door de wet van 13 juli 1983, wordt afgeschaft. »

« Art. 10. De Koning regelt, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, de inwerkingtreding van de bepalingen van deze wet. De
minister van Financiën is belast met de uitvoering van deze wet. »

« Remplacer ces articles par les dispositions (communes) sui-
vantes:

(Compte tenu d'une renumérotation nécessaire par suite des
amendements, ces dispositions sont rédigées comme suit :)

« Art. 7. La Société nationale de crédit à l'industrie, transfor-
mée en société de droit privé, est régie par l'arrêté royal nº 185 du
9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le régime des émissions
de titresetvaleurs.»

« Art. 8. Le personnel de la Société nationale de crédit à l'indus-
trie est régi par la loi du 3 juillet1978 relativeaux contratsde
travail, à partir du 1er janvier qui suit la datede l'adoptionde la
présente loi. »

« Art. 9. La loi du 16 mars 1919 qui institue la Société nationale
de crédit à l'industrie, modifiéeen dernier lieu parlaloidu
13 juillet 1983, est abrogée. »

« Art. 10. Le Roi règle, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, l'entréeen vigueur des dispositions de la présente loi. Le mi-
nistre des Finances est chargé de l'exécution de la présente loi. »

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel 170 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 170 sont reser-
vés.

L'article 171 est ainsi rédigé :
Section VI. - Dispositions transitoires et abrogatoires

- Entrée en vigueur- Coordination
Art. 171. Par dérogation à l'article 163, alinéas 3 et 5, lors de la

constitution du comité de direction consécutive à l'entrée en
vigueur de la présente loi:

1º Le président, le vice-président et les membresde ce comité
sont nommés par les membres du conseil d'administration visés à
l'article 160, alinéa 2, 2º à 5º, après avis de la Commission ban-
caire et financière;

2º Leur nomination est subordonnée à ratification par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres.

Les decisions prises et les actes poses par les membres du comité
de direction jusqu'à la notification à la société de la décision inter-
venue enmatière de ratification de leur nomination sont valable-
ment accomplis à l'égard de la société et des tiers.

Afdeling VI.- Overgangsbepalingen
Opheffingsbepalingen - Inwerkingtreding - Coördinatie

Art. 171. In afwijking van artikel 163, derde en vijfde lid, wor-
den bij de samenstelling van het directiecomiténade inwerking-
treding van deze wet:

1º De voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van dit comité
benoemd door de leden van de raad van bestuur als bedoeld in
artikel 160, tweede lid, 2º tot 5º, na advies van de Commissie voor
het bank- en financiewezen;

2ºHun benoemingen bekrachtigd bij een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit.

De beslissingen die de leden van het directiecomite hebben
genomen en de handelingen die zij hebben gesteld, zijn tot aan de
kennisgeving van de beslissing tot bekrachtiging van hun benoe-
ming aan de vennootschap, geldig ten aanzien van de vennoot-
schap en van derden.

A cet article, M. Hatry présente l'amendement que voici :
« Supprimer le 2º de cet article. »
« Het 2º van dit artikel te doen vervallen. »
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La parole est àM.Hatry.

M. Hatry. - Monsieur le Président, cet amendement vise à
organiser par une disposition transitoire lamiseen place des insti-
tutions de la Société nationale de crédit à l'industrie. A nouveau,
c'est l'avis de la Commission bancaire et financière qui nous pose
des problèmes, puisqu'il aurait fallu un certain délai pour le
recueillir. Cependant, à la lumière de l'intervention du ministre
des Finances concernant un précédent amendement, je puis retirer
cet amendementà l'article171, puisque ces consultations auront
lieuavant levote de la loi.

M. le President.- L'amendement de M. Hatry à l'article 171
estdoncretiré.

Het amendement van de heer Hatry bij artikel 171 wordt inge-
trokken.

De stemming over het amendement van de heer Buchmann en
de stemming overartikel171 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement de M. Buchmann et le vote sur l'arti-
cle 171 sont réservés.

L'article 172 est ainsi rédigé :
Art. 172. § 1er. La Société nationale de crédit à l'industrie mettra

ses statuts en concordance avec les dispositions de la présente loi
dans lestroismoisde l'entréeenvigueurdesdispositionsdupré-
sent chapitre.

§ 2. Le Roi coordonnera avec les dispositions de laprésente loi
les autres dispositions légales fixant lestatutde laSociéténatio-
nale de crédit à l'industrie en tenant compte des modifications
expresses ou implicites que ces dernières dispositions auraient
subiesaumomentoù lacoordinationseraétablie.A cettefin,Il
peut :

1º Modifier l'ordre, lenumérotageet,engénéral, laprésenta-
tiondesdispositions à coordonner;

2º Modifier les références qui seraient contenues dans les dispo-
sitionsàcoordonneren vuede lesmettreen concordance avec le
numérotage nouveau;

3º Modifier la rédaction des dispositions à coordonner en vue
d'assurer leurconcordanceet d'en unifier la terminologie sans
qu'il puisse être porté atteinte aux principes inscrits dans ces dis-
positions.

La coordination portera l'intitulé suivant : « Lois relatives au
statut de la Société nationale de crédit à l'industrie, coordonnées
le ... ».

Art. 172. § 1. De Nationale Maatschappij voor krediet aan de
nijverheid moet haar statuten in overeenstemming brengen met
de voorschriften van deze wet binnen de drie maanden na de
inwerkingtreding vandebepalingen vandithoofdstuk.

§ 2. De Koning brengt de voorschriften van deze wet in overeen-
stemming met de andere wettelijke voorschriften die het statuut
van de Nationale Maatschappij voor krediet aan de nijverheid
bepalen met inachtneming van de uitdrukkelijke of impliciete
wijzigingen van laatstgenoemde voorschriften op het tijdstip van
de coördinatie.Daartoe kan Hij :

1º De volgorde, de nummering en, in het algemeen, de vorm van
de te coördineren voorschriften wijzigen;

2º De verwijzingen die voorkomen in de te coördineren voor-
schriften wijzigen om ze in overeenstemming te brengen met de
nieuwenummering;

3º De redactie van de te coördineren voorschriften wijzigen om
ze onderling te doen overeenstemmen en eenheid brengen in de
terminologie zonder afbreuk te doen aan de beginselen die in deze
bepalingen zijn vervat.

De coördinatie zal het volgende opschrift dragen : « Wetten op
het statuut van de Nationale Maatschappij voor krediet aan de
nijverheid, gecoördineerd op ... ».
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A cet article, M. Hatry présente l'amendement que voici :
«Au § 1erde cetarticle, ajouter un deuxième alinéa, libellé

comme suit :
« Ces statuts et leur application n'auront d'effet que lorsque le

Crédit communal-holding commencera à fonctionner. »
« In § 1 van dit artikel, een tweede lid toe te voegen, luidende :

« Deze statuten en de toepassing ervan zullen pas uitwerking
hebben bij de inwerkingtreding van de Gemeentekrediet-
holding.»

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, l'amendement à l'arti-
cle 172 vise également à introduire des dispositions transitoires
précisant que les statuts et leur application n'auront d'effet que
lorsque le Crédit communal-holding commencera à fonctionner.
A la lumièredespropos du ministre des Finances, j'imagine que
son souci est d'installer l'ensemble des institutions en une fois. En
conséquence, cet amendement devient inutile, et je le retire égale-
ment.

M. le President.- L'amendement de M. Hatry à l'article 172
est donc retiré.

Het amendement van de heer Hatry bij artikel 172 wordt inge-
trokken.

De stemming over het amendement van de heer Buchmann en
de stemming over artikel 172 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement de M. Buchmann et le vote sur l'arti-
cle 172 sont réservés.

L'article 173 est ainsi rédigé :

Chapitre IV.- De l'Office central
de crédit hypothécaire

Section Ire, - Transformation - Statuts - Capital - Objet
Art. 173. L'Office central de crédit hypothécaire, établissement

public régi par l'arrêté royal nº 226 du 7 janvier 1936, modifié en
dernier lieu par l'arrêté royal nº 58 du 10 novembre 1967, est, sans
solution de continuité de sa personnalité juridique, transformé en
société anonyme de droit public denommée « Office central de
crédit hypothécaire », en néerlandais : « Centraal Bureau voor
hypothecair krediet >>, en allemand: «Zentralamt für das
hypothekargeschäft ».

L'Office central de crédit hypothécaire est régi par les lois coor-
données sur les sociétés commerciales dans la mesure où il n'y est
pas dérogé par la présente loi ni, en raison de la nature spéciale de
la société, par ses statuts.

Son siège social et son administration principale sont établis
dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale.

Hoofdstuk IV. - Het Centraal Bureau
voorhypothecair krediet

Afdeling I.- Omvorming - Statuten - Kapitaal - Doel
Art. 173. Het Centraal Bureau voor hypothecair krediet, een

openbare instelling waarop het koninklijk besluit nr. 226 van
7 januari 1936, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit
nr. 58 van 10 november 1967, van toepassing is, wordt zonder
onderbreking in de continuiteit van zijn rechtspersoonlijkheid,
omgevormd tot een publiekrechtelijke naamloze vennootschap,
onder de naam « Centraal Bureau voor hypothecair krediet », in
het Frans : « Office central de credit hypothécaire »>, in het Duits :
« Zentralamt für das hypothekargeschäft ».

Op het Centraal Bureau voor hypothecair krediet zijn de
gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen van toe-
passing, voor zover hiervan niet wordt afgeweken door deze wet
of, wegens de speciale aard van de vennootschap, door haar statu-
ten.

Zijn maatschappelijke zetel en hoofdbestuur zijn gevestigd in
het bestuursrechtelijke arrondissement Brussel-Hoofdstad.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor:

« Dit artikel te vervangen als volgt:
« Het Centraal Bureau voor hypothecair krediet, openbare

instellingen onderworpen aan hetkoninklijk besluitnr.226van
7 januari1936, laatstgewijzigd bijhet koninklijk besluit nr. 58
van 10 november 1967, wordtomgevormd in een privaatrechte-
lijke vennootschap.

De omvorming geschiedtzonder onderbreking in decon-
tinuïteitvan de rechtspersoonlijkheid. »

« Remplacer cet article par ce qui suit :
«L'Office central de crédit hypothécaire, institué par l'arrêté

royal nº 226du 7 janvier1936, modifié en dernier lieu par l'arrêté
royalnº58 du 10novembre 1967, est transforme en société de droit
privé.

La transformations'effectue sanssolutiondecontinuitédesa
personnalité juridique.»

Destemmingoverhetamendement en de stemming over artikel
173 wordenaangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 173 sont réser-
vés.

L'article 174 est ainsi rédigé :

Art. 174. Les statuts de la société et leurs modifications sont
arrêtés par l'assemblée générale. Le projet des délibérations de
celle-ci est communiqué au commissaire du gouvernement auprès
du Crédit communal-holding quinze jours au moins avant la con-
vocation de l'assemblée. Les dispositions statutaires dérogeant
aux lois coordonnées sur les sociétés commerciales n'entrenten
vigueur qu'après l'approbation du Roi.

L'assemblée générale conforme les statuts à la loi dans le délai
que celle-ci détermine. A défaut, ils sont modifiés par arrêté royal
délibéréen Conseildes ministres

Les premiers statuts sont fixés par arrêté royal délibéré en Con-
seildes ministres.

Art. 174. De statuten van de vennootschap en de wijzigingen
ervan worden vastgesteld door de algemene vergadering. Ten
minste vijftien dagen vóór de vergadering wordt samengeroepen,
wordt het ontwerp van de beraadslagingen van deze vergadering
meegedeeld aan de regeringscommissaris bij de Gemeentekrediet-
holding. De statutaire bepalingendieafwijken vandegecoordi-
neerde wetten op de handelsvennootschappen treden pas in
werking na goedkeuring door deKoning

De algemene vergadering brengt de statuten in overeenstem-
mingmetdewetbinnen dehierin vastgestelde termijn.Zoniet
worden zij gewijzigd bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit.

De eerste statuten worden vastgesteld bij een inMinisterraad
overlegd koninklijk besluit.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor

«Ditartikel tevervangen alsvolgt:
« De statuten van elk van deze vennootschappen en de wijzigin-

gen ervan worden vastgesteld door de algemene vergadering
De algemene vergadering brengt de staten in overeenstemming

metdewetbinneneen termijnvan zes maanden na de invoegetre-
ding van deze wet, zoniet worden zij gewijzigd bij een in Minister-
raad overlegd koninklijk besluit. »

« Remplacer cet article par ce qui suit :
« Les statuts de chacune de ces sociétés, ainsi que leursmodifi-

cations, sont arrêtés par l'assemblée générale.
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L'assemblée générale conforme les statuts à la loi dans les six
moisde l'entréeen vigueur de la présente loi. A défaut, ils sont
modifiés par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres. »

De stemming over het amendement en de stemming over het
artikel 174 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 174 sont réser-
vés.

L'article 175 est ainsi rédigé :

Art. 175. Le capital social est fixé par arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres sur le rapport d'un collège de trois reviseurs
d'entreprises dont deux sont désignés par le ministre des Finances
et le troisième est désigné par le conseil d'administration de l'éta-
blissement public Office central de crédit hypothécaire. Les
actions représentatives du capital sont attribuées à l'Etat.

En cas d'augmentation de capital contre espèces, une tranche
spéciale est, sauf dérogation autorisée par le ministre des Finan-
ces, réservée au personnel de la société et de ses filiales; les droits
de souscription à ces tranches ne sont pas transférables; les actions
ainsi créées peuvent ou non conférer le droit de vote.

Le Crédit communal-holding doit, en tout temps, détenir plus
de 50p.c. des droits de vote attachés aux titres émis par la société.
Les titres détenus par lui sont nominatifs.

Art. 175.Het maatschappelijk kapitaal wordt vastgesteld bij
een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit, op verslag van
een college van drie bedrijfsrevisoren waarvan er twee zijn aange-
steld door de minister van Financiën en de derde door de raad van
bestuur van de openbare instelling Centraal Bureau voor
hypothecairkrediet. Deaandelendie hetkapitaalvertegenwoor-
digen worden aan de Staat toegewezen.

Bij kapitaalverhoging tegen contanten wordt, tenzij de minis-
ter van Financiën toestaat hiervan af te wijken, een speciale schijf
voorbehouden aan het personeel van de vennootschap en haar
dochters; de rechten om op deze schijven in te schrijven kunnen
niet worden overgedragen; de aldus uitgegeven aandelen kunnen
al dan niet stemrechtverlenend zijn.

De Gemeentekrediet-holding moet steeds meer dan 50 pct.
bezitten van de stemrechten verbonden aan de effecten die uitge-
geven zijn door de vennootschap. De effecten die zij bezit zijn op
naam.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor:

« Dit artikel te vervangen als volgt:
« Het maatschappelijk kapitaal van elk van deze instellingen

wordt vastgesteld door een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit, na advies van een college van drie bedrijfsrevisoren, aan-
gestelddoor de minister van Financiën.

De aandelen die het kapitaal vertegenwoordigen worden aan
de Staat toegewezen. De verwerving ervan of inschrijving erop
zijn onderworpen aan de normale regels van het financieel enhan-
delsrecht. »

« Remplacer cet article par ce qui suit :
« Le montant du capital social de chacune de ces institutionsest

fixé par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, aprèsavis
d'un collège de trois réviseurs d'entreprises désignés par le minis-
tredes Finances.

Les actions représentatives du capital sont attribuées à l'Etat.
L'acquisition et la souscription de ces actionssontsoumisesaux
règles normales du droit financier et commercial. »

De stemming over het amendement en de stemming over artikel
175 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 175 sont réser-
vés.

L'article 176 est ainsi rédigé :
Art. 176. La société a pour objet de dispenser, directement et

indirectement, le credit hypothecaire.
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Elle peut poursuivre au profit de sa clientèle d'épargnants et de
tiers, les activités et services de banque qui sont autorisés à la date
d'entrée en vigueur de la présente loi. Le conseil d'administration
du Crédit communal-holding peut, après avoir pris l'avis du con-
seil d'administration de la société, fixer des règles objectives et
contrôlables à respecter par elle, dans le délai qu'il détermine,
dans l'exécution de ces activités et services.

Le conseil d'administration du Crédit communal-holding
peut, sur proposition ou après avis du conseil d'administration de
lasociété,autoriser cettedernière à exercer, dans le respect des
règles objectives et contrôlables qu'il fixe et qui sont applicables
dans le délai qu'il détermine, d'autres activités bancaires et finan-
cières que celles prévues auxalinéas 1eret2.

Le conseil d'administration du Crédit communal-holding peut
également, après avoir pris i'avis du conseil d'administration de la
société, restreindre le champ des activitésprévues aux alinéas 2
et 3 lorsque, sur le rapport conjoint des commissaires-reviseurs
du Crédit communal-holding et de la société, il est établi que celle-
ci ne respecte pas les règles fixées conformément aux alinéas 2 et 3.

Le conseil d'administration de la société peut, moyennant
l'accord du conseil d'administration du Crédit communal-
holding, convenir avec d'autres filiales visées à l'article 122, 1º, la
modification du champ des activités telles que définies conformé-
ment aux alinéas 1erà 3.

La société peut exercer son activité à l'étranger.
Elle donne la priorité à la dispensation du crédit hypothécaire

en Belgique.
Elle peut effectuer toutes opérations se rapportant directement

ou indirectement à ses missions
Elle exerce, en outre, les activités de crédit hypothécaire dont

elle est chargée, pour compte propre ou pour compte de tiers, par
ou en vertu de lois spéciales.

La société peut, en francs belges et en devises, recevoir des
dépôts et émettre des bons de caisse, des obligations et d'autres
titres

Art. 176. De vennootschap heeft totdoel rechtstreeks of
onrechtstreeks hypothecair krediet te verstrekken.

Zij mag ten voordele van haar spaardersclienteel en derden het
bankbedrijf en de bankdiensten blijven uitoefenen diezijn toege-
laten op de dag waarop deze wet in werking treedt. De raad van
bestuur van de Gemeentekrediet-holding kan, na advies van de
raad van bestuur van de vennootschap, vaststellen welke objec-
tieve en controleerbare regels zij moet naleven, binnen de door
hem bepaalde termijn bij de uitvoering van deze werkzaamheden
en diensten.

De raad van bestuur van de Gemeentekrediet-holding kan, op
voorstel of na advies van de raad van bestuur van de vennoot-
schap, laatstgenoemde toestaan om, met naleving van objectieve
en controleerbare regels die hij vaststelt en die gelden binnen de
termijn die hij bepaalt, andere bank- en financiële werkzaamhe-
den teverrichtendanbedoeld in heteerste en tweede lid.

De raad van bestuur van de Gemeentekrediet-holding kan
tevens, na advies van de raad van bestuur van de vennootschap,
het in het tweede en derde lid bedoelde werkterrein beperken
indien in het gezamenlijke verslag van de commissarissen-
revisoren van de Gemeentekrediet-holding en van devennoot-
schap wordt gesteld dat laatstgenoemde de overeenkomstig het
tweede enderde lidvastgestelde regels niet naleeft.

De raad van bestuur van de vennootschap kan, voor zover dit is
toegestaan door de raad van bestuur van de Gemeentekrediet-
holding, met andere in artikel 122,1º,bedoeldedochters,over-
eenkomen het werkterrein als vastgesteld overeenkomstigheteer-
stetotderde lid,tewijzigen.

De vennootschap mag haar bedrijf in het buitenland uitoefe-
nen.

In België verleent zij voorrang aan het verlenen van hypothecair
krediet.

Zij kan alle verrichtingen uitvoeren die rechtstreeks ofonrecht-
streeks verband houden methaaropdrachten.
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Bovendien voert zij, voor eigen rekening of voor rekening van
derden, het hypothecair-kredietbedrijf uit dat haar door of
krachtens bijzondere wetten is opgedragen.

De vennootschap kan, in Belgische franken of in deviezen,
deposito's in ontvangst nemen en kasbons, obligaties en andere
effecten uitgeven.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor:

« Het negende lid van dit artikel te doen vervallen. »
« Supprimer le neuvième alinéa de cet article. »
De stemming over het amendement en de stemming over artikel

176 worden aangehouden.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 176 sont réser-

vés.
L'article 177 est ainsi rédigé :

Section II.- Administration

Sous-section ITe. - Généralités

Art. 177. La société est gérée par un conseil d'administration et
un comité de direction.

Afdeling II.- Bestuur

Onderafdeling I.- Algemeen

Art. 177. De vennootschap wordt bestuurd door een raad van
bestuur en geleid door een directiecomité.

De heer Buchmann stelt voor de artikleen 177 tot en met 185 te
vervangen als volgt:

« Deze artikelen te vervangen als volgt :
« De vennootschappen worden bestuurd door een raad van be-

stuur en een uitvoerend comité. Gedurende zes maanden na de
datum van de invoegetreding van deze wet blijven de huidige be-
stuurs- en beheersorganen in functie. Daarna zullen overeenkom-
stig de vigerende wetgeving nieuwe bestuurs- en beheersorganen
samengesteld worden.»

« Remplacer ces articlespar cequisuit:
« Les sociétés sont gérées par un conseil d'administration et un

comité exécutif. Durant les six mois qui suivent ladate d'entrée en
vigueur de la présente loi, les organes d'administration et de ges-
tion actuels demeurent en fonction. De nouveaux organes
d'administration et de gestion seront ensuite constitués confor-
mément à la législation en vigueur. »

De stemming over het amendement en de stemming over artikel
177 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 177 sont reser-
vés.

Sous-sectionII.- Duconseild'administration

Art. 178. Le conseil d'administration se compose de 8 à
12 membres.

Il comprend :
1º Les membres du comitédedirection;
2º Les membres du conseil d'administration du Créditcommu-

nal-holding visés à l'article 124, alinéa 2, 2º;
3º Des membres choisis en raison de leur compétence en matière

financière, économique, sociale ou juridique dans le domaine du
crédit hypothécaire.

L'ensemble des membres visés à l'alinéa 2, 2º et 3º, compte au
moins deux membres de plus que les membres visés à l'alinéa 2, 1º.

Les membres visés à l'alinéa 2, 3º, sont nommés par l'assemblée
générale sur présentationdesactionnaires; lesstatutsrèglentles
modalités decette présentation.

Le mandat des membres vises à l'alinea 2, 3º, est de six ans. Ilest
renouvelable selon les règles prévues pour lanomination.

Le président et le vice-président sont nommés par le conseil
d'administration parmi les membres du conseil visés à l'alinéa 2,
3º. Ilssontd'expression linguistiquedifférente.

Son président éventuellement excepté, le conseil d'administra-
tion comprend autant de membres d'expression française que de
membres d'expression néerlandaise.

En cas de partage des voix, le présidentou lemembrequile
remplace en vertu des statuts a voix prépondérante.

Onderafdeling II. - De raad van bestuur
Art. 178. De raad van bestuur telt 8 tot 12 leden.
Hij bestaatuit:
1º De leden van het directiecomité;
2º De leden van de raad van bestuur van de Gemeentekrediet-

holding als bedoeld in artikel 124, tweede lid,2º;
3º Leden die zijn gekozen op grond van hun financiële, econo-

mische, sociale of juridische deskundigheid op het gebied van het
hypothecair krediet

De in het tweede lid, 2º en 3º, bedoelde leden zijn samen ten
minste met twee meer dan het aantal in het tweede lid, 1º,
bedoelde leden. De in het tweede lid, 3º, bedoelde leden worden
benoemd door de algemene vergadering op voordracht van de
aandeelhouders; de statuten regelen de voordrachtsmodaliteiten.

De duur van het mandaat van de leden als bedoeld in het tweede
lid, 3º, is zes jaar. Het is vernieuwbaar volgens de regels die gelden
inzake benoeming.

De voorzitter en de ondervoorzitter worden benoemd door de
raad van bestuur onder de in het tweede lid, 3º, bedoelde leden
van de raad. Zij behoren tot een verschillend taalstelsel.

Eventueel met uitzondering van de voorzitter telt de raad van
bestuur evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden.

Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter of van het
lid dat hem overeenkomstig de statuten vervangt, doorslagge-
vend.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 179. Le président, le vice-président et les membres du con-
seil d'administration perçoivent une rémunération fixe ou des
jetons de présencedont le montant est arrêté par l'assemblée géné-
rale.

Art. 179. De voorzitter, de ondervoorzitter ende ledenvande
raad van bestuur ontvangen een vaste vergoeding of presentie-
geld, waarvan het bedrag door de algemene vergadering wordt
vastgesteld.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 180. Le conseil d'administration détermine, dans le respect
des orientations arrêtées par le conseil d'administrationduCrédit
communal-holding, la politique générale de la société et contrôle
la gestion assurée par le comité de direction. Celui-ci fait réguliè
rement rapport au conseil. Ce dernier ou son président peut à tout
moment demander au comité de direction un rapport spécial sur
les affaires de la société ou sur certaines d'entre elles.

Le conseil adopte, sur proposition du comité de direction, le
programme financier de l'exercice.

Le conseil a le droit d'obtenir du comité de direction tous ren-
seignements et documents utiles et de procéder à toutes vérifica-
tions nécessaires.
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Les membres du conseil d'administration qui ne sont pas mem-
bres du comité de direction n'exercent pas d'autres fonctions de
gestion dans la société ni dans des entreprises dans le capital des-
quelles la société détient une participation.

Art. 180. De raad van bestuur legt, met naleving van de door de
raad van bestuur van de Gemeentekrediet-holding aangegeven
oriëntaties, het algemeen beleid vast voor de vennootschap en
controleert het bestuur van het directiecomité. Dit comité brengt
geregeld verslag uit bij de raad. Laatstgenoemde of zijn voorzitter
kan steeds aan het directiecomité een bijzonder verslag vragen
over de werkzaamheden van de vennootschap of bepaalde daar-
van.

De raad keurt, op voorstel van het directiecomité, het financiële
programma voor het boekjaar goed.

De raad heeft het recht om het directiecomité alle nuttige infor-
matieenstukkentevragen enallenodigecontrolesuittevoeren.

De leden van de raad van bestuur die geen lid zijn van het direc-
tiecomité, oefenen geen andere bestuursfunctie uit in de vennoot-
schap noch in ondernemingen waarin de vennootschap een deel-
neming bezit.

- Réservé.
Aangehouden.

M. le Président. - L'article 181 est ainsi rédigé :
Sous-section III.- Du comité dedirection

Art. 181. Le comité de direction compte 3 ou 4 membres.
Il comprend un président, un vice-président et 1 ou 2 directeurs.
Les membres du comité de direction sont nommés par le conseil

d'administration, sur propositiondu comité de directionet après
avis de la Commission bancaire et financière.

Les membres remplissent, au sein de la société ou pour la repré-
sentation decelle-ci, des fonctionsdepleinexercice.

Le président et le vice-président sont nommés en cette qualité
par le conseil d'administration sur proposition du comité de
direction après avis de la Commission bancaireet financière.Ils
sont d'expression linguistique différente.

Les mandats des membres du comité sont d'une durée de six
ans. Ils sont renouvelables.

Les membres du comité de direction sont révocables par le con-
seil d'administration après avis du comité et de la Commission
bancaire et financière.

Son président éventuellement excepté, le comité de direction
comprend autant de membres d'expression française que de
membres d'expression néerlandaise.

Onderafdeling III.- Het directiecomité

Art. 181. Het directiecomité telt 3 of 4 leden.
Het bestaat uit een voorzitter, een ondervoorzitter en 1 of

2 directeuren.
De leden van het directiecomité worden benoemd doorde raad

van bestuur, op voordracht van het directiecomité en na advies
vandeCommissie voor het bank- en financiewezen.

De leden oefenen in of ter vertegenwoordiging van de vennoot-
schap een voltijdse functie uit.

De voorzitter en de ondervoorzitter worden in die hoeda-
nigheid benoemd door de raad van bestuur op voordracht van het
directiecomité enna advies van de Commissie voor het bank- en
financiewezen. Ze behoren tot een verschillend taalstelsel.

De duur van het mandaat van de leden van het comité is zes jaar.
Het is vernieuwbaar.

Ann, parl. Sénat de Belgique- Session ordinaire 1990-1991
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De leden van het directiecomité kunnen worden ontslagen
doorde raad van bestuur na advies van hetcomité en van de Com-
missie voorhetbank-en financiewezen.

Eventueel met uitzondering van de voorzitter telt het directie-
comité evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden.

A cet article, M. de Clippele présente l'amendement que voici
« Ajouter in fine de cet article, un alinéa nouveau, libellé

comme suit:
« Leprésidentducomitéde directionet le présidentduconseil

d'administrationsontd'expression linguistiquedifférente.»
«Aanhetslotvanditartikeleennieuw lidtoetevoegendat

luidt :
« De voorzitter van het directiecomité en de voorzitter van de

raad van bestuur behoren tot een verschillend taalstelsel. »

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 181 sont
réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 181 worden aangehouden.

Art. 182. Les membres du comité de direction forment un col-
lège. Celui-ci peut répartir ses tâches de gestion entre ses membres.

Le comité de direction peut déléguer certains de ses pouvoirs à
ses membres ou à des membres du personnel. Il peut en autoriser la
subdélégation.

La répartition des tâches, les délégations et les subdélégations
prévues par le présent article, sont sans effetsur la responsabilité
collégiale des membres du comitédedirection.

La responsabilité des membres du comité de direction suit les
règles de la responsabilité des administrateurs.

Art. 182. De leden van hetdirectiecomité vormen een college.
Dit kan zijn bestuursopdrachten verdelen onder zijn leden.

Het directiecomité kan een aantal van zijn bevoegdheden over-
dragen aan zijn leden of aan personeelsleden. Het kan toestaan
datdezeverderworden overgedragen.

De in dit artikel bedoelde taakverdeling, delegaties en subdele-
gaties hebben geen gevolgen voor de collegiale verantwoor-
delijkheid van de leden van het directiecomité.

Voor de aansprakelijkheid van de leden van het comité gelden
de aansprakelijkheidsregels voor de bestuurders.

- Réservé.

Aangehouden.

Art. 183. La rémunération globale du comité de direction est
fixée par le conseil d'administration, après avis du président du
comité. Cette rémunération couvre les fonctions assumées par les
membres au sein de la société et les fonctions exercées dans des
sociétés dans le capital desquelles elle détient, directementou
indirectement, des intérêts. Si cette rémunération comporteun
élément variable, l'assiette ne peut comprendre des éléments
ayant le caractère de charge d'exploitation. Les critères de réparti-
tion de la rémunération globale entre les membres sont détermi-
nés par un règlement du comité soumis à l'approbation du conseil
d'administration.

Art. 183. De totale vergoeding van het directiecomité wordt
vastgesteld door de raad van bestuur, na advies van de voorzitter
van het comité. Deze vergoeding dekt de functies die deze leden
waarnemen in de vennootschap en de functies uitgeoefend in ven-
nootschappen in het kapitaal waarvanzij rechtstreeksofonrecht-
streeks belangen bezit. Indien deze vergoeding ook bestaat uit een
variabel bestanddeel, dan mogen in de berekeningsbasis geen be-
standdelen voorkomen die als bedrijfskost kunnen worden aan-
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gemerkt. De criteria voor de verdeling van de totale vergoeding
onder de leden worden vastgesteld bij reglement van het comité
dat ter goedkeuring aan de raad van bestuur wordt voorgelegd.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 184. La limite d'âge des membres du comité de direction est
fixée à 65 ans. Ils bénéficient d'un régime de pension de retraite et
de survie arrêté par le conseil d'administration.

Art. 184. De leeftijdsgrens voor de leden van het directiecomité
is 65 jaar. Voor hen geldt een rust- en overlevingspensioenregeling
die wordt vastgesteld door de raad vanbestuur.

- Réservé
Aangehouden.

Art. 185. Le comité de direction assume la gestion de la société.

Il statue sur toutes les questions qui ne sont pas expressément
réservées par la loi au conseil d'administration.

Il dispose des pouvoirs les plus étendus pour faire tous actes
d'administration et de disposition dans les limites de l'objet
social.

Art. 185. Het directiecomité staat in voor het bestuur van de
vennootschap.

Het doet uitspraak over alle aangelegenheden diedoor dewet
niet uitdrukkelijk aan de raad van bestuur zijn voorbehouden.

Het beschikt over de ruimste bevoegdheden om alle daden van
bestuurenvan beschikking testellen binnen de grenzen van het
maatschappelijk doel.

- Réservé.

Aangehouden. ·

M. le Président. - L'article 186 est ainsi rédigé :
Section III. - Dispositions financières et contrôle

Art. 186. Lorsque la société est chargée de missions spéciales en
vertu de l'article 176, alinéa 9, les charges nettes qu'elle supporte
ou les avantages nets qu'elle en retire par rapport à ses opérations
ordinaires font l'objet d'une compensation respectivement à
charge de l'Etat ou à charge de la société

· Des protocoles de gestion conclus conformément aux articles
204 et 205 déterminent le montant et les modalités de la compensa-
tion visée à l'alinéa 1er, après avis de la Commission des comptes
prévue à l'article 206.

Afdeling III.- Financiële bepalingen en controle

Art. 186. Wanneer de vennootschap bijzondere opdrachten
moet vervullen krachtens artikel 176, negende lid, worden de net-
tokosten die zij draagt of de nettovoordelen die zij hierdoor
verwerft ten opzichte van haar gewone verrichtingen respectie-
velijk gecompenseerd door de Staat en door de vennootschap.

In bestuursovereenkomsten die zijn gesloten overeenkomstig
de artikelen 204 en 205, wordt het bedrag en de wijze van compen-
satie bepaald als bedoeld in het eerste lid, na advies vandeCom-
missie voor de rekeningen als bedoeld in artikel206.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann de volgende amendemen-
ten voor:

« A. Het eerste lid van dit artikel te doen vervallen. »
« A. Supprimer le premier alinéa de cet article. »
« B. Het tweede lid van dit artikel te doen vervallen. »
« B. Supprimer le second alinéa de cet article. »

Destemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 186 worden aangehouden.

Le vote sur les amendements et levote sur l'article 186sont
réservés.

L'article 187 est ainsi rédigé:
Art. 187. Lorsque la société est liée par des protocoles de gestion

visés à l'article 186, le commissaire du gouvernement auprès du
Crédit communal-holding exerce les fonctions de délégué du gou-
vernement auprès du conseil d'administration de lasociété.

Ce délégué a, concernant toutes les décisions du conseilquise
rapportent aux matières régies par les protocoles et au regard de
ces protocoles, les pouvoirs d'un commissaire du gouvernement.
Les articles 131 et 132 sont, quant à ces matières, d'application.
Toutefois, le délégué n'assiste aux séances du conseil d'adminis-
ration que pour les deliberations portantsur ces matières.

Le délégué du gouvernement adresse aux autres ministres,
signataires des protocoles visés à l'article 186, copie des recours
qu'il prend en application de l'alinéa 2.

Art. 187. Wanneer de vennootschap is gebonden door be-
stuursovereenkomsten als bedoeld in artikel 186, dan oefent de
regeringscommissaris bij de Gemeentekrediet-holding de functie
uit van regeringsafgevaardigde bij de raad van bestuur van de
vennootschap.

Voor alle beslissingen van de raad over de materies waarop de
overeenkomsten van toepassing zijn en ten aanzien van deze over-
eenkomsten zelf, heeft deze afgevaardigde dezelfde bevoegdhe-
den als een regeringscommissaris. Wat deze materies betreft zijn
de artikelen 131 en 132 van toepassing. De afgevaardigde woont
de vergaderingen van de raad van bestuur slechts bij wanneer de
beraadslagingen op deze materies betrekking hebben.

De regeringsafgevaardigde richt aan de andere ministers, die de
overeenkomsten als bedoeld in artikel 186 medeondertekenden,
een afschrift van de beroepen die hij neemt met toepassing van het
tweede lid.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann de volgende amendemen-
ten voor

« A. Het eerste en het derde lid van dit artikel te doen verval-
len. »

« A. Supprimer les premier et troisième alinéas de cet article. »
« B.Het tweede lidvandit artikel tedoenvervallen.»
« B. Supprimer le deuxième alinéa de cet article. »
De stemming over de amendementen en de stemming over arti-

kel 187 worden aangehouden.
Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 187sont

réservés.
L'article 188 est ainsi rédigé :

Section IV. - Durée- Dissolution
Art. 188. La société a une durée indéterminée.
Elle ne peut être dissoute qu'en vertu d'une loiqui règle les

modalités de sa liquidation.

Afdeling IV.- Duur - Ontbinding
Art. 188. De duur van de vennootschap is onbepaald.
Zijkanslechtsworden ontbonden krachtens een wet die de

vereffeningsmodaliteiten regelt.

De heer Buchmann stelt voor de artikelen 188 tot en met 190 te
vervangen door de volgende bepalingen :

« Deze artikelen te vervangen door de volgende (gemeenschap-
pelijke) bepalingen :

(Rekening houdend met een noodzakelijke vernummering als
gevolg van amenderingen is de redactie als volgt :)

« Art. 7. Het Centraal Bureau voor hypothecair krediet omge-
vormd tot privaatrechtelijke vennootschap is onderworpen aan
het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole
en de uitgifte van titels en effecten. »



Sénat de Belgique- Annales parlementaires- Séances du mardi26 février1991
Belgische Senaat - Parlementaire Handelingen - Vergaderingen van dinsdag 26 februari 1991

« Art. 8. Het personeel van het Centraal Bureau voor hypothe-
cair krediet wordt onderworpen aan de wet op de arbeidsovereen-
komsten van 3 juli 1978 vanaf de eerste januari volgend op de
datum van goedkeuring van deze wet.»

« Art. 9. Het aan het koninklijk besluit nr. 226 van 7 januari
1936 onderworpen Centraal Bureau voor hypothecair krediet,
laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 58 van 10 november
1967, wordt afgeschaft. »

« Art. 10. De Koning regelt, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, de inwerkingtreding van de bepalingen van dezewet.De
minister van Financiën is belast met de uitvoering van deze wet. »

« Remplacer ces articlespar lesdispositions (communes) sui-
vantes:

(Compte tenu d'une renumérotation nécessaire par suite des
amendements, ces dispositionssont rédigéescommesuit:)

« Art. 7. L'Office central de crédit hypothéciare, transformé en
société de droit privé, est régi par l'arrêté royal nº185du9 juillet
1935 sur le contrôle des banques et le régime des émissions de titres
et valeurs.»

« Art. 8. Le personnel de l'Office central de crédit hypothécaire
est régi par la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, à
partir du 1er janvier qui suit la date de l'adoptionde laprésente
loi. »

« Art. 9. L'Office central de crédit hypothécaire, régi par
l'arrêté royal nº 226 du 7 janvier 1936, modifié en dernier lieu par
l'arrêté royal nº 58 du 10 novembre 1967, est supprimé.»

« Art. 10. Le Roi règle, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, l'entrée en vigueur des dispositions de la présente loi. Le mi-
nistre des Finances est chargé de l'exécutionde laprésente loi.»

De stemming over het amendement en de stemming over arti-
kel 188 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 188 sont réser-
ves.

Section V. - Dispositions transitoires- Entrée en vigueur

Art. 189. § 1er. Aussi longtemps que la société aura un seul
actionnaire, les convocations, documents et rapports qui, en
vertu des lois coordonnées sur les sociétés commerciales, sont des-
tinés aux actionnaires en vue des délibérations de l'assemblée
générale seront, dans le délai fixé par les lois coordonnées sur les
sociétés commerciales pour leur envoi, leur communication ou
leur dépôt, transmis au ministre des Finances et déposés augreffe
du tribunal de commerce du siège de la société, où ils pourront être
consultés par tout intéressé. Les résolutions de l'assemblée géné-
rale seront soumises aux mêmes règles de transmission et de
dépôt.

§ 2. L'article 104bis des lois coordonnées sur les sociétés com-
mercialesn'est pasapplicable aussi longtemps que leCrédit com-
munal-holding sera seul actionnaire ni dans les cas où il redevien-
drait seul actionnaire.

Afdeling V. - Overgangsbepaling - Inwerkingtreding

Art. 189. § 1. Zolang de vennootschap slechts één aandeelhou-
der heeft, moeten de oproepingen, stukken en verslagen die
krachtens de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschap-
pen bestemd zijn voor de aandeelhouders ter voorbereiding van
de beraadslagingen van de algemene vergadering, binnen de ter-
mijn die is vastgesteld door de gecoördineerde wetten op de han-
delsvennootschappen voor hun overzending,mededeling of
neerlegging, worden overgemaakt aan de minister van Financiën
en neergelegd ter griffie van de rechtbank van koophandel van het
gebied waar de vennootschap haar zetel heeft en waar zij door
elke belangstellende kunnen worden geraadpleegd. Voor de reso-
luties van de algemene vergadering gelden dezelfde overdrachts-
en neerleggingsvoorschriften.
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§ 2. Artikel 104bis van de gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen is niet van toepassing zolang de Gemeentekre-
diet-holding de enige aandeelhouder is, noch wanneer zij
opnieuw de enige aandeelhouder zou worden.

- Réserve.

Aangehouden.

M. le Président.- L'article 190 est ainsi rédigé :
Art.190. Pardérogation à l'article181, alinéas3et 5, lors de la

constitutionducomitédedirectionconsécutive à la transforma-
tion de l'Officecentral de crédit hypothécaire :

1º Le président, le vice-président et les membres de ce comité
sontnomméspar lesmembresduconseil d'administration visés à
l'article 178, alinéa 2, 2º et 3", après avis de la Commission ban-
caireet financière;

2º Leur nomination est subordonnéeà ratification pararrêté
royal délibéré en Conseil des ministres.

Les décisions prises et les actes posés par les membres du comité
de direction jusqu'à lanotification à la société de ladécision inter-

venue enmatièrede ratificationde leur nomination sont valable-
ment accomplis à l'égard de la société et des tiers.

Art. 190. In afwijking van artikel 181, derde en vijfde lid, wordt
bij de samenstelling van het directiecomité, na de omvorming van
het CentraalBureauvoorhypothecairkrediet,vereistdat:

1º De voorzitter, de ondervoorzitter en de leden van dit comité
worden benoemd door de leden van de raad van bestuur als
bedoeld in artikel 178, tweede lid, 2º en 3º, na advies van de Com-
missie voor het bank- en financiewezen;

2º Hun benoeming wordt bekrachtigd bij een in Ministerraad
overlegdkoninklijk besluit.

De beslissingen die de leden van het directiecomité hebben
genomen en de handelingen die zij hebben gesteld, zijn tot aan de
kennisgeving van de beslissing tot bekrachtiging van hun benoe-
ming aan de vennootschap, geldig ten aanzien van de vennoot-
schap en van derden.

A cet article, M. Hatry présente l'amendement que voici:
« Supprimerde 2º decetarticle.»
« Het 2º van dit artikel te doenvervallen.»
La parole est à M. Hatry.

M. Hatry. - Monsieur le Président, il s'agit à nouveau d'un
amendement visant à insérer une disposition transitoire de façon
à permettre à l'Office central de crédit hypothécaire de fonction-
ner dans la période d'incertitude qui pourrait suivre le vote de la
loi à la Chambre. Compte tenu de l'interventionduministredes
Finances, je retire également cet amendement.

M. le Président. - L'amendement de M. Hatry est donc retiré.
Het amendement van de heer Hatry wordt ingetrokken.
De stemming over het amendement van de heer Buchmann en

de stemming over artikel190wordenaangehouden.
Le vote sur l'amendement de M. Buchmann et le vote sur l'arti-

cle 190 sont réservés.
L'article 191 est ainsi rédigé :

TITRE III.- Dispositions communes

Chapitre Ier. - Dispositions générales

Art. 191. Pour l'application du présent Titre, il y a lieu d'enten-
dre:

1º Par « sociétés anonymes de droit public visées aux titres Ieret
II»:

a)La Caisse générale d'épargne et de retraite-holding et le Cré-
dit communal-holding;
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b) La caisse générale d'épargne et de retraite-banque, le Crédit
communal-banque, la Société nationale de crédit à l'industrie, la
Caisse générale d'épargne et de retraite-assurances, la Caisse
nationale de crédit professionnel, l'Institut national de crédit
agricole et l'Office central de crédit hypothécaire;

2º Par « holdings bancaires d'intérêt public »>, la Caisse générale
d'épargne et de retraite-holding et le Crédit communal-holding;

3º Par «établissements publics de crédit », la Caisse générale
d'épargne et de retraite-banque, le Crédit communal-banque, la
Société nationale de crédit à l'industrie, la Caisse nationale de
crédit professionnel, l'Institut national de crédit agricole et
l'Officecentral de crédit hypothécaire;

4º Par « filiales de droit public », les établissements publics énu-
mérés au 3º et la Caisse générale d'épargne et de retraite-
assurances.

TITEL III.- Gemeenschappelijke bepalingen

Hoofdstuk I. - Algemene bepalingen

Art. 191. Voor de toepassing van deze Titel wordt verstaan:
1º Onder « publiekrechtelijke naamloze vennootschappen als

bedoeld in Titel I en II » :
a) De Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding en de Gemeen-

tekrediet-holding;
b) De Algemene Spaar- en Lijfrentekas-bank, de Gemeentekre-

diet-bank, de NationaleMaatschappij voor krediet aan de nijver-
heid, de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-verzekeringen, de
Nationale Kas voor beroepskrediet, het Nationaal Instituut voor
landbouwkrediet en het Centraal Bureau voor hypothecair kre-
diet;

2º Onder « bankholdings van openbaar nut », de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas-holding en de Gemeentekrediet-holding;

3º Onder « openbare kredietinstellingen », de Algemene Spaar-
en Lijfrentekas-bank, de Gemeentekrediet-bank, de Nationale
Maatschappij voor krediet aan de nijverheid, de Nationale Kas
voor beroepskrediet, het Nationaal Instituut voor landbouwkre-
diet en het Centraal Bureau voor hypothecair krediet;

4º Onder « publiekrechtelijke dochters », de in 3º opgesomde
openbare instellingen en de AlgemeneSpaar-en Lijfrentekas-
verzekeringen.

De heer Buchmann stelt voor dit artikel te doen vervallen.
M.Buchmannpropose lasupressiondecetarticle.
Destemming overhet amendement en de stemming over artikel

191 worden aangehouden.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 191 sont réser-

vés.
L'article 192 est ainsi rédigé :
Art. 192. Les opérations des sociétés anonymes de droit public

visées aux Titres Ier et II sont réputées commerciales.

Art. 192. De verrichtingen van de in Titel I en II bedoelde pu-
bliekrechtelijke naamloze vennootschappen gelden als handels-
verrichtingen.

De heer Buchmann stelt voor dit artikel te doen vervallen.
M. Buchmann propose la supression de cet article
De stemming over het amendement en de stemming over artikel

192 worden aangehouden.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 192 sont réser-

ves.

Art. 193. Ces sociétés peuvent transiger et compromettre.
Tous leurs biens sont saisissables.

Art. 193. Deze vennootschappen kunnen dadingen en compro-
missen aangaan.

Al hun goederen zijn vatbaar voor beslag.

- Adopté
Aangenomen.

Art. 194. Ces sociétés peuvent recevoir des dons et legs.

Art. 194. Deze vennootschappen mogen giften en legaten ont-
vangen.

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président. - L'article 195 est ainsi rédigé :
Art. 195. Ces sociétés ne sont pas soumises aux règles relatives

aux marchés publics de travaux, de fournitures et de services.

Art. 195. Deze vennootschappen zijn niet onderworpen aan de
regels inzake de overheidsopdrachten voor aanneming van
werken, leveringen en diensten.

DeheerBuchmann stelt voor dit artikel te doen vervallen.
M.Buchmann propose la suppression de cet article
De stemmingover het amendement en de stemming over artikel

195 worden aangehouden.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 195 sont réser-

vés.
L'article 196 est ainsi rédigé :
Art. 196. Les copies photographiques, microphotographiques,

magnétiques, électroniques ou optiques des documents détenus
par les sociétés anonymes dedroit public visées aux Titres Ier et II,
font foi comme les originaux, dont elles sont presumees, sauf
preuve contraire, être une copie fidèle lorsqu'elles ont été établies
par une de ces sociétés ou sous son contrôle. Le Roi peut fixer les
conditions et les modalitésde l'établissement deces copies.

Les reproductions qui en sont délivrées doivent être certifiées
conformesparunagent délégué à cette fin et revêtues du sceau de
la société.

Art. 196. De fotografische, microfotografische, magnetische,
elektronischeof optische afschriften van de stukken van de pu-
bliekrechtelijke naamloze vennootschappen als bedoeld in Titel I
en II zijn bewijskrachtig zoals de originele stukken waarvan zij,
behoudens bewijs van het tegendeel, worden verondersteld een
afschrift te zijn indien zij werden opgesteld door één van deze
vennootschappen ofonder haar toezicht.De Koning kan de
voorwaarden en modaliteiten vaststellen om deze afschriften op
te stellen.

De kopies die hiervan worden gemaakt, moeten eensluidend
worden verklaard door eendaartoe gevolmachtigdagentenhet
stempel van de vennootschapmoet erop worden aangebracht.

Bij dit artikel stelt de heer Buchmann volgend amendement
voor:

«Inditartikeldewoorden: « publiekrechtelijke naamloze ven-
nootschap »te vervangendoor « privaatrechtelijke naamloze ven-
nootschap.»

« A cet article, remplacer les mots « sociétés anonymes de droit
public »> par « sociétés anonymes de droit privé. »

De stemming over het amendement en de stemming over artikel
196 worden aangehouden

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 196 sont réser-
vés.

L'article 197 est ainsi rédigé :
Chapitre II.- Droit des sociétés

Art.197. Les statuts des sociétés anonymes de droit public
visées aux Titres Ier et IIpeuvent comporter des dénominations
abrégées ou des dénominations dans des langues qui ne sont pas
officiellesenBelgique.
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Ils peuvent modifier les dénominations fixées par la présente
loi. Le Roi apporte les adaptations nécessaires à cette dernière.

Hoofdstuk II.- Vennootschapsrecht

Art. 197. De statuten van de publiekrechtelijke naamloze ven-
nootschappen als bedoeld in Titel I en II mogen verkorte bena-
mingen bevatten of benamingen in andere dan de officiële talen in
België.

Zij mogen de in deze wet voorgeschreven benamingen wijzi-
gen. De Koning past de wet dienovereenkomstig aan.

M. Hatry et consorts présentent l'amendement quevoici:
« A cet article, supprimer les mots « de droit public. »

« Indit artikel het woord « publiekrechtelijke » te doen verval-
len. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, nous avons déjà justifié cet
amendement.

De Voorzitter.- Bij ditartikel stelt de heer Buchmannvolgend
amendement voor :

« In dit artikel de woorden « publiekrechtelijke naamloze ven-
nootschap » te vervangen door « privaatrechtelijke naamlozeven-
nootschap.»

« A cet article, remplacer les mots « sociétés de droit public »> par
les mots « sociétés anonymes de droit privé. »

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 197 worden aangehouden.

Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 197 sont
réservés.

L'article 198 est ainsi rédigé:
Art. 198. Par dérogation à l'article 70bis, alinéa 5, des lois coor-

données sur les sociétés commerciales, l'objet social des sociétés
de droit public visées aux Titres Ier et II peut être modifié par
l'assemblée générale moyennant la réunion de plus des trois
quarts des voix exprimées. Les articles 199 et 200 sont applicables.

Art. 198. In afwijking van artikel 70bis, vijfde lid, van de
gecoördineerdewettenop dehandelsvennootschappen mag het
maatschappelijk doel van de in Titel I en IIbedoeldepubliekrech-
telijke vennootschappen, worden gewijzigd door de algemene
vergaderingvoorzover dit met meerdan drie vierde van de uitge-
brachte stemmen wordt goedgekeurd. De artikelen 199 en 200
zijn van toepassing

De heer Buchmann stelt voor dit artikel te doen vervallen.
M. Buchmann propose la suppression de cet article
A ce même article, M. Hatry et consorts présentent l'amende-

mentque voici:
« A cet article, supprimer les mots « dedroitpublic.»
« In dit artikel het woord « publiekrechtelijke »> te doen verval-

len. »
De stemming over de amendementen en de stemming over arti-

kel 198 worden aangehouden
Le vote sur les amendements et le vote sur l'article 198 sont

réservés.
L'article 199 est ainsi rédigé:

·Art. 199. L'article 76 des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales n'est pas applicable aux droits de vote attachés aux
titres émis par les sociétés anonymes de droit public visées aux
Titres Ier et II, sauf en ce qui concerne la désignation des commis-
saires-reviseurs.

Art.199.Artikel76 vande gecoördineerde wetten op de han-
delsvennootschappen is niet van toepassing op de stemrechten die
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zijn verbonden aan de aandelen die zijn uitgegeven door de in
Titel I en II bedoelde publiekrechtelijke naamloze vennootschap-
pen, behalve wat deaanstelling van commissarissen-revisoren
betreft.

De heer Buchmannstelt voor ditartikel te doen vervallen.
M.Buchmannpropose lasuppressiondecetarticle.
A ce même article,M. Hatryet consorts présentent l'amende-

ment que voici :
« A cet article, supprimer les mots « de droit public. »
« In dit artikel het woord « publiekrechtelijke » te doen verval-

len. »

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 199 worden aangehonden.

Le vote sur les amendements et levotesur l'article199sont
réservés.

L'article 200 est ainsi rédigé :
Art.200.Lorsdes délibérations d'assemblée générale des socié-

tés anonymes de droit public visées aux Titres Ier et II, portant sur
des objets requérant,envertu des loiscoordonnées sur les sociétés
commerciales ou en vertu du présent chapitre, des majorités qua-
lifiées de vote, les droits de vote exercés ensemble par les autres
détenteurs de droit de vote que les pouvoirs publics belges et les
organismes belges d'intérêt public à caractère financiernepeu
vent être comptes que pour un nombre de voix inférieur au tiers du
nombre de voix émises par ces pouvoirs et organismes.

L'alinéa 1er n'est pas applicable à la Société nationale de crédit à
l'industrie, à la Caisse nationale de crédit professionnel et à l'Ins-
titut national de crédit agricole.

Art. 200. Bij de beraadslagingen van de algemene vergadering
van de publiekrechtelijke naamloze vennootschappen als
bedoeld in Titel I en II over aangelegenheden waarvoor,
krachtens de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschap-
pen of krachtens dit hoofdstuk, een gekwalificeerde meerderheid
van stemmen nodig is, worden de stemmen die gezamenlijk zijn
uitgebracht door de houders van stemrechten buiten de Belgische
overheden en de Belgische instellingen van openbaar nut met een
financieelbedrijfslechts in aanmerking genomen voor minder
dan een derde van het aantal door deze overheden en instellingen
uitgebrachte stemmen.

Heteerste lid isnietvan toepassing op de Nationale Maat-
schappij voor krediet aan de nijverheid, de Nationale Kas voor
beroepskrediet en op het Nationaal Instituut voor landbouwkre-
liet.

M. Hatry et consorts proposent la suppression de cet article.
De heer Hatry c.s. stelt voor dit artikel te doen vervallen.
La parole est àM.Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, je propose de supprimer
cet article de façon à clarifier les choses et à faire de la société une
société de droit privé.

De Voorzitter.- De heer Buchmann stelt volgend amende-
mentvoor :

« Dit artikel te doen vervallen. »

«Supprimer cet article. »

A ce même article, M. Hatry et consorts présentent l'amende-
ment que voici

« A cet article, supprimer les mots « de droit public. »
« In dit artikel het woord « publiekrechtelijke » te doen verval-

len. »
De stemming over de amendementen en de stemming overarti-

kel 200 worden aangehouden.
Le vote sur lesamendementset levotesur l'article200sont

réservés.
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L'article 201 est ainsi rédigé :
Art. 201. Les statuts des sociétés anonymes de droit public

visées aux Titres Ier et II peuvent prévoir l'émission de titres repré-
sentatifs du capital sans droit de vote et fixer les droits qui y sont
attachés.

Art. 201. De statuten van de in TitelIen II bedoeldepubliek-
rechtelijke naamloze vennootschappen mogen bepalen dataan-
delen die het kapitaal vertegenwoordigen worden uitgegeven
zonder stemrecht en zij mogen de eraan verbonden rechten bepa-
len.

De heer Buchmann stelt voor dit artikel te doenvervallen.
M. Buchmann propose la suppression de cet article.

A ce même article, M. Hatry et consorts présentent l'amende-
mentquevoici

« A cet article, supprimer les mots « dedroitpublic.»
«Inditartikelhetwoord « publiekrechtelijke » tedoenverval-

len. »

De stemming over de amendementen en de stemmingoverarti-
kel 201 worden aangehouden.

Le vote sur lesamendementset levotesur l'article201sont
réservés.

L'article 202 est ainsi rédigé :
Chapitre III.- Des incomptabilités

applicablesaux dirigeants

Art. 202. § 1er. Sans préjudice des dispositions particulières pré-
vues aux Titres Ier et II, ne peuvent faire partie des conseils d'admi-
nistration, comités exécutifs ou comités de direction des sociétés
anonymes de droit public visées par ces titres :

1º Les membres des Chambres législatives, du Parlement euro-
péen, des Conseils des Communautés et des Régions, les person-
nes qui ont la qualité de ministre ou de secrétaire d'Etat ou de
membre d'un Exécutif de Communauté ou de Région, de député
permanent,de bourgmestre, d'échevin oude présidentd'un cen-
tre public d'aide sociale d'une commune de plus de 30 000 habi-
tants; la présente disposition n'est pas applicable, sauf en ce qui
concerne les personnes qui ont la qualitéde ministre ou de secré-
taire d'Etat ou de membre d'un Exécutif de Communauté ou de
Région, aux membres des conseils d'administration du Crédit
communal-holding et du Crédit communal-banquequi n'exer-
cent pas de fonctions permanentes dans le groupedu créditcom-
munal-holding ou qui ne siègent pas dans ces conseils comme
représentants d'une autre société anonyme de droit public;

2º Les membres de la Commission bancaire et financière et du
conseil d'administration de l'Office de contrôle des assurances et
les personnes exerçant une fonction quelconque de gestion de ces
organismes, de la Banque nationale de Belgique et de l'Office
national du Ducroire;

3º Les personnes remplissant une fonction quelconque dans un
établissement privé de crédit ou dans une société commerciale ou
à forme commerciale ou une institution détenant directement ou
indirectement 10 p.c. au moins du capital d'un tel établissement
de crédit ou dans une entreprise affiliée à une telle société ou insti-
tution; toutefois, cette interdiction ne s'applique pas, pour l'exer-
cice des fonctions d'administrateur des filiales de droit public,
auxdirigeantsdes établissements privés de crédit qui détiennent
directement ou indirectement une participation dans le capital
d'une telle filiale.

§ 2. Sans préjudice des dispositions particulières prévues aux
Titres Ier et II, les membres des comités exécutifs des holdings
bancaires d'intérêt public et des comités de direction des établisse-
ments publics de crédit ne peuvent être administrateurs, direc-
teurs, gérants, fondés de pouvoirou préposés de sociétés commer-
cialesou à forme commerciale de droit belge ou étranger ni
prendre part à la gestion d'institutions publiques belges ou étran-
gères.

Cette interdiction ne s'applique pas à la représentation des hol-
dings bancaires d'intérêt public et des établissementspublicsde
creditdans dessociétésou institutions dans lesquelles ceux-ci
détiennent uneparticipation.

Dans des cas individuels, la Commission bancaire et financière
peut autoriser, aux conditions qu'elle détermine, des dérogations
à l'interdiction établie par l'alinéa 1er

§ 3. Le mandat au sein d'un conseil d'administration, d'un
comité exécutif ou d'un comité de direction des sociétés
anonymes de droit public visées aux Titres Ier et II, des personnes
élues ou nommées aux fonctions visées au § 1er, 1º à 3º, cesse de
plein droit lors de la prestation de serment ou de l'exercice de ces
fonctions.

§ 4. Les infractions au § 2. du présent article sont punies des
peines prévues par les articles 42, 5º, et 46 de l'arrêté royalnº185
du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le régime des émis-
sions de titres et valeurs.

Hoofdstuk III.- Onverenigbaarheidsregeling
voor de leiders

Art. 202. § 1. Onverminderd de bijzondere bepalingen van
Titel I en II mogen volgende personen geen deel uitmakenvan de
raad van bestuur, van het uitvoerend comité noch van het directie-
comité van de in deze titels bedoelde publiekrechtelijke naamloze
vennootschappen :

1º De leden van de Wetgevende Kamers, van het Europees
Parlement, van de Gemeenschaps- en Gewestraden, de personen
die de hoedanigheid hebben van minister of van staatssecretaris of
van lid van een Gemeenschaps- of Gewestexecutieve, van besten-
dig afgevaardigde, van burgemeester, schepen of voorzitter van
een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van een
gemeente met meer dan 30 000 inwoners; behalve voor personen
die de hoedanigheid hebben van minister of staatssecretaris of van
lid van een Gemeenschaps- of Gewestexecutieve, is deze bepaling
niet van toepassing op de leden van de raden van bestuur van de
Gemeentekrediet-holding en de Gemeentekrediet-bank die geen
voltijdse functie waarnemen in de groep van de Gemeentekrediet-
holding of die niet ter vertegenwoordiging van een andere pu-
bliekrechtelijke naamloze vennootschap in deze raden zitting
hebben;

2º De leden van de Commissie voor het bank- en financiewezen
en van de raad van bestuur van de Controledienst voor de verzeke-
ringen en de personen die welke functie ook uitoefenen in het
bestuur van deze instellingen, van de Nationale Bank van België
en van de Nationale Delcrederedienst;

3º De personen die welke functie ook uitoefenen in een particu-
liere kredietinstelling of in een handelsvennootschap of een ven-
nootschap met handelsvorm ofeen instellingdie rechtstreeksof
onrechtstreeks ten minste 10 pct. bezit in het kapitaal van een
dergelijke kredietinstelling dan wel in een met deze vennootschap
of instelling verbonden onderneming; dit verbod geldt evenwel
nietvoordeuitoefening vaneenbestuursfunctie in depubliek-
rechtelijke dochters, als het gaat om leiders van particulierekre-
dietinstellingen die rechtstreeks of onrechtstreeks een deelneming
in het kapitaal van een dergelijke dochter bezitten.

§ 2. Onverminderd de bijzondere bepalingen van Titel I en II,
mogen de leden van de uitvoerende comités van de bankholdings
van openbaar nut en van de directiecomités van openbare krediet-
instellingen geen bestuurder, directeur, zaakvoerder, gevol-
machtigde of aangestelde van handelsvennootschappen of ven-
nootschappen met handelsvorm naar Belgisch ofbuitenlands
recht zijn, noch deelnemen aan het bestuur van Belgische of bui-
tenlandse openbare instellingen.

Dit verbod geldt niet voor de vertegenwoordiging van de bank-
holdings van openbaar nut en de openbare kredietinstellingen in
vennootschappen of instellingen waarin zij een deelneming heb-
ben.

In afzonderlijke gevallen kan de Commissie voor het bank- en
financiewezen, onder de door haar vastgestelde voorwaarden, af-
wijkingen toestaan op het in het eerste lid bepaalde verbod.
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§ 3. Het mandaat in een raad van bestuur, een uitvoerend
comité of een directiecomité van de inTitel Ien IIbedoelde pu-
bliekrechtelijke naamloze vennootschappen, van personen die
zijn verkozen of benoemd in een in § 1, 1º tot 3º, bedoelde functie
neemt van rechtswege een einde bij de eedaflegging of de uitoefe-
ning van deze functie

§ 4. De inbreuken op paragraaf 2 van dit artikel worden gestraft
met de straffen bepaald in de artikelen 42, 5º, en 46 van het
koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en
het uitgifteregime voor titels en effecten.

De heer Buchmann stelt voor de artikelen 202 tot 254 te doen
vervallen.

M. Buchmann propose la suppression des articles202à 254.
De stemming over het amendement en de stemming over arti-

kel 202 worden aangehouden.

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 202 sont réser-
vés.

Art. 203. Sans préjudice à l'article 202 et par dérogation auxar-
ticles 2 et 3 de l'arrêté royal nº 46 du 10 juin 1982 relatif aux
cumuls d'activités professionnelles dans certains services publics,
les membres du personnel des administrations, services ou orga-
nismes visés à l'article 1er du même arrêté peuvent, moyennant
l'accord de l'autorité hiérarchique dont ces membres relèvent,
exercer, dans les sociétés anonymes de droit public visées aux
Titres Jer et II, les mandats d'administrateurs autres que ceux
revenant aux membres des comités exécutifs et des comités de
direction.

Art.203. Onverminderdartikel202 en in afwijking van de arti-
kelen 2 en 3 van het koninklijk besluit nr. 46 van 10 juni 1982
betreffende de cumulaties van beroepsactiviteiten in sommige
openbare diensten mogen de personeelsleden van de besturen,
diensten of instellingen als bedoeld in artikel 1 van dit zelfde
besluit, voor zover de hierarchischeoverheidwaarvan deze leden
ressorteren hun toestemming verlenen, in de in TitelIen II
bedoelde publiekrechtelijke naamloze vennootschappendeman-
daten van bestuurder uitoefenen die niet aan de leden van de uit-
voerende comités noch van de directiecomités zijn voorbehou-
den.

- Réservé.

Aangehouden.

Chapitre IV. - Des missions spéciales
des filiales dedroitpublic

Section Ire.- Des protocoles de gestion entre l'Etat
et les filiales de droit public

Art. 204. Sans préjudice des autres modalités réglées par ou en
vertu de dispositions particulières, l'Etat et les filiales de droit
public règlent, par voie de protocoles de gestion, les conditions
dans lesquelles ces sociétés exécutent les missions spéciales qui
leur sontconfiéesparouenvertude la loi,notamment:

1ºLa nature, lemontantet lesconditionsdesprestations
incombant à ces sociétés;

2º La nature, le montant et les conditions des contributions et
compensations à charge ou au bénéfice de l'Etat;

3º Les sanctions applicables au cas où les engagements de l'une
des parties ne sont pas respectés;

4º La durée, qui ne pourra être inférieure à trois ans, du proto-
cole et les modalités d'adaptations annuelles éventuelles de ses
dispositions ainsi que les conditions de sa reconduction tacite
éventuelle.

Hoofdstuk IV.- Bijzondere opdrachten
van de publiekrechtelijke dochters

Afdeling I.- Bestuursovereenkomsten tussen de Staat
en depubliekrechtelijke dochters

Art. 204. Onverminderd de andere door of krachtens bijzon-
dere bepalingen geregelde modaliteiten, regelen de Staat en de
publiekrechtelijke dochters door middel van bestuursovereen-
komsten de voorwaarden waaronder deze vennootschappende
bijzondere opdrachten vervullen die hun door ofkrachtensdewet
worden opgedragen, inzonderheid :

1º De aard, het bedrag en de voorwaarden vandeprestaties
van deze vennootschappen;

2º De aard, het bedrag en de voorwaarden van de bijdragen en
compensaties ten laste of ten gunste van de Staat;

3º De sancties ingeval de verbintenissen door één van de par-
tijenniet worden nageleefd;

4º De duur van de overeenkomst, die niet minder dan drie jaar
mag bedragen en de modaliteiten van eventuele jaarlijkse aanpas-
singen van de bepalingen ervan alsmede de voorwaarden voor de
eventuelestilzwijgende verlenging ervan.

Réserve.

Aangehouden.

Art.205. Chaque partie peut prendre l'initiative de la négocia-
tion d'un protocole de gestion, de ses adaptations et de sa résilia-
tion.

L'Etat est représenté par le ministre des Finances et le ministre
des Affaires économiques ainsiquepar lesautresministresdans
les attributions desquels rentrent les missions viséesà l'arti-
cle 204.

La société est représentée par son comité de direction. Le proto-
cole de gestion est soumis à l'approbation de son conseil d'admi-
nistration.

Le protocole de gestion et ses modifications ne sortissent leurs
effets qu'après approbation par arrêté royal délibéré en Conseil
des ministresetà ladate fixée parcet arrêté. Celui-ci est publié au
Moniteur belge.

Art. 205. Elke partij mag het initiatief nemen om een bestuurs-

bedingen
overeenkomst, aanpassingen hieraan en de opzegging ervan te

De Staat wordt vertegenwoordigd door de minister van Finan-
ciën en de minister van Economische Zaken alsmede door de
andere ministers tot wier bevoegdheid de in artikel 204 vermelde
opdrachten behoren.

De vennootschap wordt vertegenwoordigd door haardirectie-
comité. De bestuursovereenkomst wordt ter goedkeuring voorge-
legd aan haar raad van bestuur.

De bestuursovereenkomst en de wijzigingen eraan hebben
slechts uitwerking na goedkeuring door een in Ministerraad
overlegd koninklijk besluit en op de door dat besluit vastgestelde

blad
datum. Dat besluit wordt bekendgemaakt in het BelgischStaats-

- Réservé.
Aangehouden.

Section II. - De la Commission des comptes
des missions spéciales

Art. 206. Il est institué, auprès du ministre des Finances, une
Commission des comptes des missions spéciales.

Cette commission a pour objet de donner, à la demande du
ministre des Finances, son avis sur le montant net des charges
incombant, en raison de leurs missions spéciales, aux filiales de
droit public par rapport à leurs opérations ordinaires ou des avan-
tages résultant pour elles de ces missions.
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Afdeling II.- De Commissie van de rekeningen
voor bijzondere opdrachten

Art. 206. Bij de minister van Financiën wordt een Commissie
van de rekeningen voor bijzondere opdrachten opgericht

Deze commissie zal, op verzoek van de minister van Financiën,
haar advies geven over het netto-bedrag van de kosten diede pu-
bliekrechtelijkedochtersmoeten dragen, ten opzichte van hun
gewone verrichtingen, voor hun bijzondere opdrachten of van de
voordelen die voor hen voortvloeien uit deze opdrachten.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 207. La commission est composée:
1º D'un membre de la Cour des comptes, qui la préside;
2º D'un membre désigné sur présentation de la Commission

bancaire et financière;
3ºDe deux fonctionnaires de l'administration générale de la

Trésorerie du ministère des Finances;
4º De quatre reviseurs d'entreprises.
Lorsque la commission siège pour l'appréciation des charges

supportées ou des avantages acquis par la Caisse générale d'épar-
gne et de retraite-assurances, le membre visé à l'alinéa 1er, 2º, est
remplacé par un membre désigné sur présentation de l'Office de
contrôle des assurances et un des fonctionnaires visésà l'ali-
néa1er,3º,est remplacéparun fonctionnairedu Servicedes assu-
rances du ministère des Affaires économiques.

Les membres de la commission sont nomméspar leRoi.Le
membre de la Cour des comptes visé à l'alinéa 1er, 1º, est présenté
par cette cour.

Les membres de la commission ne peuvent exercer de fonctions
auprès des holdings bancaires d'intérêt public ou de leurs filiales.

Art. 207. De commissie bestaat uit:
1º Een lid van het Rekenhof als voorzitter;
2º Een lid aangesteld op voordracht vandeCommissie voor

het bank- en financiewezen;
3º Twee ambtenaren van het algemeen bestuur van de Thesau-

rie van het ministerie van Financiën;
4º Vier bedrijfsrevisoren

Wanneer de commissie vergadert voor de beoordeling van de
door de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-verzekeringen gedragen
kosten of de verworven voordelen, wordt het in het eerste lid, 2º,
bedoelde lid vervangen door een lid dat wordt aangesteld op
voordracht van de Controledienst voor de verzekeringen en één
van de in het eerste lid, 3º, bedoelde ambtenaren wordt vervangen
door een ambtenaar van de Dienst der verzekeringen van het
ministerievanEconomische Zaken.

De commissieleden worden door de Koning benoemd. Het in
het eerste lid, 1º, bedoelde lid van het Rekenhof wordt voorgedra-
gen door dit hof.
`De leden van de commissie mogen geen functies uitoefenen bij

bankholdings van openbaar nut of hun dochters.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 208. Le secrétariat de la commission est assuré par un fonc-
tionnaire de l'administration générale de la Trésorerie du minis-
tère des Finances, désigné par le ministre des Finances. Un secré-
taire adjoint est pareillement nommé.

La commission peut se faire assister par des experts.
La rémunération des membres est fixée par arrêté royal. Celle

des experts est fixée par le ministre des Finances.
Les frais de fonctionnement de la commission sont supportés

par les filiales de droit public selon une répartition arrêtée par le
ministre des Finances.

Art. 208. Het secretariaat van de Commissie wordt waargeno-
men door een ambtenaarvanhetalgemeenbestuurvandeThe-
saurie van het ministerie van Financiën, aangesteld door de minis-
ter van Financiën. Op dezelfde wijze wordt een adjunct-secretaris
benoemd.

De commissie mag zich laten bijstaan door deskundigen.
De vergoeding van de leden wordt bepaald bij koninklijk

besluit. Die van de deskundigen wordt vastgesteld door de minis-
ter van Financiën.

De werkingskosten van de Commissie worden gedragen door
de publiekrechtelijke dochters volgens een door de minister van
Financiën vastgestelde verdeelsleutel.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 209. Sans préjudice des obligations qui leur sont imposées
par la loiou les règlements ethors lecas où ilssont appelés à
témoigner en justice, les membres de la commission et de son
secrétariat ainsi que les experts ne peuvent se livrer à aucunedivul-
gation des faits dont ils ont eu connaissance en raison de leurs
fonctions.

Les infractions à l'alinéa 1er sont punies des peines prévues par
l'article 458du Codepénal.

Art. 209. Onverminderd de verplichtingen die hun worden
opgelegd door de wet of de reglementen en behalve wanneer ze
worden opgeroepen om in rechte te getuigen, mogende ledenvan
de commissie en van haar secretariaat, alsmede de deskundigen
geen feiten bekend maken waarvanzijkennishebbenopgrond
van hun functie.

De inbreuken op het eerste lid worden gestraft metdedoor
artikel 458 van het Strafwetboek voorgeschreven straffen.

- Réservé
Aangehouden.

Section III.- De la comptabilisation desmissions spéciales

Art. 210. Les comptes annuels et les situations périodiques des-
filiales de droit public identifient les opérations faites par ces
sociétés en vertu de missions spéciales déterminées par ou en vertu
de lois particulières. Ils portent de manière distincte les produits et
charges relatifs à ces opérations.

Afdeling III.- De boeking vanbijzondereopdrachten
Art. 210. In de jaarrekeningen en de periodieke staat van de

publiekrechtelijke dochters worden de verrichtingen die door
deze vennootschappen worden uitgevoerd krachtens bijzondere
opdrachten die doorofkrachtens bijzondere wetten worden
opgelegd, nauwkeurig opgenomen. De opbrengsten en kosten
van deze verrichtingen wordenafzonderlijkvermeld.

- Réservé.
Aangehouden.

Chapitre V. - Dispositions fiscales

Art. 211. Le ministre des Finances désigne le fonctionnaire
général qui a qualité pour conférer l'authenticité à tous actes
requis par la formation, la transformation ou la réorganisation,
en exécution de la presente loi, des sociétés anonymesdedroit
public visées aux Titres Ier et II.

Hoofdstuk V.- Fiscale bepalingen

Art. 211. De minister van Financiën wijst de ambtenaar-
generaal aan die bevoegd is om alle akten vereist voor de vorming,
de omvorming of de reorganisatie van de in Titel Ien II bedoelde
publiekrechtelijke naamloze vennootschappen met toepassing
van deze wet, authentiek te verklaren.

- Réservé.
Aangehouden.
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Art. 212. Tous actes, conventions et opérations requis par la
formation, la transformation ou la réorganisation, en exécution
de la présente loi, des sociétés anonymes de droit public visées aux
Titres Ier et II sont exemptes de tous impôts et droits de nature
fiscale généralement quelconques.

Art. 212. Alle akten, overeenkomsten en verrichtingen vereist
voor de vorming, omvorming en reorganisatie van de in Titel I en
II bedoelde publiekrechtelijke naamloze vennootschappen met
toepassing van deze wet, worden algemeen vrijgesteld van welke
belastingen en fiscale rechten ook.
- Réservé.
Aangehouden.

Art. 213. L'article 127 du Code des impôts sur les revenus,
modifié par les lois du 25 juin 1973, 28 décembre 1973 et 4 août
1986 et par l'arrêté royal nº 16 du 9 mars 1982, est modifié ainsi
qu'il suit:

1º Le 1º est remplacé par les mots : « L'Office belge de l'écono-
mie et de l'agriculture »;

2º Au 2º, sont supprimés les mots « pour les caisses de crédit
agréées par l'Institut national de crédit agricole, les associations
de crédit agréées par la Caisse nationale de crédit professionnel ».

Art. 213. Artikel 127 van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen, gewijzigd bij de wetten van 25 juni 1973, 28 december
1973 en 4 augustus 1986 en bij het koninklijk besluit nr. 16 van
9 maart 1982, wordt als volgt gewijzigd :

1º Het 1º wordt vervangen door de woorden: «de Belgische
Dienst voor economie en landbouw »;

2º In het 2º worden de woorden « voor de kredietkassen erkend
door het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet, dekrediet-
verenigingen erkend door de Nationale Kas voor beroepskre-
diet » geschrapt.

- Réservé.
Aangehouden.

TITRE IV. - Du contrôle prudentiel des groupesde la
Caisse générale d'épargne et de retraite-holding

et du Crédit communal-holding

Chapitre ler.- Principes
Art. 214. La Caisse générale d'épargne et de retraite-holding et

le Crédit communal-holding, ci-après dénommés « holdings ban-
caires d'interet public >>, sont soumis à l'arrête royal nº 185 du
9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le régime des émissions
de titres et valeurs dans les limites et aux conditions fixées par le
chapitre II.

Ils sont, ensemble avec leurs filiales, soumis à un contrôle con-
solidé conformément aux dispositions du chapitre III.

TITEL IV. - De prudentiële controle van de groepen van
de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding

en van de Gemeentekrediet-holding

Hoofdstuk I.- Beginselen

Art. 214. De Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding en de
Gemeentekrediet-holding, hierna « bankholdings van openbaar
nut » genoemd, zijn onderworpen aan het koninklijk besluit
nr. 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifteregime
voor titels en effecten, binnen de grenzen en onder de voorwaar-
den als bepaald in hoofdstuk II.

Zij zijn samen met hun dochters onderworpen aan een gecon-
solideerde controle overeenkomstig de bepalingen van hoofd-
stuk III.
- Réservé.
Aangehouden.
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Chapitre II.- Du contrôle de la Caisse générale d'épargne
et de retraite-holding et du Crédit communal-holding

Art. 215. Les holdings bancaires d'intérêt public sont portés à
une rubrique spéciale en annexe de la liste prévue à l'article 2,
alinéa 5, de l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet 1935.

Hoofdstuk II.- De controle over de Algemene Spaar-
en Lijfrentekas-holding en de Gemeentekrediet-holding

Art. 215. De bankholdings van openbaar nut worden vermeld
in een bijzondere rubriek, gevoegd bij de lijst als bedoeld in artikel
2, vijfde lid, van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935.

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 216. Par dérogation à l'article 3 de l'arrêté royal nº 185 du
9 juillet 1935 précité, les holdings bancaires d'intérêt public font
suivre, dans tous leurs documents, leurdénomination légalepar
la mention : « Holding bancaire d'intérêt public ».

Art. 216. In afwijking van artikel 3 van het voornoemde
koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935, vermelden de bankhol-
dingsvan openbaar nutop al hun stukken, na hun wettelijke
benaming : « Bankholding van openbaar nut ».
- Réservé.

Aangehouden.

Art. 217. Sont applicables aux holdings bancaires d'intérêt
public lesdispositionssuivantes des Titres Ier, III et IV de l'arrêté
royalnº185du9 juillet1935:

1ºL'article 7;
2ºL'article 11; les dispositions des règlements visés à cet article

qui sont applicables aux holdings bancaires d'intérêt public sont
prises après consultation de ces derniers;

3º L'article 12, alinéa 1er;

4º Sans préjudice des participations détenues en vertu des dis-
positions de la présente loi relatives à leur objet, l'article 14, alinéa
1er, alinéa 4, 1º, alinéa 6 et alinéa 8; les règlements visés à cet article
applicables aux holdings bancaires d'intérêt public sont pris
après consultation de ces derniers;

5º L'article 17;

6º Les articles 19, 19bis, à l'exception de l'alinéa 3 du § 3, 20,
§ 1er, alinéa 1er, 23, alinéas 1er et 3 : tout réviseur agréé qui a con-
naissance d'une décision du holding dont l'exécution constitue-
rait une infraction pénale en avise immédiatement le commissaire
du gouvernement auprès de ce holding et en réfère aussitôt à la
Commission bancaire et financière;

7º Les articles 38 et 39, alinéa1er;
8º L'article 42, 2º à 7º, en ce qui concerne les infractions aux

articles 12, alinéa 1er, 17, 19bis, § 1er, alinéa 3 ou § 3, 20 et 25, tels
que ces articles sont rendus applicables aux holdingsbancaires
d'intérêt public par le présent titre, ainsique l'article42,9º

9º Les articles 43 et 44 en ce qui concerne les infractions aux
articles 7, § 2, 11 et 14, alinéa 6, tels que ces articles sont rendus
applicables aux holdings bancaires d'intérêt public par le présent
titre;

10º L'article 46.

Art.217. Voor de bankholdings van openbaar nut gelden de
volgende bepalingen van Titel I, III en IV van het koninklijk
besluit nr. 185 van 9 juli 1935 :

1º Artikel7
2º Artikel 11; de voorschriften van de in dit artikel bedoelde

regels voor de bankholdings van openbaar nutworden bepaald
na raadpleging van laatstgenoemde;

192
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3º Artikel 12, eerste lid;
4º Artikel 14, eerste lid, vierde lid, 1º, zesde en achtste lid,

onverminderd de deelnemingen gehouden krachtens de bepalin-
gen van deze wet in verband met hun doel; de in dit artikel
bedoelde regels voor de bankholdings van openbaar nut worden
bepaald na advies van laatstgenoemde;

5º Artikel 17;
6º De artikelen 19, 19bis, met uitzondering van het derde lid

van § 3, 20, § 1, eerste lid, 23, eerste en derde lid :elkeerkende
revisor die kennis heeft van een beslissing van de holding waarvan
de uitvoering een strafrechtelijke inbreuk zou vormen, brengt
deze onmiddellijk ter kennis van de regeringscommissaris bij deze
holding evenals van de Commissie voor het bank- un financiewe-
zen;

7º De artikelen 38 en 39, eerste lid;
8ºArtikel42,2º tot7º, inzake de inbreuken op de artikelen 12,

eerste lid, 17, 19bis, § 1, derde lid of § 3, 20 en 25, zoals deze
artikelen door deze titel van toepassing werden verklaard op de
bankholdings van openbaar nut, evenals artikel 42, 9º;

9º De artikelen 43 en 44 inzake de inbreuken op de artikelen 7,
§ 2, 11 en 14, zesde lid, zoals deze artikelen door deze titel van
toepassing werden verklaard op de bankholdings van openbaar
nut;

10º Artikel 46.

- Réservé.

Aangehouden.

Art. 218. A l'article 73 de la loi du 30 juin 1975 relative au statut
des banques, des caisses d'épargne privées et de certains autres
intermédiaires financiers, les mots « les institutions de crédit
créées par ou en vertu d'une loi particulière »> sont remplacés par
les mots : « les établissements publics de crédit, les holdingsban-
caires d'intérêt public ».

Art. 218. In artikel 73 van de wet van 30 juni 1975 betreffende
het statuut van de banken, de privatespaarkassen enbepaalde
andere financiële instellingen,worden de woorden « de door of
krachtens een bijzondere wet opgerichte kredietinstellingen »
vervangen door de woorden: «de openbare kredietinstellingen,
de bankholdings van openbaar nut ».

- Réservé.

Aangehouden.

Chapitre III.- Contrôle consolidé

Art. 219. Les holdings bancaires d'intérêt public sont tenus au
respect, sur la base de la consolidation de leur situation avec celle
de leurs filiales, des dispositions de l'article 11, de l'article 12,
alinéa 1er, et de l'article 14, alinéa 4, 2º, alinéa 6 et alinéa 8, en ce
qui concerne les arrêtés et règlements pris en exécution des alinéas
4, 2º et 6, de l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet 1935; les règlements
vises aux articles précités applicables aux holdings bancaires
d'intérêt public sur une base consolidée sont pris après consulta-
tion de ces derniers.

La Commission bancaire et financière contrôle l'application de
l'alinéa 1er. Pour l'exécution de ce contrôle, la Commission ban-
caire et financière, l'Office de contrôle des assurances et la Caisse
d'intervention des sociétés de bourse collaborent étroitement
Sans préjudice de l'article 220, alinéa 1er, les modalités de cette
collaboration et des échanges d'informations sont précisées par
un protocole soumis à l'approbation du ministre des Finances et
du ministre des Affaires économiques. Ces modalités sont fixées
dans le respect des compétences propres de chacune de ces institu-
tions.

Hoofdstuk III. - Geconsolideerde controle

Art. 219. De bankholdings van openbaar nut moeten de voor-
schriftennaleven van de artikelen 11, 12, eerste lid, en 14, vierde
lid,2º, zesde en achtste lid, wat de besluiten en reglementen

betreftdie zijngenomen met toepassingvanhetvierde lid,2º en
het zesde lid van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op
basis van de geconsolideerde positie van de holding en haar
dochters; de in voornoemde artikelen bedoelde reglementendie
van toepassing zijn op de bankholdings van openbaar nut op een
geconsolideerde basis,worden genomen na raadpleging van
laatstgenoemde.

De Commissie voor het bank- en financiewezen ziet toeop de
toepassing van het eerste lid. Voor de uitvoeringvandit toezicht
werkende Commissie voorhetbank-en financiewezen,deCon-
troledienst voor de verzekeringen en het Interventiefonds van de
beursvennootschappen nauw samen. Onverminderd artikel 220,
eerste lid,wordendemodaliteiten voordesamenwerking en de
informatieuitwisseling bepaald bijeen protocol dat aan de minis-
ter van Financiën en de minister van Economische Zaken ter
goedkeuring wordt voorgelegd. Deze modaliteiten worden vast-
gesteld met de eerbiediging van de eigen bevoegdheden van elk
vandeze instellingen.

- Réservé.

Aangehouden.

Art. 220. La Commission bancaire et financière, l'Office de
contrôle des assurances et la Caisse d'intervention des sociétés de
bourse se communiquent toutes informations relatives à la ges-
tion, à la situation et aux opérations des entreprises et établisse-
ments soumis à leur contrôle et qui sont nécessaires pour l'exer-
cice du contrôle sur la base consolidée des holdings bancaires
d'intérêt publicetde leurs filiales. Les informations ainsicommu-
niquées restent régies par le secret professionnelauquelestsou-
mise l'autorité qui les communique.

Les filiales des holdingsd'intérêtpublic transmettentà cesder-

l'article219.
niers les informations nécessaires au contrôle consolidé prévu par

Art. 220. De Commissie voor het bank- en financiewezen, de
Controledienst voor de verzekeringen en het Interventiefonds
voor de beursvennootschappen wisselen alle informatie uit over
het bestuur, de positie en de verrichtingen van de ondernemingen
en instellingen die aan hun controlezijn onderworpen en die
nodig zijn voor de uitvoering van de controle op een geconsoli-
deerde basis over de bankholdings van openbaar nuten hun
dochters. Voor de aldus medegedeelde informatie geldt het
beroepsgeheim waardoor de autoriteit die ze verstrekt gebonden
is.

De dochters van de holdings van openbaarnutverstrekken
laatstgenoemde, de nodige informatie voor de geconsolideerde
controle als bedoeld in artikel219.

- Réservé.

Aangehouden.

Chapitre IV.- Mesures exceptionnelles d'intervention

Art.221.Si laCommission bancaire et financière constate
qu'un holding bancaire d'intérêt public ne fonctionne pas en con-
formité avec les dispositions de l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet
1935 qui lui sont applicables ou avec celles des règlements pris
pour leur exécution, que sa gestion ou sa situation financière
n'offrepas de garanties suffisantes, notamment pour la bonne fin
de ses engagements et de ceux de ses filiales, ou que son organisa-
tion administrative ou comptable ou son contrôle interne pré-
sente des lacunes graves, elle fixe le délai dans lequel il doit être
remédié à la situation constatée. Elle adresse copie de cet avis au
commissaire du gouvernement auprès du holding concerné et
fournit au ministre des Finances et au ministre des Affaires écono-
miques toutes informations demandées concernant la situation
de celui-ci et les mesures requises pour le redressement de cette
situation.
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Si, au terme du délai fixé comme il est réglé à l'alinéa 1er, il n'a
pas été remédié à la situation, la Commission bancaire et finan-
cière saisit le ministre des Finances et le ministre des Affaires éco-
nomiques. Elle peut nommer un commissaire special. L'arti-
cle 25, § 2, § 4, alinéa 1er, et § 6 de l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet
1935 est applicable à la nomination et aux fonctions du commis-
saire spécial.

Le présent article s'applique sans préjudice de l'exercice par la
Commission bancaire et financière, l'Office de contrôle des assu-

rances et la Caisse d'intervention des sociétés de bourse de leurs
compétences propres.

Hoofdstuk IV. - Uitzonderlijke interventiemaatregelen

Art. 221. Wanneer de Commissie voor het bank- en financiewe-
zen vaststelt dat een bankholding van openbaar nut niet werkt
overeenkomstig de voor haar geldende bepalingen van het
koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 of van de ter uitvoering
ervan genomen reglementen, dat haar bestuur of haar financiële
positie niet voldoende waarborgen biedt inzonderheid voor de
goede afloop van haar verplichtingen of van die van haar dochters
of dat haar administratieve dan wel boekhoudkundige organisa-
tie of haar interne controle ernstige leemten vertoont, bepaalt zij
de termijn waarbinnen de vastgestelde toestanden moeten wor-
den verholpen. Van dit advies bezorgt zij een kopie aan de rege-
ringscommissaris bij de betrokken holding en verstrekt zij de
minister van Financiën en de minister van Economische Zaken
alle gevraagde informatie omtrent de toestand van de holding en
de nodige maatregelen om deze toestand te verhelpen.

Indien, na de overeenkomstig het eerste lid vastgestelde ter-
mijn, de toestand niet is verholpen, legt de Commissie voor het
bank- en financiewezen de zaak voor aan de minister van Finan-
ciën en aan de minister van Economische Zaken. Zij kan een
speciaal commissaris benoemen. Artikel 25, § 2, § 4, eerste lid, en
§ 6 van het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 is van toepas-
sing op de aanstelling en de opdrachten van de speciaal commissa-
ris.

Dit artikel is van toepassing onverminderd de uitoefening door
de Commissie voor het bank- en financiewezen, de Controle-
dienst der verzekeringen en het Interventiefonds voor de beurs-
vennootschappenvan hun eigen bevoegdheden.

- Réservé
Aangehouden.

Art. 222. L'article 221 est d'application aux holdings bancaires
d'intérêt public dans les cas où la Commission bancaire et finan-
cière aurait connaissance du fait qu'ils auraient mis en place un
mécanisme particulier ayant pour but oupoureffet de favoriser la
fraude fiscale par les tiers.

Art. 222. Artikel 221 is van toepassing op de bankholdingsvan
openbaar nut ingeval de Commissie voor het bank- en financie-
wezen kennis zou hebben van het feit dat zij een bijzonder mecha-
nisme zou hebben ingesteld met alsdoelofalsgevolg belasting-
ontduikingdoorderden tebevorderen.

- Réservé.

Aangehouden.

TITRE V.- De la coordination au sein du
secteur public du crédit

Chapitre ler. - Du Conseil général du secteur public du crédit
Art. 223. Ilest constitué, auprès du ministre des Finances, un

Conseilgénéral du secteur public du crédit.
Ce conseil a pourmissions:
1º D'examiner, au moins deux fois par an, les rapports des con-

seils d'administration de la Caisse générale d'épargne et de
retraite-holding etdu Crédit communal-holding sur les orienta-
tions générales de ces holdings ainsi que de leurs groupes;
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2ºD'examiner les comptes annuels des holdings bancaires
d'intérêt public et de leurs filiales visées aux articles 4,1º,et122,
1º;

3º De se prononcer sur l'adoption des recommandations visées
à l'article 225, alinéa3.

TITEL V.- De coördinatie in de openbarekredietsector

Hoofdstuk I.- De Algemene Raad van de openbare
kredietsector

Art. 223. Bij het ministerie van Financiën wordt een Algemene
Raad van de openbare kredietsector opgericht.

Deze raad heeft als taak :
1º Ten minste tweemaal per jaar, de verslagen te onderzoeken

van de raden van bestuur van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
holding en van de Gemeentekrediet-holding over de algemene
oriëntaties van deze holdings en van hun groepen;

2º De jaarrekening van de bankholdings van openbaar nut en
van hun in de artikelen 4, 1º, en 122, 1º, bedoelde dochters te
onderzoeken;

3ºZichuit te spreken over de aanvaarding van de in artikel 225,
derde lid,bedoelde aanbevelingen.

M. Hatry et consorts proposent également la suppression de cet
article.

Ook de heer Hatry c.s. stelt voor dit artikel te doen vervallen.
De stemming over het amendement en de stemming over artikel

223 worden aangehouden.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 223 sont réser-

vés.
L'article 224 est ainsi rédigé :
Art.224.Leconseilestcomposé:1ºD'unprésident;
2º D'un vice-président;
3º Decinq membres présentés sur cinq listes doubles par les

Exécutifs régionaux;
4º De cinq membres présentés sur cinq listes doubles par les

organisations les plus représentatives des travailleurs;
5º De cinq membres présentés sur cinq listes doublespar les

organisations les plus représentatives de l'industrie, de l'agricul-
tureetdes classes moyennes;

6º De cinq membres choisis en raison de leur compétence en
matière financière, économique ou sociale dans le domaine finan-
cier.

Le président, le vice-président et les membres visés à l'alinéa 1er
sontnommés par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.
Leur mandat est de six ans. Il est renouvelable. Ils ne peuvent
exercer de fonctions auprès des holdingsbancairesd'intérêt
public ou de leurs filiales. Le Roi règle, par arrêté royal délibéré en
Conseil des ministres, les modalités de la présentation des mem-
bres visés à l'alinéa 1er, 3º à5º.

L'ensemble des membres visés à l'alinéa 1er, 3º à 6º, compte
autant de membres d'expression française que de membres
d'expression néerlandaise.

Le ministre des Finances est membre de droit du conseil. Il peut,
en cas d'empêchement, se faire représenter; son représentanta
voix délibérative.

Les présidents des conseils d'administration et des comités exé-
cutifs des holdings bancaires d'intérêt public et les commissaires
du gouvernement auprès de ceux-ci siègent au sein du conseil avec
voix consultative.

Art.224.De raad bestaat uit:
1º Een voorzitter;
2º Een ondervoorzitter:
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3ºVijf leden die op vijf dubbeltallen worden voorgedragen
door de Gewestexecutieven

4º Vijf leden die op vijf dubbeltallen worden voorgedragen
door de meest representatieve werknemersorganisaties;

5º Vijf leden die op vijf dubbeltallen worden voorgedragen
door de meest representatieve organisaties van nijverheid, land-
bouw en middenstand;

6º Vijf leden die zijn gekozen op grond van hun financiële, eco-
nomische of sociale deskundigheid in het financiewezen.

De voorzitter, de ondervoorzitter en de in het eerste lid
bedoelde leden worden benoemd bij een in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit. Hun mandaat geldt voor zes jaar. Het is ver-
nieuwbaar. Zij mogen geen functies uitoefenen bij bankholdings
van openbaar nutof hun dochters.De Koning regeltbijeen in
Ministerraad overlegd koninklijk besluit, de voordrachts-
modaliteiten voor de in het eerste lid, 3º tot 5º, bedoelde leden.

De in het eerste lid, 3º tot 6º, bedoelde leden zijn samen met
evenveel Nederlandstaligen als Franstaligen.

De minister van Financiën is van rechtswege lid van de raad. In
geval van verhindering kan hij zich laten vertegenwoordigen; zijn
vertegenwoordiger is stemgerechtigd.

De voorzitters van de raden van bestuur en van de uitvoerende
comités van de bankholdings van openbaar nut ende regerings-
commissarissen bij deze holdings zetelen in de raad met raadge-
vende stem.

M. Hatry et consorts proposent également la suppression de cet
article.

Ook de heer Hatry c.s. stelt voor dit artikel te doen vervallen.
De stemming over het amendement en de stemming over artikel

224 worden aangehouden.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 224 sont réser-

vés.
L'article 225 est ainsi rédigé :
Art. 225. Un bureau est constitué au sein du Conseil général du

secteur public du crédit.
Le bureau prépare et exécute les décisions du conseil général.
Il peut émettre, soit à la demande des ministres intéressés ou des

holdings bancaires d'intérêt public, soit d'initiative, toutes
recommandations relatives à la coordinationdusecteurpublicdu
crédit ou à la gestion financière des holdings précités et de leurs
filiales. Ces recommandations sontsubordonnéesà l'approba-
tion du conseilgeneral.

Art. 225. In de Algemene Raad van de openbare kredietsector
wordt een bureau opgericht.

Het bureau bereidt de beslissingen van de algemene raad voor
en voert ze uit.

Het kan hetzij op verzoek van de betrokken ministers of van de
bankholdings van openbaar nut, hetzij op eigen initiatief, alle
aanbevelingen formuleren omtrent de coördinatie in de openbare
kredietsector of het financiële beleid van voornoemde holdings en
hun dochters. Voor deze aanbevelingen is de goedkeuring vande
algemene raad vereist.

M. Hatry et consorts proposent également la suppression de cet
article.

Ook de heer Hatry c.s. stelt voor dit artikel te doen vervallen.
De stemming over het amendement en de stemming over artikel

225 worden aangehouden.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 225 sont réser-

ves.
L'article 226 est ainsi rédigé:
Art. 226. Le bureau est composé :
1º Du ministre des Finances, qui le préside;

2º De neuf membres choisis, à raison de trois, au sein de cha-
cune des catégories de membres visés à l'article 224, alinéa 1er, 4º
à 6º

Les membres visés à l'alinéa 1er, 2º, sont nommés par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres sur proposition du conseil
général.

Les commissaires du gouvernement auprès desholdingsban-
caires d'intérêtpublicsiègent au seindubureauavecvoixconsul-
tative

Art. 226.Hetbureau bestaat uit:
1º De ministervan Financiën,voorzitter;
2º Negen leden die per drie worden gekozen uit elk der catego-

rieën van leden als bedoeld in artikel 224, eerste lid, 4º tot6º.
De in het eerste lid, 2º, bedoelde leden wordenbenoemdbijeen

in Ministerraad overlegd koninklijk besluit op voordracht van de
algemene raad.

De regeringscommissarissen bij de bankholdings van openbaar
nutzetelen inhetbureau metraadgevendestem.

M. Hatry et consorts proposent également la suppression de cet
article.

Ook de heer Hatry c.s. stelt voor dit artikel te doen vervallen.
De stemming over het amendement en de stemming over artikel

226 worden aangehouden.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 226 sont réser-

vés.
L'article 227 est ainsi rédigé :
Art. 227. Le secrétariat du conseil et du bureau est assuré par un

fonctionnaire de l'administration générale de la Trésorerie du
ministère des Finances, désigné par le ministre des Finances. Un
secrétaire adjoint est pareillement nommé.

Le conseil et le bureau peuvent se faire assister par des experts.

Art. 227. Het secretariaat van de raad en van het bureau wordt
waargenomen door een ambtenaar van het algemeen bestuur van
de Thesaurie vanhet ministerie van Financiën, aangewezen door
de minister van Financiën. Op dezelfde wijze wordt ook een
adjunct-secretaris benoemd.

De raaden het bureau mogen zich door deskundigen laten bij-
staan.

M. Hatry et consorts proposent également la suppression de cet
article.

Ook de heer Hatry c.s. stelt voor dit artikel te doen vervallen.
De stemming over het amendement en de stemming over artikel

227 worden aangehouden.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 227 sont réser-

vés.
L'article 228 est ainsi rédigé :
Art. 228. Le conseil arrête son règlement d'ordre intérieur qui

est soumisà l'approbation duRoi.Ce règlement fixe les rémuné-
rations des membres du conseil et du bureau.

Les frais de fonctionnement du conseil etdu bureau et les rému-
nérations de ses membres et des experts sont payés par l'Etat et
supportés par les holdings d'intérêt public.

Art. 228. De raad stelt zijn huishoudelijk reglement vast dat ter
goedkeuring aan de Koning wordt voorgelegd. Dit reglement
bepaalt de vergoedingen van de leden van de raad en van het
bureau.

De werkingskosten van de raad en van het bureau en de vergoe-
dingen van hun leden en van de deskundigen worden betaald door
de Staat en gedragen door de holdings van openbaar nut.

M. Hatry et consorts proposent également la suppressiondecet
article.

Ook de heer Hatry c.s. stelt voor dit artikel te doen vervallen.
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A cet article, MM. Hatry et Petitjean présentent, à l'amende-
ment de M. Hatry et consorts, l'amendement subsidiaire que
voici :

« Remplacer, après la première phrase de cet article, le texte
existant par le textesuivant :

« Tous les mandats de membres du conseil et du bureau sont
gratuits. Les frais de fonctionnement du conseil et du bureau sont
payés par l'Etat et supportés par les holdings d'intérêt public. »

« De tekst na de eerste zin van dit artikel te vervangen als volgt :
« Alle mandaten van een lid van de raad en van het bureau zijn

onbezoldigd. De werkingskosten van de raad en van het bureau
worden betaald door de Staat en gedragen door de holdings van
openbaar nut. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry. - Cet amendement subsidiaire vise à supprimer les
jetons de présence. En effet, le texte est clair :« Tous les mandats
de membres du Conseil supérieur des institutions publiques de
crédit et du bureau sont gratuits. Les frais de fonctionnement du
conseil et du bureau sont payés par l'Etat et supportés par les
holdings d'intérêt public. »> Ce n'est pas le contribuable qui doit
faire les frais des jetons de présence accordés aux membres du
conseil général et du bureau. Ceux-ci doivent être rémunérés par
les établissements qu'ils représentent.

J'ai senti un frémissement dans la commission au momentoù
nousavons introduitcetamendement.J'espère que legouverne-
ment l'acceptera et proposerason adoption en séance publique.
Soucieux comme il l'est -ainsi que le Premier ministre l'a rappelé
hier- du bon équilibre des finances publiques, il ne peut pas
vouloir des dépenses aussi inutiles que celles qui figurent dans les
articles 228 et suivants.

M. le Président. - Le vote sur les amendements et le vote sur
l'article 228 sont réservés.

De stemming over de amendementen en de stemming over arti-
kel 228 worden aangehouden.

L'article 229 est ainsi rédigé :

Art. 229. Les conseils d'administration des holdings bancaires
d'intérêt public transmettent au conseil et au bureau, dans les
délaisqueceux-cidéterminent, des rapports sur les orientations,
la situation et les activités de ces holdings et des filiales de leur
groupe.

Sur leur demande, les rapports présentés au conseil et au bureau
sont certifiés par les commissaires-réviseurs des holdings ou des
filiales de leur groupe.

Art. 229. De raden van bestuur van de bankholdings van open-
baar nut leggen aan de raad en het bureau, binnen de door hen
bepaalde termijnen, verslagen over omtrent de oriëntaties, de toe-
stand en de verrichtingen van deze holdings en van de dochters
van hun groep

Op hun verzoek worden de aan de raad en het bureau overge-
legde verslagen gecertificeerd door de commissarissen-revisoren
van de holdings of de dochters van hun groep.

M. Hatry et consorts proposent également la suppression de cet
article.

Ook de heer Hatry c.s. stelt voor dit artikel te doen vervallen.
De stemming over het amendement en de stemming over artikel

229 worden aangehouden.
Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 229 sont réser-

vés.
L'article 230 est ainsi rédigé :

Art. 230. Sans préjudice des obligations qui leur sont imposées
par la loi ou les règlements et hors le cas où ils sont appelés à
témoigner en justice, les membres du conseil et de son secrétariat
et les experts ne peuvent se livrer à aucune divulgation des faits
dont ils ont eu connaissance en raison de leur fonction.
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Les infractions a l'alinea 1er sont punies des peines prévues par
l'article 458 du Codepénal.

Art. 230. Onverminderd de verplichtingen die hun werden
opgelegddoordewetofde reglementenen behalve wanneer ze
worden opgeroepen om in rechte te getuigen, mogen de leden van
de raad en van zijn secretariaat, alsmede de deskundigen geen
feiten bekend maken waarvan zijkennishebben opgrond van
hun functie.

De inbreuken op het eerste lid wordengestraftmetdebijarti-
kel 458 van het Strafwetboek voorgeschreven straffen.

M. Hatry et consorts proposent également la suppression de cet
article.

Ook de heer Hatry c.c. stelt voor dit artikel te doen vervallen.
La parole est à M. Hatry

M.Hatry.- Monsieur le Président, l'article 230 et les sept
articles précédents constituent la plus grande absurdité du sys-
tème que l'on nous propose, à savoir la création du Conseil géné-
raldu secteur public du crédit. Ils'agit manifestement, sans
aucune utilité, de mettre sur pied un organe consultatif doté d'un
budget et d'un secrétariat et de permettre ainsi d'accorder des
jetons de présence à des creatures politiques qui n'ont rien à
apporter au système.

En réalité, si l'on s'en réfère aux éléments actifs du secteur
public du crédit,onconstate que le ministre des Finances est parti-
culièrement outillé pour interroger directement, s'il le souhaite,
les présidents des comités de direction des institutions en cause.
En effet, ces personnes se feront un plaisir de lui donner leur avis
sans aucune rémunération ou indemnité à charge des IPC ou des
contribuables.

Ce genre d'institutions- des comités consultatifs sans utilité
réelle - que plusieurs gouvernements ont tenté de supprimer par
le passé lorsque leur inutilité était particulièrement avéréeont la
vie dure. Il s'agit d'une très mauvaise disposition et j'espère qu'un
gouvernement suivant y remédiera.

De plus, j'estime que, de manière très simple, on pourrait véri-
fier, dans le cas présent, comme dans d'autres casanalogues,si
l'institution est utile ou on et ce, en supprimant les jetons de pré-
sence. A partir de ce moment-là, les personnes qui assisteront à ces
réunions et qui seront mandatées par l'organisme dont elles
dépendent à titre principal, continueront de venir, qu'elles soient
rémunérées ou non. De cette façon également, les institutions
totalement inutiles mourront de leur belle mort. Cette solution est
trop simple pour que le gouvernement décide de l'adopter.

Alors, monsieur le ministre, toutes mes félicitations pour cette
brillante création dont je sais que vous étiez un chaud partisan.
(Hilarité.)

M. le Président.- Le vote sur l'amendement et levote sur l'arti-
cle 230 sont réservés.

De stemmig over het amendement en de stemmingoverarti-
kel 230 worden aangehouden.

Chapitre II.- Des filiales communes

Art. 231. Les holdings bancaires d'intérêt public peuvent,
moyennant délibération de leurs conseils d'administration, créer
en commun des filiales.

Hoofdstuk II.- Gemeenschappelijke dochters

Art. 231. De bankholdings van openbaar nut mogen, na
beraadslagingvan hun raden van bestuur, gezamenlijk dochters
oprichten.

- Réservé.
Aangehouden.
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Art. 232. L'acquisition ou la souscription par un holding ban-
caire d'intérêt public d'actions ou d'autres titres conférant droit
de vote dans une filiale de l'autre holding bancaire d'intérêt public
est subordonnée à l'avis conforme du conseil d'administration de
ce dernier

L'acquisition ou la souscription par une filiale de droit public
ou par une filiale d'une telle société, d'actionsou d'autres titres
conférant droit de vote dans une filiale de l'autre holding bancaire
d'intérêt public que celui dont elle relève est subordonnée à l'avis
conforme du conseil d'administration de ce holding ainsi que du
holding dont relève la société qui procède à l'acquisition ou à la
souscription.

Art. 232. Voor de verwerving van of de inschrijving op aande-
len of andere stemrechtverlenende effecten in een dochter van een
bankholding van openbaar nut door een andere bankholding van
openbaar nut, is het eensluidend advies vereist van de raad van
bestuur van eerstgenoemde.

Wanneer een publiekrechtelijke dochter of een dochter van een
dergelijke vennootschap, aandelen of andere stemrecht-
verlenende effecten van een dochter van de andere bankholding
van openbaar nut dan waarvan zij afhangt, wil verwerven of hier-
op inschrijven, is het eensluidend advies vereist van de raad van
bestuur van deze holding alsook vandeholdingwaarvandeven-
nootschap afhangt die de verwerving of inschrijving verricht.

- Réservé.

Aangehouden.

LIVRE II.- De l'harmonisation du contrôle et des conditions
de fonctionnement des établissements de crédit

TITRE Ier.- Ducontrôle des établissements de crédit

Chapitre Jer.- Modifications de l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet
1935 sur le contrôle des banques et le régime des émissions de
titres et valeurs

Art. 233. L'article 1er, alinéa 2, 1º, de l'arrêté royal nº 185 du
9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le régime des émissions
de titres et valeurs, modifié par la loi du 23 décembre 1946, est
remplacé par la disposition suivante:

« 1º A la Banque nationale de Belgique et à l'Institut de Rées-
compte et de garantie; >>.

BOEK II.- Harmonisering van de controle en de werkings-
voorwaarden van de kredietinstellingen

TITEL I. - Controle over de kredietinstellingen

Hoofdstuk I.- Wijzigingen aan het koninklijk besluit nr. 185
van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifteregime voor
titels en effecten

Art. 233. Artikel 1, tweede lid, 1º, van het koninklijk besluit
nr. 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifteregime
voor titels en effecten, gewijzigd bij de wet van 23 december 1946,
wordt vervangen door volgendebepaling

« 1º De Nationale Bank van België en het Herdiscontering- en
Waarborginstituut; ».

- Réservé.

Aangehouden.

Art. 234. Dans le Titre Ier du même arrêté, un chapitre III, inti-
tulé « Des établissements publics de crédit » et comprenant les
articles25bisà25quinquies,est inséré, rédigécommesuit:

« Chapitre III.- Des établissements publics de crédit

Art. 25bis. Sans préjudice des dispositions légales et statutaires
qui règlent leur activité et leurcontrôleadministratif,sont soumis
aux dispositions du présent titre, dans les limites fixées par les
articles 25ter àquinquies:

1º Les établissements publics de crédit suivants : la Caisse géné-
rale d'épargne et de retraite-banque, le Crédit communal-
banque, laSociéténationale de crédit à l'industrie, laCaisse
nationale de crédit professionnel, l'Institut nationalde crédit
agricole et l'Office central de crédit hypothécaire;

2º Les établissements publicsdecréditnon visésau 1ºqui
seraientcréés à l'initiativeoumoyennant leconcoursdepouvoirs
publics belges.

Art. 25ter. Sont applicables aux établissements publics de cré-
dit visés à l'article 25bis, quelle que soit leur forme, les disposi-
tionssuivantes des chapitres ler etIIduprésent titre:

1º L'article 2, alinéa 5 : les établissements publics de crédit sont
portés à une rubrique spéciale de la liste;

2º L'article 3, alinéa 2;
3º L'article 7;
4º L'article 8 : toutefois, les établissements publics de créditqui

n'ont pas une des formes visées à l'article 8 doivent justifier
l'affectation à l'ensemble de leurs opérations d'un capitalpropre
dont le montant doit être de 50 millions de francs au moins; la
Commission bancaire et financière a compétence pour apprécier
laconsistancede cecapital propre;

5º L'article 11 : les règlements visés à cet article applicables aux
établissements publics de crédit sont prisaprès consultationdu
groupe de ces établissements; lorsque ces établissements ont con-
clu avec l'Etat des protocoles de gestion visés aux articles 204 et
suivants de la loi du ..., le ministre des Finances consulte les autres
ministres qui ont conclu ces protocoles avant d'approuver les
règlements précités lorsque ceux-ci contiennent des dispositions
spécifiques aux établissements publics de crédit;

6º L'article 12, à l'exception de l'alinéa 3 : pour l'application de
l'alinéa 2, le groupe des établissementspublicsdecréditestcon-
sulté; pour l'application de l'alinéa 1er et de la première phrase de
l'alinéa 5, la Commission bancaire et financière fixe les délais et
modalités de la communication et de la publication visées respec-
tivement à ces dispositions;

7º L'article 13 en ce qui concerne les établissements publics de
créditquiontunedesformesviséesàcetarticle;

8º L'article 14: les arrêtés et règlements visés à cet article appli-
cables aux établissements publics de crédit sontpris après consul-
tation du groupe de ces établissements;

9º L'article 15;
10º L'article 17;
11º L'article 19;

12º L'article 19bis;
13º L'article 20, § 1er, alinéas 1er et 4: dans les établissements

publics de crédit qui ne sont pas constitués en société, les organes
de gestion désignent un ou plusieurs reviseurs d'entreprises pour
le contrôle et la certification de leurs comptes annuels; l'article 20,
§ 1er, alinéa 4, estapplicable àces reviseurs;

14º L'article 23, alinéas 1er et 3 : tout reviseur agréé qui a con-
naissance d'une décision de l'établissement public de crédit dont
l'exécution constituerait une infraction pénale en avise immédia-
tement l'autorité publique dont relève cet établissement et en
réfère aussitôt à la Commission bancaire et financière.

Art. 25quater. Lorsque la Commission bancaire et financière
constate qu'un établissement public de crédit visé à l'article 25bis
ne fonctionne pas en conformité avec les dispositions du présent
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arrêté qui lui sont applicables et avec celles des règlements pris
pour leur exécution, que sa gestion ou sa situation financière
n'offre pas de garanties suffisantes pour la bonne fin de ses enga-
gements, ou que son organisation administrative ou comptable
ou son contrôle interne présente des lacunes graves, elle fixe le
délai dans lequel il doit être remédié à la situation constatée. Elle
adresse copie de cet avis à l'autorité publique dont relève l'établis-
sement et lui fournit toutes informations demandées concernant
la situation de l'établissement et les mesures requises pour le
redressement de cette situation.

Si, au terme du délai fixé comme il est réglé à l'alinéa 1er, iln'a
pas été remédié à la situation, la Commission bancaire et finan-
cière saisit l'autorité publique dont relève l'établissement. Elle
peut nommer un commissaire spécial. L'article 25, § 2, § 4, ali-
néa 1er, et § 6, est applicable à la nomination et aux fonctions du
commissairespécial.

Art. 25quinquies. Les articles 80 et 80bis des lois coordonnées
sur les sociétés commerciales sont applicables aux comptes
annuels de tous les établissements publics de crédit visés à l'arti-
cle 25bis. Les comptes annuels des établissements publics de cré-
dit n'ayant pas la forme de société sont déposés dans les trente
jours de leur approbation par l'organe statutairecompétentpour
cette approbation.»

Art. 234. In Titel I van hetzelfde besluit wordt een hoofdstukIII
ingevoegd met als titel « Openbare kredietinstellingen »,waarin
de artikelen 25bis tot 25quinquies voorkomen en datalsvolgt
luidt

« Hoofdstuk III. - Openbare kredietinstellingen

Art. 25bis. Onverminderd de wettelijke en statutaire bepalin-
gen tot regeling van hun bedrijf en bestuursrechtelijke controle,
gelden, binnen de grenzen bepaald door de artikelen 25ter tot
quinquies, de bepalingen van deze titel voor :

1º Volgende openbare kredietinstellingen : de Algemene Spaar-
en Lijfrentekas-bank, de Gemeentekrediet-bank, de Nationale
Maatschappij voor krediet aan de nijverheid, de Nationale Kas
voor beroepskrediet, het Nationaal Instituut voor landbouwkre-
diet en het Centraal Bureau voor hypothecair krediet

2º De openbare kredietinstellingen die niet zijn bedoeld in het
1ºen zouden worden opgerichtop initiatiefofmet demede-
werkingvaneen Belgische overheid.

Art. 25ter. Op de openbare kredietinstellingen bedoeld in arti-
kel 25bis, zijn, ongeacht hun rechtsvorm, de volgende bepalingen
van hoofdstuk Ien II van deze titel van toepassing :

1º Artikel 2, vijfde lid : de openbare kredietinstellingen worden
ineen speciale rubriek in de lijst opgenomen;

2º Artikel 3, tweede lid;
3º Artikel7;
4º Artikel 8 : de openbare kredietinstellingen die niet zijn opge-

richt in een van de rechtsvormen bedoeld in artikel 8, moeten
evenwel bewijzen dat zij voor hun verrichtingen over een eigen
kapitaal beschikken van ten minste 50 miljoen frank; de Commis-
sie voor het bank- en financiewezen is bevoegd om de samenstel-
lingvanditeigen kapitaal te beoordelen;

5º Artikel 11: de in dit artikel bedoelde reglementen die van
toepassing zijn op de openbare kredietinstellingen, worden geno-
men na raadpleging van de groep van deze instellingen; wanneer
deze instellingen met de Staat bestuursovereenkomsten hebben
gesloten als bedoeld in de artikelen 204 en volgende van de wet
van ... raadpleegt de minister van Financiën de andere ministers
die deze overeenkomsten hebben gesloten vooraleer de voor-
noemde reglementen goed te keuren,wanneer hierin voor de
openbare kredietinstellingen specifieke bepalingen voorkomen;

6º Artikel 12, met uitzondering van het derde lid : voor de toe-
passing van het tweede lid wordt de groep van de openbare kre-
dietinstellingen geraadpleegd; voor de toepassing van het eerste
liden van de eerste zin van het vijfde lid legt de Commissie voor het
bank-en financiewezen de termijnen enwijzenvast voordehierin
respectievelijk bedoelde voorlegging en publikatie;
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7º Artikel 13, voor de openbare kredietinstellingen opgericht in
één van de indit artikel bedoelde rechtsvormen;

8º Artikel 14: de in dit artikel bedoelde besluiten en reglemen-
ten die van toepassing zijn op de openbare kredietinstellingen,
worden genomen na raadpleging van de groep van deze instellin-
gen;

9º Artikel 15;
10º Artikel17;
11º Artikel 19;
12º Artikel 19bis;
13º Artikel 20, § 1, eerste en vierde lid : in de openbare kredietin-

stellingen die niet zijn opgericht als vennootschap, stellen de be-
stuursorganen één of meer bedrijfsrevisoren aan voor de controle
en de certificering van hun jaarrekening; artikel 20, § 1, vierde lid,
is van toepassing op deze revisoren;

14º Artikel 23, eerste en derde lid : elke erkende revisor die ken-
nis heeft van een beslissing van een openbare kredietinstelling
waarvan de uitvoering een strafrechtelijke inbreuk zou vormen,
brengt de overheid waaronder deze instelling ressorteert evenals
de Commissie voor het bank- en financiewezen hiervan onmid-
dellijk op de hoogte.

Art. 25quater. Wanneer de Commissie voor het bank- en finan-
ciewezen vaststelt dat een in artikel 25bis bedoelde openbare kre-
dietinstelling niet werkt overeenkomstig de hiervoor geldende
bepalingen van dit besluit en de bepalingen van de ter uitvoering
ervan genomen reglementen, dat haar bestuur of financiële posi-
tie niet voldoende waarborgen biedt voor de goede afloop van
haar verplichtingen of dat haar administratieve of boekhoudkun-
dige organisatie dan wel haar interne controle ernstige leemten
vertoont, stelt zij een termijn vast waarbinnen deze toestand moet
worden verholpen.Van dit adviesbezorgt zijeen kopieaan de
openbare overheid waaronder de instelling ressorteert en ver-
strekt zij alle gevraagde inlichtingen omtrent de toestand van de
instelling en de nodige maatregelen om deze toestand recht te zet-
ten.

Indien na verloop van de overeenkomstig het eerste lid vastge-
stelde termijn, de toestand niet is verholpen, doet de Commissie
voor het bank- en financiewezen een beroep op de overheid waar-
onder de instelling ressorteert. Zij kan een speciaal commissaris
benoemen. Artikel 25, § 2, § 4, eerste lid, en § 6, is van toepassing
op de benoeming en de opdracht van de speciaal commissaris.

Art. 25quinquies. De artikelen 80 en 80bis van de gecoördi-
neerde wetten op de handelsvennootschappen zijn van toepassing
op de jaarrekening van alle in artikel 25bis bedoelde openbare
kredietinstellingen. De jaarrekening van openbare kredietinstel-
lingen die niet de rechtsvorm van een vennootschap hebben,
wordt neergelegd binnen dertig dagen na haar goedkeuring door
hetdaartoe bevoegdestatutaireorgaan.»

- Réservé.

Aangehouden.

Art. 235. Dans le Titre Ier du même arrêté, un chapitre IV inti-
tulé « Fédérations de banques » et comprenant un article 25sexies
est inséré, rédigé comme suit :

« Chapitre IV.- Fédérations de banques

Art. 25sexies. § 1er. Sont visées par le présent article, les entre-
prises qui exercent leur activité dans les conditions suivantes :

1º Elles sont affiliées de façon permanente à un organisme cen-
tral soumis aux dispositions des chapitres Ier et II du présent titre,
avec lequel elles formentune fédération;

2º Les engagements des entreprises affiliées et de l'organisme
central constituent des engagements solidaires;

3º Les opérations et l'organisation des entreprises affiliées sont
soumises à une réglementation uniforme interne de la fédération;

4º L'organisme central exerce un contrôle direct sur les entre-
prises affiliées et a le pouvoir de donner à celles-ci des instructions
relatives à leur gestion, à leurs opérations et à leur organisation.
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§ 2. Sans préjudice du respect des autres dispositions des chapi-
tres Ier et II du présent titre, les dispositions qui suivent s'appli-
quent de la manière suivante aux entreprises visées au para-
graphe 1er:

1º L'inscription sur la liste prévue à l'article 2 des entreprises
affiliées est décidée sur l'avis de l'organisme central que l'entre-
prise remplit les conditions d'affiliation et les conditions viséesau
§ 1er du présent article. Les entreprises affiliées mentionnent leur
affiliation dans leurs statuts et dans leurs titres, effets, documents,
correspondance et publicité. L'inscription prend fin par suite de
la cessation de l'affiliationconformémentaux règles applicablesà
la fédération et moyennant un avis donné, un mois à l'avance au
moins, à la Commission bancaire et financière qui peut exiger
toutes mesures nécessaires à la protection des droits des crean-
ciers.

2º L'article 4 du présent arrêté n'est pas applicable aux fusions à
l'intérieur de la fédération.

3º L'article 7, § 1er, n'est pas applicable aux entreprises affiliées.

4ºLemontantminimum prévu à l'article 8 est déterminé sur la
base de la situation consolidée de l'organisme central avec ses
entreprises affiliées.

5º Les règlements pris en vertu des articles 11 et 14, alinéa 6,ne
sont applicables qu'à la situation consolidéedéfinieau 4ºci-
dessus.

6º Sans préjudice du respect de ces dispositions par l'organisme
centralpourcequi le concerne, les alinéas1er, 2,5et6 de l'article
12 prescrivant diverses communications etpublicationss'appli-
quent sur la base de la situation consolidée définie au 4º ci-dessus.

7º Sans préjudice du respect de cette disposition par l'organis-
me central pour ce qui le concerne, l'article 13 ne s'applique qu'à
la situation consolidée définie au 4º ci-dessus.

8º L'article 16 n'est applicable qu'aux dirigeants effectifs des
entreprises contrôlées.

9º L'article 17 est étendu aux entreprises affiliées pour l'octroi
de prêts à des administrateurs, gérants ou directeurs de l'organis-
me central; il ne s'applique pas aux prêts octroyés à des adminis-
trateurs n'exerçant pas de fonctions de gestion courantedans les
entreprises affiliées si ces prêts répondentaux conditions fixées
par les règles applicables à la fédération et approuvées par laCom-
mission bancaire et financière.

10º Par dérogation aux articles 19 et 25, l'organismecentral
répond du respect par les entreprises affiliées des dispositionsdu
présent titre et de celles prises en exécution de celui-ci; il répond
également de leur gestion, de leur organisation administrative et
comptable et de leur contrôle interne.

11º L'article 19bis n'est pas applicable aux entreprisescontrô-
lées prises isolément. La missionet lesdevoirsdes réviseursdési-
gnés par la Commission bancaire et financière auprès de l'orga-
nisme central s'étendent à la situation d'ensemble et au
fonctionnement d'ensemble de la fédération. Ces réviseurs peu-
vent effectuer sur place les contrôles qu'ils jugent nécessaires
auprès des entreprises affiliées.

12º Les commissaires en fonction auprès de l'organisme central
assument à l'égard des comptes annuels consolidés de la fédéra-
tion les mêmes devoirs qu'à l'égard des comptes annuels de l'orga-
nisme central.

13º Par dérogation à l'article 20 du présent arrêté et à l'article
146bis, § 1er, des lois coordonnées sur les sociétés commerciales,
les entreprises affiliées ne sont pas tenues denommerunouplu-
sieurs commissaires, quelle que soit leur taille. Lorsqu'elles n'ont
pas nommé de commissaire, l'article 146bis, § 2, des mêmes lois
coordonnées est applicable. Le dépôt des comptes annuels n'est
pas requis isolément des entreprises affiliées. Les associés des
entreprises affiliées et tous intéressés ont, en tout cas, ledroitde
prendre, sansdéplacement, connaissancedesdernierscomptes
annuels des entreprises affiliées. »

Art. 235. Een hoofdstuk IV met als opschrift « Federaties van
banken », waaronder artikel 25sexies, wordt ingevoegd in TitelIvan hetzelfde besluit en luidt als volgt :

« Hoofdstuk IV.- Federatiesvanbanken
Art. 25sexies. § 1. Worden in dit artikel bedoeld, de onderne-

mingen die hun bedrijf uitoefenen onder volgende voorwaarden:
1º Zijzijn vast aangesloten bij een centrale instelling waarvoor

de bepalingen van de hoofdstukken I en II van deze titel gelden en
waarmeezij een federatie vormen;

2º De verplichtingen van de aangesloten ondernemingen en van
de centrale instelling vormen hoofdelijke verplichtingen;

3º Voor de verrichtingen en de organisatie van de aangesloten
ondernemingen geldt een uniforme interne reglementering van de
federatie;

4º De centrale instelling oefent een rechtstreekse controle uit op
deaangesloten ondernemingen enheeftdebevoegdheid hieraan
instructies te geven voor hun bestuur, hun verrichtingen en hun
organisatie.

§ 2. Onverminderd de naleving van de overige bepalingen van
de hoofdstukken I en II van deze titel, zijn de hierna aangeduide
bepalingen als volgt van toepassing op de in § 1 bedoelde onderne-
mingen:

1º De inschrijving op de in artikel 2 bedoelde lijst van de aan-
gesloten ondernemingen geschiedt na kennisgeving door de cen-
trale instelling dat de onderneming voldoetaan de aansluitings-
voorwaarden en de in § 1 van dit artikel bedoelde voorwaarden.
De aangesloten ondernemingen vermelden hun aansluiting in
hun statuten, op hun aandelen, effecten, stukken, briefwisseling
en in hun reclame. De inschrijving eindigt wanneer de aansluiting
vervalt overeenkomstig de geldende regels voor de federatieen
mitshiervan ten minste één maand vooraf kennis wordt gegeven
aan de Commissie voor het bank- en financiewezen,die alle
nodige maatregelen kan eisen voor de bescherming van de rechten
vandeschuldeisers.

2º Artikel 4 van dit besluit is niet van toepassing op de fusies
binnen de federatie.

3ºArtikel7,§1, isnietvan toepassing opdeaangeslotenonder-
nemingen.

4º Het minimumbedrag bedoeld in artikel 8 wordt vastgesteld
op grond van de geconsolideerde positie van de centrale instelling
en haaraangesloten ondernemingen.

5º De krachtens de artikelen 11 en 14, zesde lid, genomen regle-
mentenzijnslechtsvan toepassing op de in 4º hiervoor bedoelde
geconsolideerdepositie.

6ºOnverminderd de naleving van deze bepalingen door de cen-
trale instelling wat haar betreft, zijn het eerste, tweede,vijfdeen
zesde lid van artikel 12, waarin diverse kennisgevingen en
bekendmakingen worden voorgeschreven, van toepassing op
grond van de in 4ºhiervoor bedoelde geconsolideerde positie.

7º Onverminderd de naleving van deze bepalingen door de cen-
trale instelling wat haar betreft, is artikel 13 slechts van toepas-
sing op de in 4º hiervoor bedoelde geconsolideerde positie.

8º Artikel 16 is slechts van toepassing op de effectieve leiders
van de gecontroleerde ondernemingen.

9º Artikel 17 wordt uitgebreid tot de aangesloten ondernemin-
gen voor de kredietverlening aan bestuurders, zaakvoerders of
directeuren van de centrale instelling; het is niet van toepassing op
leningen aan bestuurders die geen functievan dagelijksbestuur in
de aangesloten ondernemingen uitoefenen, indien deze leningen
voldoen aan de voorwaarden van de regels die voor de federatie
gelden en die door de Commissie voor het bank- en financiewezen
zijn goedgekeurd.

10º In afwijking van de artikelen 19 en 25, staat de centrale
instelling er voor in dat de bepalingen van deze titel en de ter
uitvoering ervan genomen bepalingen worden nageleefd door de
aangesloten ondernemingen; zij staat eveneens in voor hun be-
stuur, hun administratieve en boekhoudkundige organisatie en
hun interne controle.
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11º Artikel 19bis is niet van toepassing op de gecontroleerde
ondernemingen afzonderlijk. De opdracht en de plichten van de
door de Commissie voor het bank- en financiewezen bij decen-
trale instelling aangestelde revisoren slaan op de totale positie en
werking van de federatie. Deze revisoren kunnen ter plaatse bij de
aangesloten ondernemingen de controles uitvoeren die zij
noodzakelijk achten.

12º De bij de centrale instelling aangestelde commissarissen
hebben op het vlak van de geconsolideerde jaarrekening van de
federatie dezelfde plichten als op het vlak van de jaarrekening van
de centrale instelling

13º In afwijking van artikel 20 van dit besluit en van artikel
146bis, § 1, van de gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen, zijn de aangesloten ondernemingen niet verplicht om
één of meer commissarissen te benoemen, ongeacht hun grootte.
Wanneer zij geen commissaris hebben benoemd, is artikel 146bis,
§ 2, van dezelfde gecoördineerde wetten van toepassing. Van de
aangesloten ondernemingen wordt niet vereist dat zij afzonder-
lijk hun jaarrekening neerleggen. De vennoten van de aangesloten
ondernemingen en ieder belanghebbende, hebben in elk geval het
recht om, zonder verplaatsing, kennis te nemen van de laatste
jaarrekening van de aangesloten ondernemingen.»
- Réservé.
Aangehouden.

Art. 236. L'article 36, alinéa 3, du même arrêté est remplacé par
ladisposition suivante:

« L'excédent, déduction faite du produit des droits perçus en
vertu d'autres dispositions, est supporté par les établissements de
crédit et les holdings bancaires d'intérêt public soumis au contrôle
de la Commission bancaire et financière, et par les sociétésde
bourse de la manière, aux fins et dans les limites fixées par le Roi. »

Art. 236. Artikel 36, derde lid, van hetzelfde besluit, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling

« Het overschot wordt na aftrek van de opbrengst van de met
toepassing van andere bepalingen geïnde rechten, gedragen door
de kredietinstellingen en de bankholdingsvan openbaarnutdie
onder de controle van de Commissie voor het bank- en financie
wezen vallen en door de beursvennootschappen, op de wijze, met
het doel en binnen de grenzen die de Koning bepaalt. »
- Réservé.
Aangehouden.

Art. 237. L'article 39 du même arrêté est complété par la disposi-
tion suivante:

« Par dérogation à l'alinea 2, l'article 25quater est d'application
aux établissements publics de crédit soumis au présent arrêté dans
les cas où la Commission bancaire et financière aurait connais-
sance du fait qu'ils auraient mis en place un mécanisme particulier
ayant pour but ou pour effet de favoriser la fraude fiscale par des
tiers.»

Art. 237. Artikel 39 van hetzelfde besluit wordt aangevuldmet
volgende bepaling :

« Inafwijkingvanhettweedelidisartikel25quatervantoepassing
op de openbare kredietinstellingen waarvoor dit besluit geldt,
ingeval deCommissie voor het bank- en financiewezen kennis
zou hebben van het feit dat zij een bijzonder mechanisme zouden
hebben ingesteld met als doel of als gevolg belastingontduiking
doorderden tebevorderen. »
- Réservé
Aangehouden.

Art. 238. A l'article 42 du même arrêté, sont apportées les modifi-
cations suivantes :

1º A l'alinéa 1er, 2º, les mots « les banquiers >> et les mots « d'une
banque >> sont supprimés.
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2ºL'articleestcomplétépar ladisposition suivante: « Sont
applicables aux établissements publics de crédit vises à l'arti-
cle 25bis, les dispositionsde l'alinéa 1er, 2º à 7º, du présent article
en ce qui concerne les infractions aux articles 12, 14, 15, 17, 19bis,
§ 1er, alinéa 3 et § 3, 20 et 25, tels que ces articles sont rendus
applicables à ces établissements par les articles 25teret25quater,
alinéa 2, ainsi que l'article42,9º. »

Art. 238. In artikel 42 van hetzelfde koninklijk besluit worden
volgende wijzigingen aangebracht

1º In het eerste lid, 2º, worden de woorden « de bankiers » en de
woorden « van een bank » geschrapt.

2º Het artikel wordt aangevuld met de volgende bepaling : « De
voorschriften van het eerste lid, 2º tot 7º, van dit artikel zijn van
toepassing op de openbare kredietinstellingen als bedoeld in arti-
kel 25bis wat de inbreuken betreft op de artikelen 12, 14, 15, 17,
19bis, § 1, derde lid, en § 3, 20 en 25, zoals deze artikelen van
toepassingzijnverklaard op deze instellingen, door de artike-
len25teren25quater, tweede lid, evenalsdoor artikel 42, 90. »
- Réservé.
Aangehouden.

Art. 239. A l'article 44 du même arrêté, sont apportées lesmodi-
fications suivantes :

1º A l'alinéa 1er, les mots « les banquiers » sont supprimés.
2º L'article est complété par la disposition suivante : « Est appli-

cable aux établissementspublics de crédit visés à l'article 25bis, la
disposition de l'article 44 en ce qui concerne les infractions aux
articles 11, 13 et 14, alinéa 6, tels que ces articles sont rendus appli-
cables à ces établissementspar l'article 25ter. »

Art. 239. In artikel 44 van hetzelfde besluit worden volgende
wijzigingenaangebracht:

1º In het eerste lid worden de woorden « de bankiers » ge-
schrapt.

2º Het artikel wordt aangevuld met de volgende bepaling:
« Hetvoorschriftvan artikel44 isvan toepassingopdeopenbare
kredietinstellingenalsbedoeld in artikel25bis, wat de inbreuken
betreft op de artikelen 11, 13 en 14, zesde lid, zoals deze artikelen
door artikel 25ter van toepassing zijnverklaard op deze instellin-
gen. »

- Réservé.
Aangehouden.

Chapitre II.- Dispositionsdiverses
Art. 240. Dans l'article 1er de la loi du 28 décembre 1973 relative

aux propositions budgétaires 1973-1974 sont apportées les modi-
fications suivantes :

a) Dans le § 2, alinéa 1er, les 1º à 3º sont remplacés par la disposi-
tion suivante : « 1º Pour les établissements de crédit contrôlés par
la Commission bancaire et financière, par règlement de cette der-
nière, approuvé par le ministre des Finances et le ministre des
Affaires économiques; » et le « 4º » est remplacé par « 2º ».

b) Dans le §3, alinéa 1er, les 1º à 4º sont remplacés par la disposi-
tion suivante : « 1º En ce qui concerne les établissementsdecrédit
visés au § 2, alinéa 1er, 1º, par la Commission bancaire et finan-
cière.»«2ºencequiconcerne lesorganismes visés au § 2, 2º,
conjointement par le ministre des Finances et le ou les ministres
dont la compétence s'étend à ces organismes. »

Hoofdstuk II. - Diverse bepalingen
Art. 240. In artikel 1 van de wet van 28 december 1973 betref-

fendedebudgettairevoorstellen1973-1974 wordenvolgendewij-
zigingen aangebracht

a) In § 2, eerste lid, worden het 1º tot 3º vervangen door vol-
gende bepaling : « 1º Voor de door de Commissie voor het bank-
en financiewezen gecontroleerde kredietinstellingen, bij regle-
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ment van de Commissie voor het bank- en financiewezen, goedge-
kcurd door de minister van Financiën en de minister van Econo-
mischeZaken; » enwordt « 4º » vervangendoor« 2º ».

b) In § 3, eerste lid, worden het 1º tot 4º vervangen door vol-
gende bepaling : « 1º Voor de kredietinstellingen als bedoeld in
§ 2, eerste lid, 1º, door de Commissie voor het bank- en financie-
wezen. » « 2º Voor de instellingen als bedoeld in § 2, 2º, gezamen-
lijk door de minister van Financiën en de minister(s) die ook voor
deze instellingen bevoegd is (zijn). »

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 241. Dans l'article 69 de la loi du 30 juin 1975 relative au
statut des banques, des caisses d'épargneprivéesetdecertains
autres intermédiaires financiers, les mots « des banques et des
caisses d'épargne privées constituées » sont remplacés par les mots
« des établissements de créditconstitués ».

Art. 241. In artikel 69 van de wet van 30 juni 1975 betreffende
het statuut van de banken, de private spaarkassen en bepaalde
andere financiële instellingen, worden de woorden « banken en
private spaarkassen » vervangen door het woord
« kredietinstellingen ».

- Réservé.
Aangehouden.

Art. 242. A l'article 70, alinéa 1er, de la loi du 30 juin 1975 rela-
tive au statut des banques, des caisses d'épargne privées et de cer-
tains autres intermédiaires financiers, les mots « par une banque
ou une caisse d'épargne privée » sont remplacés par les mots « par
un établissement de crédit soumis à son contrôle ».

A l'article 70, alinéa 2, de la même loi, les mots « pour la banque
ou la caisse d'épargne privée >> sont remplacés par les mots « pour
l'établissement de crédit soumis à son contrôle ».

Art. 242. In artikel 70, eerste lid, van de wet van 30 juni 1975
betreffende het statuut van de banken, de private spaarkassen en
bepaalde andere financiële instellingen, worden de woorden
« door een bank of een private spaarkas >> vervangen door de
woorden « door een aan haar controle onderworpenkredietin-
stelling ».

In artikel 70, tweede lid, van dezelfde wet worden de woorden
« de bank of de private spaarkas » vervangen door de woorden
« de aan haar controle onderworpen kredietinstelling ».

Réservé.
Aangehouden.

Art. 243. A l'article 235, § 5, du Code des impôts sur les revenus,
les mots « La Commission bancaire et financière et les services de
contrôle financier et comptable visés à l'article48, § 3,de la loidu
17 juillet 1985 informent immédiatement » sont remplacés par les
mots « La Commission bancaire et financière informe immédiate-
ment ».

Art. 243. In artikel 235, § 5, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen, worden de woorden « De Commissie voor het bank-
en financiewezen en de financiële en boekhoudkundige controle-
diensten beoogd bij artikel 48, § 3, van de wet van 17 juli1985
lichten onmiddellijk » vervangen door de woorden « De Commis-
sie voor het bank- en financiewezen licht onmiddellijk ».

- Réservé.

Aangehouden.

Art. 244. Le Roi adapte à la présente loi les lois et règlements
renvoyant à l'article 1er, alinéa 2, 1º, de l'arrêté royal nº 185 du
9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le régime des émissions
de titres et valeurs.

Le Roi peut abroger les dispositions contenues dans les arti-
cles 8, § 2, alinéa 1er, deuxième phrase, 13, § 2, 16, § 2, alinéa 1er,

troisième phrase, et alinéa 3, deuxième phrase, et 16bis, § 4, des
dispositions sur les caisses d'épargne privées, coordonnées par
arrêté royal du 23 juin 1967, au plus tôt lors de l'inscription
comme banques, des entreprises visées par ces dispositions.

Art. 244. De Koning past aan deze wet de wetten en reglemen-
ten aan die verwijzen naar artikel 1, tweede lid, 1º, van het
koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en
het uitgifteregime voor titels en effecten.

De Koning kan de bepalingen opheffen van de artikelen 8, § 2,
eerste lid, tweede zin, 13, § 2, 16, § 2, eerste lid, derde zin, en derde
lid, tweede zin, en 16bis, § 4, van de bepalingen betreffendede
private spaarkassen, gecoördineerd bij koninklijk besluit van
23 juni 1967, ten vroegste bij de inschrijving van de in deze bepa-
lingen bedoelde ondernemingen als bank.
- Réservé
Aangehouden.

Art. 245. Les caisses d'épargne communales visées à l'article
124 de la nouvelle loi communale sont soumises aux règles qui
suivent:

1º Leur activité consiste à recueillir des dépôts en francs belges
autres que des dépôts à vue, et à en placer le produit auprès
d'autres établissements belges de crédit ou en fonds publics émis
ou garantis par l'Etat, les Communautés et les Régions;

2º Elles sont constituées dans une forme qui assure la séparation
de leur patrimoine et de leur gestion de ceux des communes dont
elles relèvent;

3º Leur direction est régie par les articles 24bis et 26 des disposi-
tions relatives au contrôle des caisses d'épargne privées, coordon-
nées par arrêté royal du 23 juin 1967;

4º Elles respectent, dans leur gestion, les règles fixées pour les
caisses d'épargne privées par la Commission bancaire et finan-
cière en vertu de l'article 15bis des dispositions relatives au con-
trôle des caisses d'épargne privées, coordonnées par arrêté royal
du 23 juin 1967; la Commission bancaire et financière peut auto-
riser des dérogations à ces règles, aux conditions qu'elle déter-
mine

5º Elles sont soumises, quant à leur comptabilité et leurs comp-
tes annuels, aux mêmes règles que les caisses d'épargne privées; la
Commission bancaireet financière peut autoriser des dérogations
à ces règles, aux conditions qu'elle détermine;

6º La Commission bancaire et financière contrôle les caisses
d'épargne communales conformément aux articles 16 et 16bis,
§ 1er, des dispositions précitées relatives au contrôle des caisses
d'épargne privées et aux articles 25quater et 39, alinéa 3, de
l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et
le régime des émissions de titres et valeurs;

7º Sont applicables les articles 32, alinéa 1er, 3º, et alinéa 2, 34 et
35 des dispositions précitées relatives au contrôle des caisses
d'épargne privées et 42, 2ºbis, de l'arrêté royal nº 185 précité du
9 juillet 1935 en ce que ces articles visent les dispositions rendues
applicables aux caisses d'épargne communales par le présent
article.

Art. 245. Voor de in artikel 124 van de nieuwe gemeentewet
bedoelde gemeentespaarkassen gelden volgende regels:

1º Hun bedrijf bestaat uit de inzameling van deposito's in Belgi-
sche frank die geen zichtdeposito'szijn endebelegging vanhun
opbrengst bij andere Belgische kredietinstellingenof indoorde
Staat, de Gemeenschappen en Gewesten uitgegeven of gewaar-
borgde overheidsfondsen;

2º Zij zijn opgericht in een vorm die borg staat voor een schei-
ding tussen hunvermogen en bestuurendat van de gemeenten
waarvan zij afhangen;

3º Voor hun leiding gelden de artikelen 24bis en 26 van de bepa-
lingen betreffende de controle op de private spaarkassen, gecoor-
dineerd bij koninklijk besluit van23 juni1967

4º In hun bestuur leven zij de regels na die door de Commissie
voor het bank- en financiewezen zijn vastgesteld voor de privé-
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spaarkassen op grond van artikel 15bis van de bepalingen betref-
fende de controle op de private spaarkassen, gecoördineerd bij
koninklijk besluit van 23 juni 1967; de Commissie voor het bank-
en financiewezen kan afwijkingen toestaan op deze regels, onder
de voorwaarden die zij vaststelt;

5º Voor hun boekhouding en jaarrekening gelden dezelfde
regels als voor de privé-spaarkassen; de Commissie voorhet
bank- en financiewezen kan afwijkingen van deze regels toestaan,
onder de voorwaarden die zij bepaalt;

6º De Commissie voor het bank- en financiewezen controleert
de gemeentespaarkassen overeenkomstig de artikelen 16 en 16bis,
§ 1, van voornoemde bepalingen betreffendede controleop de
private spaarkassen en de artikelen 25quater en 39, derde lid, van
het koninklijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole
en het uitgifteregime voor titels en effecten;

7º De artikelen 32, eerste lid, 3º, en tweede lid, 34 en 35 van
voornoemde bepalingen betreffende de controle op de private
spaarkassen alsmede 42, 2ºbis, van voornoemd besluit nr. 185 van
9 juli 1935 zijn van toepassing voor zover deze artikelen slaan op
de bepalingen die door dit artikel van toepassing zijn verklaard op
de gemeentespaarkassen.

Réservé.
Aangehouden.

Chapitre III.- Codification

Art. 246. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, codifier les dispositions législatives en vigueur au moment de
la codification et relatives au régime, au contrôle, aux activités et
aux opérations des établissements privés et publics de crédit.
Cette codification portera l'intitulé : « Code des établissementsde
crédit » .

Le Roi tient compte des dispositions quiauraientmodifié
expressément ou implicitement les textes visésà l'alinéa 1erau
moment où la codification sera établie.

Le Roi peut :
1º Modifier l'ordre, le numérotage et, en général, laprésenta-

tion des dispositionsàcodifier;
2º Modifier les références contenues dans les dispositions à

codifier en vue, notamment, de les mettre en concordance avec le
numérotage nouveau;

3º Modifier la rédaction des dispositions à codifier en vue d'en
assurer la concordance; simplifier et uniformiser ces dispositions,
notamment pour assurer une réglementation uniformisée desdif-
férentes catégories d'établissements de crédit.

Lacodification fait l'objet d'un projet de loi de ratification qui
est soumis aux Chambres législatives, immédiatement si elles sont
réunies, sinon au début de leur plus prochaine session.

Le Code n'a effet qu'à l'entrée en vigueur de la loi qui le ratifie.
Sont considérés comme établissements de crédit : les banques,

les caisses d'épargne privées, les entreprises régies par le chapi-
tre Ier de la loi du 10 juin 1964, les établissements publics de crédit
visés à l'article 25bis de l'arrêté royal nº 185 du 9 juillet 1935 sur le
contrôle des banques et le régime des émissions de titres et valeurs,
introduit par l'article 234 de la presente loi, les associations de
crédit agréées par la Caisse nationale de crédit professionnel, les
caisses de crédit agréées par l'Institut national de crédit agricole et
les caisses d'épargne communales.

Hoofdstuk III. - Codificatie

Art. 246. De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd
besluit, de op het ogenblik van de codificatie vigerende wetsbepa-
lingen met betrekking tot de regeling, de controle, het bedrijf en
de verrichtingen van particuliere en openbare kredietinstellingen
codificeren. Deze codificatie krijgt als opschrift: « Wetboek-
kredietinstellingen ».

1485

De Koning houdt rekening met de bepalingen die de in het eer-
ste lid bedoelde teksten uitdrukkelijk of impliciet zouden hebben
gewijzigd op het tijdstip waarop de codificatie zal zijn verwezen-
lijkt.

De Koning kan:
1º De volgorde, denummering, inhet algemeen, deschikking

van de te codificeren bepalingen wijzigen;
2º De verwijzingen in de te codificeren bepalingen wijzigen,

inzonderheid om ze met de nieuwe nummering in overeenstem-
ming te brengen;

3º De verwoording van de te codificeren bepalingen wijzigen
om overeenstemming te verzekeren; deze bepalingen vereenvou-
digeneneenvormig inaken, inzonderheidom tezorgenvooreen
eenvormige reglementering voor de verschillende categorieën van
kredietinstellingen.

Deze codificatie wordt vastgesteld in een ontwerp van
bekrachtigingswet dat aan de Wetgevende Kamers wordt voorge-
legd, onmiddellijk indien zij zitting hebben, zoniet in hun eerst-
volgende zitting.

Het Wetboek heeft pas uitwerking bij de inwerkingtredingvan
de wet die het bekrachtigt.

Worden als kredietinstellingen beschouwd: de banken, de
privé-spaarkassen, de ondernemingen waarop hoofdstukIvan
de wet van 10 juni 1964 van toepassing is, de openbare kredietin-
stellingen als bedoeld in artikel 25bis van het koninklijk besluit
nr. 185 van 9 juli 1935 op de bankcontrole en het uitgifteregime
voor titels en effecten, ingevoegd door artikel 234 van deze wet,
de kredietverenigingen erkend door de Nationale Kas voor
beroepskrediet, dekredietkassen erkend door het Nationaal In-
stituut voor landbouwkrediet en de gemeentespaarkassen.

Réservé.

Aangehouden.

TITRE II.- De l'harmonisation des conditions
de fonctionnement des établissements de crédit

Chapitre ler. - Systèmes de protection des dépôts -Garantie de l'Etat

Art. 247. Tous les établissements privés et publics de crédit sou-
mis au contrôle de la Commission bancaire et financière doivent
participer à un système collectif de protection des dépôts financé
par eux et visant à assurer, en cas de défaillance d'un établisse-
ment, une indemnisation desdéposantset détenteursd'obliga-
tions et de bons de caisse en francs belges, qui n'exercent pas une
activité bancaire ou financière, et, le cas échéant, à permettre une
intervention préventive d'une telle défaillance. Il peut être orga-
nisé des systèmes de protection des dépôts propres à certaines
catégories d'établissements de crédit. L'exercice de l'activité des
établissements de crédit est subordonné à la participation à un de
ces systèmes.

Lorsqu'ils ne sont pas institués par l'Etat ou par un organisme
dedroitpublicquien dépend, lessystèmes de protection des
dépôts doivent être agrees par arrêté royal dans le respect de
l'application harmonisée aux différentes catégories d'établisse-
ments de crédit, des règles de droit européen édictées en lamatière.

Les alinéas 1er et 2 ne sont toutefois applicables aux entreprises
régies par le chapitre Ier de la loi du 10 juin 1964 sur les appels
publics à l'épargne et aux caisses d'épargne communales qu'à la
date qui sera fixée par arrêté royal délibéré en Conseil des minis-
tres. Jusqu'à cette date, ces établissements sont soumis aux règles
qui suivent:

1º Les entreprises régies par le chapitre ler de la loi du 10 juin
1964 sur les appels publics à l'épargne versent annuellement à
l'Institutde réescompte et de garantie, selon les modalités fixées
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres, une contribu-
tion de 0,2 pour mille calculée sur le montant au 31 décembre de
l'année précédente de l'encours de leurs dépôts, obligations et
bons de caisse en francs belges; en ce qui concerne ces entreprises,
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l'Institut de réescompte et de garantie assure la gestion de ces con-
tributions et intervient, dans la limite des disponibilités ainsi
recueillies, aux fins décrites à l'alinéa 1er;

2º Les caisses d'épargne communales versent annuellement à
la commune dont elles relèvent une contribution de 0,2 pour mille
sur le montant, au 31 décembre de l'année précédente, de
l'encours de leurs dépôts;

3º Le pourcentage fixé sous 1º et 2º peut être adapté, par arrêté
royal délibéré en Conseil des ministres, à l'évolution des systèmes
de protection des dépôts.

TITEL II.- Harmonisering van de werkingsvoorwaarden
van de kredietinstellingen

Hoofdstuk I. - Depositobeschermingsregeling-Staatswaarborg

Art. 247. Alle particuliere en openbare kredietinstellingen die
aan de controle van de Commissie voor het bank- en financiewe-
zen zijn onderworpen, moeten deelnemen aan een door hen gefi-
nancierde collectieve depositobeschermingsregeling die tot doel
heeft de spaarders en houders van obligaties en kasbons in Belgi-
sche frank, die geen bank- of financieel bedrijf uitoefenen, scha-
deloos te stellen ingeval een instelling in gebreke blijft en zo nodig
preventief op te treden ingeval een instelling dreigt in gebreke te
blijven. Voor bepaalde categorieën van kredietinstellingen kun-
nen eigen depositobeschermingsregelingen worden ingevoerd.
Voor de kredietinstellingen wordt hun bedrijfsuitoefening afhan-
kelijk gesteld van de deelneming aan één van dergelijke regelin-
gen.

Depositobeschermingsregelingen die niet zijn ingevoerd door
de Staat of een publiekrechtelijk lichaam dat eronder ressorteert,
moeten bij koninklijk besluit zijn erkend, waarbij een geharmo-
niseerde toepassing van de Europese rechtsregels ter zake op de
verschillende categorieën van kredietinstellingen wordt betracht.

Het eerste en tweede lid zijn evenwel pas van toepassing op de
ondernemingen waarop hoofdstuk I van de wet van 10 juni 1964
op het openbaar aantrekken van spaargelden van toepassing is
alsmede op de gemeentespaarkassen, vanaf de datum die bij een in
Ministerraad overlegd koninklijk besluit zal worden vastgesteld.
Tot deze datum gelden voor deze instellingen volgende regels:

1º De ondernemingen waarop hoofdstuk I van de wet van
10 juni 1964 op het openbaar aantrekken van spaargelden van
toepassing is, zijn jaarlijks aan het Herdiscontering- en Waar-
borginstituut, volgens de bij een in Ministerraad overlegd
koninklijk besluit vastgestelde regels, een bijdrage verschuldigd
van 0,2 promille van het beloop, op 31 december van het voor-
gaande jaar, van hun deposito's, obligaties enkasbons inBelgi-
sche franken; voor deze ondernemingen neemt het Herdiscon-
tering- en Waarborginstituut het beheer van deze bijdragen waar
en komt tussen, binnen de grenzen van de aldus verzamelde mid-
delen, voor de inhet eerste lid beschreven doeleinden

2º De gemeentespaarkassen storten aan de gemeenten waar-
onder zij ressorteren een bijdrage van 0,2 promille op het beloop,
op 31 december van het voorgaande jaar, van hun deposito's;

3º Het sub 1º en 2º bepaalde percentage kan bij een in Minis-
terraad overlegd koninklijk besluit worden aangepast op grond
van deevolutie van de beschermingsregelingen.

- Réservé.

Aangehouden.

Art. 248. § 1er. Il est créé, dans les limites, aux conditions et
selon les modalités fixées par le Roi, un système de protectiondes
déposants et détenteurs d'obligations et de bons de caisse en
francs belges auprès des établissements publics de crédit, autres
que les déposants et détenteurs qui exercent une activité bancaire
ou financière.

Il est constitué, pour le financement des opérations du système
de protection des dépôts, un fonds d'intervention dont les condi-
tions d'alimentation et de fonctionnement sont fixées par leRoi.

§ 2. L'Institut de réescompte et de garantie est autorisé àassurer
la gestion et les opérations du système deprotectiondesdépôts
visés au § 1er.

§3. Le système de protection des dépôts vise au § 1er entre en
activité le 1er janvier de l'année qui suit la date d'entrée en vigueur
de la présente loi.

§ 4. Sans préjudice de l'article 249, l'Etat garantit, à concur-
rence de trois milliards de francs, les moyens d'action du système
de protection des dépôts. Ce montant est réduit de 20 p.c. au
1er janvier de la cinquième année suivant l'année d'entrée en acti-
vité dusystème et des quatre années suivantes.

Art. 248. § 1. Binnen de grenzen, onder de voorwaarden en
volgens de regels die de Koning bepaalt, wordt een beschermings-
regeling ingevoerd voor de spaarders en de houders van obligaties
en van kasbons in Belgische frank bij de openbare kredietinstel-
lingen, voor zover deze spaarders en houders geen bank- of finan-
cieel bedrijf uitoefenen.

Om de verrichtingen van de depositobeschermingsregeling te
financieren wordt een interventiefonds aangelegd waarvan de
stijvings- en werkingsvoorwaarden door de Koning worden vast-
gelegd.

§ 2. Het Herdiscontering- en Waarborginstituut is gemachtigd
om in te staan voor het beheer en de verrichtingen inhetkadervan
de in § 1 bedoelde depositobeschermingsregeling

§ 3. De depositobeschermingsregeling als bedoeld in § 1 wordt
operationeel op 1 januari van het jaar na de inwerkingtreding van
deze wet.

§ 4. Onverminderd artikel 249 waarborgt de Staat, ten belope
van drie miljard frank de werkmiddelen van de depositobe-
schermingsregeling. Dit bedrag wordtmet 20pct.verminderdper
1 januarivanhetvijfde jaarvolgend ophet jaarvan inwerking-
treding van de regeling en van de vier volgende jaren.

- Réservé.

Aangehouden.

M. lePrésident.- L'article249 est ainsi libellé :
Art. 249. § 1er. Le présent article est applicable à la Caisse géné-

rale d'épargne et de retraite-banque, à laCaissenationaledecré-
dit professionnel, à la Société nationale de crédit à l'industrie et à
l'Office central de crédit hypothécaire. Il est applicable à l'Institut
nationalde crédit agricole pour ses engagements propres, à
l'exclusion des engagements solidaires visés à l'article 113 envers
les créanciers des caisses agrééespar lui.

§ 2. Sont, à dater de l'entrée en vigueur de la présente loi, garan-
tispar l'Etat les dépôtsen francs belges effectués par les particu-
liers, par les pouvoirs publics belges, par les organismes publics de
droit belge n'exerçant pas d'activité bancaire ou financière, par
les entreprises privées établies en Belgique n'exerçant pas d'acti-
vité bancaire ou financière et par les institutions privées sans but
lucratif de droit belge, ainsi que les bons de caisse ou d'épargne et
lesobligations ordinaires en francs belges dont les personnes,
entreprises et institutions précitées justifientde la propriétéau
jour de survenance des circonstances donnant lieu à l'exécution
de lagarantie

Toutefois, sans préjudice des §§ 3 et 4, les engagements non
visés par l'alinéa 1er qui, à la date d'entrée en vigueur de la présente
loi, bénéficient de la garantie de l'Etat, conservent le bénéfice de
cette garantie.

§ 3. Les engagements à terme bénéficiant de la garantie de l'Etat
au 31 décembre 1992 conservent le bénéfice decettegarantie
jusqu'à leur terme.

§ 4. Les engagements à vue ou sans spécification de terme béné-
ficiant de la garantie de l'Etat au 31 décembre 1992 conservent,
jusqu'au 31 décembre 1999 au plus tard, le bénéfice de cette garan-
tie, à concurrence du montant de ces engagements au 31 décembre
1992, ou de leur montant inférieur s'ils ont été réduits depuis cette
date.

§ 5. Les engagements à terme contractés après le 1er janvier 1993
ne bénéficient de la garantie de l'Etat qu'à concurrence de sept
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huitièmes en 1993 et, au cours des années 1994 à 1999, respective-
ment de six a un huitième selon une reduction d'un huitième par
année.

§6. En cas de survenance d'événements emportant intervention
du fonds visé à l'article 248, § 1er, ce fonds intervient avant le jeu de
la garantie de l'Etat, telle que reglee par les §§ 2 à 5 du present
article.

§ 7. Le montant des engagements totalement ou partiellement
garantis par l'Etat que les établissements publics de crédit peuvent
contracter est, à dater de l'entrée en vigueur de la presente loi,
soumis à l'approbation du ministre des Finances.

§8. Les décaissements que l'Etat serait tenu de faire en vertu des
dispositions du présent article attachant la garantie de l'Etat aux
engagements des établissements publics de crédit lui seront rem-
boursés par ceux-ci en principal, majoré des intérêts, à charge du
bénéfice net de l'exercice comptable suivant et, s'il échet, des exer-
cicesultérieurs.

L'administration de l'Enregistrement, de la Taxe sur la Valeur
ajoutée et des Domaines est chargée du recouvrement des rem-
boursements prévus à l'alinéa 1er.

Art. 249. § 1. Dit artikel is van toepassing op de Algemene
spaar- en Lijfrentekas-bank, de Nationale Kas voor beroepskre-
diet, de Nationale Maatschappij voor krediet aan de nijverheid en
hetCentraalBureau voor hypothecair krediet. Het is van toepas-
sing op het Nationaal Instituut voor landbouwkrediet voor zijn
eigen verplichtingen, met uitsluiting van de in artikel 113
bedoelde hoofdelijke verplichtingen tegenover de schuldeisers
van de door hem erkende kassen.

§ 2. Vanaf de dag waarop deze wet in werking treedt, geldt de
staatswaarborg voor de deposito's in Belgische frank vanwege
particulieren, de Belgische overheden, de openbare instellingen
naar Belgisch recht die geen bank- of financieel bedrijf uitoefenen,
de in België gevestigde particuliere ondernemingen die geen bank-
noch financieel bedrijf uitoefenen en de particuliere instellingen
zonder winstoogmerk naar Belgisch recht, alsmede voor de kas-
bons, spaarbons en gewone obligaties in Belgische frank waarvan
voornoemde personen, ondernemingen en instellingen bewijzen
eigenaar te zijn op de dag waarop zich het feit voordoet op grond
waarvan de waarborg moet worden ingeroepen.

Onverminderd de §§ 3 en 4, blijft de staatswaarborg evenwel
gelden voor alle verplichtingen die niet in het eerste lid zijn ver-
meld en waarvoor deze waarborg geldt op de datum van
inwerkingtreding van deze wet.

§ 3. Voor termijnverplichtingen waarvoor op 31december
1992 de staatswaarborg geldt, blijft de waarborg gelden tot op de
vervaldag

§ 4. Voor verplichtingen op zicht of zonder termijnvermelding
waarvoor op 31 december 1992 de staatswaarborg geldt, blijft tot
ten laatste 31 december 1999 deze waarborg gelden voor het
bedrag van deze verplichtingen op 31 december 1992 of voor het
lagere bedrag zo zij sinds die datum werden ingekort

§ 5. Voor termijnverplichtingen die zijn aangegaan na 1 januari
1993, geldt de staatswaarborg slechts voor zeven achtsten in1993
en in de jaren 1994 tot 1999, respectievelijk voor zes tot één acht-
ste, dus elk jaaréén achtste minder.

§ 6. Wanneer zich feiten voordoen op grond waarvan het in
artikel 248, § 1 bedoelde interventiefonds wordt aangewend, ge-
schiedt deze interventie vooraleer de staatswaarborg zoals gere-
geld in de §§ 2 tot 5 speelt.

§ 7. Het bedrag van de geheel of gedeeltelijk door de Staat ge-
waarborgde verplichtingen die de openbare kredietinstellingen
mogen aangaan wordt vanaf de inwerkingtreding van deze wet,
ter goedkeuring voorgelegd aan de minister van Financiën.

§ 8. De betalingen waartoe de Staat zou zijn verplicht krachtens
de voorschriften van dit artikel waarbij de staatswaarborg wordt
verbonden aan de verplichtingen van de openbare kredietinstel-
lingen, worden hem door laatstgenoemde terugbetaald in hoofd-
som, vermeerderd met de interesten, ten laste van de nettowinst
van het volgende boekjaar en, zo nodig, van de latere boekjaren.
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Het bestuur van Registratie, Belasting over Toegevoegde
Waarde en Domeinen is belast met de inning van de in het eerste
lid bedoelde terugbetalingen.

A cet article, M. Hatry propose l'amendement que voici :
« Ajouter à cet article un § 9, libellé comme suit :
«§ 9. Par dérogation aux paragraphes précédents, les émis-

sions de bons de caisse et d'obligations de la Caisse nationale de
crédit professionnel continuent à être couvertes par la garantie de
l'Etat.»

« Aan dit artikel een § 9 toe te voegen, luidende :
«§ 9. In afwijking van de voorgaande paragrafen blijft voor de

kasbons en de obligaties van de Nationale Kasvoor beroepskre-
diet de staatswaarborg golden. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le President, par le biais de cet amende-
ment nous voulons nous assurer que la Caisse nationale de crédit
professionnel pourra continuer à accorder des crédits dans des
conditions qui, si elles ne sont pas privilégiées, sont au moins
favorables et cela, en permettant à l'Etat de continuer a assortir
d'une garantie les seules émissions de bons de caisse et d'obliga-
tions de la Caissenationale.

De cette façon et dans le contexte actuel, elle permettra
d'accomplir la mission de service public que nous avons reconnue
dans mon intervention générale de ce matin. Nous considérons
que la Caisse nationale de crédit professionnel doit être l'organis-
me d'exercice de cette mission.

DeVoorzitter.- De stemming over het amendement en de
stemming overartikel249wordenaangehouden

Le vote sur l'amendement et le vote sur l'article 249 sont réser-
ves.

Art.250. Les établissements privés et publics de crédit ne peu-
vent faire,dans leur publicité ou dans leurs documents quelcon-
ques à usage commercial, aucune mention relative à l'existence ou
à l'absence de garantie, par les pouvoirs publics, de leurs propres
engagementsou deceuxdesautresétablissements.

Les articles 55, 57, alinéa 1er, 58, 59, 61, 62.2, 66 et 67 de la loi du
14 juillet 1971 sur les pratiques du commercesont, à l'égard de
tout établissement, applicables en cas de manquement à l'ali-
néa 1er.

Art.250. De particuliere en openbare kredietinstellingen
mogen in hun reclame of eender welke commerciële stukken, ner-
gens verwijzen naar het bestaan of ontbreken van een waarborg
vanwege de overheid voor hun eigen verplichtingen ofdie van
andere instellingen.

De artikelen 55, 57, eerste lid, 58, 59, 61, 62.2, 66 en 67 van de
wet van 14 juli 1971 betreffende de handelspraktijken zijn voor
elke instelling van toepassing ingeval heteerste lid niet wordt
nageleefd.

- Réservé.
Aangehouden.

Chapitre II.- Dispositions diverses

Art. 251. Pour l'application future des lois, décrets et règles
visées à l'article 26bis de la Constitution attachant des avantages
aux crédits d'investissement accordés par des établissements de
crédit aux entreprises et aux institutions sans but lucratif, la
mesure et lesconditions dans lesquelles ces avantages sont octro-
yés par les pouvoirs publics sont fixées de manière identique pour
l'ensemble de ces établissements de crédit.

Hoofdstuk II.- Diverse bepalingen

Art. 251. Voor de toekomstige toepassing van de wetten, decre-
ten en regels als bedoeld in artikel 26bis van de Grondwet waarbij
voordelen worden verleend aan investeringskredieten die zijn
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toegestaan door kredietinstellingen aan ondernemingen en instel-
lingen zonder winstoogmerk, zijn de mate waarin en de
voorwaarden waaronder deze voordelen worden toegekend door
de overheid dezelfde voor al deze kredietinstellingen.

- Réservé
Aangehouden.

Art. 252. Le Roi réduit, à partir du 1er janvier 1993, la charge,
pour les établissements publics de crédit, découlant de la prime de
garantie instituée par l'article 91, § 2, de la loi du 1er août 1985
portant des mesures fiscales et autres, en fonction des contribu-
tions incombant à ces établissements pour l'alimentation du sys-
tème de protection des dépots visé à l'article 248.

L'article 91, § 3, de la même loi cesse d'être applicable aux éta-
blissements publics de crédit qui sont constitués sous la forme de
société, à dater de l'exercice social au cours duquel la présente loi
entre en vigueur et, pour les autres établissements publics de cré-
dit, à dater de l'exercice au cours duquel ils sont transformés en
société.

Art. 252. De Koning vermindert met ingang van 1 januari 1993
het bedrag van de waarborgpremie ingevoerd door artikel 91, § 2,
van de wet van 1 augustus 1985 houdende fiscale en andere bepa-
lingen, op grond van de bijdragen ten laste van deze instellingen
voor de stijving van de in artikel 248 bedoelde depositobescher-
mingsregeling.

Artikel 91, § 3, van dezelfde wet is niet langer van toepassing op
de openbare kredietinstellingen met vennootschapsvorm vanaf
het boekjaar waarin deze wet in werking treedt en,voorde andere
openbarekredietinstellingen,vanafhetboekjaarwaarinzijtot
vennootschap zijn omgevormd.

- Réservé
Aangehouden.

Art. 253. Sauf pour les missions spéciales qui leur sont ou leur
seraient confiées par des lois particulières, le cas échéant précisées
par les protocoles de gestion visés aux articles 204 et 205, et sans
préjudice des stipulations de ces protocoles convenues dans le
respect des dispositions précitées, les charges ou les avantages
légaux ou réglementaires liés aux activitéset opérations des éta-
blissements publics de créditqui diffèrent de ceux qui sont liés aux
activités et opérations similaires des établissements privés de cré-
dit sont ramenés au niveau decesderniers.

Le Roi adapte les lois et règlements enmatière financièreou
fiscale en vue de les conformer à la disposition de l'alinéa 1er.

Art. 253. Behalve voor de speciale opdrachten die hun zijnof
zouden worden toevertrouwd krachtens bijzondere wetten, in
voorkomend geval nader omschreven door de in de artikelen204
en 205 bedoelde bestuursovereenkomsten en onverminderd de
bepalingen van deze overeenkomsten die met inachtneming van
voornoemde bepalingen werden opgesteld, worden de wettelijke
of bestuursrechtelijke lasten of voordelen die met het bedrijf en de
verrichtingenvan de openbare kredietinstellingen zijn verbonden
en verschillend zijn van de lasten en voordelen verbonden met het
gelijkaardige bedrijf en gelijkaardige verrichtingen van de parti-
culiere kredietinstellingen, tot het niveau van deze laatste terug-
gebracht.

De Koning past de financiële of fiscale wetten en reglementen
aan om ze in overeenstemming tebrengenmethetvoorschriftvan
heteerste lid.
- Réservé.
Aangehouden.

Art. 254. Sauf pour les missions spéciales qui lui sont ou lui
seraient confiées par des lois particulières, le cas échéant précisées
par les protocoles de gestion visés aux articles 204 et 205, et sans
préjudice des stipulations de ces protocoles convenues dans le
respect des dispositions précitées, les charges ou les avantages
légaux ou réglementaires liés aux activités et opérations de la
Caisse générale d'épargne et de retraite-assurances qui diffèrent

de ceux qui sont liés aux activités et opérations similaires des
entreprises privées d'assurance sont ramenés auniveau de ces der-
niers.

Le Roi adapte les lois et règlements en matière financière ou
fiscale en vue de les conformer à la disposition de l'alinéa 1er.

Art. 254. Behalve voor de speciale opdrachten die haar zijn of
zouden worden toevertrouwd krachtens bijzondere wetten, in
voorkomend geval nader omschreven door de in de artikelen 204
en 205 bedoelde bestuursovereenkomsten en onverminderd de
bepalingen van deze overeenkomsten die met inachtneming van
voornoemde bepalingen worden opgesteld, worden de wettelijke
of bestuursrechtelijke lasten of voordelen die met het bedrijf en de
verrichtingen van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
verzekeringen zijn verbonden en verschillend zijn van de lasten en
voordelen verbonden met hetgelijkaardige bedrijf en gelijkaar-
dige verrichtingen van de particuliere verzekeringson-
dernemingen,tothetniveauvandeze laatste teruggebracht.

De Koning past de financiële of fiscale wetten en reglementen
aan om ze inovereenstemming te brengen met het voorschrift van
het eerste lid.

- Réservé.
Aangehouden.

LIVRE III. - Dispositions diverses

Chapitre ler. - Dispositions sociales

Section Ire. - De la Caisse générale d'épargne
et de retraite-banque et de la Caisse générale

d'épargne et de retraite-assurances

Art. 255. Sans préjudice des autres règles qui sont applicables à
ces relations de travail, les dispositions régissant les relations de
travail entre la Caisse générale d'épargne et de retraite-banque et
la Caisse générale d'épargne et de retraite-assurances et leur per-
sonnel sont déterminées de manière identique par les organes
compétents de ces institutions. A cet effet, ces derniers se consul-
tent préalablement à la fixation de ces dispositions ou à la modifi-
cation de celles-ci.

Les membres du personnel d'une des institutions visées à l'ali-
néa 1er ont accès aux emplois de l'autre aux mêmes conditions que
les membres du personnel de celle-ci.

Il peut être dérogé à l'alinéa 1er, première phrase, moyennant
l'avis conforme du conseil d'entreprise statuant à la majorité de
chacune des délégations de l'employeur et des travailleurs.

BOEK III.- Diverse bepalingen

Hoofdstuk I.- Sociale bepalingen

Afdeling I.- De Algemene Spaar- en Lijfrentekas-bank
en de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-verzekeringen

Art. 255. Onverminderd de andere regels die van toepassing
zijn op deze arbeidsrelaties, worden de bepalingen die de arbeids-
relaties regelen tussen de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-bank
en de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-verzekeringen en hun per-
soneel op dezelfde wijze vastgesteld door de bevoegde organen
van deze instellingen. Daartoe plegen laatstgenoemde overleg
vooraleer deze bepalingen vast te leggen of te wijzigen.

De personeelsleden van één van de in het eerste lid bedoelde
instellingen hebben toegang tot de betrekkingen van de andere in
dezelfde voorwaarden als de personeelsleden van deze laatste.

Van het eerste lid, eerste zin, mag worden afgeweken na
eensluidend advies van de ondernemingsraad die zich uitspreekt
bij meerderheid van elk van de werkgevers- en werknemers-
afvaardigingen.

- Adopté.
Aangenomen.
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Art. 256. Les droits et obligations des membres du personnel de
la Caisse générale d'épargne et de retraite régie par la loidu
16 mars 1865 sont, lors de leur affectation dans le personnel de la
Caisse générale d'épargne et de retraite-banque ou de la Caisse
générale d'épargne et de retraite-assurances, continués de plein
droit à charge ou au bénéfice de ces institutions.

Art. 256. De rechten en verplichtingen van de personeelsleden
van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas als geregeld door de wet
van 16 maart 1865 worden, bij een indeling bij het personeel van
de Algemene Spaar- en Lijfrentekas- bank of de Algemene Spaar-
en Lijfrentekas-verzekeringen, van rechtswege voortgezet ten
laste of ten gunste van deze instellingen.

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président. - L'article 257 est ainsi libellé :
Art. 257.Par décisions de leurs comités de direction, ratifiées

par leurs conseils d'administration, la Caisse générale d'épargne
et de retraite-banque et la Caisse générale d'épargne et de retraite-
assurances peuvent mettre fin au statut réglementaire applicable à
leur personnel.

Ces décisions entreront en vigueur en même temps que les con-
ventions collectives de travail qui auront été conclues au sein de
ces institutions pour régler les relations de travail entre celles-ci et
les membres de leur personnel liés avec ellespar des contrats indi-
viduels de travail.

En attendant l'éventuelle application des alinéas 1er et 2, la
Caisse générale d'épargne et de retraite-banque et la Caisse géné-

rale d'épargne et de retraite- assurances peuvent continuer à enga-
ger du personnel en vertu de contrats de travail.

Art. 257. Met een beslissing van hun directiecomités en na
bekrachtiging door hun raden van bestuur, kunnen de Algemene
Spaar- en Lijfrentekas-bank en de Algemene Spaar- en Lijfrente-
kas-verzekeringen een einde maken aan het bestuursrechtelijk
statuut dat voor hun personeel geldt.

De betrokken beslissingen treden in werking op hetzelfde tijds-
tipals de collectieve arbeidsovereenkomsten die zullenzijn geslo-
ten in deze instellingen om de arbeidsverhoudingen te regelen tus-
sen deze instellingen en hun personeelsleden die op grond van
individuele arbeidsovereenkomsten metdezezijnverbonden.

In afwachting dat het eerste en het tweede lid eventueel worden
toegepast, kunnen de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-bank en
de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-verzekeringenverderperso-
neel aanwerven op grond van een arbeidsovereenkomst.

A cet article, M. Hatry et consortsprésentent l'amendement
que voici :

« Au premier alinéa de cet article, remplacer les mots « peuvent
mettre fin » par les mots « mettrons fin.»

« In het eerste lid van dit artikel de woorden « kunnen ... een
einde maken aan ... » te vervangen door de woorden « maken ...
een einde aan ... »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, dans cet article, il est ques-
tiondesubstituer le régime contractuel au régime statutaire pour
les agents de la Caisse générale d'épargne de retraite-banque et
assurances

Si les mots « peuvent mettre fin »> figurent dans le texte de la loi,
jamais, sans susciter de graves remous, l'institution ne disposera
de la souplesse nécessaire pour y recourir. Nous craignons que,
dans ce cas-là, il ne soit pas possible de différencier les rémunéra-
tions d'après la qualité du service rendu. Pour cela, nous estimons
préférabledesubstitueraux mots « peuvent mettre fin »> les mots
«mettrons fin»,de façonàsoumettre lesdirigeants de l'institu-
tion à une pression qui les contraindra à réorganiser l'institution.

.M. le Président .- Le vote sur l'amendement et le vote sur l'arti-
cle 257 sont réservés.
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De stemming over het amendement en de stemming over artikel
257 wordt aangehouden.

Art. 258. Pour l'application des sections 4 et 5 de la loi du
20 septembre 1948 portant organisation de l'économie, pour celle
de la loi du 10 juin 1952 concernant la santé et la sécurité des
travailleurs, ainsi que la salubrité du travail et des lieux de travail,
et pour les autres domaines de relations collectives de travail dans
l'entreprise, la Caisse générale d'épargne et de retraite- banque et
la Caisse générale d'épargne et de retraite-assurances constituent
une seule unité technique d'exploitation au sens des lois précitées
et de leurs arrêtés d'application.

Art. 258. Voor de toepassing van secties 4 en 5 van de wet van
20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven,
voor de toepassing van de wet van 10 juni1952 betreffende de
gezondheid en de veiligheid van de werknemers, alsmede de salu-
briteit van het werk en de werkplaatsen, en voor de andere gebie-
den inzake collectieve arbeidsbetrekkingen in de onderneming,
vormen de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-bank en de Algemene
Spaar-en Lijfrentekas-verzekeringen één enkele technische be-
drijfseenheid in dezin van voornoemdewetten en hun uitvoe-
ringsbesluiten.

- Adopté.
Aangenomen.

Section II. - De l'Institut national de crédit agricole
et des caisses agréées par lui

Art. 259. Pour l'application des sections 4et5de la loidu
20 septembre 1948 portant organisation de l'économie,pour celle
de la loidu 10 juin 1952 concernant la santé et la sécurité des
travailleurs, ainsi que la salubrité du travail et des lieux de travail,
et pour les autres domaines des relations collectives dans l'entre-
prise, l'Institut national de crédit agricole et les caisses agréées par
lui constituent une seule unité technique d'exploitation au sens
des lois précitées et de leurs arrêtés d'application.

Afdeling II.- Het Nationaal Instituutvoor het landbouwkre-
diet en zijnerkende kassen

Art. 259. Voor de toepassing van de secties 4 en 5van de wetvan
20 september 1948 houdende de organisatie vanhetbedrijfsleven,
voor de toepassing van de wet van 10 juni 1952 betreffende de
gezondheid en de veiligheid van de werknemers, alsmede de salu-
briteit van het werk en de werkplaatsen, en voor de andere gebie-
den inzake collectieve arbeidsbetrekkingen in de onderneming
vormen het Nationaal Instituut voorhet landbouwkrediet en zijn
erkende kassen één enkelebedrijfseenheid in dezin van voor-
noemde wetten en hun uitvoeringsbesluiten.

- Adopté.
Aangenomen.

Section III.- Modification de la loi du 5 décembre 1968
sur les conventions collectives de travail et

les commissions paritaires

Art. 260. L'article 2, § 3, nº 1, alinéa 1er, de la loi du 5 décembre
1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions
paritaires est complétéparcequisuit:

« A l'exception de la Banque nationale de Belgique, de l'Institut
deréescompte et degarantie, de la Commission bancaire et finan-
cière, de la Société nationale d'investissement, de la Caisse géné-
rale d'épargne et de retraite-holding, du Crédit communal-hol-
ding, de la Caisse générale d'épargne et de retraite-banque, de la
Caisse générale d'épargne et de retraite-assurances, du Crédit
communal-banque, de la Société nationale de crédit à l'industrie,
de la Caisse nationale de crédit professionnel, de l'Institut natio-
nal de Crédit agricole, de l'Office central de crédit hypothécaire et
de l'Office national du Ducroire. »
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Afdeling III.- Wijziging van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten

en deparitairecomités

Art. 260. Artikel 2, § 3, nr. 1, eerste lid, van de wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkom
sten en de paritaire comités wordt als volgt aangevuld:

« Met uitzondering van de Nationale Bank van België, het Her-
discontering- en Waarborginstituut, de Commissie voor het
bank - en financiewezen, de Nationale Investeringsmaatschappij,
de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-holding, de Gemeentekre-
diet-holding, de Algemene Spaar- en Lijfrentekas-bank, de Alge-
mene Spaar- en Lijfrentekas-verzekeringen, de Gemeentekrediet-
bank, de Nationale Maatschappij voor krediet aan de nijverheid,
de Nationale Kas voor beroepskrediet, het Nationaal Instituut
voor landbouwkrediet, het Centraal Bureau voor hypothecair
krediet, de Nationale Delcrederedienst. »

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président.- M. Hatry demande l'insertion d'un article
260bis (nouveau)ainsi libellé:

«Insérer un article 260bis (nouveau), libellé comme suit :
«Section IV.- Art. 260bis. Le cadre du personnel de la CNCP,

arrêté à la date de l'entrée en vigueur de la présente loi, est main-
tenu. »

« Een artikel 260bis (nieuw) in te voegen, luidende :
« Afdeling IV. - Art. 260bis. De personeelsformatie van de

NKBK, vastgesteld op de dag van de inwerkingtredingvandeze
wet, wordt gehandhaafd. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry. - Monsieur le Président, dans mon intervention
générale de ce matin, j'ai exposé qu'à la différence d'autres insti-
tutions, on ne peut pas considérer que les institutions dont ilest
question ont un cadre artificiellement gonflé dans un souci politi-
que. J'ai brièvement décrit le fonctionnement de la Caisse natio-
nale de crédit professionnel qui intervient surtout par des associa-
tions de base. Par conséquent, la CNCP n'est pas dotée d'un
personnel inflatoire ou excessif

Dans cette optique, nous souhaitons que le cadredu personnel
arrêté à la date d'entrée en vigueur de la loisoitmaintenu pour
éviter que, dans une institution dépendante d'uneautre, onnese
serve de cette situation pour dégraisser à mauvais escient laCaisse
nationale de crédit professionnel qui sera subordonnéeàd'autres
institutions.

Pour ces motifs, nous voulons donner une certaine garantie au
personnel de la CNCP par l'insertion decette section IV etdecet
article 260bis (nouveau).

M. le Président.- La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt, ministre des Finances.- Monsieur le Président,
j'ai été soumis à des demandes pressantes émanant d'autres insti-
tutions, parfois plus importantes, pour l'inscription d'une dispo-
sition similaire. J'ai refusé. En effet, je pense que ce serait une
erreur. Il faut laisser aux nouveaux groupes le soin de définir la
politique du personnel qui leur paraît la plus adéquate.

Pour retrouver une rentabilité suffisante, des mesures de ratio-
nalisation devrontêtre prises.Il faut laisser aux dirigeantsdes
nouvelles institutions lesoin dedéfiniren toute liberté les mesures
qui leur paraîtront nécessaires.

M. le Président. - Le vote sur l'amendement est réservé.
De stemming over het amendement wordt aangehouden.

Chapitre II.- Adaptation audroit
des Communautés européennes

Art. 261. § 1er. Le Roi peut, avant le 1er janvier 1993, adapter les
dispositions du Livre Ier, Titre III, et du Livre II de la présente loi
aux obligations qui découlent, pour la Belgique, des directives du
Conseil des Communautés européennes, dans la mesure où ils'agitde matières que laConstitution ne réserve pas au législateur.

§ 2. Les projets d'arrêtes dont question au § 1er sont soumis à
l'avis de la section de législationdu Conseild'Etat.

Cet avis est publie en même temps que le rapportauRoiet
l'arrêté royal y relatif.

§ 3. Les arrêtes royaux pris en execution du § 1er sont abrogés
lorsqu'ils n'ont pas été confirmés par la loi dans l'annéequisuit
leur publication au Moniteur belge.

Hoofdstuk II.- Aanpassing aanhet rechtvan
de Europese Gemeenschappen

Art. 261. § 1. De Koning kan de bepalingen van Boek I, Titel III,
en van Boek II van deze wet vóór 1 januari 1993, aanpassen aan de
verplichtingen die voor België voortvloeien uit de richtlijnen van
de RaadvandeEuropese Gemeenschappen, voor zover het gaat
om aangelegenheden die niet krachtens de Grondwet aan de wet-
geverzijnvoorbehouden.

§ 2. De in § 1 bedoelde ontwerpen van besluiten worden ter
advies voorgelegd aan de afdeling wetgeving van de Raad van
State.

Dit advies wordt, samen met het verslag aan de Koning en het
koninklijk besluit waarop het betrekking heeft, gepubliceerd.

§ 3. De koninklijke besluiten genomen krachtens § 1 worden
opgeheven wanneer ze niet binnen het jaar na de bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad door de wet werden bekrachtigd.

- Adopté.
Aangenomen.

Chapitre III.- Dispositions transitoires

Art. 262. La garantie attachée, à la date d'entrée en vigueur de la
présente loi, envertu de l'article3,3º,de la loidu16mars1865,
modifié par l'arrêté royal nº 1 du 24 décembre 1980,auxobliga-
tions légales et conventionnelles des Caisses de retraite, d'assu-
rance et de rentes-accidents de travail de laCaisse généraled'épar-
gne et de retraite est maintenue jusqu'à l'extinction de ces
obligations.

Hoofdstuk III.- Overgangsbepalingen

Art. 262. De waarborg die, op de dag waarop deze wet in
werking treedt, krachtens artikel 3, 3º, van de wet van 16 maart
1865, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 1 van 24 december
1980, verbonden is aan de wettelijke en conventionele ver-
plichtingen van de Lijfrente- en Verzekeringskassen en van de
Rentekas voor arbeidsongevallen van de Algemene Spaar- en Lijf-
rentekas blijft gelden tot deze verplichtingen te niet gaan.

Adopte.
Aangenomen.

Art. 263. Par dérogation à l'article 90, alinéa 3, littera b), les
associationsdecrédit agréées qui n'ont pas la forme de société
coopérative lors de l'entrée en vigueur de la présente loi peuvent
conserver leur forme statutaire.

Art. 263. In afwijking van artikel 90, derde lid, littera b), mogen
de erkende kredietverenigingen die niet de vorm hebben van een
coöperatieve vennootschap, bij de inwerkingtreding van deze wet
hun statutaire rechtsvorm behouden.

- Adopté
Aangenomen.

Art. 264. Par dérogation à l'article 121, alinéa 1er, les actionnai-
res de la SA Crédit communal de Belgique qui ne remplissent pas,
à la date d'entrée en vigueur de la présente loi, les conditions fixées
par cette disposition peuvent rester actionnaires du Crédit com-
munal-holding

Art. 264. In afwijking van artikel 121, eerste lid, mogen de aan-
deelhouders van deNV Gemeentekredietvan Belgiëdie,op de
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datum waarop deze wet in werking treedt niet voldoen aan de
voorwaarden van genoemd artikel, aandeelhouder blijven van de
Gemeentekrediet-holding.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 265. Par dérogation à l'article 202, § 1er, 3º, première
phrase, les personnes visées par cette disposition qui exercent une
fonction d'administrateur dans une institution publique de crédit
existant avant la formation des sociétés anonymes de droit public
visées à l'article 191, 1º, littera b), peuvent être nommées adminis-
trateurs des filiales de droit public. La durée totale de leurs fonc-
tions ne peut exceder six ans à dater de l'entrée en vigueur de la
presente loi.

Art. 265. In afwijking van artikel 202, § 1, 3º, eerste zin, mogen
de personen die in dit artikel worden bedoeld en die een bestuurs-
functie uitoefenen in een openbare kredietinstellingdiebestond
voor de oprichting van de in artikel 191, 1º, littera b) bedoelde
publiekrechtelijke naamloze vennootschappen, tot bestuurder
worden aangesteld van de publiekrechtelijke dochters. De totaal-
duurvanhun functies mag niet meer bedragen dan zes jaar vanaf
de inwerkingtreding van deze wet.

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président.- M. de Clippele propose par voie d'amende-
ment l'insertion d'un article 265bis (nouveau):

« Ajouter au Livre III « Dispositions diverses » - Chapitre III
« dispositions transitoires», un article 265bis (nouveau) rédigé
commesuit:

« Art. 265bis. Par dérogation aux dispositions des Titres Ier et II
du Livre ler de la présente loi fixant une limite d'âge de 65 ans
applicable aux titulaires de fonctions dans les comités exécutifs et
les comités de direction des sociétés anonymes de droit public
visées par ces titres, cette limite est portée à 67 ans pour les titulai-
res de fonctions d'administration ou de direction dans les institu-
tions publiques de crédit auxquelles ces sociétés succèdent ou
qu'elles continuent. »

« Aan het slot van Hoofdstuk Ill « Overgangsbepalingen » van
Boek III « Diverse bepalingen»eenartikel265bis(nieuw)toete
voegen, luidende :

« Art. 265bis. In afwijking van de bepalingen van Titel I en II
van Boek I van deze wet wordt de leeftijdsgrens van 65 jaardievan
toepassing is op de leden van de uitvoerende comités en van de
directiecomités van de publiekrechtelijke naamloze vennoot-
schappen, verhoogd tot 67 jaar voor de bestuurders en de directie-
leden in de openbare kredietinstellingen die tot die vennoot-
schappen worden omgevormd. »

La parole est à M. de Clippele.

M.de Clippele.- Monsieur le Président, cet amendement vise
à porter la limite d'âge de 65 à 67 ans pour les fonctions d'adminis-
trateur, ainsi que pour les membres du comité de direction.

Pour rappel, l'avant-projet de loi prévoyait cette disposition.
Dans la plupart des IPC, le directeur général prend sa retraite à
67 ans seulement, ce qui était d'ailleurs prévu par un arrêté royal
du 14 octobre 1937.

Jedemande donc de respecter les droits acquis, d'autant plus
que dans d'autres corporations - la magistrature, les mutuelles
- l'âge de la retraite est également de 67 ans.

M. le Président. - La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt, ministre des Finances. - Monsieur le Président,
au moment où la loi entrera en vigueur, le problème ne se posera
plus puisque nous avons d'ores et déjà pris un arrêté royal qui
ramène l'âge de mise à la retraite de 67 à 65 ans.
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Le problème soulevé par M. de Clippele en termesde droits
acquis ne se posera plus.

M. de Clippele. - Vos propos valent-ils pour les IPC ou pour
les fonctionnaires en général, monsieur le ministre ?

M. Maystadt, ministre des Finances. - Mes propos concernent
les institutions publiques de crédit. Un arrêté royal paru recem-
ment au Moniteur belge modifie les conditions de mise à la
retraite des dirigeants des institutions publiques de crédit.

M.de Clippele.- Monsieur le ministre, ces dispositions con-
cernent-elles le personnel nommé sous l'empire de l'ancien arrêté
royal?

M. Maystadt, ministre des Finances. -- Oui, monsieur de Clip-
pele.

M. le Président.- Maintenez-vous votre amendement, mon-
sieurdeClippele ?

M. de Clippele.- Oui, monsieur le Président.

M. le Président.- Le vote sur l'amendement est réservé.
De stemming over het amendement wordt aangehouden.

Chapitre IV. - Dispositions modificatives
Art. 266. Dans l'article 1er, alinéa 1er, de l'arrêté royal nº 175 du

13 juin 1935 portant création d'un Institut de réescompte et de
garantie, modifié par l'arrêté royal nº 67 du 30 novembre 1939 et la
loi du 30 juin 1975, les mots « aux banques, aux caisses d'épargne
privées » sont remplacés par les mots « aux établissements de cré-
dit ».

Hoofdstuk IV.- Wijzigingsbepalingen

Art. 266. In artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit
nr. 175 van 13 juni 1935 houdende oprichting van een Herdiscon-
tering- en Waarborginstituut, gewijzigd bij het koninklijk besluit
nr. 67 van 30 november 1939 en de wet van 30 juni 1975, worden de
woorden «aan de Belgische banken, de Belgische private
spaarkassen » vervangen doordewoorden « aan de kredietinstel-
lingen».
- Adopté.
Aangenomen.

Art. 267. L'article 3, alinéa 4, du même arrêté, modifié par la loi
du30 juin1975, est remplacé par l'alinéa suivant :

« Peuvent seuls souscrire ou acquérir ces parts, les établisse-
ments de crédit de droit belge. Les souscripteurs doivent être
agréés par le ministre des Finances. Il en est de même des cession-
naires.»

Art. 267: Artikel 3, vierde lid, van hetzelfde koninklijk besluit,
gewijzigd bij de wet van 30 juni 1975, wordt vervangen door het
volgende lid:

Enkel de kredietinstellingen naar Belgisch recht mogen op deze
aandelen inschrijven ofze verwerven. De inschrijvers moeten
door de minister van Financiën wordenerkend. Dit geldt even-
eens voor de cessionarissen. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 268. Dans l'article 7 du même arrêté, les alinéas 1er et 2,
remplacés par l'arrêté du secrétaire général du ministère des
Finances du 24 septembre 1940, confirmé par l'arrêté-loi du
26 décembre 1944, sont remplacés par les alinéas suivants:

« L'institut est administré par un comité de direction, composé
d'un présidentet de sept membres minimum et neufmembres
maximum nommés et révocables par le Roi.
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Le président et trois membres sont nommés par le Roi. Les
autres membres sont choisis par le Roi sur une liste triple de candi-
dats présentée par l'assemblée générale des détenteurs de parts. »

Art. 268. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden het eerste en
het tweede lid, vervangen bij het besluit van de secretaris-generaal
van het ministerie van Financiën van 24 september 1940,
bekrachtigd door de besluitwet van 26 december 1944, vervangen
door de volgende leden:

« Het instituut wordt bestuurd door een bestuurscomité, dat
bestaat uit een voorzitter en ten minste zeven en ten hoogste negen
leden, die door de Koning worden benoemd en kunnen worden
ontslagen.

De voorzitter en drie leden worden door de Koning benoemd.
De overige leden worden door de Koning gekozen uit een drietal
door de algemene vergadering van aandeelhouders voorgedragen
kandidaten. »

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 269. Les alinéas 5 et 6 de l'article 24 de l'arrêté royal nº 29 du
24 août 1939 relatif à l'activité, à l'organisation et aux attributions
de la Banque nationale de Belgique, modifié par la loi du 28 juillet
1948, sont remplacés par ladispositionsuivante :

« Cinq régents sont présentés par le ministre des Finances. »
Art. 269. Het vijfde en zesde lid van artikel 24 van het koninklijk

besluit nr. 29 van 24 augustus 1939 betreffende de bedrijvigheid,
de inrichting en de bevoegdheden van de Nationale Bank vanBel-
gië, gewijzigd door de wet van 28 juli 1948, worden vervangen
door de volgende bepaling :

« Vijf regenten worden voorgesteld door de minister van Finan-
cien. »

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président. - M. Hatry et consorts proposent, par voie
d'amendement, l'insertion d'un article 269bis (nouveau) :

« Insérer un article 269bis (nouveau), rédigé comme suit :
« Art. 269bis. Les lois coordonnées sur l'emploi des languesen

matière administrative ne sont plus d'application pour les socié-
tés visées aux Titres ler et Il du Livre ler de la présente loi. Les
comités de direction de ces sociétés organisent une répartition
linguistiquedans le respectd'une stricteparité. Les recours con-
cernant l'application de cette disposition seront du ressort des
conseils d'administration des sociétés. »

« Een artikel 269bis (nieuw) in te voegen, luidende:
« Art. 269bis. De gecoördineerde wetten op het gebruik der

talen in bestuurszaken zijn niet meer van toepassing op de ven-
nootschappen bedoeld in Titel I en II van Boek I van deze wet. Het
directiecomité van die vennootschappen voorziet in een verdeling
per taalstelsel volgens het beginsel van een volstrekt gelijke verte-
genwoordiging. Geschillen met betrekking tot de uitvoering van
deze bepalingen behoren tot de bevoegdheid van de raad van be-
stuur van de vennootschappen. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry. - Monsieur le Président, l'article 269bis vise à
modifier le régime de l'emploi des langues en matière administra-
tive au Crédit communal.

Nous ne souhaitons pas que soit introduit le régime des cadres
linguistiques officiels tel que pratiqué au niveau de l'Etat et des
parastataux de type étatique.

Nous souhaitons insérer un article qui, tout en garantissant un
équilibre linguistique paritaire, permette d'échapper aux con-
traintesadministratives qui résultent de l'existence de cette rela-
tion du parastatal avec l'Etat.

Nous estimons que les lois coordonnées ne devraient plus être
d'application. Cependant les comités de direction organisent une

répartition linguistique dans le respect de laparité, mais les
recours seront du ressort du conseil d'administration de ces insti-
tutions et n'incomberont plus au secteur public avec la Commis-
sion permanentedecontrôle linguistiqueet leConseild'Etat.

Nous estimons que les institutions en question pourront ainsi
beaucoup mieux fonctionner et en particulier leCréditcommu-
nal.

M. lePrésident.- Le vote sur l'amendement est réservé.
De stemming over het amendement wordt aangehouden.

Art. 270. Dans la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de
certains organismes d'intérêtpublic, sontapportées lesmodifica-
tions suivantes :

1º A l'article 1er, alinéa 1er, littera c), les mentions « Caisse géné-
rale d'épargneetderetraite»,« Caisse nationaledecréditprofes-
sionnel », « Institut national de crédit agricole»et«Officecentral
de crédit hypothécaire » sont supprimées;

2º L'article 1er, alinéa 2, est abrogé;
3ºL'article 11, § 5, est abrogé;
4ºL'article 13, § 4, est abrogé;
5º L'article 21 est abrogé.

Art. 270. In de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, worden volgende wijzi-
gingen aangebracht :

1º In artikel 1, eerste lid, littera c), worden de vermeldingen
« Algemene Spaar- en Lijfrentekas», « Nationale Kas voor
beroepskrediet », « Nationaal Instituut voor landbouwkrediet »
en « Centraal Bureau voor hypothecair krediet»geschrapt;

2º Artikel 1, tweede lid, wordt opgeheven;
3ºArtikel11,§5, wordt opgeheven;

4º Artikel 13, § 4, wordt opgeheven;
5ºArtikel21 wordt opgeheven.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 271. Dans les lois et arrêtés, les dénominations « Caisse
d'épargne de la Caisse générale d'épargne et de retraite », « Caisses
d'assurances, de retraite et de rentes-accidents de travail de la
Caisse générale d'épargne et de retraite », et « SA Crédit commu-
nal de Belgique », sont remplacées par les dénominations « Caisse
générale d'épargne etde retraite-banque », «Caisse générale
d'épargne etde retraite-assurances » et « Crédit communal-
Banque».

Art. 271. In de wetten en besluiten worden de benamingen
« Spaarkas van de Algemene Spaar- en Lijfrentekas», « Lijfrente-
en Verzekeringskassen en Rentekas voor arbeidsongevallen van
de Algemene Spaar- en Lijfrentekas », alsook « NV Gemeentekre-
diet van België», vervangen door de benamingen « Algemene
Spaar- en Lijfrentekas-bank », « Algemene Spaar- en Lijfrentekas-
verzekeringen » en « Gemeentekrediet-bank ».

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 272. Dans la loi du 10 juin 1964 sur les appels publics à
l'épargne sont apportées les modifications suivantes:

1º Dans l'article 1er, alinéa 1er, modifié par l'arrêté royal nº 63
du 10 novembre 1967, les mots « et des associationsdecrédit
agréées par la Caisse nationale de crédit professionnel»sontsup-
primés;

2º Dans l'article 15, § 2, nº 8, les mots : « les associations de
crédit agréées par la Caisse nationale de crédit professionnel »
sont supprimés.
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Art. 272. In de wet van 10 juni 1964 op het openbaar aantrekken
van spaargelden worden volgende wijzigingen aangebracht:

1º In artikel 1, eerste lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit
nr. 63 van 10 november 1967, worden de woorden « en de krediet-
verenigingen erkend door de Nationale Kas voor beroepskre-
diet » geschrapt;

2º In artikel 15, § 2, nr. 8, worden de woorden « de kredietvere-
nigingen erkend door de Nationale Kas voor beroepskrediet » ge-
schrapt.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 273. § 1er. L'article 94 du Code des impôts sur les revenus,
modifié par les lois du 3 novembre 1976, 20 juin 1978, 12 juillet
1979, 11 avril 1983, 4 août 1986 et 22 décembre 1989, est complété
par la disposition suivante :

« Sont également assujetties à l'impôt des sociétés les caisses
d'épargne communales visées à l'article 124 de la nouvelle loi
communale, même si elles ne sont pas assujetties à cet impôt en
vertu de l'alinéa 1er. »

§ 2. Le paragraphe 1er entre en vigueur le 1er janvier 1995.

Art. 273. § 1. Artikel 94 van het Wetboek der Inkomstenbelas-
tingen, gewijzigd door de wetten van 3 november 1976, 20 juni
1978, 12 juli 1979, 11 april 1983, 4 augustus 1986 en 22 december
1989, wordt aangevuld met de volgende bepaling

« Ook de gemeentespaarkassen als bedoeld in artikel 124 van de
nieuwe gemeentewet worden aan de vennootschapsbelasting on-
derworpen, zelfs als zij krachtens het eerste lid niet aan deze belas-
ting zijn onderworpen. »

§ 2. Paragraaf 1 treedt in werking op 1 januari 1995.

- Adopté.
Aangenomen.

Art. 274. L'arrêté royal nº 427 du 5 août 1986 relatif au finance-
ment des institutions financières d'intérêt public n'est plus appli-
cable, à dater de leur formation ou de leur transformation, aux
sociétésanonymesde droit public visées aux Titres Ier et II du
Livre Ier de la presente loi.

Art. 274. Het koninklijk besluit nr. 427 van 5 augustus 1986
betreffende de financiering van de financiële instellingen van
openbaar nut is niet meer van toepassing op de publiekrechtelijke
naamloze vennootschappen als bedoeld in Titel I en II van Boek I
van deze wet, vanaf de datum waarop zij zijn opgericht of omge-
vormd.

- Adopté.
Aangenomen.

Chapitre V. - Dispositions abrogatoires

Art. 275. Sont abrogés :
1º La loi du 16 mars 1865 qui institue une Caisse générale

d'épargne et de retraite, modifiée par la loi du 21 juin 1894, la loi
du 9 août 1897, la loi du 30 avril 1958, l'arrêté royal nº 20 du 23 mai
1967, l'arrêté royal nº 44 du 24 octobre 1967, l'arrêté royal du
15 avril 1977 et par l'arrêté royal nº 1 du 24 décembre 1980;

2º L'arrêté royal nº 113 du 27 février 1935 sur l'organisation du
petit crédit professionnel, modifié par l'arrêté royal nº 185 du
9 juillet 1935 et par l'arrêté-loi du 23 décembre 1946;

3º L'arrêté royal nº 226 du 7 janvier 1936, instituant un Office
central de crédit hypothécaire, modifié par l'arrêté royal du
14 octobre 1937, l'arrêté royal nº 67 du 30 novembre 1939, l'arrêté
royal du 3 octobre 1955 et par l'arrêté royal nº 58 du 10 novembre
1967;

4º L'arrêté royal du 30 septembre 1937 relatif à la création d'un
Institut nationalde creditagricole,modifiepar l'arrête royalnº67

1493

du 30 novembre 1939, l'arrêté royal du 10 novembre 1955, la loi du
15avril1958, la loidu4avril 1963, l'arrêté royal du 14 avril 1965,
l'arrêté royal nº57 du 10 novembre 1967, la loidu 6 décembre
1974, la loidu17 juillet 1985 et par la loi du 22 décembre 1989;

5º L'arrêté royal du 2 juin 1956 portant refonte du statut de la
Caisse nationale de crédit professionnel,modifié par l'arrêté
royal du 31 janvier 1958, la loi du 14 février 1962, l'arrêté royal
nº 59 du 10 novembre 1967, la loi du 14 mars 1975, la loi du 4 août
1978, la loi du 13 juillet 1983 et par la loi du 31 juillet 1984;

6º La loi du 16 avril 1963 relative au contrôle du Crédit commu-
nalde Belgique;

7º L'arrêté royal nº 2 du 24 décembre 1980 relatif à la surveil-
lance de la Caisse d'épargne de la Caisse générale d'épargne et de
retraite;

8º L'article 48 de la loi du 17 juillet 1985 modifiant les loissur les
établissements decrédit,principalementpour lesadapteraudroit
des Communautés européennes.

Hoofdstuk V. - Opheffingsbepalingen

Art. 275. Worden opgeheven :
1º De wet van 16 maart 1865 houdende oprichting van een Alge-

mene Spaar- en Lijfrentekas, gewijzigd bij de wet van 21 juni 1894,
de wet van 9 augustus 1897, de wet van 30 april 1958, het konink-
lijk besluit nr. 20 van 23 mei 1967, het koninklijk besluit nr. 44 van
24 oktober 1967, het koninklijk besluit van 15 april1977 enbijhet
koninklijk besluit nr. 1 van 24 december 1980

2º Het koninklijk besluit nr. 113 van 27 februari 1935 op de
inrichting van het klein beroepskrediet, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit nr. 185 van 9 juli 1935 en bij de besluitwet van
23 december 1946;

3º Het koninklijk besluit nr. 226 van 7 januari 1936 houdende
instelling van een Centraal Bureau voor hypothecair krediet, ge-
wijzigd bij het koninklijk besluit van 14 oktober 1937, het
koninklijk besluit nr. 67 van 30 november 1939, het koninklijk
besluit van 3 oktober 1955 en bij het koninklijk besluit nr. 58 van
10 november 1967;

4º Het koninklijk besluit van 30 september 1937 tot oprichting
van een Nationaal Instituut voor landbouwkrediet, gewijzigd bij
het koninklijk besluit nr. 67 van 30 november 1939, het konink-
lijk besluit van 10 november 1955, de wet van 15 april 1958, de wet
van 4 april 1963, het koninklijk besluit van 14 april 1965, het
koninklijk besluit nr. 57 van 10 november 1967, de wet van
6 december 1974, de wet van 17 juli 1985 en bijde wet van
22 december 1989;

5º Het koninklijk besluit van 2 juni 1956 houdende omwerking
van het statuut van de Nationale Kas voor beroepskrediet, gewij-
zigd bij het koninklijk besluit van 31 januari 1958, de wet van
14 februari 1962, het koninklijk besluit nr. 59 van 10 november
1967, de wet van 14 maart 1975, de wet van 4 augustus 1978, dewet
van 13 juli 1983 en bij de wet van 31 juli 1984

6º De wet van 16 april 1963 betreffende decontroleophet
Gemeentekrediet vanBelgië;

7º Hetkoninklijkbesluitnr.2van24december 1980 betref-
fende het toezicht op de Spaarkas van de Algemene Spaar- en Lijf-
rentekas;

8º Artikel 48 van de wet van 17 juli 1985 tot wijziging van de
wetten op de kredietinstellingen, voornamelijk ter aanpassing
aan het rechtvan de Europese Gemeenschappen.

- Adopté.
Aangenomen.

Chapitre VI.- Exécution- Entrée en vigueur

Art. 276. L'Etat est autorisé à aliéner les actions représentatives
du capital de la Caisse générale d'épargne et de retraite-holding et
de l'Office central de crédit hypothécaire qu'il détiendra respecti-
vement en vertu des articles 3 et 175.



Sénat de Belgique - Annales parlementaires- Séances du mardi26 février 1991
Belgische Senaat - Parlementaire Handelingen - Vergaderingen van dinsdag 26 februari 19911494

Hoofdstuk VI. - Uitvoering - Inwerkingtreding

Art. 276. De Staat is gemachtigd om de aandelen te vervreem-
den die het kapitaal vertegenwoordigen van de Algemene Spaar-
en Lijfrentekas-holding en van het Centraal Bureau voor
hypothecair krediet die hij bezit op grond van respectievelijk de
artikelen 3 en 175.

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président.- L'article 277 est ainsi rédigé :
Art. 277. Le Roi règle, par arrêté délibéré en Conseil des minis-

tres, l'entréeenvigueurdesdispositionsde laprésente loi.
Art. 277. De Koning regelt, bij in Ministerraad overlegd besluit,

de inwerkingtreding van de bepalingen van deze wet.
A l'article 277, M. Hatry a déposé un amendement libellé

comme suit :
« Ajouter un deuxième alinéa, libellé comme suit :
« Il fixe la date du début concomitant du fonctionnement du

Credit communal-holding, du Credit communal-banque, de la
Société nationale de crédit à l'industrie, après qu'elle aura mis ses
statuts en concordance avec les dispositions de la loi conformé-
ment à l'article 171, et de laSA Officecentraldecrédithypothé-
caire.»

« Aan dit artikel een tweede lid toe tevoegen, luidende:
« Hij bepaalt onder meer de datum van gelijktijdige inwerking-

treding van de Gemeentekrediet-holding, de Gemeentekrediet-
bank, de Nationale Maatschappij voor krediet aan de nijverheid,
nadat zij haar statuten in overeenstemming gebracht heeft met de
voorschriften van de wet overeenkomstig artikel 171, en de NV
CentraalBureau voor hypothecair krediet. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry.- Monsieur le Président, nous souhaitions intro-
duire une disposition transitoire. Cependant, en raisonde ladis-
cussion précédente, je retire cet amendement à l'article277, puis-
que les opérations transitoires se dérouleront avant le vote de la loi
à laChambre.

M. le Président.- L'amendement de M. Hatry à l'article 277
est retiré.

Het amendement van de heer Hatry bij artikel 277 is inge-
trokken.

Je mets aux voix l'article 277.
Ik breng artikel 277 in stemming.

- Adopté.
Aangenomen.

M. le Président.- M. Hatry propose l'insertion d'un article
278 (nouveau) libellé comme suit :

« Ajouter à la fin du projet de loi la disposition interprétative
suivante:

« Chapitre VII.- Disposition interprétative
Art. 278. L'article 5 de l'arrêté royal nº 12 du 26 février 1982 et

l'article 6 de l'arrêté royal nº 186 du 30 décembre 1982 doivent
s'interpréter en ce sens que tous les montants mis à la disposition
du fonds de participation (régi par les articles 34 et suivants de la
loidu4août 1978 de réorientation économique), en application
desdits arrêtés royaux, font partie du fonds social de la Caisse
nationale de crédit professionnel et qu'ils ont été attribués à l'ins-
titution au titrede dotation non imposable. »

« Aan het slot van dit wetsontwerp het volgende toe te voegen :
« Hoofdstuk VII.- Interpretatieve bepaling
Art. 278. Artikel 5 van het koninklijk besluit nr. 12 van

26 februari 1982 en artikel 6 van het koninklijk besluit nr. 186 van

30 december 1982 moeten zo worden geïnterpreteerd dat alle
bedragen die met toepassing van deze koninklijke besluiten ter
beschikking gesteld worden van het participatiefonds (waarop de
artikelen 34 en volgende van de wet van 4 augustus 1978 tot econo-
mische herorientering van toepassing zijn), deel uitmaken van het
maatschappelijke kapitaal van de Nationale Kas voor beroeps-
krediet en aan de instelling zijn toegekend als een niet-belastbare
dotatie. »

La parole est à M. Hatry.

M. Hatry. - Monsieur le Président, la portée de l'article 278
(nouveau) est plus vaste. Je vais en lire la justification qui est très
importante:

« Le fonds de participation, qui n'a pas de personnalité juridi-
que et qui fait partie intégrante de la CNCP, finance ses activités
au moyen, notamment,duproduit des cotisations sociales de soli-
darité des travailleurs indépendants, perçuesen application des
arrêtés royaux nº 12 et nº 186.

Ces arrêtés royaux ont fait l'objet d'une confirmation par la loi
du 1er juillet 1983.

Les moyens financiers utilisés par le fonds constituent ainsi, de
fait, son capital et, indirectement, celui de la CNCP puisque le
fonds a été créé ensonseinet qu'il n'apas de personnalité juridi-
que distincte.

Il ne semble pas que la nature et la fonction de ces moyens finan-
ciers du fonds aient été exactement perçues par l'administration
des Contributions directes, qui soumet ceux-ci à l'impôt, au titre
de revenus professionnels.

Cela revient à détourner de leur but, pour les réaffecter en partie
aux recettes de l'Etat, une quotité du capital social de la CNCP, les
cotisations sociales de solidarité des indépendants et les dotations
du ministère de l'Emploi et du Travail au titre du prêt
« chômeurs », alors qu'elles ont été intégralement destinées par le
législateur à financer les PME, via le fonds departicipation.

Il s'y ajoute que cela contrevient à l'engagement inscrit dans le
rapport au Roi précédant l'arrêté royal nº 12 du 26 février 1982 qui
énonce:

« L'article 5 prévoit, conformément à la déclaration gouverne-
mentale, les modalités de remploi du montant des cotisations qui,
en aucun cas- c'est clairement dit-,ne pourra retourner au
Trésor mais qui sera affecté au redressement économiqueetsocial
des petites et moyennes entreprises, des indépendantsetdesagri-
culteurs. Ainsi, les possibilités d'action de la Caisse nationale de
crédit professionnel vont être augmentées par le biais de cette
enveloppe spéciale qui devrait lui permettre de renforcer sa politi-
que de soutien aux PME, pour les prêts à risques. »

Les moyens propres du fonds sont ainsi identiques, dans leur
essence, au fonds social dont l'Etat a doté la CNCP, et qui ne fait
évidemment pas l'objet d'une imposition au titre de revenu pro-
fessionnel, puisqu'il correspond, dans sa fonction, au capital
d'une société commerciale et qu'il possède toutes les potentialités,

y compris l'absorption des pertes éventuelles, ainsi que le prévoit
expressément l'article 15 du statut de la CNCP.

Pour mettre fin aux mesures d'imposition de l'administration
des Contributions directes visant ces capitaux, il y a lieu d'établir
sans équivoque qu'ils font partie des fonds propres de la CNCP, et
qu'à ce titre, ils ne sontpas imposables.

Une disposition interprétative est donc indispensable pour évi-
ter que le Trésor public ne s'approprie. par la voie de l'impôt sur
les revenus, une part des capitaux mis ainsi à la disposition du
fonds de participation. »

Telle est donc la portée de l'article 278 (nouveau) qui vise à
donner leur juste qualification aux montants qui font partie du
fonds social de la CNCP.

M. le Président.- La parole est à M. Maystadt, ministre.

M. Maystadt, ministre des Finances.- Monsieur le Président,
le gouvernement demande le rejet de l'amendement.
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M. le Président. - Le vote sur l'amendement est réservé.

De stemming over het amendement is aangehouden.

Il sera procédé ultérieurement aux votes réservés ainsi qu'au
vote sur l'ensemble du projet de loi.

De aangehouden stemmingen en de stemming over het ontwerp
van wet in zijn geheel hebben later plaats.

ONTWERP VAN WET HOUDENDE GOEDKEURING VAN
VOLGENDE INTERNATIONALE AKTEN

1. OVEREENKOMST BETREFFENDE DE SOCIALE ZEKER-
HEID TUSSEN HET KONINKRIJK BELGIE EN HET
KONINKRIJK ZWEDEN;

2. BELGISCH-ZWEEDS AKKOORD BETREFFENDE HET
WEDERZIJDS AFZIEN VAN TERUGBETALING TUSSEN
INSTELLINGEN VAN PRESTATIES IN NATURA BIJ
ZIEKTE-MOEDERSCHAP;

3. BELGISCH-ZWEEDS AKKOORD TOT VASTSTELLING
BIJ ZIEKTE-MOEDERSCHAP, VAN DE LIJST VAN
PROTHESEN, HULPMIDDELEN VAN GROTERE
OMVANG EN ANDERE BELANGRIJKE VERSTREKKIN-
GEN,

ONDERTEKEND TE STOCKHOLM OP 27 SEPTEMBER
.1988

Beraadslaging en stemming over het enig artikel

PROJET DE LOI PORTANT APPROBATION DES ACTES
INTERNATIONAUX SUIVANTS

1. CONVENTION ENTRE LE ROYAUMEDEBELGIQUEET
LE ROYAUME DE SUEDE SUR LA SECURITESOCIALE;

2. ACCORD BELGO-SUEDOIS CONCERNANT LA RENON-
CIATION RECIPROQUE AU REMBOURSEMENT ENTRE
ORGANISMES DES PRESTATIONS EN NATURE EN CAS
DE MALADIE-MATERNITE;

3. ACCORD BELGO-SUEDOIS FIXANT EN CAS DE MALA-
DIE-MATERNITE, LA LISTE DES PROTHESES, DU
GRAND APPAREILLAGE ET DES AUTRES PRESTA-
TIONS EN NATURE DE GRANDE IMPORTANCE,

SIGNES A STOCKHOLM, LE 27 SEPTEMBRE 1988

Discussion et vote de l'article unique

De Voorzitter. - Wij vatten de bespreking aan van het
ontwerp van wet houdende goedkeuringvaneen overeenkomst
en van twee akkoorden tussen het koninkrijk België en het
koninkrijk Zweden.

Nous abordons l'examen du projet de loi portant approbation
d'une convention et de deux accords entre le royaume de Belgique
et le royaume de Suède

De algemene beraadslaging is geopend.
La discussion générale est ouverte.
De heer Kelchtermans en mevrouw Staels, rapporteurs, verwij-

zen naar hun verslag

gesloten.
Daar niemand het woord vraagt, is de algemene beraadslaging

Personne ne demandant la parole, la discussion générale est
close.

Het enig artikel van het ontwerp van wet luidt:
Enig artikel. De volgende internationale akten zullen volko-

men uitwerking hebben:

1. Overeenkomst betreffende de sociale zekerheid tussen het
koninkijk België en het koninkrijk Zweden;

2. Belgisch-Zweeds akkoord betreffende het wederzijds afzien
van terugbetaling tussen instellingen van prestaties in natura bij
ziekte-moederschap;
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3. Belgisch-Zweeds akkoord tot vaststelling bij ziekte-
moederschap, van de lijst van prothesen, hulpmiddelen van gro-
tere omvang en andere belangrijke verstrekkingen,

ondertekend te Stockholm, op 27 september 1988.

Article unique. Les actes internationauxsuivantssortiront leur
plein et entier effet :

1. Convention entre le royaume de Belgique et le royaume de
Suède sur la sécurité sociale;

2. Accord belgo-suédois concernant la renonciation récipro-
que au remboursement entre organismes des prestationsennature
en cas de maladie-maternité;

3. Accord belgo-suédois fixant en cas de maladie-maternité, la
liste des prothèses, du grand appareillage et des autres prestations
en nature de grande importance

signés à Stockholm le 27 septembre 1988.

- Aangenomen.

Adopté.

De Voorzitter. - We stemmen later over het ontwerp van wet
in zijn geheel.

Il sera procédé ultérieurement au vote sur l'ensemble du projet
de loi.

VOORSTELLEN

Inoverwegingneming

Mededeling van de Voorzitter

PROPOSITIONS

Prise en considération

Communication de M. le Président

De Voorzitter. - Er werden geen opmerkingen gemaakt
betreffende de inoverwegingneming van de voorstellen waarvan
sprake bijhet begin van onze vergadering. Ik veronderstel dus dat
de Senaat het eens is met de voorstellen van het bureau.

Aucune observation n'ayant été formulée quant à la prise er
considération des propositions dont il a été question au début de
la séance, puis-je considérer qu'elles sont renvoyées aux diverses
commissions compétentes ? (Assentiment.)

Dan zijn de voorstellen in overweging genomen en naar deaan-
geduide commissies verwezen.

Ces propositions sont donc prises en considération et renvo-
yées aux commissions indiquées.

De lijst van die voorstellen, met opgave van de commissies
waarnaar zezijn verwezen, verschijnt als bijlagebij de Parlemen-
taire Handelingen van vandaag.

La liste des propositions, avec indication des commissions aux-
quelles elles sont renvoyées, paraîtra en annexe aux Annales
parlementaires de la présente séance.

PROPOSITIONS- VOORSTELLEN

Dépôt - Indiening

M. le Président. - M. Lallemand a depose une proposition de
révision de l'article 117 de la Constitution en y ajoutant un ali-
néa 2 élargissant éventuellement aux conseillers laïques les dispo-
sitions de l'alinéa 1er.

De heer Lallemand heeft ingediend een voorstel tot herziening
van artikel 117 van de Grondwet door toevoeging van een tweede
lid dat eventueel de in het eerste lid opgenomen voorzieningen
uitbreidt tot de lekenconsultenten.
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Cette proposition sera traduite, imprimée et distribuée.

Dit voorstel zal worden vertaald, gedrukt en rondgedeeld.

Elle est renvoyée à la commission de la Révision de la Constitu-
tion et de la Réforme des Institutions.

Het wordt verwezen naar de commissie voor de Herziening van
de Grondwet en de Hervorming der Instellingen.

MM. Peeters et Valkeniers ont déposé :
1º Une proposition de déclaration de révision des articles 67 et

69 de la Constitution;
De heren Peeters en Valkeniers hebben ingediend:
1º Een voorstel van verklaring totherziening vande artikelen

67 en 69 van de Grondwet;
2º Une proposition de déclaration de révision de l'article 96,

alinéa 1er, de la Constitution.
2º Een voorstel van verklaring tot herziening van artikel 96,

eerste lid, van de Grondwet.
Ces propositions seront traduites, imprimées et distribuées.
Deze voorstellen zullen worden vertaald, gedrukt en rondge-

deeld.
Il sera statué ultérieurement sur la prise en considération.
Er zal later over de inoverwegingneming worden beslist.

INTERPELLATIES- INTERPELLATIONS
Verzoeken - Demandes

De Voorzitter.- Het bureau heeft de volgende interpella-
tieverzoeken ontvangen:

1. Van mevrouw Aelvoet tot de Vice-Eerste minister en minis-
ter van Justitie en Middenstand over « de dubieuze aanhouding
van de heer Etienne Tshisekedi op de luchthaven van Zaventem »;

Le bureau a été saisi des demandes d'interpellation suivantes:1. De Mme Aelvoet au Vice-Premier ministre et ministre de la
Justice et des Classes moyennes sur « l'arrestation suspecte de
M. Etienne Tshisekedi à l'aéroport de Zaventem »;

2. Van de heer Cardoen tot de staatssecretaris voor Volksge-
zondheid en Gehandicaptenbeleid over « de tegemoetkomingen
voor gehandicapten »;

2.De M.Cardoen au secrétaire d'Etat à la Santé publique et à
la Politique des Handicapés sur « les allocations aux handica-
pés »;

3. Van de heer Van Hooland tot de minister van Openbaar
Ambt over «de uitvoering van het regeerakkoord van 10 mei
1988, inzonderheid inzake het openbaarambtendeversterking
van de politieke democratie »;

3. De M. Van Hooland au ministre de la Fonctionpublique sur
« la mise enœuvre de l'accorddegouvernementdu 10mai1988,
plus particulièrement en ce qui concerne la fonctionpubliqueetle
renforcement de ladémocratiepolitique»;

4. Van de heer Dierickx tot de Eerste minister en tot de minister
van Buitenlandse Zaken over « de houding door België aangeno-
men in de huidige fase van de Golfoorlog »;

4. De M. Dierickx au Premier ministre et au ministre des Affai-
resétrangèressur « lapositionadoptéepar laBelgiquedansla
phase actuelle de la guerre du golfe Persique »;

5. Van de heer de Clippele tot de minister van Sociale Zaken
over « de weigering van de regering om een vordering tot schade-
vergoeding in te stellen na de veroordeling van de socialistische
ziekenfondsen ».

5. De M. de Clippele au ministre des Affaires sociales sur « le
refus du gouvernement d'intenter une action en réparation des
dommages suite aux condamnations des mutuelles socialistes ».

De datum van deze interpellaties wordt later bepaald.
La date de ces interpellations sera fixée ultérieurement.

Mesdames, messieurs, je vous propose d'interrompre icinos
travaux.

Ikstel vooronze werkzaamheden teonderbreken.(Instem-
ming.)

Le Sénat se réunira demain, mercredi 27 février, à 10heures.
De Senaat vergadert opnieuw morgen, woensdag 27 februari,

om 10 uur.
La séance est levee.
De vergadering is gesloten.
(La séance est levée à 17 h 05 m.)
(De vergadering wordt gesloten om 17 h 05 m.)

BIJLAGE- ANNEXE
Inoverwegingneming - Prise en considération

Lijst van de in overweging genomen voorstellen :
Liste des propositions prises en considération :
A. Voorstellen van wet
Houdende wijziging van de wet van 13 augustus 1986 betref-

fende de uitoefening van de ambulante activiteiten (van de heren
Pécriaux en Larcier);

A. Propositions de loi :
Modifiant la loi du 13 août 1986 relative à l'exercice des activi-

tés ambulantes (de MM. Pécriaux et Larcier)

denstand.- Verwezen naar de commissie voor de Landbouw en de Mid-

Renvoyée à la commission de l'Agriculture et des Classes
moyennes.

Tot wijziging van de artikelen 26 en 27 van de wet van 17 april
1878houdendedevoorafgaande titelvan hetWetboek van straf-
vordering (van de heer Cerexhe);

Modifiant les articles 26 et 27 de la loi du 17 avril 1878 conte-
nant le titre préliminaire du Code de procédure pénale (de
M. Cerexhe);

- Verwezen naar de commissie voor de Justitie.
Renvoyée à la commission de la Justice
Tot wijziging van artikel 12 van de dienstplichtwetten, gecoör-

dineerd op 30 april 1962 (van de heer Cerexhe);
Modifiant l'article 12 des lois sur la milice, coordonnées le

30 avril 1962 (de M. Cerexhe);

- Verwezen naar de commissie voor de Binnenlandse Aange-
legenheden.

Renvoyée à la commission de l'Intérieur.
Tot wijziging van artikel 270 van de nieuwe gemeentewet (van

de heer Cerexhe c.s.);
Modifiant l'article 270 de la nouvelle loi communale (de

M. Cerexhe et consorts);

- Verwezen naar de commissie voor de Binnenlandse Aange-
legenheden.

Renvoyée à la commission de l'Intérieur
Tot aanvulling van de wet van 11 mei 1967 betreffende het ac-

cijnsregime van bier (van de heer Duquesne);
Complétant la loi du 11 mai 1967 relative au régime d'accise de

la bière (de M. Duquesne);

- Verwezen naar de commissie voor de Financiën.
Renvoyée à la commission des Finances.
Tot samenvoeging van de administratieve arrondissementen

Neufchâteau-Virton en Aarlen-Marche-en-Famenne-Bastena-
ken voor de verkiezing van de volksvertegenwoordigers (van de
heren Bock en Larcier):
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Réunissant les arrondissements administratifs de Neufchâ-
teau-Virton et d'Arlon-Marche-en-Famenne-Bastogne pour
l'élection des représentants (de MM. Bock et Larcier);

- Verwezen naar de commissie voor de Binnenlandse Aange-
legenheden.

Renvoyée à la commission de l'Intérieur.
Tot vaststelling op achttien jaar van de leeftijd van verkiesbaar-

heid van de leden van de raden voor maatschappelijk welzijn (van
mevrouw Herman-Michielsens);

Fixant à dix-huit ans l'âge de l'éligibilité des membres des con-
seils de l'aide sociale (de Mme Herman-Michielsens);

- Verwezen naar de commissie voor de Volksgezondheid en
het Leefmilieu.

Renvoyée à la commission de la Santé publique et de l'Environ-
nement.

Tot wijziging van titel I, hoofdstuk I, afdeling 7, onderafde-
ling 2, van de nieuwe gemeentewet, wat de bezoldigingsregeling
van de gemeentesecretaris betreft (van de heer Crucke c.s.);

Modifiant le titre Ier, chapitre Ier, section 7, sous-section 2, de
la nouvelle loi communale, en ce qui concerne le statut pécuniaire
du secrétaire communal (de M. Crucke et consorts);

legenheden.- Verwezen naar de commissie voor de Binnenlandse Aange-

Renvoyée à la commission de l'Intérieur.
Tot wijziging van de wet van 20 februari 1991 houdende wijzi-

ging en aanvulling van de bepalingen vanhet BurgerlijkWetboek
inzake huishuur (van de heren Cerexhe, Erdman c.s.).

Modifiant la loi du 20 février 1991 modifiant et complétant les
dispositions du Code civil relatives aux baux à loyer (de
MM. Cerexhe, Erdman et consorts).

- Verwezen naar de commissie voor de Justitie.
Renvoyée à la commission de la Justice.
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B. Voorstellen van bijzondere wet:
Tot wijziging van de artikelen 36, 1º, en 38 van de bijzondere

wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de Ge-
meenschappen en de Gewesten (van de heer Duquesne);

B. Propositions de loi spéciale:
Modifiant les articles 36, 1º, et 38 de la loi spéciale du 16 janvier

1989 relative à la loi de financement des Communautés et des
Régions (de M. Duquesne);

- Verwezen naar de commissie voor de Herziening van de
Grondwet en de Hervorming der Instellingen.

Renvoyée à la commission de la Révision de la Constitutionet
de la Réforme des Institutions.

Tot opheffing van artikel 38, § 4, van de bijzondere wet van
16 januari 1989 betreffende de financiering van de Gemeenschap-
pen en de Gewesten (van de heer Duquesne).

Abrogeant l'article 38, § 4, de la loi spéciale du 16 janvier 1989
relative au financement des Communautés et des Régions (de
M. Duquesne).

- Verwezen naar de commissie voor de Herziening van de
Grondwet en de Hervorming der Instellingen.

Renvoyée à la commission de la Révision de la Constitution et
de la Réforme des Institutions.

C. Voorstel:
Tot instelling van een parlementaire commissie van onderzoek

naar het optreden van de regering en haar diensten met het oog op
de vrijlating van de Silco-gegijzelden en naar de exactewijze
waarop deonderhandelingen zijn gevoerd (van deheerHen-
rion c.s.).

C. Proposition :
Tendant à instituer une commission d'enquêteparlementaire

sur l'activité du gouvernement et de ses services en vue de la libéra-
tion des otages du Silco et sur les modalités précises dont lanégo-
ciation a été assortie (de M. Henrion et consorts).

- Verwezen naar de commissie voor de Buitenlandse
Betrekkingen.

Renvoyée à la commission des Relations extérieures.
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